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aleqsandre oniani 
 

gamoCenili qarTvelologi, keTili adamiani 
aleqsandre onianis xsovnas 

 
     aleqsandre (Sura) oniani qarTuli enaTmecnierebis gamorCeuli 

warmomadgenelia.Mman kargi saenaTmecniero ganaTleba miiRo: 1949 wels 

daamTavra Tbilisis saxelmwifo universitetis filologiis fakulteti 

da 1951-54 wlebSi akad. giorgi axvledianis xelmZRvanelobiT gaiara 

zogadi enaTmecnierebis kaTedris aspiranturis kursi. SemdgomSi igi  

muSaobda saqarTvelos mecnierebaTa akademiis enaTmecnierebis insti-

tutSi, sulxan-saba orbelianis saxelobis pedagogiur universitetSi, 

kiTxulobda qarTvelologiur kursebs ivane javaxiSvilis saxelobis 

saxelmwifo universitetSi. misi sakvlevi sferoebi iyo qarTvelur enaTa 

fonetika, qarTvelur enaTa istoriul-SedarebiTi morfologia, svanuri 

ena; igi iyo wevri enaTmecnierTa jgufisa, romelsac qarTuli 

enaTmecnierebis `axali talRa~ SeiZleba ewodos _ mas ekuTvnodnen 

wasulTagan givi maWavariani, zurab jafariZe, baqar gigineiSvili, zurab 

sarjvelaZe, romlebic TavianT sakvlev sferos enTuziazmiT, Semoq-

medebiTad da novatorulad ekidebodnen. isini mudam eZiebdnen meTo-

dologiur siaxleebs, iTvaliswinebdnen enis Teoriis uaxles miRwevebs. 

60-iani wlebisaTvis es iyo struqturuli enaTmecniereba da SeiZleba 

iTqvas, rom aleqsandre oniani qarTuli struqturuli enaTmecnierebis 

mniSvnelovani warmomadgenelia. lingvisturi debulebebis wamoyenebisas 

misTvis didi mniSvneloba hqonda dasabuTebis simwyobresa da Tanmim-

devrulobas, enis sistemuri xasiaTis gamovlenas;Mmas ekuTvnis gamor-

Ceuli naSromebi qarTuli da svanuri morfologiis sferoSi, qarTvelur 

enaTa SedarebiTi gramatikis sakiTxebis kvlevis sferoSi. 

     aleqsandre onianma qarTvelologias SesZina mniSvnelovani mono-

grafiuli gamokvlevebi: `qarTvelur enaTa istoriuli morfologiis 

sakiTxebi~ (1978), `svanuri ena~ (1998), `Tanamedrove qarTuli salite-

raturo ena~ (2003). misi gamokvleva svanuri enis Sesaxeb germanulad 

iTargmna da 2005 wels gamoica ienaSi or nawilad. aleqsandre onianis 

mosazrebebi qarTvelur enaTa morfologiis ZiriTad sakiTxebze 

gamoirCeoda sakiTxebis axleburi gaazrebiT. svanuri enis Seswavlis 

saqmeSi misi wvlili gansakuTrebulia, mas ekuTvnis svanuri enis pirveli 

sruli gramatikuli aRwera. qarTvelur enaTa SedarebiTi gramatika 

qarTvelologiis naklebad damuSavebuli sferoa (SedarebiTi fonetikisa 

da etimologiisagan gansxvavebiT) da aleqsandre onianis gamokvlevebi 
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qarTvelur enaTa zmnuri kategoriebis Sesaxeb swored am xarvezis 

Sevsebas emsaxurebian. 

     aleqsandre oniani momxiblavi pirovneba iyo _ uaRresad megobruli 

da keTilganwyobili. igi uxvad hfenda Tavis garemos siTbosa da 

keTilganwyobas. mis garSemo mudam gaxsnili, xalisiani, iumoriT savse 

ganwyoba warmoiqmneboda. amasTan erTad mas hqonda principuli damoki-

debuleba mecnierebisadmi, axasiaTebda adamianuri Rirsebis gamorCeuli 

SegrZneba da sakuTari mosazrebebis mtkice dacvis unari. yvela cxovre-

biseul situacias igi mxned, vaJkacurad, iumoriT xvdeboda, Tumca siZne-

leebi ar aklda misi cxovrebis gzas. Tavisi SromebiT man gamorCeuli 

adgili daimkvidra qarTul enaTmecnierebaSi.  

 
  Tamaz gamyreliZe, irine meliqiSvili, izabela qobalava    

 

 

valmoxdili mecnieri 
 

qarTvel enaTmecnierTa ojaxma mZime danaklisi ganicada, 

gardaicvala qarTvelur enaTa cnobili mkvlevari da axalgazrdobis 

gulisxmieri maswavlebeli, profesori aleqsandre oniani, erT-erTi 

Rirseuli warmomadgeneli im Taobisa, romelic gasuli saukunis ormoc-

daaTian wlebSi gamovida samecniero asparezze da TvalsaCino wvlili 

Seitana qarTvelur enaTa istoriul-SedarebiTi kvlevis saqmeSi. 

me da aleqsandre, romelsac axloblebi Suras eZaxdnen, erTad 

vswavlobdiT Tbilisis universitetis filologiis fakultetze. univer-

sitetis damTavrebis Semdeg `Suram svaneTs miaSura~ da sofel 

JaxunderSi saSualo skolis maswavleblad daiwyo muSaoba. axalgazrda 

pedagogma male moipova rogorc moswavleTa, ise pedagogTa koleqtivisa 

da mTeli mosaxleobis siyvaruli da pativiscema, magram amave dros 

yvelam igrZno da dainaxa, rom erTi patara soflis asparezi misTvis 

viwro iyo. momdevno wels aleqsandrem swavla ganagrZo Tbilisis 

universitetis aspiranturaSi zogadi enaTmecnierebis ganxriT; akademikos 

giorgi axvledianis xelmZRvanelobiT dawera saintereso naSromi qarTve-

luri idiomatikis sakiTxebze, romelic male calke wignad gamoica. 

im droidan mokidebuli, al. onianis naSromebi, miZRvnili zogadi 

enaTmecnierebis, qarTvelur enaTa fonetikuri da gramatikuli 

struqturis aqtualuri sakiTxebisadmi, gansakuTrebiT ki svanuri 

enisadmi sistematurad ibeWdeboda samecniero da sazogadoebriv-

politikuri presis furclebze, gamodioda agreTve calke wignad. am 

naSromebis gansakuTrebul Rirebulebas Seadgens svanuri enis 

srulyofili codna da Rrma analizi, sailustracio masalis siuxve da 

damajerebloba. erT-erTi pirveli naSromi, romelSic mkafiod gamoCnda 
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al. onianis niWi da mecnieruli potenciali, iyo `grZeli xmovnebis 

sakiTxisaTvis svanurSi~ (ike, XIII, 1962). mas kvaldakval mohyva 

`qarTvelur enaTa bgeraTSesatyvisobis zogi sakiTxi~ (`moambe~, #2, 

1962), `pirveli da meore piris mravlobiTobis sufiqsTa Sesaxeb 

qarTvelur enebSi~ (`moambe~, #3, 1963), `inkluziv-eqskluzivis katego-

riis sakiTxisaTvis qarTvelur enebSi~ (`macne~, #1, 1965) da sxvani. aqve 

unda movixsenioT monografiuli naSromebi, gamocemuli calke wignebad: 

`qarTvelur enaTa SedarebiTi gramatikis sakiTxebis~ ori tomi, 

`Tanamedrove qarTuli saliteraturo ena~, `qarTvelur enaTa isto-

riuli morfologiis sakiTxebi~ da sxvani. 

svanuri enis kvleva-Ziebis sferoSi mopovebuli Sedegebi 

Sejamebuli saxiT warmodgenilia monografiaSi `svanuri ena~ (1998), 

romlisTvisac avtors akaki SaniZis saxelobis premia mieniWa da 

romelic daibeWda germaniaSic. 

al. onianma TvalsaCino wvlili Seitana svanuri teqstebis 

Sekrebisa da gamocemis saqmeSic, saxeldobr, misi redaqciiT (maqsime 

qaldanTan erTad) aris gamocemuli svanuri prozauli teqstebis IV 

tomi (laSxuri kilo. 1979w.). manve moamzada gamosacemad da wina-

sityvaoba daurTo prof. karpez donduas svanur-qarTul-rusul leqsi-

kons (laSxuri dialeqti. 2001 w.). 

valmoxdili midis Cvengan aleqsandre oniani _ niWieri mkvlevari 

da Rirseuli moqalaqe. 

                                           profesori 

                          gelaTis akademiis akademikosi 
                                                      zurab WumburiZe 

`rezonansi~, 16 maisi, 2008 w.                 

 

 

 
* 
 

Rrmad damamwuxra Cemi uZvirfasesi Zveli megobris, aleqsandre 

onianis, dakargvam, romelTanac me ocdaToTxmeti wlis ganmavlobaSi 

dakavSirebuli viyavi rogorc mecnieri da adamiani. me didad vafasebdi 

mas, megobrul, guliTad da patiosan adamians, romelic SesaZlo 

Sedegebis gaTvlis gareSe yovelTvis mtkiced gamoxatavda Tavis azrs. 

aleqsandre oniani wlebis ganmavlobaSi mixsnida me svanur teqstebs da 

mSobliuri enis simdidres maziarebda. CemTvis es iyo saCuqari, romlis 

Rirebulebas arasodes daviviwyeb da romlis nawilsac siamovnebiT gavcem 

xolme. aleqsandre onianma mniSvnelovnad gansazRvra Cems warmodgenaSi 

im Taobis qarTvel enaTmecnierTa saxe. is yovelTvis erTguli iyo 
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samecniero principebisa da im Sexedulebebisa, romlebic sworad miaCnda. 

am principebisa da Sexedulebebis erTguli rCeboda igi mas Semdegac, 

rac isini popularobas kargavdnen. 

aleqsandre oniani iyo klasikuri gagebiT qarTvelologi, 

romlisTvisac mniSvnelovani iyo yvela qarTveluri ena. amasTan 

dakavSirebiT me SemiZlia gavimeoro is, rac misi oTxmoci wlis 

iubileze vTqvi da rac SeiZleba dRes ufro mniSvnelovanic iyos, vidre 

ori wlis win: aleqsandre onianma Tavisi wignebiTa da statiebiT xazi 

gausva imas, rom svanuri da qarTuli erTnairad aris zusti meTodebiT 

kvlevis Rirsi. amiT igi qarTuli enaTmecnierebis saukeTeso tradicias 

agrZelebda. zusti meTodi iyo misTvis struqturuli analizi. batoni 

aleqsandre da masTan erTad zogierTi axalgazrda Tavis droze 

struqturalizmis Tanamimdevruli gamoyenebiT xels uwyobdnen mecnie-

ruli azrovnebis winsvlas. imedi maqvs, rom momavali Taoba kargad 

gaigebs, raoden misabaZia aleqsandre onianis magaliTi. misi saqmianobis 

meore damaxasiaTebeli Tviseba iyo mtkice pozicia imasTan dakavSirebiT, 

rom istoriul-SedarebiTi analizis winapiroba unda iyos dawvrilebiTi 

da sistematuri analizi da ara msgavsebis intuiciuri interpretacia. es 

midgoma dRemde araa sayovelTaod gaziarebuli. esaa erT-erTi piroba 

imisa, ris gamoc Seucvleli unda iyos misi fuZemdebluri gamokvlevebi 

qarTvelur enaTa istoriul-SedarebiTi gramatikis sferoSi.  

imedi maqvs, rom aleqsandre onianis samecniero memkvidreoba 

momavalSic nayofier gagrZelebas ipovis da icocxlebs rogorc 

saqarTveloSi, ise mTel msoflioSi. 

CemTvis yovelTvis didi bedniereba iyo aleqsandre onianTan erTad 

muSaoba da samecniero dialogi, Cveni saubrebi da Tbili Sexvedrebi 

Tbilissa da oldenburgSi; es bedniereba mtkivneulad damakldeba 

momavalSi. 
                                             vinfrid boederi 

                              

       

aleqsandre oniani 
 
qarTvel enaTmecnierTa rigebs gamoaklda profesori aleqsandre 

oniani _ afxazeTis mecnierebaTa akademiis akademikosi... 

man Rirseulad ganvlo araerTi dabrkolebiT aRsavse gza 

mSobliuri lentexis raionis sofel Jaxundris qarTuli enisa da 

literaturis maswavleblis Tanamdebobidan ilia WavWavaZis saxelmwifo 

universitetis sapatio profesoramde. 

al. onians im periodSi mouxda moRvaweoba, romelsac akademikosma 

Tamaz gamyreliZem `Sturm und drang~-is epoqa uwoda. sxvadasxva dros 
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is iyo ivane javaxiSvilis saxelobis saxelmwifo universitetis struq-

turuli lingvistikisa da Zveli qarTuli enis kaTedrebis profesori, 

saqarTvelos mecnierebaTa akademiis arnold Ciqobavas saxelobis 

enaTmecnierebis institutis jer umcrosi, Semdeg ki ufrosi, wamyvani da 

mTavari mecnieri TanamSromeli, qarTvelur enaTa problematikis 

Semswavleli samecniero laboratoriis xelmZRvaneli, sulxan-saba 

orbelianis saxelobis saxelmwifo pedagogiuri universitetis qarTuli 

enis kaTedris gamge. 

batoni aleqsandre saerTaSoriso donis mkvlevari iyo. igi avtoria 

Svidi monografiisa (maT Soris saxelmZRvaneloebisac), romelTa Soris 

gansakuTrebuli aRniSvnis Rirsia: `Tanamedrove qarTuli saliteraturo 

ena~, `qarTvelur enaTa SedarebiTi gramatikis sakiTxebi~, `svanuri ena~. 

es ukanaskneli daibeWda Tbilissa da ienaSi qarTulsa da germanul 

enebze, risTvisac avtors mieniWa didi akaki SaniZis saxelobis premia. 

swored am saxelmZRvaneloTi swavloben dRes magistrant-doqtorantebi 

svanurs ara mxolod Cveni qveynis, aramed oldenburgis, frankfurtis, 

ienisa da monrealis universitetebSi. profesor al. onians TavianT 

maswavleblad Tvlian saxelganTqmuli qarTvelologebi: vinfrid 

boederi, hainc fenrixi, iost giperti, kevin tuiti. 

al. oniani gaxldaT araerTi samecniero sabWos wevri da saqveynod 

aRiarebuli publikaciebis avtori Tu redaqtori. swored man gadaarCina 

miviwyebas didebuli qarTvelologis profesor karpez donduas `svanur-

qarTul-rusuli leqsikoni~, romelic TiTqmis saukunis ganmavlobaSi 

ido xan peterburgSi, xanac moskovSi miusafari xelnaweris saxiT. 

batoni aleqsandre aqtiurad TanamSromlobda saerTaSoriso samec-

niero JurnalSi `Georgica~ da `Вопросы языкознания~, TiTqmis yvela 

qarTvelologiur simpoziumsa da kongresze kiTxulobda mniSvne-lovan 

moxsenebebs, iyo araerTi sadoqtoro da sakandidato disertaciis 

oponenti, eqsperti, recenzenti... 

student-aspirantTa usayvarlesi leqtori namdvili qarTveli 

vaJkaci iyo _ ukeTilSobilesi pirovneba, uRalato megobari, uerTgu-

lesi meuRle, ufaqizesi mama da babua.. 

ukanasknel xanebSi seriozulad iavadmyofa. roca movinaxuleT, 

saocrad gaixara, damSvidobebisas ki xma gaebzara _ ar damiviwyoTo... 

anderZad dagvrCa misi sityvebi... 

arc erT WeSmarit mecniers ar uweria daviwyeba _ maT Sromebze 

xom momavali Taobebi izrdebian! 

aseTi gaxldaT profesori aleqsandre oniani... 
 
                               iza CantlaZe, nino doborjginiZe 
 

`saqarTvelos respublika~, 17 maisi, 2008 w. 
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aleqsandre oniani 
 

gamoCenili qarTveli enaTmecnieri aleqsandre (Sura) oniani Cemi 

Zma da megobari iyo. Cveni ojaxebic megobrobdnen da axloblobdnen. Sura 

da me zuram, dauviwyarma zurab sarjvelaZem, dagvaaxlova, dagvamegobra. 

megobrobisaTvis mxolod azrTa siaxlove, ideuri naTesaoba ara kmara, 

gadamwyveti mniSvneloba pirovnul Tvisebebs, xasiaTis detalebs, niuansebs 

aqvs. me Suras pirdapiroba, sicruisa da siyalbisadmi Seurigebloba, 

principuloba mxiblavda; sisxlSi gamjdari zrunva, yuradReba moyvasisadmi 

xom misi xasiaTis saocari mxare iyo. megobarTa, axlobelTa mokiTxva, 

telefoniT xSirad Sexmianeba, maTi gamxneveba aucilebel wesad hqonda. 

Cemi avadmyofobis dros (Tveebis ganmavlobaSi) dRe ar Caugdia, rom ar 

daereka, rom ar gavemxnevebine. 

aleqsandre oniani wlebis ganmavlobaSi uZRveboda sulxan-saba orbelianis 

saxelobis Tbilisis saxelmwifo pedagogiuri universitetis qarTuli enis 

kaTedras. man Rirseulad gaagrZela zurab sarjvelaZis saqme da am 

kaTedras misi saxiT hyavda ara marto maRali mecnieruli avtoritetis 

mqone, aramed, amasTan, didi adamianuri, kacuri Rirsebebis matarebeli 

xelmZRvaneli, SesaniSnavi pedagogi, didi sazogado moRvawe, WeSmariti 

mamuliSvili, romelic kolegebisa da studentebis gulwrfel siyvarulsa 

da pativiscemas mudam grZnobda.  

aleqsandre onianis naSromTagan, vfiqrob, gansakuTrebuli adgili 

uWiravs wigns `svanuri ena (fonologiisa da morfologiis 

sakiTxebi)(1998). wignSi monografiulad aris ganxiluli erT-erTi 

qarTveluri enis _ svanuris _ fonematuri da morfologiuri sistemebi. 

masSi kritikuladaa ganxiluli arsebuli literatura svanurisa da sxva 

qarTvelur enaTa fonologiis, morfonologiisa da morfologiis 

kardinalur sakiTxebze. svanuris enobrivi movlenebi sxva qarTvelur enaTa 

konteqstSia warmodgenili, mkveTrad aris gamijnuli masalis sinqroniuli da 

diaqroniuli analizi. 

qarTveluri enebisa da dialeqtebis urTierTobis sakiTxi aleqsandre 

onianisaTvis yovelTvis cxadi da garkveuli iyo. am wignSic sagangebod 

aris aRniSuli, rom `svanuri (megrulisa da lazuris msgavsad) umwerlobo 

enaa~, rom `qarTuli iyo mudam mTeli qarTveli xalxis bunebrivi (da 

ara _ Tavsmoxveuli) saerTo-saxalxo erovnuli ena, mecnierebis, kulturis 

ena. es aris is didi tvirTi, rac istoriam qarTvelur enaTagan mxolod 

qarTuls daakisra da ris gamoc is aris swored sruliad saqarTvelos 

saerTo-saxalxo erovnuli ena da qarTveli xalxis erTianobis burji. 

danarCeni qarTveluri enebi ki, romlebic lingvisturi TvalsazrisiT 

Cveulebrivi enebia, funqcionalurad (sazogadoebrivi funqciis mixedviT) 

qarTuli enis dialeqtebs utoldebian~.    
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avtori damajereblad uaryofs literaturaSi adre gamoTqmul 

mosazrebas svanuri enis narevobis, qarTveluri enebis ojaxSi misi 

gansakuTrebulobis Taobaze da xazgasmiT aRniSnavs, rom svanuri saerTo-

qarTveluri fuZe enidan uwyveti gziT momdinare Cveulebrivi qarTveluri 

enaa da sulac ar gamoirCeva nasesxebi elementebis siWarbiT sxva 

qarTveluri enebisagan. avtoris am da sxva adrindeli Sromebis gadam-

wyveti roli am marTebuli Tvalsazrisis damkvidrebaSi udavoa. wignSi 

naCvenebia aRniSnuli mcdari Teoriis konkretuli uaryofiTi Sedegebi. 

magaliTad, avtoris azriT, svanuris narevobis mcdari Teoriis 

gaziarebam xeli SeuSala mkvlevrebs, romlebic `narevi~ svanuris 

saxelTa brunebaSi sxvadasxva enaTa sistemebs gamoyofdnen da amiT kidev 

ufro arTulebdnen isedac rTul sistemas. 

friad yuradsaRebia avtoris mier moxmobili sabuTebi imis dasam-

tkiceblad, rom `Tanamedrove svaneTis teritoria qarTvelTa pirvel-

samSoblos Semadgeneli nawilia~. argumentirebulia da sarwmuno avtoris 

msjeloba svanuris dialeqtur Sedgenilobaze, kerZod, Colurulis cal-

ke dialeqtad gamoyofis Taobaze. 

enobrivi movlenebis onianiseuli gaSuqeba, masalis sistematizacia 

da faqtebis interpretacia gamoirCeva logikurobiT, TanmimdevrulobiT, 

Tanamedrove enaTmecnierebis amosavali meTodologiuri principebis 

mkacri dacviT. 

aleqsandre onianis _ svanuri enis, misi dialeqturi niuansebis 

SesaniSnavi mcodnisa da Rrmad mwvdomis _ interesi da yuradReba mTeli 

sisruliT moicavs svanuri enis kiloursa da kilokaur Taviseburebebs. 

wigni qarTveluri enaTmecnierebis saetapo mniSvnelobis SenaZenia. man 

Rirseulad daimsaxura akaki SaniZis saxelobis premia. 

aleqsandre onianma myarad daimkvidra adgili qarTvelologTa axali 

Taobis  elitaSi. me im elitaze mogaxsenebT, romlis rigebs amSvenebs givi 

maWavarianis,  Tamaz gamyreliZis,   togo gudavas,   giorgi klimovis, karl 

horst Smidtis, baqar gigineiSvilis, zurab sarjvelaZis saxelebi.  

     aleqsandre onianze saubrisas am brwyinvale mkvlevrebis konteqstSi 

moviazrebdiT da moviazrebT mas. 
                                      guram kartozia 

 
 

 

* 
 

Sewyda qarTuli sazogadoebis erT-erTi kolorituli, Rvawl-

mosili mecnier-qarTvelologis, brwyinvale leqtor-aRmzrdelis, zneke-

Tili mamuliSvilis, farTo Tvalsawieris mqone pirovnebis baton 

aleqsandre (Sura) onianis majiscema. eniT auwerili danaklisi ganicada 
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ojaxma, erovnulma enaTmecnierebam, misma tol-sworebma, e. w. oTxmoci-

anelebma (anu oTxmoc wels gadacilebulebma _ ukve TiTze CamosaT-

vlelebma). 

CvenTvis dRes ar arsebobs ufro maRali da sapatio movaleoba, 

vidre sityviT mivagoT pativi im pirovnebas, vinc xangrZlivi drois 

manZilze sapatiod da erTgulad emsaxura qarTvelologias da axal-

gazrda Taobis pedagogiuri wvrTnis ukeTilSobiles saqmes. 

batoni aleqsandre iyo yovelmxriv Rvawlmosili, qalbaton medea 

yuraSvilTan erTad Seqmnili samagaliTo qarTuli ojaxis winamZRoli, 

Rirseuli meuRle, mama, babua. iyo uangaro da gulmxurvale, uSurveli 

da guluxvi, damxmare, gamamxnevebeli, bevri axalgazrdis mecnierebis 

WeSmarit gzaze damyenebeli da gzis damlocveli. bevrs axsovs misi 

mozomili, keTilmosurne, mecnierul principulobasTan Sezavebuli 

daskvnebi Tu recenziebi _ sakandidato da sadoqtoro disertaciebze 

sapaeqrod warmodgenili. batoni aleqsandres mizani da dReniadag 

sazrunavi iyo Rirsebis dacva, movaleobis pirnaTlad Sesruleba, 

nebismieri movlenisa Tu pirovnebis SefasebaSi sakuTari, Seuvali 

kriteriumebi, patiosneba, keTilSobileba, uangaroba, gulisxmiereba da 

lxinSi Tanadgoma. 

iyo brwyinvale mamuliSvili, Cveni qveynis interesebis sadarajoze 

myarad mdgomi. bevrs gaaxsendeba, profesor zurab sarjvelaZesTan erTad, 

qarTul da rusul enebze dabeWdili, Rrmamecnierul argumentebze 

dafuZnebuli polemikuri statiebi, romlebic mimarTuli iyo Cveni 

mezobeli qveynis zogierTi warmomadgenlis saqarTvelos sawinaaRmdego 

antimecnieruli gamoxtomebis gasaqarwyleblad. 

iyo Zalian Tbili, gulisxmieri kolegebTan, nacnob-megobrebTan 

urTierTobaSi. gansakuTrebiT Tbili iyo studentebis mimarT. amitom 

uyvarda batoni aleqsandre yvelas _ studentebsa da profesor-

maswavleblebs. 

_ oTaro! _ ase mommarTavda xolme, _ statia davwere, minda 

sxdomaze mogaxsenoT (igulisxmeboda qarTuli enis kaTedra, romelsac 

xelmZRvanelobda wlebis manZilze), yvelas azri mainteresebs, _ 

gansakuTrebiT afxazeTsa da afxazebis Sesaxeb daweril gamokvlevebze 

gvesaubreboda. 

iyo uRalato megobari. ra damaviwyebs mis gancxadebas Cveni saerTo 

megobrebis _ andro mirianaSvilisa da zurab sarjvelaZis am qveynidan 

udrood wasvlasTan dakavSirebiT. 

kvira ar gavidoda, telefoniT ar Semomxmianeboda: 

_ oTaro, biWo, rogor xar? 
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mokiTxvis Semdeg daviCivlebdiT Cveni qveynis, mSobliuri enis 

gasaWirze da sakuTari xvalindeli dRis imediT vemSvidobebodiT 

erTurTs. 

batoni aleqsandre damsaxurebuli avtoritetiT sargeblobda 

ucxoel kolegebs Soris, did angariSs uwevdnen mis mosazrebebs 

qarTvelologiis problemebze. is ekuTvnoda qarTvel mecnierTa Tu 

sazogado moRvaweTa im kohortas, romelic mudam gamoirCeoda 

samecniero da pedagogiuri moRvaweobis harmoniuli SerwymiT. 

aseTi iyo batoni aleqsandre bolomde, aseTma datova ojaxi _ 

meuRle, Svili, SviliSvilebi, qarTuli mecnieruli da pedagogiuri 

sazogadoeba, nacnob-megobrebi, tol-sworebi... yvela, visi mexsierebidanac 

ar waiSleba misi siyvaruli da pativiscema. 

RmerTma gacxonos, Cemo Sura! 

 

                         sapatio profesori oTar qajaia 

 
 

*  
 

qalbaton medea onians 

qalbatono medea, 

 

miiReT Cemi samZimari batoni aleqsandres _ dauviwyari Sura biZias 

_ gardacvalebis gamo. man waruSleli kvali daamCnia qarTvelur 

enaTmecnierebas; mis naSromebs gverds ver auvlian qarTvelologTa 

momavali Taobebi. 

aq, germaniaSi, Rrmad damwuxrebulia yvela, vinc baton aleqsandres 

piradad icnobda _ misi germaneli kolegebi, iseve, rogorc qarTveli 

studentebi da axalgazrdebi, romlebic mis leqciebsa da seminarebs 

daswrebian saqarTveloSi. batoni aleqsandre _ gamoCenili mecnieri, 

SesaniSnavi pedagogi da pativsacemi pirovneba _ samudamod darCeba Cvens 

xsovnaSi. 

gulwrfelad vwuxvar, rom ver veswrebi mis dakrZalvas. 

 

Rrma pativiscemiT, 

aleqsandre kartozia 

 

                                  berlini, 15 maisi 2008 
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*  
 

Zvirfaso qalbatono medea, 

 

Tqveni meuRlis, Cemi uZvirfasesi megobrisa da kolegis, 

aleqsandre onianis daRupvis cnobam Zalian damamwuxra. neba miboZeT, 

gamovxato Cemi guliTadi samZimari. 

aleqsandre iyo didi mecnieri, romlis adamianuri Tvisebebi 

yovelTvis aRfrTovanebas iwvevda. man dawera kapitaluri Sromebi. 

rakiRa didi xnis win svanuri enis Sesaxeb Cemi codna aleqsandre 

onianis mSobliuri dialeqtis bazas emyareboda, Cemma maswavlebelma, 

gerhard deetersma, im dros wamakiTxa laSxuri teqstebi, romlebic 

arsen onianis mier iyo Sekrebili sofel sasaSSi 1917 wels. 

me yovelTvis vgrZnobdi gansakuTrebul siaxloves aleqsandresTan. 

 

 

                                  prof. karl horst Smidti 

 

 
* 
 

ilia WavWavaZis universitetis reqtors, gigi TevzaZes 

batono gigi, 

 

vuerTdebiT qarTuli samecniero sazogadoebis mwuxarebas cnobili 

qarTveli enaTmecnieris, qarTvelologiis akademiuri skolis SesaniSnavi 

warmomadgenlis, baton aleqsandre onianis gardacvalebis gamo. 

qarTulma mecnierebam aleqsandre onianis saxiT dakarga Rvawl-

mosili mecnieri, svanuri enis SesaniSnavi moamage, pedagogi, araCveu-

lebrivi pirovneba. batoni aleqsandres kvalificiuri naSromebi kidev 

didxans iqneba qarTvelologTa interesisa da diskusiis sagani. 

pativs mivagebT baton aleqsandre onianis xsovnas da mwuxarebas 

vucxadebT mis ojaxs. 

 

frankfurtis goeTes universitetis SedarebiTi enaTmecnierebisa da   

fonetikis instituti, profesorebi: iost giperti, manana TandaSvili 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
aleqsandre onianis samecniero naSromebis 

bibliografia 

 

1954 

qarTul-svanuri idiomatikis sakiTxebi (sakandidato disertacia), 1954. 

 

1955 

Вопросы грузинско-сванской идиоматики (sakandidato disertaciis 

avtoreferati), 1955.  
 

1956 

qarTuli xatovani sityva-Tqmani (recenzia T. saxokias wignze), `mnaTobi~, 

#6, 1956.  

 

1962 

qarTvelur enaTa bgeraTSesatyvisobis zogi sakiTxi, saqarTvelos 

mecnierebaTa akademiis sazogadoebriv mecnierebaTa ganyofilebis moambe, I, 

1962.  

 

grZeli xmovnebis sakiTxisaTvis svanurSi, ike, XIII, 1962. 

�� 

1963 

pirveli da meore subieqturi piris mravlobiTobis prefiqsTa Sesaxeb 

qarTvelur enebSi, saqarTvelos mecnierebaTa akademiis sazogadoebriv 

mecnierebaTa ganyofilebis moambe, 3, 1963. 

 

1965 

inkluziv-eqskluzivis kategoriis sakiTxisaTvis qarTvelur enebSi, macne, 

#1, 1965.                     

1966 

qarTuli idiomebi, `nakaduli~, 1966. 

 

1969 

zmniswinTa alomorfebis ganawileba svanurSi (laSxuri dialeqtis 

mixedviT), Tbilisis universiteti giorgi axvledians, 1969. 

 

TanxmovanTa distribucia svanuri zmnis Tavkidur morfemaTa mijnaze, 

metyvelebis analizis sakiTxebi, 1969. 
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umlautis Sesaxeb svanuri enis laSxur dialeqtSi, metyvelebis analizis 

sakiTxebi, 1969. 

 

subieqtur pirTa morfemebi Tanamedrove saliteraturo qarTulSi, 

enaTmecnierebis institutis XXV samecniero sesia, muSaobis gegma da 

moxsenebaTa Tezisebi, 1969. 

 

1970 

subieqturi piris morfemaTa alomorfebis ganawileba svanuri enis 

laSxur dialeqtSi, ike, XVII, 1970. 

 
Фразеологизм и слово (на материале картвельских языков), Труды 
Самаркандского Гос. Университета им. Алишера Навои, Новая серия, вып. № 
178, Вопросы фразеологии, III, Самарканд, 1970. 
 
qarTuli frazeologiis sakiTxebi, saqarTvelos umaRlesi 

saswavleblebis qarTuli enis kaTedraTa VIII respublikuri samecniero-

meToduri konferencia, muSaobis gegma da moxsenebaTa Tezisebi, 1970. 

 

svanuri enis istoriis zogi sakiTxi, mestiis mxareTmcodneobis muzeumis 

pirveli samecniero sesia, muSaobis gegma da moxsenebaTa Tezisebi, 1970. 

 

meore subieqturi da mesame obieqturi piris morfemaTa /x-/ da /h-/ 

segmentebis diaqroniuli urTierTmimarTeba qarTul zmnaSi, enaTmecni-

erebis institutis XXVI samecniero sesia, Tezisebi, 1970. 
 

1971 

Против извращения вопросов грузинской топонимики (Tanaavtori z. sar-
jvelaZe), macne, enisa da literaturis seria, #3, 1971. 

 

meore subieqturi da mesame obieqturi piris morfemaTa alomorfebis 

ganawileba xanmetsa da haemet teqstebSi, a. puSkinis saxelobis Tbilisis 

sax. pedagogiuri institutis profesor-maswavlebelTa XXXVI 

samecniero sesia, muSaobis gegma da moxsenebaTa Tezisebi, 1971. 
 

1972 
К проблеме взаимоотношения фразеологизма и слова, Труды Самаркандского 
Гос. Университета им. Алишера Навои, Новая серия, вып. № 219, Вопросы 
фразеологии, V,часть первая, Самарканд, 1972. 
 
pirveli subieqturi piris morfema qarTvelur enebSi (diaqroniuli 

analizi), macne, enisa da literaturis seria, #3, 1972. 
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1973 
Вопросы диахронической морфологии картвелских языков (категории 
глагола _ лицо, число, инклузив-эксклюзив), (sadoqtoro disertaciis 

avtoreferati), 1973. 

 

TanxmovanTa mJReroba-siyruis mixedviT dapirispirebis Sesaxeb Tanamed‐
rove saliteraturo qarTulSi, metyvelebis analizis sakiTxebi, 1973. 
 

1974 

meore subieqturi da mesame obieqturi piris morfemaTa alomorfebis 

ganawileba xanmetsa da haemet  teqstebSi (sinqroniuli analizi), 

qarTvelur enaTa struqturis sakiTxebi, IV, 1974. 

 

1975 

zmnis piris sakiTxebi qarTulSi, Tsu pirveli samecniero konferenciis 

masalebi, 1975. 

1978 

qarTvelur enaTa istoriuli morfologiis sakiTxebi, `ganaTleba~, 1978. 

 

Вопросы изучения грузинской топонимии, ВЯ, № 2, 1978 (Tanaavtorebi a. 
Rlonti, z. sarjvelaZe). 

 

1979 

saxelobiTi brunvis morfebis diaqroniuli analizi svanurSi, 

saqarTvelos mecnierebaTa akademiis enaTmecnierebis  institutis XXXV 

samecniero sesia, muSaobis gegma da moxsenebaTa Tezisebi, 1979. 

 

svanuri prozauli teqstebi, IV, laSxuri kilo (Semkrebi da redaqtori 

m. qaldanTan erTad), 1979. 

 

mesame subieqturi piris morfema Tanamedrove saliteraturo qarTulSi, 

saenaTmecniero krebuli, 1979. 

 

1980 

micemiTi brunvis morfemis diaqroniuli analizi svanurSi, enaTmecni-

erebis institutis XXXVI samecniero sesia, Tezisebi, 1980. 

 

opozicia `xmovani-Tanxmovani~ Tanamedrove saliteraturo qarTulSi, ike, 

XXII, 1980. 

1982 

morfonologiis zogi sakiTxi, metyvelebis analizi, VI, 1982. 
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1984 

qarTvelur enaTa diaqroniuli morfologiis zogierTi sakiTxis Sesaxeb, 

macne, enisa da literaturis seria, #4, 1984. 

 

1985 
О грамматической категории класса в картвелских языках, "Вопросы 
языкознания", № 3, 1985. 
 

1986 

svanuri vokalizmis zogi sakiTxi, ike, XXV, 1986. 

 

1987 

wodebiTi brunvis sakiTxisaTvis Tanamedrove saliteraturo qarTulSi, 

`akaki SaniZe _ 100~, 1987. 

 

Введение в историю грузинского литературного языка (recenzia z. sarjve‐
laZis wignze, Tanaavtori g. klimovi), "Вопросы языкознания", # 5, 1987.  

 
1988 

lokaluri brunvebis Sesaxeb Tanamedrove saliteraturo qarTulSi,     

a. puSkinis saxelobis Tbilisis saxelmwifo pedagogiuri institutis 

profesor-maswavlebelTa da axalgazrda mecnierTa sainstituto samec-

niero sesiis Tezisebi, 54; 27. V. 1988. 

 
Zum Deklinationssystem in der modernen georgischen Literatursprache, 
"Georgica", Heft 11, 1988. 
 

1989 

qarTvelur enaTa SedarebiTi gramatikis sakiTxebi, 1989. 
 
afxazeTi da dasavleTi saqarTvelo enobriv monacemTa mixedviT, 

`saxalxo ganaTleba~, 20. XII. 1989. 

 
Абхазия  и Западная Грузия по языковым данным, "Народное образование", 
24. 12. 1989. 

1990 

afxazeTi da dasavleTi saqarTvelo enobriv monacemTa mixedviT, 

`saxalxo ganaTleba~, 3. 01. 1990. 
 
Абхазия  и Западная Грузия по языковым данным, "Народное образование", 
7.  01. 1990. 
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1991 
Типы склонения в современном сванском языке, Историческая лингвистика и 
типология, М., `Наука~, 1991. 
 

1992 

didi wvlili qarTvelologiaSi, `literaturuli saqarTvelo~, 31. 07. 

1992. 

1993 

gvaris morfologiuri kategoria Tanamedrove saliteraturo qarTulSi, 

Tbilisis universiteti `georgia~, qarTuli enis kaTedris profesor-

maswavlebelTa samecniero sesiis Tezisebi, 1993. 

 

1994 

saqarTvelo da afxazeTi enobrivi monacemebis mixedviT, yovelTa 

qarTvelTa msoflio kongresi, qarTvelologiuri samecniero simpoziumi 

Temaze _ saqarTvelo, biuleteni # 2, Tb., 1994 (igive statia 

gamoqveynda agreTve rusulad da inglisurad sxvadasxva krebulebSi). 

 

О древнейших обитателях Абхазии, `Свободная Грузия~, 29. X. 1994. 
 

afxazeTi uZvelesi qarTuli miwaa! `saqarTvelos respublika~, 19. 05. 

1994. 

1995 

grZeli xmovnebis reduqciis sakiTxisaTvis svanurSi, filologiuri 

Ziebani, `mecniereba~, 1995. 

 

vin aris afxazeTis miwis uZvelesi binadari?! Jurn. `jvari vazisa~, I, 

1995. 

 

1996 

TanxmovanTa sistema Tanamedrove saliteraturo qarTulSi, anton I-is 

dabadebidan 275 wlisTavisadmi miZRvnili samecniero sesiis moxsenebaTa 

Tezisebi, 1996. 

 

qcevis kategoria Tanamedrove saliteraturo qarTulSi, `qarTveluri 

memkvidreoba~, I, quTaisi, 1996. 

 

1997 

isev afxazeTis uZveles binadarTa Sesaxeb, `literaturuli saqarTvelo~, 

31. I. 1997. 
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saxelwodebaTa `afsili~ _ `afsua~ urTierTmimarTebis Sesaxeb, gaz. 

`mTawminda~, # 10, ivlisi, 1997. 

 

aspeqtis morfologiuri kategoriis raobis Sesaxeb, g. maWavarianis 

dabadebis 70 wlisTavisadmi miZRvnili sesiis Tezisebi, 1997, 8-20. XII. 

 

xarisxis kategoria svanurSi,  zurab WumburiZis dabadebis 70-e wlis-

Tavisadmi miZRvnili krebuli, Tsu gamomcemloba, Tbilisi, 1997. 

 

qcevis kategoria Tanamedrove saliteraturo qarTulSi, qarTveluri 

memkvidreoba, VI, 1997. 

 

saxelTa brunebis tipebi Tanamedrove svanurSi, s.-s. orbelianis 

saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis qarTuli enis kaTedris 

Sromebi, 3, 1997. 

 

1998 

saqarTvelo da qarTveluri enebi, `qarTveluri memkvidreoba~, VII, 

quTaisi, 1998. 

 

svanuri ena, Tbilisi, 1998. 

 

saxelTa brunebis tipebi Tanamedrove svanurSi, krebuli miZRvnili givi 

maWavarianis dabadebidan 70-e wlisTavisadmi, Tbilisi, 1998. 

 

svanuri ena (fonologiisa da morfologiis sakiTxebi), 1998. 

 

dogmatizmisa da totalitarizmis Sesaxeb Cvens mecnierebaSi, `axali 

saqarTvelo~, 30. 04_5. 05. 1998. 

 

1999 

isev da isev afxazeTis uZveles binadarTa Sesaxeb, `literaturuli 

saqarTvelo~, 5. XI. 1999. 

 

frazeologizmi _ sityva _ Sesityveba (qarTvelur enaTa masalis 

mixedviT), enaTmecnierebis sakiTxebi, # 1, 1999. 

 

isev afxazTa istoriuli saxelwodebis Sesaxeb (afsili, afSili, afsua), 

enaTmecnierebis sakiTxebi, # 3, 1999. 
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2000 

TanxmovanTa sistema Tanamedrove saliteraturo qarTulSi 

(paradigmatuli analizi), enaTmecnierebis sakiTxebi, # 2, 2000. 

 

xmovanTa sistema Tanamedrove saliteraturo qarTulSi, qarTuli enis 

kaTedris Sromebi, # 5, 2000. 

 

crupatriotizmi da populizmi patriotizmis niRbiT, `saqarTvelos 

respublika~, 14. 09. 2000. 

 

2001 

karpez dondua: svanur-qarTul-rusuli leqsikoni (laSxuri dialeqti), 

teqsti gadaamuSava, gamosacemad moamzada da winasityvaoba daurTo 

aleqsandre onianma, Tbilisi, 2001. 

 

orientaciis kategoria Tanamedrove saliteraturo qarTulSi, 

enaTmecnierebis sakiTxebi, # 4, 2001. 

 

miayare kedels cercvi, `kalmasoba~, # 1, 2001. 

 

ricxvis morfema Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis saxelTa 

sistemaSi, enaTmecnierebis sakiTxebi, # 2, 2001. 

 

2002 

saxelTa brunebis tipebi Tanamedrove saliteraturo qarTulSi, 

enaTmecnierebis sakiTxebi, # 4, 2002. 

 

eriskaci, kreb.: da aRvamaRle rCeuli erisagan Cemisa, akaki baqraZisadmi 

miZRvnili krebuli, 2002. 

 

2003 

ena da dialeqti (qarTveluri dialeqtebi Tu qarTveluri enebi?!), 

enaTmecnierebis sakiTxebi, # 1, 2003. 

 
Swanische idiomatische Wendungen, Kaukasische Sprachprobleme, heraus-
gegeben von Winfried Boeder, Universität Oldenburg, 2003. 
 
Inklusiv und Exklusiv in Swanischen, Kaukasische Sprachprobleme, 
herausgegeben von Winfried Boeder, 2003. 
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rogori unda iyos Cveni droSa?! `literaturuli saqarTvelo~, 17-23. 

01. 2003. 

 

Tanamedrove qarTuli saliteraturo ena (fonetika-fonologia, 

morfologia), 2003. 
 
isev qarTveluri enebisa da dialeqtebis Sesaxeb, enaTmecnierebis 

sakiTxebi, # 2, 2003. 

 

2004 

e. w. unebliobis kategoriis Sesaxeb, `enaTmecnierebis sakiTxebi~, # 2, 

2004. 

 

qcevis kategoria qarTvelur enebSi, a. SaniZis xsovnisadmi miZRvnili 

samecniero sesia, moxsenebis Tezisebi, 26. 02. 2004. 
 

2005 
Die swanische Sprache, Teil I, Jena, 2005. 
 
Die swanische Sprache, Teil II, Jena, 2005. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
 

aRmosavleTmcodneoba 
 

 nino EejibaZe 

 
mimReoba arabuli enis egviptur dialeqtSi 

 
    mimReobas saliteraturo arabulSi aqvs zmnisa da saxelis 

gramatikuli niSnebi. saxelis gramatikuli kategoriebidan, rogorc 

cnobilia, mas statusi, brunva, sqesi da ricxvi1 axasiaTebs, xolo zmnis 

kategoriebidan _ gvari, Tema da dro. Cveulebriv, mimReoba winadadebaSi 

arsebiT da zedsarTav saxelTa sintaqsuri funqciiT dasturdeba da 

qvemdebares, damatebas an gansazRvrebas SeiZleba warmoadgendes. Tumca, 

saliteraturo arabulSi igi zmna-Semasmenlis funqciiTac gamodis:  
 

 dainaxa, rom xars ar` _ (wereTeli 1975, 19-20) رأى ثورا غير آآل علفَـه

eWama Tavisi ulufa~ (mimReobis  formam damateba  akuzativSi  dasva, 

rogorc Semasmenelma). 

     arabuli enis egviptur dialeqtSi mimReoba aseve gamodis zmnis, 

arsebiTi an zedsarTavi saxelis funqciiT, Tumca unda aRiniSnos, rom 

saliteraturo arabulTan SedarebiT, misi zmna-Semasmenlis funqciiT 

dadasturebis SemTxvevebi imdenad didia, rom zogi avtori mimReobas 

zmnis formad ganixilavs.2 arabuli enis dialeqtebisTvis, iseve, rogorc, 

zogadad, nebismieri arasaliteraturo sametyvelo enobrivi formisTvis, 

damaxasiaTebelia gamartivebisken swrafva rogorc fonetikis, aseve 

morfologiis, sintaqsisa da leqsikis sferoSi. aqedan gamomdinare, 

dialeqti xSirad aniWebs upiratesobas mimReobas zmnis formaTa winaSe, 

razedac statiaSi ufro dawvrilebiT iqneba saubari.  

 

                                                 
1 marTalia, sqesi da ricxvi saxelisa da zmnis saerTo gramatkuli 

kategoriebia, magram mimReoba sqessa da ricxvs arabulSi saxelTa msgavsad 

awarmoebs, ris gamoc misi sqesisa da ricxvis kategoriebi aq saxelTa jgufs 

mivakuTvneT.  
2 ix. el-Sayed 1983:47: "Verbs have finite and nonfinite forms. Nonfinite verb forms are 
participles and inflect like adjectives to agree with their nouns"; Aboul-fetouh 1969:55, 
sadac avtori aRniSnavs, rom egvipturSi `aris (zmnaTa) zogierTi forma, 

romelic ar iuRlvis, magram zmnaTaTvis damaxasiaTebel Tvisebebs avlens~. 

saubaria ‘āwiz, nāwi da msgavs formebze (I Temis mimReobebi). avtori am formebs 
upiro zmnebs arqmevs; aseve, Eisele 1990: 192-233; 194-195, sadac avtori mimReobaTa 
formebs statikur zmnaTa rangSi ganixilavs. 
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w a r m o e b a 

 

aqtivis mimReoba 

     warmoebis mixedviT mimReoba or jgufad unda davyoT: 

1) samTanxmovniani, an warmoSobiT samTanxmovniani3 zmnebi, kerZod, swori 

samTanxmovniani, geminirebuli, susti da ormagad susti zmnebi I Temis 

formiT. 

2) oTxTanxmovniani da derivaciul TemaTa formiT warmodgenili zmnebi. 

    pirveli jgufis zmnebi aqtivis mimReobas awarmoben ZiriTadad 

CāCiC modeliT. samxreT sa‘idis (anu samxreT zemo egviptis) 

metyvelebaSi dasturdeba CāCeC, xolo egviptis Crd. sanapiros 

beduinTa metyvelebaSi _ CāCiC modelis paralelurad _ CīCiC modelic. 

amasTan, unda aRiniSnos, rom C1=w zmnebSi I radikali, romelic 

dialeqtSi ikargeba, mimReobis warmoebisas aRdgeba, aseve 
gasaTvaliswinebelia, rom cariel zmnebSi, imisda miuxedavad, C2= w Tu 
y, aqtivis mimReobaSi C2-is adgilas dasturdeba y: 
 
   saliteraturo     kairos        Crd. sa‘idis     samx. sa‘idis     Crd. sanapiros 

     arabuli        metyveleba      metyveleba       metyveleba      beduinTa metyv. 

fā‘ilun  fā‘il  fā‘il  fā‘el  fā‘il/fī‘il 
     Ý āribun  Ý ārib                    Ý ārib                                      Ý āreb                  Ýārib  /kītib  

(mcemeli, vinc scems an scema/ vinc wers, mwerali) 
  

mādidun   mādid  mādid  māded  mīdid  
(vinc iwvdis, mag. xels da misT.) 

 
ākilun   wākil  wākil  wākel   wīkil 

(mWameli) 

 
rā’ih.  un   rāyih.    rāyih.     rāyeh.     rāyih.    

(mimavali) 
 

 meore jgufis zmnebi aqtivis mimReobas awarmoeben: kairos 

metyvelebaSi m(i) – i-, sa‘idis metyvelebaSi me – e-, xolo Crd. sanapiros 

beduinTa metyvelebaSi – m/mi – i- prefiqs-sufiqsebiT. Crd. sanapiros 
beduinTa metyvelebaSi m- TavsarTi xmovniTaa warmodgenili (mi-), Tu mas 
uxmovno Tanxmovani mosdevs da piriqiT, uxmovnod dasturdeba (m-), Tu 
mis Semdgom Tanxmovans xmovani mosdevs. kairos metyvelebaSi m(i)- pre-

                                                 
3 aq igulisxmeba is zmnebi, romelTa Sesatyvisebsac saliteraturo arabulSi I 

an III radikalad susti Tanxmovani moudiT, aseTi zmnebi dialeqtSi 

orTanxmovniania.  
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fiqsSi xmovniTi elementi reducirebulia, xolo swrafi metyvelebisas, 

gansakuTrebiT ki, grZeli xmovnis win, SeiZleba daikargos.  

kerZod,  
 

derivaciuli    saliteraturo    kairos         sa‘idis     Crd. sanap. beduinTa 

forma         arabuli       metyveleba     metyveleba       metyveleba 

II  mufa‘‘ilun m(i)fa‘‘il mefa‘‘el mfa‘‘il 
III  mufā‘ilun  m(i)fā‘il mefā‘el  mfā‘il 4     
V  mutafa‘‘ilun m(i)tfa‘‘il ______   5 mitfa‘‘il 
VI  mutafā‘ilun  m(i)tfā’il ______  mitfā’il 
IX  muf‘illun  mif ‘ill  mef’ell  mif‘ill 
X  mustaf‘ilun mistaf‘il mestaf‘el mistaf‘il 
oTxTanxmov- 

niani zmnebi muzalzilun mizalzil  mezalzel mzalzil 
deriv. forma mutazalzilun  mitzalzil metzalzel mitzalzil 
 

pasivis mimReoba 

kairosa da zemo egviptis metyvelebaSi iwarmoeba I jgufis zmne-

bisTvis maf‘ūl modeliT. asevea Crd. sanapiros beduinTa metyvelebaSic im 

zmnebTan, romelTa I Zireuli Tanxmovani araa glotaluri. Tu C1 yelis-

mieria, maSin -a- bgeris progresuli metaTezisi xdeba da mfa‘ūl models 

viRebT. magaliTad, ma÷     būè (momzadebuli saWmeli), ma’lūb (gadatria-
lebuli), magram mh.   arūm (is, visac rame waarTves), mġalūb (daCagruli, is, 

visac sZlies) da sxv. garda amisa, beduinTa metyvelebaSi zmnebSi, 

romelTac C1-ad moudiT w, pirveli Zireuli Tanxmovani gadadis y-Si: 
   *mawjūd > mayjūd (arsebuli, mdebare), 
      *mawlūd > maylūd (dabadebuli, axalSobili), 
      *mawjū‘ > mayjū‘  (natkeni) da sxv. 

meore jgufis zmnebisgan pasivis mimReoba iwarmoeba aqtivis 

mimReobaTa msgavsad, mxolod II radikalTan -i-/-e- xmovnis nacvlad 

gveqneba -a- xmovani.  

                                                 
4 cnobilia, rom arabuli enis dialeqtebSi, da maT Soris egviptur arabulSic, 

IV derivaciuli forma araproduqtiulia da Canacvlebulia II derivaciuli 

formiT. 
5 zemo egvipturSi V derivaciuli formis aqtivis mimReoba II Temisas emTxveva, 

ar gvaqvs VI da VII TemaTa mimReobebi, formaTwarmoebis unari dakarguli aqvs 

VIII Temas, romelic mocemul metyvelebaSi aseve ver awarmoebs mimReobas, xolo 
is erTeuli formebi, romlebic mainc aris SemorCenili (meh. taram – pativcemuli 

da misT.), saliteraturo arabulidanaa nasesxebi formaucvlelad. VII da VIII 

TemaTa mimReobebi aseve araproduqtiulia egvipturis sxva metyvelebebSic. 
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funqciebi da gramatikuli kategoriebi 

mdedrobiTi sqesis mimReoba mamr. sqesis mimReobasTan SedarebiT _ 
a(t) sufiqsiT formdeba. maf‘ūla(t), mifa‘‘ila(t) da a.S. III da VI TemebSi, 
aseve, I Temis aqtivSi, am sufiqsis darTva fonetikur cvlilebas iwvevs, 

kerZod, II radikalis xmovani vardeba: fā‘la(t), mfā‘la(t),  mitfā‘la(t) da misT.   
  aRiniSna, rom mimReobas metyvelebis sxvadasxva nawilTa funqciebi 

axasiaTebs. Cven mier mopovebul masalaSi dadasturda Semdegi: 

1. substantivirebuli SeiZleba iyos rogorc aqtivis, aseve pasivis 

mimReoba: bāliġ – srulwlovani, ufrosi (adamiani), 

         ma‘gūn – pasta, kremi, 
         miballiġ – informanti, 
         mrabba‘ – oTxkuTxedi da sxv.  
substantivirebul mimReobebSi SeimCneva Semdegi Taviseburebani: 

a) isini awarmoeben orobiT ricxvs, romelic, rogorc cnobilia, 

dialeqtSi mxolod arsebiT saxelebs SemorCaT da isic 

arasrulad: t. ālibēn – ori studenti, mab‘utēn – ori delegati da 

sxv.6 

b) I Temis aqtivisa da pasivis mimReobebs SeiZleba hqondeT swori an 

msxvreuli mravlobiTi: 

  bāyi‘ (gamyidveli) – mr. r. mabāyi‘a; 
    tābi‘ (mimdevari) – mr. r. atbā‘; 
    bāliġ (srulwlovani) – mr. r. bāliġīn, 

gansxvavebiT arasubstantivirebuli mimReobebisgan, romlebTanac mxolod 

swori mravlobiTis formebi gvxvdeba: nāzil (Camsvleli, vinc Cadis) – 

nāzlīn,    dā è  il (Semsvleli, vinc Sedis, Semodis) – da è  līn da sxv. 
  g) arasubstantivirebuli mimReoba egviptur dialeqtSi mravlobiT 

ricxvSi sqess ar ganarCevs da mravlobiTis im formiT dasturdeba, 

romelic warmoSobiT mamrobiTisaa, substantivirebuli ki – mdedr. sq.-

Si mdedrobiTi sqesis swor mravlobiTs awarmoebs maSinac ki, Tu mamr. 

sqesis formaSi mas msxvreuli mravlobiTi axasiaTebs: 
bāyi‘ (gamyidveli) – mr. r. mabāyi‘a, magram 

  bāyi‘a (gamyidveli qali) – mr. r. bāyi‘āt; 
t. ālib (studenti) – mr. r. t. ullāb, t. alaba, magram  
t. āliba (studenti gogona) – mr. r. t. ālibāt.  

   d) nawarmoeb TemebSi nebismieri mimReoba awarmoebs mxolod swor 

mravlobiTs: mibarridīn – macivrebi, muqrifīn – sazizRrebi, mih.   tarimīn _ 
pativcemulni da sxv. 

                                                 
6 cnobilia, rom arabulis dialeqtebSi orobiTi ricxvi saxelebSi mxolod iribi 

brunvebis saxiTaa SemorCenili. 
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   e) rodesac mimReobas aqvs arsebiTi saxelis mniSvneloba, SeiZleba pa-

ralelurad arasubstantivirebuli formac hqondes: 

da wāgib lkullə bāliġ – es aucilebelia yoveli srulwlovanisTvis  

(mimReoba substantivirebulia). 
da garh. ə bāliġ – es Rrma Wrilobaa (mimReoba 

arasubstantivirebulia). 

v) egvipturSi –āti sufiqsiT (mr. r.-Si –ātiyya) iwarmoeba arsebiTi 
saxelebi aqtivisa da pasivis mimReobebisgan. es, ZiriTadad, xelobis 

aRmniSvneli saxelebia:  

            migabbarāti – vinc motexil kidurebs TabaSirSi svams (xeloba, 

Zvelad gavrcelebuli egviptis soflebSi, eqimbaSis erTgvari saxeoba); 

migalladāti – mkinZavi, 
mibakkarāti – haSiSis damamzadebeli da sxv. 

zog maTgans, SesaZloa, amave mniSvnelobis mimReobis usufiqso 

formebic hqondes: migabbar, migallad. 
   z) arsebiTi saxeli SeiZleba nawarmoebi iqnas –āt sufiqsiT (mdedr. 
sq.-is saxelTa mravlobiTobis niSani): 

       matrūk – rac datoves, datovebuli > matrukāt – danatovari. 
       mibakkar > mibakkarāt – qmnilebani (modis sferoSi). 

2.  garda arsebiTisa, mimReobas zedsarTavi saxelis mniSvnelobac 

SeiZleba hqondes. es misi erT-erTi ZiriTadi funqciaa: 

bārid – civi, nā‘im – rbili, majhūl – ucnobi, Seucnobeli, mith. arrir – 
Tavisuflad moazrovne da sxv. am da msgavs saxelebs, rogorc sxva zeds. 

saxelebs dialeqtSi, ar gaaCniaT orobiTi ricxvis formebi. orobiTSi 

dasmul ars. saxels isini mravl. r.-Si an mxol. r.-is mdedr. sq.-is 

formaSi (Tu ars. saxeli usuloa) SeeTanxmebian, rac imas niSnavs, rom 

orobiTSi dasmul arsebiT saxels isini (iseve, rogorc, sxvaTa Soris 

metyvelebis sxva nawilebi) igeben, rogorc mravlobiTi ricxvisas. 

mravl. ricxvs, rogorc wesi, -īn sufiqsi awarmoebs (mamr. sq.-is 

simravlis aRmniSvneli sufiqsi arabulSi): baridīn, na‘imīn, majhulīn,       
mith. arrirīn da misT. 

3. zmnizedis mniSvnelobiT: bākir – xval da sxv.  

4. zmnis sintaqsuri funqciiT (anu Semasmenlis funqciiT) rogorc 

saliteraturo arabulSi, aseve egviptur dialeqtSi, xSirad gamodis 

mimReoba. 

zmnuri kategoriebidan mimReobas Tema, dro da gvari aqvs.  

Temisa da gvaris kategoriebs ukve SevexeT statiis wina qveTavSi, 

sadac mimReobaTa warmoebaze iyo saubari. rac Seexeba dros: 

pasivis mimReoba, rogorc wesi, Tavis TavSi moicavs warsuli 

drois gagebas: maktūb – dawerili, maqfūl – daketili da sxv.  
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aqtivis mimReobebi, ZiriTadad axlandeli-momavali drois (anu 

imprefeqtivis) gagebas Seicaven: dāèil – Semavali, Semsvleli, èārig  – 
gamavali, gamsvleli. 

Tumca, warsuli drois gagebac SeiZleba hqondeT: dāris – naswavli 

da sxv. 

zmna-Semasmenlis funqciiT winadadebaSi ZiriTadad aqtivis mimReoba 

dasturdeba, Tumca pasivis mimReoba aseve SeiZleba winadadebis 

Semasmeneli iyos: mal’ūn elli  yintiz. ir (al-·akīm 1987, 28)7 – daiwyevlos, vinc 

moicados da sxv. 

mimReoba 

1) perfeqtivis funqciiT: 

ma ntalli dā è il wfātih.  el-bāb! (al-Tonsī , 8)8 -  es Sen Semoxvedi Cemze 
win da karic Sen gaaRe! 

     imperfeqtivis funqciiT: 

a)zogadi awmyo _ …ma kānitši šāyifa s-sittāt butū‘na elli rakbīn el-utumbilāt? 
(al-Tonsī , 108)9 _ gana ver xedavda Cvens qalebs, romlebic manqanebSi 

sxdebian xolme? 

b)koknretuli awmyo _ entum fahmīn inni nāyim! ( al-·akīm 1987, 28)10 
 Tqven gesmiT, rom me mZinavs! 

g)momavali dro – u’sim billāh el-‘āli l-‘az. īm māna sākit! (al-·akīm 1987, 29).11 
 maRal da didebul alahs vficav, aRar gavCumdebi! 

  miuxedavad imisa, rom dialeqtSi mimReobis xmareba zmnuri 

funqciebiT sakmaod xSiria, SeuzRudavi mainc ar aris. zog SemTxvevaSi 

mimReoba an saerTod ver cvlis, an uSualod ver cvlis zmnas da 

amisTvis damxmare sityvas saWiroebs. 

 

    mimReoba ver asrulebs zmnis funqcias, roca  

1. zmna brZanebiTis formiTaa warmodgenili: uskut – gaCumdi, iktib – 
dawere da misT. Tumca, Tu zmnas pasiuri mniSvneloba aqvs da 

gardauvalia, is SeiZleba mimReobam Secvalos kān zmnis 

daxmarebiT: it. t. ammin – kun  mu t. t. ammin (damSviddi). 
 

2. roca zmna winadadebaSi pirobiTi kilos mniSvnelobiTaa 

warmodgenili, misi Canacvleba mimReobiT aseve ver xerxdeba, an 

xerxdeba, magram mxolod kān zmnis daxmarebiT: 

                                                 
7 الحكيم  ١٩٨٧  ٢٨:     
   ٨:  التونسى     8
    ١٠٨:  التونسى    9
10 الحكيم  ١٩٨٧  ٢٨:        
11  :٢٩ ١٩٨٧ الحكيم    
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ē  h. ayidayyi’ en-nās in kunna fat h. īn bābna (al-Tonsī ?, 20).12 
ra Seawuxebs xalxs, Cven rom Cveni kari gavaRoT! 

sadac in kunna fat h. īn igivea, rac in kunna fata h. na iqneboda. 
 

3. roca ori srulmniSvnelovani zmna mosdevs erTmaneTs, meore, 

xSirad, pirobiTis funqciiT gamodis. am SemTxvevaSi, rigiT meore 

zmnis adgils mimReoba ver daiWers: 

ti’diri t’ūli keda ’uddāmu? (al-·akīm 1987, 20)13 > ‘adra t’ūli keda 
’uddāmu? SegiZlia, mis winaSe Tqva ase? 

 

bolos, SegviZlia ganvazogadoT, rom im SemTxvevaSi, roca mimReoba 

zmnis funqciiT kān damxmare zmnis meSveobiT gamodis, gasaTva-

liswinebelia, rom a) damxmare zmna imave formiTaa, ra formiTac is 

srulmniSvnelovani zmna iqneboda, romelsac mimReoba cvlis da b) 

mimReoba sqessa da ricxvSi unda eTanxmebodes subieqts. maSinac ki, Tu, 

magaliTad, zmnaSi ar gamoCndeboda sqesi (I piris forma, mravl. r.-is 

formebi), mimReoba sqess, ra Tqma unda, ganarCevs.  

statiidan naTlad Cans, rom mimReobis warmoebis ZiriTadi 

principebi egviptur dialeqtSi saliteraturo arabuliseulis 

identuria. aseve saerToa saliteraturo arabulisa da mocemuli 

dialeqtisTvis mimReobis ZiriTadi sintaqsuri funqciebi. zemoT aRiniSna, 

rom saliteraturo arabulTan SedarebiT, egvipturSi mimReoba zmnis 

funqciiT ufro xSirad dasturdeba, rasac Tavisi axsna aqvs: vinaidan 

dialeqtebi yovelTvis irCeven warmoebisa da eqsploataciis mixedviT 

martiv da unificirebul formebs ekonomiis principidan gamomdinare, 

mimReobis savaraudo sami forma (mxol. r.-is mamrobiTisa da mdedrobiTi 

sqesis ori forma, mravl.r.-is erTi saerTo forma orive sqesisTvis) 

ufro martivia gamoyenebis TvalsazrisiT, vidre zmnis rva SesaZlebeli 

varianti (xuTi forma mxol. r.-Si – III p. mamr; III p. mdedr; II p. mamr; 

II p. mdedr. da I p. da marvl. r.-Si – III, II da I pirisa), riTac unda 

iyos gamowveuli mimReobis amgvari produqtiuloba zmnis formaTa 

Canacvlebisas. 

 

 

 

 

 

 

                                                 
٢٠:   التونسى   12  
13   :٢٠ ١٩٨٧ الحكيم    
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Nino Ejibadze 
 

Participle in the Egyptian Arabic Dialect 
 

Summary 
 

          Participle in Literary Arabic may have the grammatical markers of the verbs 
or nouns. Normally, it can be confirmed in sentence by syntactical function of the 
noun and the adjective, and present  itself  like a subject, complement or definition. 
         But it also may occur in case of the predicate:   رأى ثورا غير آآل علفَه 
(He saw that the bull did not eat his portion), where the participle like a verb 
(predicate) causes the complement in accusative. 
         In Egyptian Arabic participles are more productive than in Literary Arabic. 
Some authors, due to the frequent functioning of participles as predicates,  define  
them as nonfinite, static verbs, or non-conjugated verb forms.  
         In this paper ways of forming of participles are given: active and passive, in 
derivation forms, singular and plural, masculine and feminine in Egyptian Arabic 
Dialect speeches of Cairo, Upper Egypt and Bedouins of the northern coast of 
Egypt. For more clearness it is compared with Literary Arabic as the formal 
standard. Besides, the morphological and syntactical functions of participles are 
also listed and elucidated in detail.  
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 
 

apolon silagaZe 
 

orientalizmebis sakiTxisaTvis 

 
qarTul enaSi adaptirebuli ucxo leqsikis erT, did, nawils 

orientalizmebi warmoadgenen, romelTa Soris arabuli warmomavlobis 

leqsikuri erTeulebis arcTu mcire raodenobaa. es sayovelTaodaa 

cnobili da problemis Seswavlasac didi tradiciebi aqvs. aqtualuria 

igi dResac. amasTan, zogierTi zogadi sakiTxi, rogorc Cans, dazustebas 

moiTxovs. 

1. qarTulSi arabuli sityvebis Semosvlis drois aTvla me-7 

saukunis meore naxevriT unda ganisazRvros (Tumca qarTvelologiur 

literaturaSi sxva daTariRebac ganixileba, mag., me-8 s-is Semdgomi 

periodidan (abulaZe 1964, 17). es is droa, rodesac, yvela niSnis 

mixedviT, SeiZleba vivaraudoT qarTlSi arabul-qarTuli orenovnebis 

arseboba _ Tundac mcire socialur jgufSi, Tumca arc is aris 

gamoricxuli, rom vivaraudoT SedarebiT ufro farTo socialuri 

jgufisTvisac (ioane sabanisZe; `aRverieniT...~, `viswaveniT~). 

giorgi wereTeli savsebiT samarTlianad xedavs uSualo kavSirebs 

me-7 s-is ormociani wlebidanve (wereTeli, 1947, 34). me-11-12 

saukuneebidan igi miuTiTebs arabuli sityvebis SemosvlisaTvis sxva gzas 

_ sparsuls da Turquls (wereTeli 1947, 38). es Tezisi misaRebia 

mxolod im SemTxvevaSi, Tu vigulisxmebT, rom es aris meore gza, 

pirvelis gverdiT. 

am, principSi koreqtulma debulebam qarTvel orientalistTa 

xelSi SemdgomSi garkveuli deformacia miiRo. kerZod: 1) praqtikulad 

yvela sityva, romelsac amosavali arabulSi eZebneboda, cxaddeboda 

sparsulidan (naklebad _ Turqulidan) aTvisebulad, Tu sparsulSi (an 

TurqulSi) arsebobda arabulidan aTvisebuli aseTive sityva; sabolood 

Camoyalibda moulodneli daskvna imis Sesaxeb, rom  umravlesoba 

arabuli (da nawilobriv Turquli) sityvebisa qarTulSi Sesulia 

sparsulidan (andronikaSvili 1996, 193, 215). 2) sityvebis nawilisTvis 

gaCnda arcTu gasagebi etimologiuri kvalifikacia _ `arabul-sparsuli~ 

an `sparsul-arabuli~. 

miuxedavad imisa, rom ori enis kontaqtebisas mesame, Suamavali, 

enis arsebobis SemTxveva cnobilia saerTod (cnobilia isic, rom esa Tu 

is sityva SeiZleba ramdenimejer iqnes nasesxebi, iseve rogorc cnobilia, 

rom sesxebis Semdeg sityvam SeiZleba fonetikuri da semantikuri 

transformaciebi ganicados sxva enis gavleniT), _ Tezisi imis Sesaxeb, 

rom qarTulSi adaptirebuli arabuli sityvebis umravlesoba ar aris 
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arabulis uSualo gavlenis Sedegi, seriozul Semowmebas saWiroebs; miT 

umetes Tu imasac gaviTvaliswinebT, rom, am debulebis wyalobiT, 

praqtikulad ugulebelyofilia sakuTriv arabulidan sesxebis 

SesaZlebloba yvela im SemTxvevisaTvis, rodesac mocemul sityvas 

refleqsi sparsulSic (an TurqulSic) aqvs. 

aseTi midgomis sawinaaRmdegod bevri faqtori metyvelebs. 

2. eqstralingvisturi faqtorebi: 

a) arabul-qarTuli uSualo urTierTobebi (maT Soris _ enobrivi) 

drois Zalian did monakveTs moicavs (erT-erT yvelaze ufro dids 

saqarTvelos ormxriv urTierTobaTa istoriaSi). erTi mxriv, araboba 

(arabTa batonoba) me-9 saukunis damdegis periods ar scildeba _ 

SemdegSi arabTa Tbilisuri saamiro qarTuli samefoebisa da samTav-

roebis gverdiT funqcionirebda. magram, meore mxriv, urTierTobebi da 

gavlenebi gacilebiT ufro xangrZliv epoqas moicavs, ar wydeba me-11-12 

saukuneebSi da, rogorc Cans, xuT saukuneze meti droiT unda 

Semoifarglos. muslimuri mosaxleoba, arabulad metyveli, CvenSi me-8 

saukuneSive gaCnda da arsebobda Tbilisis dabrunebis Semdegac. 

cnobilia, rom ucxo warmoSobis sityvebis gaCenisaTvis enaTa Soris 

minimaluri kontaqtebic kmara (vainraixi 1972, 42); am aspeqtSi 

sainteresoa, rom arabuli sityvebis uSualo sesxebis araerTi SemTxveva 

dasturdeba megrulSic (silagaZe,  baRiSvili 2005), romelsac Seuda-

reblad ufro mcire drois uSualo kontaqti hqonda arabulTan, vidre 

qarTuls. 

b) mxedvelobaSia misaRebi isic, rom sxvaenovani (sparsulenovani, 

Turqulenovani) muslimuri samyaros urTierTobebi CvenTan xSirad (an _ 

garkveul epoqaSi) kvlav arabuli enis meSveobiT xorcieldeboda. 

arabuli garkveuli samyarosTvis ara marto religiis ena iyo, aramed 

saerTaSoriso enac, da masTan kontaqti saqarTvelos (da qarTul enas) 

maSinac SeeZlo, rodesac urTierTobda sxva muslimur qveynebsa da 

kulturebTan. 

g) uSualo gavlenis sakmaod didi masStabis maCvenebelia is, rom 

CvenSi arsebobda arabulenovani qarTuli movlenebi. aseTTa ricxvs 

ganekuTvneba, magaliTad, qarTuli arabulenovani monetebi, romlebic 

qarTveli mefeebis mier iWreboda arabTa uSualo batonobis 

dasrulebidan didi xnis Semdegac da Tbilisis saamiros likvidaciis 

Semdegac. 

d) aucilebladaa gasaTvaliswinebeli arabul-qarTuli enobrivi 

kontaqtebis sxva sfero, romelsac, rogorc wesi, mocemul sakiTxebze 

msjelobisas yuradReba praqtikulad ar eqceva, _ es aris arabul da 

qarTul qristianul literaturaTa urTierToba, kerZod qarTuli 

teqstebi, Targmnili uSualod arabulidan. yvelaferTan erTad, es is 
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sferoa, romelSic monawileobas ver miiRebda sparsuli Tu Turquli 

Suamavali. 

3. lingvisturi faqtorebi: 

a) arabuli sityvis mesame enis gziT Semosulad gamocxade-bisaTvis 

mTavari argumenti, rogorc wesi, aris sparsulTan (TurqulTan da sxv.) 

fonetikuri msgavsebis garkveuli done. amgvari Zieba savsebiT misaRebia, 

magram mxolod im SemTxvevaSi, Tu pirvel rigSi gaTvaliswinebulia 

(gaanalizebulia) msesxebeli enis monacemebi da daskvnac pirvel rigSi 

amas emyareba. sxva sityvebiT, kvlevis ZiriTadi baza, es aris mocemuli 

msesxebeli ena (am SemTxvevaSi _ qarTuli), radganac nasesxebi da 

adaptirebuli sityva gaformebulia msesxebeli enis bgeriTi masaliT da 

emorCileba yvela Sesabamis kanonzomierebas, romelic mocemul enaSi 

moqmedebs. am dros dasadgenia myari bgeraTSesatyvisobebi or enas Soris, 

ris bazazec aixsneba yvelaferi sxva, maT Soris gadaxvevebi da, rac 

mTavaria, SemTxveviTi da araSemTxveviTi movlenebi. Sedegad, iseTi 

viTarebac SeiZleba aRmoCndes, rodesac fonetikuri transformaciis esa 

Tu is elementi mxolod emTxveva mesame enis mocemulobas, magram 

warmoadgens msesxebeli enis imanenturi struqturis gamovlinebas. 

am aspeqtSi erT konkretul magaliTs moviyvan. 

es aris SemTxveva, rodesac sparsuli gziT Semosvlis uapelacio 

faqtad miCneulia iseTi arabuli sityvebi, romelTa Semadgeneli e.w. 

emfatikuri Tanxmovani ض « qarTulSi gadmosulia rogorc z. argumenti 

am dros is aris, rom es Tanxmovani amave saxiT gadmodis sparsulSi 

(agreTve TurqulSi da zog sxva enaSi). magram logika am SemTxvevaSi 

mxolod imas moiTxovs, rom mocemuli enebis sias daematos kidev erTi 

_ qarTuli (da ara imas, rom sityva aucileblad iqnes miCneuli spar-

sulis Tu sxva enis meSveobiT aTvisebulad): qarTuls, iseve rogorc 

sxva enebs, ar gaaCnia amgvari faringalizebuli Tanxmovani da Tavisi 

sistemis Sesabamisad, iseve rogorc sxva enebi, iyenebs masTan akus-

tikurad da artikulaciurad axlos mdgom Tavis Tanxmovans, rac 

gvaZlevs kanonzomier damTxvevas am enebTan da ara am enebis fonetikur 

citirebas. 

principulad aseT midgomas moiTxovs sxva SemTxvevebic. kerZod, 

SemTxvevebi, rodesac mocemul qarTul sityvaSi warmodgenilia iseTi 

fonetikuri elementi, romelic ar aris Sesabamis arabul sityvaSi an ar 

aris saerTod arabulSi; es yovelTvis ar niSnavs mesame enis gavlenas, 

ZiriTadad es imas niSnavs, rom transformacia ganxorcielda qarTuli 

sistemis niadagze da am dros SesaZlebeli damTxveva romelime mesame 

enis mocemulobasTan sruliadac ar aris arabunebrivi da SemTxveviTi. 

leqsikuri sesxeba procesia. yvela SemTxvevaSi, msesxebeli ena 

gansazRvravs imasac, Tu ra iqneba aTvisebuli, da imasac, Tu rogor 
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iqneba aTvisebuli. amasTan, Cvenamde, rogorc wesi, moRweulia is forma, 

romelic sesxebis Semdegdroindelia, _ am moments gansakuTrebulad 

unda gaesvas xazi; cvlilebebi, ganxorcielebuli msesxebeli enis bazaze, 

imdenad didi SeiZleba iyos, rom gamsesxebeli enis mcodnem sityva verc 

icnos. es da bevri sxva ram didi xania cnobilia da dadgenili 

enaTmecnierebaSi  (pauli 1960, 277-280). Cveni sakiTxis poziciebidan 

saintereso isaa, rom erTi da igive sityva ramdenimejer SeiZleba iyos 

sesxebuli sxvadasxva dros; aseve _ sxvadasxva dros SeiZleba iqnes 

sesxebuli sxvadasxva enidan; da bolos _ SeiZleba nasesxebi iqnes erTi 

enidan da Semdeg Tavisi ganviTarebis jaWvSi SeiZleba amave sityvis 

sxvaenovani formis gavlena ganicados da transformirdes. magram yvela 

SemTxvevaSi saboloo, sruli adaptacia xdeba amTvisebeli enis 

kanonzomierebaTa bazaze, pirvel rigSi am enaSi moqmedi analogiis 

faqtoris meSveobiT. 

yvela SemTxvevaSi saqme gvaqvs rTul procesTan, romlis analizi 

gaubraloebul midgomas ver itans. 

b) aseve ufro met da gacilebiT ufro seriozul yuradRebas 

moiTxovs sakuTriv arabuli situaciis analizi _ mxolod leqsikoni aq 

saqmes ver Svelis. igive ض « Zalian bevr arabul dialeqtSi 

warmodgenilia rogorc ظ ½. aseve: leqsikonSi asaxuli sami arabuli 

(mokle) xmovani srulebiTac ar moicavs srul suraTs, radganac maT 

aqvT sakmaod didi raodenoba alofonebisa, romlebic msesxebel enaSi 

SeiZleba daemTxves fonemas da aseTad iqnes aRqmuli. amitom, magaliTad, 

romelime e Tu o, gamovlenili qarTul nasesxobebSi, SeiZleba 

garkveuli pirdapiri asaxva iyos arabuli viTarebisa. aseve: arabul 

geminirebul Tanxmovans arabulSive (da, saerTod, semiturSi) aqvs 

disimilaciis tendencia da a. S. 

yvela SemTxvevaSi, Rrmad aris gasaTvaliswinebeli arabuli 

enobrivi situacia, kerZod is, rom arsebobs klasikuri samwerlo 

arabuli, literaturuli arabuli ena, arseboben dialeqtebi da, rac 

mTavaria, arsebobda (da arsebobs axlac) sasaubro koine, romelic 

gansxvavdeboda (da gansxvavdeba), erTi mxriv, literaturuli arabu-

lisagan, meore mxriv, dialeqtebisagan. qarTuli enis leqsikur sistemas 

Tavis istoriaSi uSualo kontaqtebi hqonda mTel am Wrel suraTTan (am 

aspeqtSi arc Tu ise rTulia kanonzomieri diferencirebis dadgena 

werilobiTi da zepiri gziT Semosul fuZeebs Soris; am SemTxvevaSi 

xSirad SeiZleba gamovlindes viTareba, rodesac is, rac ar emTxveva 

klasikuri arabulis formas, leqsikonSi warmodgenils, emTxveva ara 

mesame enis formas an misi msgavsia, aramed garkveul SesabamisobaSia 

arabuli enis sxva reprezentantTan). 
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4. yvelaferi, rac zemoT iTqva, srulebiT ar niSnavs imas, rom 

arabul-qarTuli leqsikuri interferencia gamoricxavs romelsame 

konkretul SemTxvevaSi mesame, Suamavali, enis gamoCenas (es SeiZleba 

gadmoRebis momentSic da Semdegac, rodesac sityva ukve nasesxebia 

uSualod). mTavaria, am da yvela sxva SemTxvevis analizis dros win 

gvedos qarTuli leqsikis im nawilisaTvis, romelic ucxo, maT Soris 

aRmosavluri da kerZod arabuli, warmomavlobis sityvebs Seicavs, 

agebuli mwyobri sistema, yvela elementis, maTi calsaxa mimarTebebis da 

sesxebis yvela mimarTulebis zusti gansazRvriT. 

sakuTriv arabizmebs rac Seexeba, gasaTvaliswinebelia ori 

amosavali postulati: a) arabul samyarosTan pirdapiri kontaqti, 

rogorc iTqva, qronologiurad grZel monakveTs moicavs, ramac 

ganapiroba uSualo arabuli gavlenebi, gacilebiT ufro didi, vidre 

miTiTebulia samecniero literaturaSi; b) qarTuli enis leqsikur 

sistemaSi aris iseTi sityvebis didi korpusi, romelTa uSualo arabuli 

warmomavloba eWvs ar iwvevs (maT Soris werilobiTi gziT Semosuli 

formebi, romelTac arabuli fleqsiuri da derivaciuli afiqsebi 

gadmohyvaT);  rac mTavaria, aris arabuli warmoSobis iseTi sityvebis 

sakmao raodenoba, romlebic arabuls sparsulisaTvis (an 

TurqulisaTvis) ar usesxebia. 

es ukanaskneli punqti pirvel rigSi gasaTvaliswinebelia, radganac 

uSualo sesxebis erTi SemTxvevac ki rom iyos dadasturebuli, igi unda 

iyos aRebuli rogorc amosavali sesxebaTa mTeli suraTis 

gasaanalizeblad. 

rogorc Cans, marTebulia Semdegi zogadi meTodologiis 

gansazRvra: Tu mocemul msesxebel enaSi gamovlenilia meore, 

gamsesxebeli enidan sityvis uSualo Semosvlis faqti (erTi, erTze meti, 

erTze gacilebiT meti), igi edeba safuZvlad yvela sxva SemTxvevis 

ganxilvas, xolo mesame, Suamavali, enis gzis arseboba, jer erTi, 

dgindeba konkretuli faqtis, calkeuli sityvis specialuri analizis 

meSveobiT, meorec, ganixileba rogorc specifikuri SemTxveva. aseTi 

midgoma, jer erTi, gamoricxavs apriorul debulebebs, meorec, realur 

safuZvels uqmnis konkretuli SemTxvevebisaTvis sesxebis im gzis 

dadgenas, romelsac tranzituli gza SeiZleba ewodos. 

am SemTxvevaSi saTanado daskvna SeiZleba mogvces: a) fonetikuri 

transformaciis iseTma faqtma, romelic mxolod mesame enis safuZvelze 

aixsneba; b) iseTma maqsimalurma semantikurma daSorebam, romelic 

mxolod mesame enis safuZvelze aixsneba; g) sesxebis droSi (da 

sivrceSi) lokalizebis konkretulma SesaZleblobam; d) sxva konkre-

tulma faqtorebma, magaliTad: msesxebel enaSi arsebulma iseTma 

TargmniTma teqstma, romelSic mocemuli nasesxebi sityva pirvelad aris 
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naxmari, xolo teqstis originalSi, romelic mesame (Suamaval) enazea 

Sesrulebuli, imave adgilze warmodgenilia igive sityva, aseve nasesxebi 

imave gamsesxeblidan da sxv. 
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Apollon Silagadze 
 

Towards the Question of Oriental Loan Words 
 

Summary 
 

The quite widespread thesis, according to which the majority of Arabic loan 
words was adopted in Georgian through Persian (in a less degree through Turkish), 
should be seriously tested. It is necessary to take into consideration the following: 
1) extralinguistic factors, among them the long period of the Arabic-Georgian 
contacts, and a stage the existence of Georgian-Arabic bilingualism in a certain, 
even smaller social group; also the presence of some Georgian but the Arabic-
language appearances (e.g. coins); 2) linguistic factors, namely, the circumstance 
that the adaptation of loan-words is realized first of all on the basis of the 
borrowing language immanent structure; besides, the fact that the loaning language 
was (and still is) presented by literary written language, dialects and colloquial 
koine. 

The main thing is the following: in Georgian there is a large corpus of the 
words, the direct Arabic origin of which is beyond any doubt; in addition to this, 
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there is quite a number of words which were not loaned by Arabic to Persian (and 
Turkish as well). Apparently it is possible to determine the subsequent general 
methodology: if in the given borrowing language there is the fact of adopting a 
word directly from another, loaning, language (one, more than one, much more 
than one case), it is assumed as a basis for analyzing all the other instances. As to 
the existence of the way through the third, intermediate, language (the transit way), 
in the first place it is ascertained by means of special analysis of a concrete fact, a 
separate word, and in the second place it is considered as a specific case. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
enis filosofia 

 konstantine bregaZe 
 

iohan gotfrid herderis enis filosofia rogorc 

enis energeistuli Teoria 
  

i. g. herderma Tavisi enis filosofiuri koncefcia gadmosca  

naSromSi `gamokvleva enis warmoSobis Sesaxeb~ _ "Abhandlung über den 
Ursprung der Sprache" (Herder 1997). faqtobrivad, am naSromma safuZveli 

Cauyara  enis energeistul  Teorias,  romelic Semdgom  ganaviTara  v. 

fon humboldtma. SeiZleba iTqvas, rom humboldtTan erTad, aseve 

herderia enis energeistuli Teoriis fuZemdebeli.   

  saTauridan gamomdinare, es gamokvleva TiTqos konkretulad enis 

warmoSobis sakiTxs unda eZRvnebodes, magram es problema herders 

naklebad ainteresebs. misTvis ufro mniSvnelovania enis ontologiuri 

arsis, misi energeistuli bunebisa da enis fundamenturi   funqciebis   

gansazRvra.   Sesabamisad,   mas   enis genezisis problema sxva sibrtye-

ze gadaaqvs: kvlevis obieqtia ara `ra~, aramed `rogor~. anu, herders 

ainteresebs ara is, Tu ra aris enis warmoSobis mizezi, wyaro, aramed 

rogoria enis qmediTi roli adamianis arsSi. amitomaa, rom herderi enis 

genezisis problemas adamianis arsTan kavSirSi ganixilavs:  

  `ena bunebrivadaa gamogonebuli, da es gamogoneba aucilebeli iyo 

adamianisaTvis, vinaidan adamiani adamiani iyo~ _ "die Sprache ist erfunden 
eben so natürlich und dem Menschen notwendig erfunden als der Mensch ein 
Mensch war" (Herder 1964, 23).  sityva `gamogonebuli~  _ "erfunden" aq 
pirdapiri azriT ar unda gavigoT, aramed masSi herderi gulisxmobs ada-

mianis mier enis moqmedebis TavisTavSi gancdas, Tavis TavSi enis 

egzistenciis gacnobierebas, enis Tanaarsebobis SegrZnebas.                      
  cxadia, rom adamiani herderisaTvis imTaviTve enobrivi  arsebaa da 

gamokvlevis pirvelive winadadeba swored am Tezisis gacxadebaa. herderi 

miuTiTebs:  `adamians,  rogorc  cxovelur  arsebas, ukve aqvs ena~ _ 
"Schon als Tier hat der Mensch Sprache" (Herder 1997, 5). aq ar unda dagvab-
nios iman, rom herderi adamians `cxovelad~ _ "Tier" moixseniebs da mas 
cxovelur arsTan aTanabrebs. adamianis `cxovelad~  moxseniebiT herderi 

ubralod mianiSnebs,  rom adamiani, iseve rogorc cxoveli, sulieri ar-

sebaa (Gipper, Schmitter 1979, 68). magram herderis am debulebaSi mTavari 

is aris, rom adamiani  rogorc sulieri, cocxali arseba imTaviTve 

enobrivi arsebaa.  

  herderis anTropologiis Tanaxmad, adamiani cxovelisagan gansxvave-

biT  instinqtebiT Raribi arsebaa da misi grZnobadobis xarisxi Camou-
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vardeba cxovelisas (Gipper, Schmitter 1979, 69). magram amis kompensireba 
xdeba adamianSi mocemuli sulieri Zalebis safuZvelze, rac adamians  

saSualebas aZlevs, rom mas samyaros saganTmimarTebebisadmi hqondes 

distancirebuli damokidebuleba; am SemTxvevaSi ki adamiani sagans ara -

marto grZnobadad aRiqvams, aramed mas Semecnebis gamudmebul procesSi 

moaqcevs. am sulier unars herderi uwodebs "Besonnenheit"-s (`gacnobi-
erebuloba~), rac faqtobriv warmoadgens refleqsiis unars (Metzler 1996, 
69). swored refleqsiis unari aniWebs subieqts SesaZleblobas samyaro-

sadmi hqondes SualobiTi, distancirebuli mimarTeba, rac, ra Tqma unda, 

cxovelis SemTxvevaSi gamoricxulia, vinaidan igi mxolod sakuTari 

instinqtebis amaraa darCenili da amitom, uSualodaa `mibjenili~ sinamd-

vilis saganTa rigs.   

     herderi cnebaSi "Besonnenheit" _ `gacnobierebuloba~ ormag inten-

cias debs, romlebic erTmaneTs avseben. Besonnenheit gulisxmobs:                
1. subieqtis enobriv formas, mimarTuls garemomcveli 

sinamdvilisadmi (Liebrucks 1964, 62);   
2. subieqtis sakuTari Tavisadmi mimarTebas (Liebrucks 1964, 62), anu 

sakuTari Tavis sinamdvilisagan izolirebas (e. i. refleqsia). 

  maSasadame, "Besonnenheit"-is cnebis Tanaxmad, Semecnebis procesSi 

subieqti enis safuZvelze amyarebs mimarTebas rogorc Sesamecnebeli 

obieqtisadmi, ise sakuTari Tavisadmi: anu, adamiani sagans enis saSuale-

biT Seimecnebs da aseve enis saSualebiTve moiazrebs sakuTar Tavsac _ 

afuZnebs Semecnebis obieqtisadmi distancirebas.  

  Semdgom herderi miuTiTebs, rom refleqsiis unari, anu subieqtis 

Semecnebiseuli mdgomareoba (Besonnenheit) eniTaa determinirebuli:  

  `enam gamoigona da ganapiroba is, rom adamiani imyofeba misTvis 

damaxasiaTebel gacnobierebul mdgomareobaSi~ (e. i. Semecnebiseul 

mdgomareobaSi, anu refleqsiis procesSi – k. b.) _ "Der Mensch in der 
Zustand von Besonnenheit gesetzt, der ihm eigen ist, hat Sprache erfunden" 
(Herder 1964, 23).  

  amgvarad, cxadia, rom herderisaTvis refleqsiis procesi 

upirveles yovlisa enobrivadaa gansazRvruli. amasTan dakavSirebiT b.  

libruksi   marTebulad  SeniSnavs,   rom   herderis   Tanaxmad 

`refleqsia adamianis enobrivad gansazRvruli bunebrivi unaria~  _ 
"Reflexion auf sich selbst ist bereits sprachlich angeblickte Natur" (Liebrucks 
1964, 62).  

  Semdgom herderi miuTiTebs, rom adamianis yoveli mdgomareoba 

`refleqsiiTaa SemosazRvruli~ _ "ist durch Reflexion verkettet" (Herder 
1964, 61).  da Tu gaviTvaliswinebT, rom Tavad refleqsiis procesi enas 

efuZneba, maSin cxadi xdeba, rom adamiansa da mis Semecnebis procesSi 

enis aprioruloba aSkaraa. herderis mier aq ukve gamokveTili  da 
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xazgasmulia enis arsis energeistuli buneba,  rac upirveles yovlisa 

sinamdvilis obieqtebis cnobierebis sakuTrebad gadaqcevaSi mdgomareobs. 

     axla  vnaxoT,  Tu   rogor  gansazRvravs  herderi  refleqsiis 

process, rac imavdroulad Semecnebis procesis gansazRvracaa, rac 

diametralurad gansxvavdeba kantis transcendentaluri Semecnebis sqemi-

sagan: `adamianis refleqsia iwyeba im momentidan, rodesac misi suli 

grZnobadi aRqmis okeaneSi, Tuki SeiZleba ase iTqvas, erT-erT talRas 

gamohyofs, masze miapyrobs yuradRebas da Semdgom mas gaacnobierebs. 

refleqsia iwyeba im momentidan, rodesac adamiani grZnobadobis mier aRZ-

ruli warmodgenebidan erT-erTze Seyovndeba, mas fxizeli Wvretis arxSi 

gaatarebs da am gamoyofili warmodgenis niSan-Tvisebebs daanawevrebs da 

cnobierebis obieqtad gadaaqcevs. amgvarad, adamianis refleqsia iwyeba ma-

Sin, rodesac is warmodgenis erT an ramdenime niSan-Tvisebas erTmaneTi-

sagan ganasxvavebs da maT Semdgom iazrebs. gaazrebis pirveli aqti ukve 

ayalibebs garkveul cnebas, rac aris sulis gansjis pirveli monakveTi~ 
(Herder 1964, 24).   

  maSasadame, adamiani grZnobadi aRqmebis nakadSi erT romelime maT-

gans gamohyofs da masze mimarTavs Tavis yuradRebas. amasTanave igi Tavis 

Tavsac aqcevs yuradRebas, Tavis Tavsac moiazrebs.  refleqsiisas adamia-

nis cnobierebaSi Semodis yofierebis suraTebi warmosaxvis Zalis 
(Einbildungskraft) safuZvelze. adamiani Semdgom `yovndeba~ warmodgenis ama 

Tu im `suraT-xatTan~ (Bild) da gamoyofs mis niSan-Tvisebebs (Merkmale): 
e. i. subieqti cnobierebaSi Semosul Semecnebis obieqtebs erTmaneTisagan 

ganasxvavebs, erTmaneTs adarebs da Semdgom maT identificirebas axdens. 

xolo refleqsiis procesSi urTierTisagan gamijnul sagnebsa da maT ni-

SanTvisebebs subieqti `amagrebs~ da afiqsirebs e.w. `samSvinelis sityviT~ 

("Wort der Seele"),  anu  enobrivi  bgeriT;  aq ki xdeba Secnobilis 

bgeraTqceva, bgeriT Semosva da amgvarad cnobierebaSi Semosuli Semecne-

bis obieqtisaTvis egzistenciis miniWeba:  `refleqsiis aqtis mimdinareo-

bisa da warmarTvis pirveli niSania samSvinelis sityvis warmoqmna. mTeli 

adamianuri enis gamogoneba masTanaa dakavSirebuli~ _ "Dieses Erste 
Merkmal der Besinnung war Wort der Seele! Mit ihm ist die Menschliche Sprache 
erfunden" (Herder 1964, 24).  

  amgvarad, herderis Tanaxmad enaa winapiroba imisa, rom subieqtma 

`sagani rogorc garkveuli niSan-Tvisebis Semcveli mTlianoba moiazros 

da Semdgom am niSan-Tvisebas Sesabamisi enobrivi niSani miusadagos~ 
(Herder 1964, 208). aq ki cxadia, rom refleqsiis herderiseuli definicia 

efuZneba artikulaciis _ e. w. Sinagani artikulaciis princips. 

 herderTan cnebas `artikulacia~ ormagi mniSvneloba aqvs: erTi 

mxriv igi aRniSnavs metyvelebaSi gadmocemul danawevrebul bgeraTa 

rigs; xolo meore mxriv (da rac umTavresia) artikulacia niSnavs Sec-
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nobili sagnis niSan-Tvisebis fizikuri bgeriT Semosvas da amgvarad mis 

gadaqcevas enobriv niSnad (Schmidt 1968, 47). am SemTxvevaSi bgera cnebis 
ara marto garegnuli gaformebaa, aramed misi warmoqmnis safuZveli. ami-

tomaa, rom refleqsiis definiciisas herderi miuTiTebda Semecnebis 

procesSi gamoyofili Semecnebis obieqtis niSan-TvisebaTa (Merkmale) 
Semosvaze  `samSvinelis sityviT~ ("Wort der Seele"): e.i. artikulaciis 

procesi herders upirveles yovlisa gadaaqvs `samSvinelis~ da ara sa-

metyvelo sferoSi, riTac igi xazs usvams cnebis enobrivi bgeris saSua-

lebiT realizebaze arametyvel mdgomareobaSic.  

  xolo grZnobadobis is saxeoba, romelic adamians aniWebs (Sinagani) 

artikulaciis  warmarTvis unars, herderis Tanaxmad aris smena _ 

"Gehör" (Liebrucks 1964, 71).  smena aris Suamavali grZnoba (mittlerer   
Sinn). masSi Tavs iyris xedviTa da SegrZnebis saSualebiT gamokveTili 

Sesamecnebeli obieqtis niSan-Tvisebebi, ris Sedegadac es ukanasknelni 

gadaiqcevian `mimaniSnebel sityvebad~ ("Merkwort"). amgvarad, smena aris 
is `goniTi grZnoba~ ("geistiger Sinn"), romelic Tavs uyris sxva grZnoba-

dobis saxeobebiT miRebul STabeWdilebebs enis wiaRSi: anu, xedviTi, 

akustikuri da SexebiTi warmodgenebi Tavs iyris enobriv bgeraSi. am 

SemTxvevaSi enobrivi bgera ki ar `gamoTqvams~ (auspricht), igi ubralod 

xmovaneba (Schall) ki ar aris, aramed `mianiSnebs~ (andeutet), anu masSi mo-
cemulia Sinaarsi, semantika. maSasadame, herderis msjelobis am 

monakveTSi mocemulia niSan-Tvisebidan (Merkmnal) mimaniSnebel sityvaze 

(Merkwort) gadasvla: `adamianis gonebis TviT umciresi qmedebac ki ver 

ganxorcieldeba mimaniSnebeli sityvis gareSe~  _ " [...] dass nicht die 
mindeste Handlung seines  Verstandes ohne Merkwort  geschehen konnte" (Herder 
1964, 57).  

  Tavis enis filosofiaSi i. g. herderi miyveba i. g. hamanis enis 

apriorulobis koncefcias da aRiarebs enis primats gonebaze: `ena aris 

Cveni gonebis xasiaTi~ _ "Sprache ist der Charakter unserer Vernunft" (Herder 
1964, 173).  

  Sesabamisad, herderis mixedviT mTeli Semecnebis procesi determi-

nirebulia enis mier: `amdenad, ena adamianis mTel Semecnebas aniWebs 

CarCoebsa da konturebs~ _ "So gibt die Sprache der ganzen Menschlichen 
Erkenntnis Schranken und Umriss" (Herder 1877-1913,  147, Bd. I).   

  aqedan gamomdinare, i. kantis koncefcia enisagan Tavisufali `wmin-

da~ gonebis Sesaxeb  herderisaTvis absoluturi fiqciaa: `ers ara aqvs  

idea, romlis Sesatyvisi sityvac ar eqneba. Wvretis cxovelmyofeli 

procesi bnel gancdad rCeba, sanam samSvinveli sagnis niSan-Tvisebas ar 

ipovis  da mas sityvis saSualebiT  adamianis gonebas ar Seusisxl-

xorcebs. wminda goneba enis gareSe dedamiwaze utopiaa~ _ "ein Volk hat 
keine Idee zu der es kein Wort hat: die lebhafte Anschauung bleibt dunkles Gefühl, 
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bis die Seele ein Merkmal findet und es durch Wort endlich dem Verstande der 
Menschen einverleibet: eine reine Vernunft ohne Sprache ist auf Erden ein 
utopisches Land" (Herder 1877-1913,   357, Bd. XIII).  
     `wminda~, zedrouli da `ueno~ gonebis yvela Teoretikoss (maT 

Soris i. kantsac) herderi ironiulad pasuxobs: `ama soflis brZenT 

`gonebis dabadebaze~ saubari warmoudgenel mkrexelobad miaCniaT da 

uaryofen kidec amas, vinaidan isini TavianT gonebas Tayvans scemen viTar-

ca maradiul, TviTnabad, yovelgvari mizezebisagan damoukideblad arse-

bul, Seumcdar sferos. ueWvelia, am brZenT arc SezRuduli aRqmis una-

ri gaaCniaT da laparakic arasodes uswavliaT, arc dedaena hqoniaT da 

arc adamianis ena. isini xom ise saubroben, rogorc RmerTebi: e. i.  isini 

wmindad azrovneben da eTerulad Seicnoben. amitomaa, rom maT bageebs 

mxolod saRmrTo da gonebis sibrZne swydeba. promeTe arc dasWirvebiaT, 

ise mostaces zecas Seumcdari gonebis naperwkali. maS, nu davuSliT maT 

Tayvani scen TavianT kerps, dae iybedon ramdenic surT, maT ar uwyian 

ras iqman~ (Herder 1877-1913,  198,  Bd. VIII).  
     marTalia azrovnebis (cnebis) gamoxatvis saSualeba enaa (enobrivi 

niSani), magram gamomdinare iqeidan, rom azrovneba, anu refleqsiis pro-

cesi sinamdvilis saganTmimarTebebzea mimarTuli, enis ar arsebobis piro-

bebSi azrovnebas Semecnebis obieqtebi xelidan gamoecleboda, ramdenadac 

azrovnebisa da cnebaTsamyaros `materializebisa~,  ontologiuri  rea-

lizaciisa da arsebobis umTavresi  winapiroba  herderis  mixedviT  

aris ena,  kerZod,  enobrivi bgera. 

     swored am garemoebaze miuTiTebs herderi, rodesac ambobs, rom 

`adamianis goneba uSualod ar gadmoscems, uSualod ar gamoxatavs sag-

nebs, aramed igi Seicavs am saganTa mxolod niSan-Tvisebebs, romelTac 

goneba sityvebis saSualebiT aRniSnavs~ _ "auch keine menschliche Vernunft 
drückt Sachen aus, sondern sie hat nur Merkmale von ihnen, die sie mit Worten 
bezeichnet" (Herder 1964, 67).  

  amitomaa, rom mTeli misi Tanamedrove filosofiuri tradiciis 

sapirispirod herderi enis umTavres funqcias azris bgeriT gamoxatvaSi 

ki ar xedavs, misTvis ena cnebis gadmocemis instrumenti (Werkzeug) ki 
ar aris, aramed azris agebisa da dafuZnebis ucilobeli winapirobaa.  

  Tavisi energetuli potenciis safuZvelze ena adamianis cnobierebas 

uxsnis gzas samyaros Sesacnobad (herderis Tanaxmad enis es Zala moce-

mulia `adamianis samSvinvelis bneliTmocul sferoebSi~ _ "in der dunklen 
Gegend der Menschlichen Seele"). adamianis suli aris Semecnebis is funda-

menti, `sadac cnebebi erTmaneTSi ireva da yalibdeba~ _ "wo sich die 
Begriffe durchkreuzen und verwirklichen" (Herder 1877-1913,  73,  Bd. V). ada-
mianis suli aris adgili produqtiuli qmedebisa, rac upirveles yovli-
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sa enobrivad ganpirobebuli warmodgenebis (sprachliche Bilder) warmoqmnaSi 
vlindeba (Herdrer 1877-1913,  138,  Bd.  XXII).  

  enis dinamikuri moqmedebis principi, anu enis energetuli poten-

ciali enis materialur substrats _ enobriv bgerebs (enis gare 

formas) acocxlebs da semantikiT avsebs. aq herderi erTmaneTisagan ga-

nasxvavebs garegan da Sinagan enas (Herder 1877-1913, 64, Bd. V). igi xazs 
usvams, rom (Sinagani) enis wiaRSi moqmedebs `Camoyalibebis Sinagani pro-

cesi~ _ "innere  Bildung  und  Art" (Herder 1877-1913,  83,  Bd.  XII).  
     cxadia, rom herderisaTvis (iseve rogorc v. fon humboldtisaT-

vis) ena  organizmia,  ena energeiaa,  romlis  SigniTac mocemulia Camo-

yalibebisa da warmoqmnisaken mimarTuli bunebrivi da cxovelmyofeli 

swrafva, ris Sedegadac enis materialuri `masala~ Sinaganad cocxldeba.  

     amgvarad, enis energeistuli gaazrebidan gamomdinare, SeiZleba 

davaskvnaT, rom herderis mixedviT swored enaa is Zala, romelic ayali-

bebs adamianis azrovnebas, igia `Semecnebis yalibi~ _ "Umriss der 
Erkenntniss" (Herder 1877-1913. 147,  Bd. I).  
     hamanis msgavsad herderi enas uwodebs `adamianis azrebis formas 
da yvelanairi sibrZnisa da codnis Sinaarss; [...] azrebi ara marto enis 
saSualebiT iZenen formas, aramed enaa maTi warmoqmnis safuZveli~ _    
"[...] Vehiculum (Form- K.B.) menschlicher Gedanken und den Inhalt aller 
Weisheit und Kenntnisse. [...] nicht bloss in welcher, sondern auch nach welcher 
sich die Gedanken gestalten" (Herder 1877-1913,  16,  Bd. II).   

  Tuki kantis transcendentaluri Semecnebis sqema gonebasa 
(Vernunft) da enas (Sesabamisad azrovnebasa da metyvelebas) erTmaneTisa-

gan aSorebs da e. w. ierarqiuli diferencialurobis princips 

(Hierarchisches Differenz-prinzip) efuZneba (Rahden 1989, 427), romlis 

mixedviTac enobrivi qmedeba gonebis qmedebas eqvemdebareba, herderis enis 

filosofia gonebisa da enis mTlianobis, maTi sinTezis koncepcias gvTa-

vazobs da erTianobis, unitarulobis princips (Unitätsprinzip) afuZnebs, 
rac enisa da gonebis Sinagan urTierTmimarTebas gulisxmobs (Rahden 
1989,  427):  

  `da Tuki damtkicebulia, rom adamianis gonebis umciresi moqmede-

bac ki maniSnebeli sityvis gareSe ar Sesruldeba, maSin cxadia, rom 

refleqsiis pirvelive momenti enis Sinagani  warmoqmnis (e. i. amoqmede-

bis _ k. b.) momentia~ _ "Wenn  es nun   bewiesen  ist, dass  nicht  die  mindeste  
Handlung  seines  Verstandes ohne Merkwort geschehen konnte, so war auch das 
erste Moment der Besinnung Moment zu innerer Entstehung der Sprache" (Herder 
1964, 74).   
     amitom, bunebrivia, rom am ori koncepfciis konfrontacia gardau-
vali iyo.  kantis `wminda gonebis kritikisa~  (Sesabamisad,  misi trans-

cendentaluri Semecnebis sqemis) da mis mier `enis damcrobis~ _ 
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"Missbrauch der Sprache"_ winaaRmdeg herderi aqveynebs Txzulebas `wminda 

gonebis kritikis metakritika~ _ "Metakritik zur Kritik der reinen Vernunft" 
(1799), romelsac herderi uwodebs rogorc Tavisebur 

`protestantizms~, anu protests, mimarTuls gonebis `papizmis~ winaaRm-

deg (Herder 1877-1913,  12,  Bd. XXI).  
  herderi svams kiTxvas, Tu rogor SeiZleba kants mxedvelobidan 

gamorCenoda Tavisi transcendentaluri Semecnebis dafuZnebisas enis 

fundamenturi roli, maSin rodesac kantamde mTeli filosofiuri tra-

dicia (platoni, aristotele, stoelebi, bekoni, loki, dekarti, laibni-

ci) gverds ar uvlida enis problematikis ganxilvas (Herder 1877-1913,  
19-21, Bd. XXI)  da mas sxva Zireuli filosofiuri problemebis parale-

lurad ganixilavda.  
  herderis Tanaxmad, mxolod `adamianis enis Sesaxeb filosofiis~ _ 

"Philosophie der menschlichen Sprache" _ safuZvelzea SesaZlebeli wminda 

gonebis WeSmariti kritikis Camoyalibeba, vinaidan enaa gonebis deducire-

bis erTaderTi kriteriumi (Herder 1877-1913,  25,  Bd. XXI).  
  `metakritikaSi~ herderis kritika pirvel rigSi mimarTulia kantis   

a prior-is cnebis winaaRmdeg. herderis amosaval debulebas warmoadgens 

is, rom a) goneba (cnebebi) Tavidanve dakavSirebulia enis materialur-

bgeriT formasTan, rom goneba determinirebulia enis mier. aqedan gamom-

dinare, goneba TavisTavad ver iqneba grZnobadobisagan, empireasa da 

cdisagan  (Erfahrung) izolirebuli, ar arsebobs grZnobadobisagan Tavi-

sufali gansja (Urteil). Sesabamisad, transcendentaluri filosofiis 

sawyisi kiTxva (Ausgangsfrage) _ `ramdenadaa adamianis goneba SesaZle-

beli~ _ "Wie ist die menschliche Vernunft möglich" _ herderis mixedviT ase 
unda Camoyalibdes: `ra aris goneba? ra aris gansjis unari? rogor aya-

libeben isini Tavis cnebebs? ris safuZvelze ukavSirdebian cnebebi 

urTierTs?~ _ "Was ist Verstand, was Vernunft? Wie kommen sie zu ihren 
Begriffen? Wie knuepfen sich solche" (Herder 1964, 186).  
     amasTan dakavSirebiT herderi amave naSromis sxva TavebSi miuTi-
Tebs, rom Tavad kategoriebi (die kategorialen Auschrücke) empiriuli 

sagnebis grZnobadi aRqmis (Erfahrung) Sedegad yalibdeba. aq herderis amo-

savali punqtia is, rom bunebam adamianis gonebaSi kategoriaTa Camosaya-

libeblad Wvretisa da gansjis formebi a priori ki ar `Cado~, aramed ada-
mianis arsSi mocemulia `SegrZnebebi, e.i. (grZnobis) organoebi, romlebic 

gonebisaTvis Wvretis masalas ara marto SesaZlebels xdian, aramed mas 

gonebas umzadeben~ _ "wirkliche Sinne, d.i. Organe, die dem Verstand seinen 
Stoff nicht etwa möglich machen, sondern vorbereiten" _ (Herder 1964, 190).  

  maSasadame, grZnobadoba, grZnobis organoebi gonebas awvdis masalas 

cnebaTa Camosayalibeblad: `yoveli grZnobadi aRqmis procesSi paralelu-

rad CarTulia goneba. yovel grZnobad cdas mudam Tan dahyveba gansja~ _ 
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"in jede sinnliche Empfindung drängt sich beim Menschen Verstand. [...] Alle 
Sinnesproben ... sind mit Urteil begleitet" (Herder 1964, 190).  

  Semdgom herderi kantis sapirispirod miuTiTebs, rom empireasa da 

grZnobadobaze dafuZnebuli gonebis moqmedeba, e. i. saganTa rigis Secnoba 

garkveul Sinagan Zalas efuZneba, da es Zalaa ena: `adamianis gonebas uf-

ro metis Zala Seswevs, vidre es bneli sqematizebaa. mas SeuZlia Secno-

bil niSan-TvisebaTa sityvebis saSualebiT gamoxatva, mas SeuZlia lapara-

ki, sagnebis xilva da mosmena~ _ "Der menschliche Verstand hat eine viel 
höhere Kraft, als dunkel zu schematisieren; er kann die erfassten Merkmale durch 
Worte ausdrücken, er kann sprechen, dass man die Dinge sehe und sie vernehme" 
(Herder 1877-1913, 125,  Bd. XII).  
     aq naTlad Cans herderis mier kantis transcendentaluri sqemis 

kritika, romlis arsic kantis Tanaxmad grZnobadobis formebisagan 

damoukidebel SemecnebaSi mdgomareobs. am TvalsazrisiT herderi Semdgom 

miuTiTebs, rom `azrovnebis Sida formebi sagnebis (e. i. empireis  _    

k. b.) gareSe carieli sqemebi iqneboda~ _ "innere Denkformen ohne 
Gegenstände schon ihren Namen nach leere Schemen sind" (Herder, 1964,  204).  

  amdenad, herderi kvlav da kvlav miuTiTebs, rom grZnobadoba da 

empirea kategoriaTa, cnebaTa Camoyalibebis  SesaZleblobis  winapirobaa. 

xolo gonebis sistemis moqmedebis aRwera SeuZlebelia enis arsisa da 

gonebis muSaobaSi enis moqmedebis analizis gareSe. es ukve enis 

energeistuli gaazrebis, enis energeistuli arsis warmoCenisa da 

wvdomis cdaa.  

  marTalia enis arsis ganxilvisas herderi Tavis enis filosofiaSi 

ar iyenebs iseT termins, romelic enis energeistul bunebas aRniSnavda, 

marTalia igi ar iyenebs, ase vTqvaT, energeistul terminologias, 

rogorc es humboldtTanaa, magram aSkaraa, rom misi Tanamedrove 

filosofosebisagan gansxvavebiT (mag. i. kanti)  herderisaTvis ena 

energeiaa da ara ergoni, rom misTvis ena energeistuli bunebisaa. 

ganxorcielebuli analizidan gamomdinare mimaCnia, rom herderis enis 

filosofia enis energeistul Teorias uyris safuZvels.  
 

                                 
literatura                        
 
Gipper, Schmitter 1979 _ Gipper, Helmut / Schmitter, Peter: Sprachwissenschaft 
und Sprachphilosophie im Zeitalter der Romantik, Tübingen 1979. 
Herder  1877-1913  _ Herder,   Johann   Gottfried:   Sämtliche   Werke;  (hrsg.)   
von B. Supan, 33 Bde., Berlin,1877-1913.    
Herder 1964 _ Herder, Johann Gottfried: Sprachphilosophische Schriften; (hrsg.)  
von  E. Heintel,  2. Aufl.,  Felix Mainer Verlag,  Hamburg 1964. 



46 
 

Herder 1997  _ Herder, Johann Gottfried: Abhandlung über den Ursprung der 
Sprache;  (hrsg.) Hans Ditrich Irmscher,  Reclam,  Stuttgart 1997. 
Liebrucks 1964  _ Liebrucks, Bruno: Sprache und Bewusstsein, Bd I: Einleitung. 
Spannweite des Problems; Frankfurt am Main 1964. 
Metzler 1996  _ Metzler Philosophie Lexikon. Begriffe und Definitionen; (hrsg.)  
von  Peter Prechtl,  Stuttgart/Weimar 1996. 
Rahden 1989  _Rahden, Wolfert von: Sprachursprungsentwürfe im Schatten von 
Kant und Herder (s. 421-467);  in: Theorien  vom Ursprung der Sprache in  2 Bdn;  
(hrsg.) von  J. Gessinger und W. von Rahden,  Berlin/New-York, 1989.  Bd I. 
Schmidt 1968 _ Schmidt, Siegfried J.: Sprache und Denken als Sprach-
philosophisches  Problem von Locke bis Wittgenstein, Den Haag 1968. 

 
                                                 

 Konstantin Bregadze 
 
Language Philosophy by Herder as the Energetic Theory of Language   
 
                                                       Summary 
 

         J. G. Herder stated his philosophical ideas about language in his Treatise on 
the Origin of Language ("Abhandlung über den Ursprung der Sprache"). In fact, 
the treatise laid the foundation for the theory on the energetic nature of language, 
which was later developed by Wilhelm von Humboldt. Herder, along with 
Humboldt, can likewise be regarded as the founder of the theory. 
        According to J. G. Herder, the expressive function is not the major function of 
language. He regards the language not as a tool to express ready concepts, but as a 
necessary precondition for structuring these concepts and for their ontological 
realization. The conception of Immanuel Kant’s ‘pure’ intellect, free of language, 
Herder considers it completely erroneous, as he regards reflection as a language-
ridden process, while language, in his opinion, is the only precondition for 
cognition.    
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 
 

komunikaciuri lingvistika 

 
manana rusieSvili 
 

inferenciuli komunikaciis Taobaze 

 
pragmatikaSi komunikacia  miiCneva kognitiuri da socialuri 

procesebis erTgvar nazavad, Tumca realuri analizis dros, rogorc 

wesi, zviaddeba erT-erTi aspeqti.  am nakls aRiareben pragmatikis 

Teoriis mkvlevrebic. magaliTad, relevanturobis Teoriis fuZemdeblebi 

sperberi da uilsoni amtkiceben, rom am TeoriaSi kognitiuri pro-

cesebis rolis xazgasma verbaluri komunikaciis Seswavlis dros ar 

niSnavs socialuri komponentis ugulebelyofas da rom verbaluri 

komunikaciis srulyofili Seswavla orive faqtors unda moicavdes 

(uilsoni,  sperberi 2005, 100). isini aseve miuTiTeben, rom komu-

nikaciis inferenciuli modeli, romelsac eyrdnoba relevanturobis 

Teoria da romelic, upirveles yovlisa, ikvlevs propoziciuli 

mniSvnelobis gadacemis principebs, swored socialur safuZvels 

eyrdnoba, radganac metyvelebis aqtis dros komunikantebi, propoziciul 

mniSvnelobasTan erTad gadascemen socialur informacias TavianTi 

urTierTdamokidebulebis Sesaxeb (sperberi, uilsoni 1997, 147). 

Sesabamisad, verbaluri komunikacia ufro metia, vidre lingvisturi 

formebiT eqspliciturad gamoxatuli informacia (sperberi, uilsoni 

1997, 148).  

SeiZleba Tu ara, rom relevanturobis Teoria iqces erT-erT 

iaraRad pragmatikis erT-erTi mniSvnelovani da popularuli mimarTu-

lebis, lingvisturi Tavazianobis Seswavlis dros da Tu es asea, ra 

aris SemaerTebeli rgoli (Tu rgolebi), romelzec gadaikveTeba es ori 

Teoria? swored amis  gamokvlevas, arsebuli Teoriuli masalis 

kvaldakval, isaxavs miznad es statia.  

azri braunisa da levinsonis   dResac popularuli lingvisturi 

Tavazianobis modelis relevanturobis TeoriiT `Sevsebis~ Sesaxeb 

eyrdnoba arguments, rom amis miRwevis SemTxvevaSi naTeli moefineba 

lingvisturi Tavazianobis Teoriis bevr saWoWmano sakiTxs, SesaZlebeli 

gaxdeba pasuxi kiTxvaze, SeiZleba Tu ara qcevis garkveuli modelis 

gadacema komunikaciis dros, rogorc amas varaudobs braunisa da 

levinsonis modeli. aseve  am modelis mniSvnelovani Teoriuli debu-

lebebis xarjze (igulisxmeba dadebiTi/uaryofiTi Tavazianobis stra-

tegiebi) ASesaZlebeli gaxdeba komunikaciis axali modelis ageba, 
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romelic gamoikvlevs metyvelebis aqtis interpretaciis dros mimdinare 

farul procesebs (eskandel-vidali 1996; jeri 1998). 

sanam am problemebze vimsjelebdeT, SevexoT lingvisturi Tavazi-

anobis ZiriTad modelebs. rogorc cnobilia, pragmatikaSi lingvisturi 

Tavazianobis Seswavlisadmi miZRvnili  sul sami aRiarebuli modeli 

arsebobs da samive Tavs universalurad miiCnevs. Eesenia leikofis 

(leikofi 1973), liCis (liCi, 1983) da  braunisa da levinsonis (brauni, 

levinsoni, 1987) modelebi.  Semdgomma empiriulma kvlevam samive maTgani  

kulturul-specifikurad miiCnia da amiT gaaqarwyla miTi maTi 

universalurobis Sesaxeb (rusieSvili 2006). eskandel-vidali samarTli-

anad Tvlis, rom es gamowveulia ori mizezis gamo: a)lingvisturi 

Tavazianoba miiCneva wmindad  strategiul aqtad, rac individualurs 

socialurze win ayenebs; Sesabamisad, Tavazianoba warmoCindeba rogorc 

pragmatuli da ara pragmatul-socialuri fenomeni; b) erT sibrtyeze 

dgeba da binarul opozicias qmnis Tavazianoba da arapirdapiroba, 

eqsplicituroba da implicituroba (eskandel-vidali 1996). Sesabamisad, 

samive modeli cal-calke daaskvnis, rom arapirdapiri gamoTqmebi 

racionalur komunikacias Sordeba da maTi dekodirebisaTvis saWiro 

xdeba  Tavazianobis an/da TanamSromlobis (graisi) principebis gamoyeneba. 

samive modeli aseve miiCnevs, rom iribi gamonaTqvamis Ddekodirebis  

procesSi gadamwyvetia inferencia: rac ufro grZelia inferenciis 

biliki, miT ufro metia Tavazianobis xarisxi; meore mxriv,  

Tavazianobis/TanamSromlobis strategiebi, radganac isini efuZneba 

racionalur principebs da viTomda universalur inferenciul 

procesebs, universalur bunebas iZens.    

upirvelesi SekiTxva, romelic dgeba  wamoWrili problemis 

gadaWris dros, aris is, Tu rogor SeiZleba, erTi mxriv, braunisa da 

levinsonis Teoriis, xolo meore mxriv, sperberisa da uilsonis 

Teoriebis sinTezi komunikaciis axali universaluri inferenciuli  

modelis Sesaqmnelad (sawinaaRmdegod braunisa da levinsonis modelis 

kulturul-specifikuri xasiaTisa). Aaseve, moiZebneba Tu ara adgili 

axal modelSi  kulturul-specifikuri ganzomilebisaTvis? 

gadakveTis saerTo wertilebis mosaZebnad ganvixiloT relevan-

turobis Teoriis ZiriTadi Tezisebi. relevanturobis  Teoria kogniti-

uri Teoriaa, romlis mixedviTac adamianis upirvelesi mizani (da 

movaleoba) samyaros Secnobaa. metyvelebis aqtis dros komunikantebi 

(rogorc mosaubre, ise msmeneli) axerxeben samyarodan  momdinare 

uamravi informaciiT datvirTuli impulsidan amokrifon  konkretuli 

situaciisaTvis, konkretuli sametyvelo aqtisaTvis  relevanturi 

informacia. relevantur informaciaze koncentrirebiT konteqstSi 

miiRweva warmatebuli metyvelebis aqti. Sesabamisad, relevanturobis 
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Teoriis upirvelesi principi kognitiuria. relevanturobis Teoriis am 

hipotezis Tanaxmad, inferenciis es procesi ar SemoisazRvreba 

konkretuli kulturiT (xazgasma Cemia _ m. r.), aramed igi universalu-
ria, miiReba samyaros SeTvisebis momentSi da ganpirobebulia adamianis 

kognitiuri sistemis unariT gamoarCios potenciurad relevanturi 

stimuli da aseve avtomaturad Seudaros igi Tavis cnobierebaSi 

arsebul relevantur asociaciebsa da varaudebs. cxadia, Eamgvari inter-

pretacia Sors dgas braunisa da levinsonis midgomisagan (aseve graisis 

kooperaciis ideisagan, radganac braunisa da levinsonis modeli 

exmaureba graisis kooperaciis principebs). Ggarda amisa, relevanturobis 

Teoria miiCnevs, rom nebismieri stimuli relevanturia (uilsoni 2002, 

265). es Seadgens am Teoriis meore princips, romlis mixedviTac 

individis qceva formirdeba socialuri faqtorebiT, xolo misi meqanizmi 
ki ara. 

universaluri modelis Seqmnis TvalsazrisiT sainteresoa 

relevanturobis TeoriaSi eqsplicituroba _ impliciturobis statusic 

(radganac, rogorc aRvniSneT, braunisa da levinsonis modelSi es 

kategoriebi pirdapiroba/arapirdapirobis msgavsad, binarul opozicias 

qmnis). 

ra aris implicituroba da eqsplicituroba relevanturobis Teo-

riis mixedviT? Eeqsplicituria gadacemuli propozicia, romelic aige-ba 

dekodirebisa da inferenciis saSualebiT. Eeqsplikaturis aRdgenis 

procesi (anu msmenelis mier mosaubris gamonaTqvamis eqspliciturobis 

aRdgenis procesi) inferenciulia da aqac mamoZravebeli Zalaa 

relevanturobis prezumfcia. braunisa da levinsonis midgomis Tanaxmad, 

eqsplicituri da implicituri Sinaarsebis interpretaciis dros 

interpretaciis meTodi gansxvavebulia _ inferencia mxolod irib 

metyvelebis aqts sWirdeba. sperberi da uilsoni ki miuTiTeben, rom 

eqsplicituri konteqstic iseve moiTxovs inferencias, rogorc 

implicituri, anu nebismieri metyvelebis aqti arapirdapiris statuss 

iRebs. Ggansxvaveba eqsplicitursa da impliciturs Soris am perspeq-

tividan  aris is, rom  eqsplicituri (anu eqsplikatura) warmoiSveba 

eqsplicituri Sinaarsis hipotezisagan xolo implicituri 

(implikatura) ki _ implicituri Sinaarsisagan; Sesabamisad, eqspli-

cituri gamonaTqvami iseve inferenciulia da iseve eyrdnoba 

relevanturobis komunikaciur princips, rogorc implicituri konteqsti 

(uilsoni, sperberi 2004, 262) yoveli metyvelebis aqtis inferenciis 

dros saWiroa konteqstis rolis sruli gansazRvra. sperberi da 

uilsoni konteqsts ganmartaven rogorc fsiqologiur konstruqts, 

dinamiur process, romelic Sedgeba konkretuli gamonaTqvamis 

SesaZlebeli relevanturi aqtualizaciis SemTxvevebis simravlisagan 
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(sperberi, uilsoni 1995, 13). ismis kiTxva, Tu rogor xdeba inferen-

ciisaTvis relevanturi informaciis amokrefa potenciuri SesaZleb-

lobebis TiTqmis usazRvro raodenobidan? relevanturobis Teoriis 

mixedviT, aqac mamoZravebeli Zalaa adamianis  universaluri swrafva 

relevanturobisaken. verbaluri komunikaciis dros relevanturoba 

absoluturia, xolo konteqsti ki _ cvladi. gamonaTqvamis lingvisturi 

konteqsti, fizikuri konteqsti da codna samyaros Sesaxeb aris  

komunikantebis cnobierebaSi aRbeWdili mentaluri reprezentacia, 

saidanac mosaubre arCevs mocemuli gamonaTqvamisaTvis relevantur 

konteqsts. SesaZlebelia am gzam migviyvanos minskis M`freimisa~ da 

`skriptis~ cnebebTan (minski 1970), romlebmac, savaraudoa,  iTamaSos 

mza konteqstis roli, romelze gavliTac SesaZlebeli gaxdeba lingvis-

turi Tavazianobis kulturul-specifikuri interpretaciebis Seswavla. 

faqtia, rom individis codna samyaros Sesaxeb, garda universalurisa, 

konkretul-erovnul plansac Seicavs, anu igi formirdeba  konkretuli 

kulturis SigniT da misi specifikis gaTvaliswinebiT. calkeuli 

kultura aRiarebs socialuri urTierTobis gansxvavebul formas. aqedan 

gamomdinareobs daskvna, rom interkulturuli komunikaciis xarvezebis 

axsna SeiZleba rogorc ori gansxvavebuli erovnebis adamianis mcdeloba 

iTamaSos erTi da igive scena gansxvavebuli skriptiT (eskandel-vidali 

1996, 643-4).  

am saintereso Tvalsazrisidan gamomdinare, axali lingvisturi 

Tavazianobis inferenciuli universaluri modeli SeiZleba davaSenoT 

samwevra safuZvelze:  esenia: braunisa da levinsonis modelis Tavazia-

nobis strategiebi, minskis `skriptisa~ da `freimis~ cnebebi da 

relevanturobis Teoriis Tezisi relevanturobis prezumfciisa da 

metyvelebos aqtis socialuri bunebis Taobaze. Teoriulad SesaZlebelia 

am erTobiT rogorc lingvisturi Tavazianobis universaluri da speci-

fikuri niSnebis kvleva, ise metyvelebis aqtis aqtualizaciis dros 

mimdinare inferenciis procesebis Seswavla. SesaZloa, momavalSi kvlevam 

marTlac gamoavlinos lingvisturi Tavazianobisa da, sarTod, metyve-

lebis aqtebis universaluri safuZveli da am sinTezuri modelis 

mniSvneloba rogorc erTi kulturis, ise kulturaTSoris sibrtyeze. 

Cemi azriT, problemad SeiZleba iqces braunisa da levinsonis Teoriis 

adgili am modelSi, miT ufro, rom relevanturobis Teoriis mtkicebas 

verbaluri komunikaciis socialurad ganpirobebuli bunebis Sesaxeb 

mivyavarT azramde, rom propoziciuli mniSvneloba aigeba lingvisturi 

kodisa da socialuri konteqstis meSveobiT da aqtualizdeba mxolod 

relevantur konteqstSi. mosalodnelia, rom Semdgomi empiriuli kvleva 

am sakiTxebiT dainteresebul enaTmecnierebs gansxvavebuli inter-

pretaciis SesaZleblobas miscems. 
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 Manana  Rusieshvili  
 

Towards Inferential Communication 
 

Summary 
 

          It is a well-known fact that none of the theories surrounding the problems of 
linguistic politeness can be considered to be universal as they fail to account for 
cultural-specific differences among languages. This article makes an attempt to 
analyse the problems hampering this process and with reference to a number of 
researchers of pragmatics considers a synthesis of several theories (such as  Brown 
and Levinson’s theory of Linguistic Politeness, Sperber and Wilson’s Theory of 
Relevance and Minski’s theory of Frames and Scripts) to be one of the ways of 
overcoming the problem. This model would account for both universal and cultural 
– specific features characterising different languages and cultures. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 
 

rusudan zeqalaSvili  

 
adresatis ganzogadebis saSualebebi da komunikaciuri  

daniSnuleba 

 

sametyvelo komunikaciis erT-erTi ZiriTadi formaa dialogi, 

romelic Tavdapirvelad gulisxmobda mxolod zepir saubars 

komunikantTa uSualo kontaqtis dros. axla dialogi moicavs rogorc 

zepir, ise werilobiT dialogebs _ bunebrivsa Tu modelirebuls 

(dialogebi mxatvrul literaturasa da publicistikaSi, zepiri 

samecniero polemika, saubrebi Ria eTerSi, internetiT mimowera, yofiTi 

saubrebi...). saubarSi aucileblad monawileobs moubari (adresanti) da 

msmeneli (adresati). marTalia, aqtiuri moubaria, magram komunikacia 

warmoudgenelia adresatis gareSe, maSin metyveleba dakargavda umTavres 

funqcias _ sakomunikacios, adamianTa Soris urTierTobis damyarebis 

SesaZleblobas. cxadia, es funqcia TavisTavad iTvaliswinebs adresatis 

arsebobas. 

nebismieri formis komunikacia _ zepiri Tu weriTi metyveleba, 

dialogi Tu monologi _ yovelTvis mimarTulia realuri an 

warmosaxviTi adresatisadmi, romlis gaTvaliswineba ganapirobebs 

moubari piris (avtoris) mier ama Tu im sakomunikacio registris 

(stilis) arCevas.  

moubar pirsa da adresatTan dakavSirebul sakiTxebs swavlobs 

lingvisturi pragmatika, Tumca adresatis problema Tanabrad 

aqtualuria rogorc lingvistikis, ise literaturaTmcodneobisaTvis.  

metyvelebis adresatTan dakavSirebiT gamoiyofa ramdenime 

mniSvnelovani sakiTxi: 1. metyvelebis interpretacia (iribi an faruli 

azris gamotanis wesebi gamonaTqvamis pirdapiri mniSvnelobidan); 2. 

adresatze gamonaTqvamis zemoqmedeba (perlokuciuri efeqti), rac 

vlindeba mis moqmedebasa da esTetikur aRqmaSi; 3. sametyvelo reagirebis 

tipebi miRebul stimulze (pirdapiri da iribi). urTierToba moubar 

pirsa da adresats Soris moicavs socialur-etiketur mxaresac: 

mimarTvis formebi, urTierTobis stili da sxv. ( lel 1990, 390). 

adresati SeiZleba iyos realuri da ararealuri anu warmosaxviTi. 

realuri adresati (Tanamosaubre, msmeneli) uSualod monawileobs zepir 

dialogebSi. saubris specifika swored moubari pirisa da msmenelis 

monacvleobaa: mTeli dialogis manZilze mudmivad icvleba moubrisa da 

msmenelis rolebi. 

warmosaxviTi (hipoTezuri, fiqtiuri, implicituri, Sinagani) 

adresati igulisxmeba zepir saubrebsa da werilobiT teqstebSi 
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(mxatvrulSi, publicistursa Tu samecnieroSi) zogadi msjelobisas da 

misi faqtoris gaTvaliswineba, masze orientacia aucilebelia 

avtorisaTvis (aruTinova 1981).  

literaturaTmcodneTa azriT, warmosaxviTi anu implicituri 

adresati mxatvrul literaturaSi igive mkiTxvelia da is iTvleba 

SemoqmedebiTi procesis Tanamonawiled. adresati mwerlis Tanamosaubrea 

da xSirad formdeba, rogorc mxatvruli saxe (Cerneci 2004, 500). Tuki 

werilobiT teqstSi koleqtiuri adresati mkiTxvelia, oratorul 

sityvaSi esaa damswre sazogadoeba. `adresatis (warmosaxviTi 

mkiTxvelis) gamoyofa xazs usvams mxatvruli Semoqmedebis dialogur 

sawyiss, Tumca is xSirad ar emTxveva realur mkiTxvels. dialogi 

mkiTxvelTan aris erTgvari gza misken, xolo SemoqmedisTvis idealuri 

mkiTxveli umetesad swored alter ego-a~ (Cerneci 2004, 501). 
enis sxvadasxva doneze moipoveba saSualebebi moubari piris 

(avtoris) mier adresatTan kontaqtis dasamyareblad. yvelaze 

gavrcelebulia pirdapiri adresireba _ mx. (an mr. ricxvis) meore piris 

nacvalsaxelisa da zmnuri formebis gamoyeneba.  maT konteqstisa da 

situaciis mixedviT SeiZleba hqondes samgvari mniSvneloba:  

1. pirdapiri anu konkretuli, roca dialogi uSualod 

mimdinareobs bunebriv garemoSi da moubari pirdapir mimarTavs 

Tanamosaubres: `axla raRaca unda gkiTxo da unda miTxra aq, am xalxSi~ 

(g. doC.); `ra ginda Sen scenaze, sul ara xar am moqmedebaSi!~ (g. doC.);  

2. gafarToebuli anu ganzogadebuli: `ramdeni enac ici, imdeni kaci 

xar~ (and.); `rasac dasTesav, imas moimkio~ (and.);  

3. arapirdapiri, transpoziciuri, roca meore piris formiT 

igulisxmeba TviT moubari piri: `eh, okeane xar, didi, moqnili, TevzebiT 

savse, xan _ gacofebuli, Tavsdatexil grigalebs uyef, xanac ki _ 

mSvidi, blante... okeane xar, mzeze izmorebi da RamiT, uneburad 

gaRviZebuli, sikvdilze fiqrob da grZnob, rom mudam orTqldebi~ (g. 

doCan.); `Senc kaci xar da Senc gyavs col-Svili, Senc aravize ar xar 

naklebi!~ (m. leb.) 

gafarToebuli mniSvnelobis dros adresatad igulisxmeba ara 

marto uSualo msmeneli, realuri adresati, aramed yvela, nebismieri 

adamiani _ ganzogadebuli piri (zeqalaSvili, 2000; 2006). 

diskursSi xSirad iSvelieben am xerxs _ adresatis ganzogadebas, 

rogorc piris transsemantizaciis  erT-erT saxeobas. am dros naTqvami 

(an dawerili) umetesad miemarTeba meore pirs _ adresats, magram 

igulisxmeba yvela adamiani  zogadad. zogjer esaa xerxi, moubarma 

(avtorma) airidos sakuTari Tavis dasaxeleba da warmoaCinos igi 

adresatad, mxolod ucxo damkvirveblad. aseT SemTxvevaSi adresati 

ufro aqtiurdeba da xdeba moqmedebis Tanamonawile.  
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ganzogadebas emsaxureba zmnis droiTi formebisa da leqsikuri 

saSualebebis (nacvalsaxelebisa da zmnizedebis) kombinaciac. 

ganzogadebis (e. w. generalizaciis) unari met-naklebad yvela pirs 

aqvs, Tumca yvelaze gavrcelebulia mx. ricxvis meore piris gamoyeneba. 

ganzogadebuli mniSvneloba SeiZleba hqondes aseve mx. da mr. ricxvis 

pirvel, mr. ricxvis meore da mesame pirebsac, xolo leqsikuri 

saSualebebis moSveliebiT _ mx. ricxvis mesame pirsac: am dros 

gamonaTqvamSi gvxvdeba Sesabamisi semantikis arsebiTi saxeli, 

ganusazRvreli, uaryofiTi an gansazRvrebiTi nacvalsaxelebi: adamiani, 

kaci, vinme, viRac, yvela, yoveli... romel saSualebas airCevs moubari 

piri (avtori), damokidebulia mis mizansa da situaciaze, romelTa 

Sesatyvisic unda iyos sametyvelo stili. 

davasaxelebT ganzogadebuli piris gamoyenebis ramdenime SemTxvevas 

andazebSi, mxatvrul literaturasa da yofiT saubrebSi:  

mx. r. I piri: 

`vlaparakob _ ena mtkiva, Cumada var _ guli mtkiva~ (and.). 

`arca vqna da arca vTqvao?~ (and.). 

`vinc ganvkurne, man damkoda~ (and.). 

mr. r. I piri: 

ramden uazrobas vlaparakobT yovel wuTas (yof. saubr.). 

sayvarel adamians ra advilad vtkenT xolme guls (yof. saubr.). 

sxvis TvalSi bewvs vxedavT, sakuTarSi ki diresac ver vamCnevT 

(yof. saubr.). 

`ras vizamT, arian aseTi jiuti papebic qveyanaze!~ (r. inan.). 

`mere Cven vZerwavT sakuTar saxes im dRisTvis, roca aRar 

viqnebiT~ (o. WilaZe). 

`araferi ise iafad ar gvijdeba da ise Zvirad ar fasobs, rogorc 

zrdiloba~ (and.). 

`ori yuri da erTi piri imitom gvaqvs, rom bevri movisminoT da 

cota vilaparakoT~ (and.). 

mx. r. II piri: 

`amRvreul wyalSi Tevzs advilad daiWer~ (and.). 

`gaRma Seedave, gamoRma dagrCebao~ (and.). 

`madli hqeni, marilic moayareo~ (and.). 

`marti rom win gedos, zamTars nurc aqeb da nurc aginebo~ (and.). 

`mihye, mihye simarTlesa, gamogilevs sinaTlesa~ (and.). 

`mokeTes pirSi uZraxe, mters pirs ukanao~ (and.). 

mr. r. II piri: 

vinmesTan Tu Tavs moisawylebT, wasulia Tqveni saqme (yof. saubr.). 

aba, midiT da scadeT, ase advili Tua warmatebebis miRweva (yof. 

saubr.). 
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`sinestis orTqlSi gaxveul wumpeSi uTuod Tvals mohkravdiT 

mSvenier mcenares, kolxur ferias~ (m. leb.). 

 mr. r. III piri gamoiyeneba ganusazRvreli piris aRsaniSnavad, 

Tumca zogjer Wirs misi garCeva ganzogadebuli pirisagan. a. SaniZis 

azriT, aseT SemTxvevaSi zmna ZiriTadad awmyoSia (iSviaTad myofadSi), 

romelsac xolmeobiTis gageba aqvs. `saxlis Senebas saZirkvlidan  

iwyeben ~. es niSnavs, rom saxlis Senebas `yoveli  kaci  yovelTvis 

saZirkvlidan iwyebs~ (SaniZe 1948, 91).  

mesame piris mr. ricxvSi ganzogadebuli piris gasarCevad 

ganusazRvrelisagan, saWiroa konteqstis gaTvaliswineba: Tuki zmna 

aRniSnavs konkretul, erTjerad moqmedebas da moqmed pirad gulisxmobs 

viRac konkretul, magram dausaxelebel adamians (an adamianebs), maSin is 

ganusazRvrelia. zmnis droc xSirad warsulia (Tumca es savaldebulo 

araa): `am mindiaze amboben daujerebel ambebsa~ (vaJa); `muxis xisgan 

gaTlili akvani saocari silamaziT morTes~ (l. goTua); `me xom karis 

mezobeli viyav, Sematyobines qalaqSi, mTxoves davswrebodi maT 

damarxvas~ (g. leon.). Tuki moqmedeba Cveulebrivi, ganzogadebuli, 

mravalgzisia da gulisxmobs ganurCevlad yvela pirs, maSin is 

ganzogadebulia. msgavsi magaliTi xSirad gvxvdeba andazebSi: `beRuras 

zarbazans ar esvrian~ (and.); `butias SeuWamen, mZinares Seunaxaven~ 

(and.);  `visac sityviT ar esmis, imas joxiT agoneben~ (and.); `tyuilis 

mTqmels marTalsac ar daujerebeno~ (and.). 

bunebriv saubrebSi moubari piri adresats uSualod mimarTavs, 

Tumca zogjer am formebiT is ar gulisxmobs mxolod Tanamosaubres, 

msmenels, aramed yvelas, sakuTar Tavsac ki. es SesaZlebloba TviT meore 

piris semantikaSi unda veZeboT: `Sen~ SeiZleba iyos konkretuli, 

realuri an warmosaxviTi da ganzogadebuli. 

rogorc specialur literaturaSia miTiTebuli: `Sen 

ganzogadebuli piria, ar miuTiTebs konkretul pirze~ (basilaia 1958, 

388). `am SemTxvevaSi meore subieqturi piri ar gamoxatavs garkveul 

moqmeds, ris gamoc zmnis `piri winadadebaSi gaazrebulia ara konkretul 

moqmed pirad, aramed ganzogadebuladac,   e. i. moqmedeba ganekuTvneba 

zmna-SemasmenliT aRniSnul ara meore subieqtur pirs, aramed saerTod 

yvela pirs~ (basilaia 1958, 386; kiziria 1987, 52). `es imas niSnavs, rom 

miCqmalulia subieqtis sintaqsuri Zala da igi TiTqos Semasmenlis 

samkaulad warmoidgineba~ (kiziria 1987, 54). 

msgavs magaliTebSi zmnaSi gamoxatulia moqmedeba, romelic 

Cveulebriv xdeba an moxdeba, maSasadame, xazgasmulia moqmedebis 

Cveulebrioba, mudmivoba (Sdr. kiziria 1987, 54). zmna gamoxatavs iseT 

`moqmedebas, romelic exeba ara konkretulad zmnis formiT nagulisxmev 

pirs, aramed saerTod yvelas~ (kvaWaZe 1977, 211).  `ganzogadebulpiriani 
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winadadebebi gamoiyeneba maSin, rodesac molaparakes surs movlena 

warmoadginos mocemul situaciaSi ganzogadebuli saxiT~ (kiziria 1987, 

59). 

ganzogadebulobis xazgasasmelad xSirad ganzogadebulia droc 

(awmyo an myofadi). ambavi xdeboda winaT, moubari ki igonebs xSirad 

gameorebul (mravalgzis) moqmedebas anda esaa mudmivi, Cveulebrivi 

moqmedeba, rac mudmivad xdeba da moxdeba. ganzogadebulpirian 

winadadebebSi zmna SeiZleba idges TiTqmis yvela mwkrivSi: awmyoSi, 

myofadSi, xolmeobiTSi, wyvetilSi, TurmeobiT I-sa da II-Si, xolo 

kavSirebiTis mwkrivebSi gvxvdeba modalur nawilakebsa da sityvebTan 

erTad.  

awmyo: 

`qudi daido Tavze da Sinidan gamovida. es raRacnairi iSviaTi 

mdgomareoba iyo, roca arc wera SegiZlia, arc kiTxva, magram mainc 

mSvidada xar~ (g. doCan.). 

`da svaneTSic, warmoudgenlad gorozad aRzevebul kuTxeSi, sadac 

saRamoobiT, diadi miyuCebisas, dalisa da davus arseboba ise ki ara, 

marTla gjera~ (g. doCan.) 

`imedad gvewveTeba viRacis `gaumarjos~ da quCebSi umiznod, 

umizezod daxetialob, radgan yvelaferSi _ dabneulad Seyvarebuli xar, 

adamianis fasic ici da gaxsendeba, mainc rom aucilebelia xandaxan 

simartove~ (g. doCan.) 

`kidev ufro kargia gatexili Zili da Ramis miugnebeli xmebis 

yurisgdeba, bnel, ukacriel adgilas Tavsdatexili SiSi, yinulovan 

xelebs uceb neknebSi rom gtacebs~ (g. doCan.).  

`Cagsvams manqanaSi, gatarebs sul wynarad, sul wynarad~ (r. inan.). 

uwyveteli: 

`magram is mainc gecodineba, savse cxovreba rom gqonda, nawanwali 

da yovlismnaxavi~ (g. doCan.). 

myofadi: 

`fexs ver gadaadgmevineb, Tu adreve datuqsuli ara gyavs~ 

                                             (i. WavW.). 

    `sadRac gulis kunWulSi mainc grZnob, rom mSvenivrad gamogadgeba 

yovelive es~ (g. doCan.); 

`egre rom aTqmevino, _ uTxra amxanagma, TvalebSi uyurebda, _ da 

stumari kars rom gaixuravs, veRarafers dawer~ (g. doCan.). 

`ici, rom yovelive Cqara gadagivlis da sanam muSaoba mogindeba, 

pirdapir miswrebaa quCebSi ase yiali~ (g. doCan.). 

`wyaroze Cagiyvans da ar dagalevinebso, mwyurvals dagtovebso, 

Cahyvebi vinco, col-Svils gagyris da agarevinebso _ Senze Tu uTqvamT, 

patara cicov!~ (m. leb.). 
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`sad elva-quxilis xma, sad kidev Tofisa... pirveli zecisken 

gagaxedebs da RmerTs dainaxav. xolo meore dasaxiCrebas, an sikvdils 

giqadis~ (v. xorn.). 

`qveyana daRupa Surma (uRmerTod icinis RmerTi). 

xolmeobiTi: 

`iseTi dro iyo, rom cremls ver gamoaCendi~ (p. kakab.). 

`am yvavilis danaxvisas uTuod SesdgebodiT~ (k. gams.). 

saxli rom guldagul dageTvalierebinaT, albaT verc ki 

SeniSnavdiT gansakuTrebuls rames (yof. saubr.). 

es saqme rom Tavidanve kargad dagewyoT, ase ar gaitanjebodiT  

                                               (yof. saubr.). 

wyvetili: 

`sadac wamdauwum gelandeba, rom quslSi ori wvetiani, umizezod 

gamwarebuli kbili Cagafrinda...~(g. doCan.). 

wyvetili brZanebiTis funqciiT: 

`amyols ahyevi da damyols dahyevio~ (and.) 

`avi kaci aqe da eride~ (and.) 

`xoda... an gamyide, an coli wamgvare, 

an dana damartyi, an... raRac amgvari. 

Tvara, xom ici, RmerTi ravaria! 

vin icis, sikvdils rods gaimetebs!~ (m. maWav.)~ 

pirveli TurmeobiTi: 

    `gind regvenisTvis giswavlebia, gind mkvdrisTvis giwamlebia~ (and.). 

meore TurmeobiTi: 

`mTeli Tavisi garegnobiTa da pawia tansacmliT uwyinari biWi 

Canda, magram Tvalebi, TvalebSi rom SegexedaT, ucnauri, usiamo ram 

mogebjinebodaT gulze~ (g. doCan.) 

kavSirebiTis mwkrivebi umetesad gamoyenebulia modalur sityvebsa 

da nawilakebTan, zogierT zmnasa da myar gamoTqmasTan: egeb, unda, iqneb, 

ginda, SegiZlia, aucilebelia, Znelia, advilia da sxv.  

awmyos kavSirebiTi: 

`luka, magaliTad, Tvlida, rom werisas aucilebelia yovelTvis 

gaxsovdes erTi kompozitori, romelsac yovel nabijze aqvs iseTi 

didebuli musikaluri fraza, sxva rom aTasjer gaimeorebda~ (g. doCan.). 

meore kavSirebiTi: 

`da roca luka amas mixvda, jer iyo da, danaRvlianda _ wamebiTa 

da netarebiT iaro iqiT, sadac verasodes axval~ (g. doCan.). 

`Sin Tu xar da grZnob, rom muSaoba kargad aewyo, _ gaiRima 

amxanagma, _ stumrisTvis das an dedas unda aTqmevino, rom... Sin ara 

xar~ (g. doCan.). 
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`Tu ginda, rom raimes miaRwio, unda iyo gaumaZRari, Suriani, 

oRond... kargi gagebiT~ (g. doCan.). 

`vidre RmerTi SenTvis sikvdils gaimetebs, _ 

xom unda Seiqcio Tavi raimeTi! (m. maWav.)~ 

`da Tu Sen, kuTxeSi mimdgars, TavSebrunebuls, aRelvebuls, 

yvelaferi gesmis da araswor, magram bunebriv gamoTqmebs xarbad 

imaxsovreb _ egeb romelime gamogadges sadRac~ (g. doCan.). 

`wuTisofeli savsea mwvaniT, savsea wvimiT, savsea mTvariT; 

da raze unda geWiros Tvali, da raze unda daxuWo Tvali, 

da rogor unda gaarTva Tavi, da rogor unda gaarTva Tavi 

mzes, mTvares, wvimas, SuadRes, Rames,_ rom ara xorci iyo,  

aramed iyo uxorco sicocxlis Rirsi! _ veravin getyvis,  

aravin icis,_ Tvinier sisxlis, _ Senive sisxlis.~ (m. maWav.) 

`Tu ginda adamianma Seni qveynisaTvis raimes gakeTeba SesZlo, 

saTanado avtoriteti unda SeinarCuno~ (k. gams.). 

`saWmelia, ZaliT unda CasCaro am uxeiroebs~ (r. inan.). 

`SeiZleba Sori gziTac mogataros cota, magram Sin mainc 

mSvidobiT migiyvans yovelTvis~ (r. inan.). 

`magram maSinve vxvdebi, rom ar SeiZleba, dRisiT, mzisiT, Sua 

quCaSi respondents ybaSi glijo, ragind ar unda gagabrazos, radgan es 

_ incidenti iqneba quCaSi~ (g. doCan.). 

`Rrma gamoqvabulebi, sadac SegiZlia didxans ijde, mokuntuli, 

sibnelesa da sinotiveSi da mere, gamosvlisas, mzis Zalum Suqze 

Tvalebi axamxamo da, xelmeored dabadebulma, gaifiqro, rom qveyana 

didia da mSvenieri~ (g. doCan.). 

`iyo mkiTxveli, es TavisTavad saswaulia, mkiTxveli _ es swored 

isaa, visac SeuZlia isedac viwro saZile tomaraSi Seyvarebulebs Soris 

iwve da sulac ar iyo zedmeti, es saswaulia da metsac getyviT, 

zedmeti ki ara, aucilebeli xar, radgan avtorma ase ineba~ (g. doCan.). 

`es iwyeba bavSvobidan. jer mSoblebi gaiZuleben, Tavisdauneburad 

da ara rame boroti ganzraxviT, rom Sen zustad is gamoxato, rasac 

isini moiTxoven~ (int. z. Tvar.). 

`Zalian Znelia amdeni xnis manZilze ar icode araferi adamianis 

Sesaxeb, uceb mixvide da mokla~ (yof. saub.). 

agebulebis TvalsazrisiT TiTqmis yvela saxis winadadebaSia 

gamoyenebuli ganzogadebuli adresati: martivSi, SerwymulSi, rTulSi, 

magram gansakuTrebiT xSirad gvxvdeba rTul qvewyobilSi, kerZod, 

pirobiT, droisa da miznis garemoebiT damokidebul winadadebebSi. 

pirobiT damokidebuli winadadebebi: 

`xolo Tu mZime, erTxans uimedo avadmyofobis Semdeg 

gamojanmrTeldebi, oo, pirdapir RvTis wyalobaa~ (g. doCan.). 
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`da gakvirvebulma aRmoaCina, rom Tu marTla gSia, yvelaze 

gemrieli saWmeli yofila xmela puri da xaxvi~ (g. doCan.). 

.`foTlebs Tu gadaswev, dainaxav ormos, sadac wisqvili dgas da 

Zalian grila~ (g. doCan.). 

`Tu namdvili mkiTxveli xar, mSvenivrad mixvdebi, romelia ufro 

Zneli da romeli _ momgebiani, advili Tema~ (g. doCan.). 

`da isic sicruea, rom Tu bevrs naxav da uamravi ram gadagxdeba, 

sikvdilis aRar SegeSindeba _ piriqiT, ufro gagiZneldeba sicocxlesTan 

ganSoreba, (g. doCan.,). 

drois garemoebiTi damokidebuli windadebebi: 

`es ki Zalian, Zalian cudia, roca Sen raime gjera da sxvebi ar 

gijereben~ (r. inan.). 

`da roca aTasgvar sikeTes igemeb, ...TviTon unda mixvde da, 

mimxvdari, SeiZleba pirquSic gaxde~ (g. doCan.) 

`rodesac ver ambob saintereso raRacas, cdilob, ise Sekazmo, 

viTom sainteresoa~ (int. z. Tvar.). 

miznis garemoebiTi damokidebuli winadadeba: 

`rame rom dawero, marTlacda Rirebuli, sindisi sufTa unda 

gqondes. im dRes mainc... da saerTodac~ (g. doCan.). 

rogorc vxedavT, moubari (avtori) im SemTxvevaSi mimarTavs 

ganzogadebul pirs, roca TviT saTqmelia (moqmedeba) ganzogadebuli, 

xSirad ganmeorebadi, Cveulebrivi, TavisTavad cxadi. 

yofiT bunebriv saubrebSi zogjer adresatis ganzogadebas 

ganapirobebs sametyvelo etiketi, am dros SeiZleba moubarma ar 

daasaxelos sakuTari Tavi da moqmedeba an msjeloba ganazogados. mag., 

`moswavle ro xar, raRaca ro xar, ginda Sens aRmzrdels asiamovno da 

ase imitom iqcevi~ (yof. saubr.); `Tu ded-mamas ar scem pativs, maSin ra 

kaci xar? an saerTod gqvia kaci?~ (yof. saubr.); `roca dRisiT, mzisiT 

adamians esvri, es saSinelebaa~ (yof. saubr.) 

poetur enaSi adresatis ganzogadebiT xSirad poeti asaxavs 

sakuTar gancdebs da adresati gaigivebulia poetis lirikul `me~-sTan, 

misi alter ego~-a: 
`ase moigone Sen wlebi Cavlili, Tumca bavSvobaSi ar iyav damjere. 

mamis samareze dastove yvavili da ukanaskneli es leqsic daswere~ 

(m. leb.). 

`aprils mgosnebi etrfodnen odiT: mogiva coli erT dRes 

bazridan da iasamnis galumpul totiT amogirecxavs zamTars azridan~ 

(m. leb.). 

`ise Camogivlis miwagasaxeTqi, viTomc qveyanaze marto is erTia~. 

`rom visic gwamda RirsebiT, niWiT, yofila glaxa!  

aw arca gwams da verca aRdgeba is rwmena mkvdreTiT~ (m. leb.) 
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`aragvi! xedav... xedav da ginda, 

xedav da ginda, sul rom uyuro...~ (m. maWav.) 

`sisuste, romelsac laCrobas ver daarqmev...~ (v. xorn.) 

`rogor gagrZnobinebs wuTisoflis sisastikes da mSvenierebas  

profili mglisa, varskvlavebis fonze danaxuli~ (v. xorn.) 

poetebis gansakuTrebuli ltolva pirisa da kuTvnilebiTi 

nacvalsaxelebisadmi SeniSnulia rusul enaTmecnierebaSi da axsnilia 

maTi midrekilebiT TviTanalizisaken; surviliT, CauRrmavdnen sakuTar 

gancdaTa samyaros (golubi 1989, 90). qarTuli zmnis bunebidan 

gamomdinare, I da II piris nacvalsaxelTa dasaxeleba savaldebulo araa, 

radgan zmnis forma isedac mianiSnebs pirs, magram es ar niSnavs, rom 

qarTul poetur enaSi moubari da adresati xSirad ar gvxvdebodes, 

oRond mxolod zmnuri formiT.  

literaturul nawarmoebebSi gvxvdeba modelirebuli dialogebi 

(ZiriTadad prozaSi), romlebic yvelaze metad uaxlovdeba bunebriv, 

Zaldautanebel saubrebs, Tumca avtoris TviTmizani aseT SemTxvevaSi 

sulac araa dialogebis bunebrioba. maTi forma da stili damokidebulia 

mxatvrul Canafiqrze, aRweril situaciasa Tu nawarmoebis Janrze. 

amitom mxatvruli literaturis ena araa sasaubro enis identuri, 

magram mainc gvaZlevs uflebas, visaubroT zogad enobriv 

Taviseburebebze, maT Soris _ zepiri dialogebis enobriv 

maxasiaTeblebzec. 

adresatis ganzogadeba, rogorc erT-erTi stilisturi xerxi, 

dasturdeba sxvadasxva funqciur stilSi: mxatvrulSi (rogorc 

prozaul, ise poetur qmnilebebSi), publicistikaSi, samecniero stilis 

zepir formebSi, oratorul stilSi, yoveldRiur-sasaubro funqciur 

stilSi. marTebuladaa SeniSnuli, rom `meore piris nacvalsaxeli Sen : 

Tqven samecniero teqstebSi, Cveulebriv, ar gvxvdeba, magram es imas ar 

niSnavs, rom avtori Tavis `Tanamosaubres~ _ adresats _ 

ugulebelyofdes Txrobisas, ar mimarTavdes mas~ (kvaracxelia 1990, 68;  

zeqalaSvili 1990). 

meore piris transsemantizacia (kerZod, ganzogadeba) dialoguri 

metyvelebis erT-erTi specifikuri saSualebaa adresatTan (msmenelTan, 

mkiTxvelTan) kontaqtis dasamyareblad. `Sen~ xSirad yvelasTan erTad 

moubari piricaa (an avtoria), romelic sakuTar gancdas, msjelobas, 

azrs gamoxatavs meore piris formiT da amiT komunikaciis am formas 

aniWebs dialogurobas _ adresati aRar gvevlineba mxolod pasiur 

msmenelad, aramed saubrisa da moqmedebis Tanamonawiled da 

Tanaganmcdelad warmoCndeba.  

adresatis ganzogadeba, rogorc stilisturi xerxi, gamoiyeneba 

bevr sxva enaSic (rusulSi, germanulSi da sxv.). i. golubs SemCneuli 
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aqvs ganzogadebulpiriani winadadebebis xalxur-poeturi elferi, maTi 

gansakuTrebuli eqspresiuloba mxatvrul nawarmoebSi, aseve aRniSnavs am 

funqciiT gamoyenebuli meore piris mx. ricxvis formaTa 

gavrcelebulobasa da simdidres (golubi 1989, 156). is asaxelebs 

magaliTebs rusuli enidan: 

`Сердцу не прикажешь~. 
`В себя ли заглянешь? – там прошлого и нет следа~ (Лермонтов) 
`Наскучило идти, - берешь извозчика... а не хочешь заплатить ему – 

изволь~ (Гоголь)  da sxv. 
meore piris formaTa gamoyeneba ganusazRvrelad germanul enaSic 

dasturdeba, Tumca gvxvdeba specialuri ganusazRvreli nacvalsaxelic 

man: 
`Was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf morgen~ 
`Beim alten Wirt isst du gut“ (gioce, hes-liutixi 265). es winadadeba 

SeiZleba gadmoices man nacvalsaxeliTac: `Beim alten Wirt isst man gut“. 
amdenad, SeiZleba iTqvas, rom adresatis ganzogadeba erTgvarad 

universaluri movlenaa da mizezi saZebaria TviT meore piris semantikaSi 

_ adresati SeiZleba iyos konkretulic da ganzogadebulic anu 

saTqmeli Seexos nebismier pirs. 

adresatisadmi pirdapiri mimarTva sentenciebis, zogadi 

msjelobebis, moubari piris gancdili movlenebisa da dakvirvebis 

Sedegad gamotanili daskvnebis gadmosacemad Zalze moqnili, eqspresiuli 

saSualebaa.  

rogorc ganxiluli magaliTebidan Cans, adresatis ganzogadebis 

komunikaciuri daniSnulebaa: 1. sakuTari gancdebisa da fiqrebis 

ganzogadebuli warmodgena, moubari piris dasaxelebisTvis Segnebulad 

Tavis arideba da sakuTari Tavis warmoCena mxolod ucxo damkvirveblad; 

2. adresatisadmi TanagrZnobis (empaTiis) gamoxatva; 3. adresatis qceva 

moqmedebisa da gansjis aqtiur Tanamonawiled (impliciturad). yovelive 

es ki xels uwyobs msmenelis gaaqtiurebas dialogSi anu adresantisa da 

adresatis TanamSromlobas. 
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Means of Generalization of Addressee and its Communicative Functions 

 
Summary 

 
The problem of addressee is relevant to both modern linguistics and literary 

studies.  Any type of communication is addressee-oriented. An addressee can be 
either a real person, i.e. a direct participant of the conversation, or fictitious, 
hypothetical, implicit (i.e. a collective person). 

The form of grammatical expression of addressee is the second person 
singular and plural. It may have different meanings, depending on the context and 
situation:  1. direct (particular meaning), 2. extended (generalized), 3. 
transpositional (figurative, indirect). The generalized meaning implies generalized 
person, i.e. all people. The generalization of the utterance is often emphasized not 
only by person, but also by additional means (time and modality of the verb, 
pronouns, adverbs, particles). This kind of emphasis is used in aphorisms, proverbs 
and sayings, or for expressing generalized feelings and emotions of the speaker or 
author. It determines the prevalence of conditional clauses and subordinate clauses 
of time. 

 Being one of the stylistic means, generalization of addressee is used in a 
number of functional styles: belles-lettres, publicistic, scientific (only in its oral 
form) and oratorical, though most often it can be traced in conversational style.     
           The communicative functions of addressee include: 1. expressing one’s own 
feelings, emotions and thoughts, deliberately putting oneself aside; 2. expressing 
compassion (empathy) towards addressee; 3. the wish to involve the addressee in 
the action and make it an active participant of thinking process (i.e. an implicit 
person); 4. the desire to observe the conversation etiquette.   
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
morfologia/sintaqsi 

nodar ardoteli‰      
 

kauzativi xunZur-andiur-didour enebSi 

 

zogadi 

winamdebare naSromSi kauzativis gramatikuli kategoria ganixileba 

farTo gagebiT, rac gulisxmobs saTanado formantis darTviT rogorc 

gardamavali zmnis markirebas (gardamavali zmnisagan SualobiTi 

kontaqtis warmoqmnas), ise gardauvali zmnis markirebasac (gardauvali 

zmnisagan gardamavali zmnis warmoebas). 

specialuri literaturidan cnobilia, rom kauzativis kategoriaSi 

moiazreba realuri subieqtis uSualo an gaSualebuli moqmedeba 

uaxloes (resp. pirdapir) obieqtze (Ciqobava 1950, 377-378; maWavariani 
1988, 62-65; TayaiSvili 1974, 5,14; uTurgaiZe 1995, 116...). 

sainteresoa aRiniSnos, rom gardauvali zmnebisagan kauzatiur 

pirvelad aqtantTa warmoebisas realuri iniciatori farulad arsebobs, 

naTlad ar Cans mizezi (laT. causa), riTac aris gamowveuli moqmedeba, 

Tumca es zmnis semantikiT aris sacnauryofili. morfologiur markerTa 

Cvenebis mixedviT, e. w. SualobiTi kontaqtis formaTa sawarmoeblad 

igive afiqsebi gamoiyeneba, rac pirveladi gardauvali zmnebisagan 

gardamavali zmnebis (resp. pirveladi kauzativebis) sawarmoeblad. aqedan 

daskvna: gardamaval da gardauval zmnaTa kauzatiuri derivacia 

erTgvarovan, monoliTur morfologiur process warmoadgens zmnur Zir-

fuZeTa amosavali semantikis gaTvaliswinebiT, rac maT Soris arsebiT 

gansxvavebas qmnis. ama Tu im zmnis semantikuri sxvadasxvaoba aris is 

faruli muxti, romelic Zireulad ganasxvavebs am struqturulad 

erTian modelebs. 

kauzativis, rogorc gardauval-gardamaval zmnaTa saerTo 

kategoriis, derivacia Seuqcevadi procesia pasividan aqtivisaken an 

aqtividan aqtivisaken – gardauvali zmna gardamavali xdeba, gardamavali 

zmna – kauzatiuri meoreuli aqtivi. 

analogiuri warmoebis sailustracio masalis moxmoba bevr sxva 

enaTa sinamdvilidan SeiZleba (ix. maWavariani 1988, 63-64). 

xunZur-andiur-didouri enebic mxars uWeren kauzaciis cnebis 

farTo gagebas, vinaidan am enebSi Camoyalibebulia pirveladi (resp. 
erTiniciatoriani) da meoreuli (resp. oriniciatoriani) kauzativebis 

warmoebis mwyobri sistema, rasac qvemoT dawvrilebiT SevexebiT. erTi 

ram aSkaraa: is morfologiuri saSualeba, romelic gardamavlobas 

awarmoebs, kauzatiuria (kauzativis formantebiT markirdeba), rasac 
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specialistTa umravlesoba iziarebs (SaniZe 1980, 369; Ciqobava 1950, 

59, 61; maWavariani 1988, 64; TayaiSvili 1974, 5; uTurgaiZe 1995, 118 da 

sxv.). 

zemowarmodgenili Tezisi TavisTavad svams sakiTxs rogorc 

kauzaciisa da gardamavlobis urTierTmimarTebis Sesaxeb (uTurgaiZe 

1995, 118-125), ise kauzativisa da gvaris urTierTmimarTebis Taobaze 

(nebieriZe 1984, 145-176). marTalia, zogi zmnis moqmedebiTi gvaris 

derivacia kauzativis formantebiT xdeba, maT Soris gansxvaveba mainc 

mniSvnelovania. sxva rom araferi vTqvaT, amis sailustraciod pirvelad 

aqtivTa moxmobac ikmarebda. 

arsebiTi xasiaTis gansxvaveba, rac Tavs iCens Zireul gardamaval, 

arakauzatiur „wer-s“ tipis zmnebsa da pirvelad kauzatiur „a-dg-en-s“ 

tipis zmnebs Soris, semantikuri bunebisaa: pirvel SemTxvevaSi moqmedebis 

iniciatori (realuri subieqti) Tavisi neba-surviliT moqmedebs da 

pirdapiri obieqti martooden samoqmedoa, xolo meore SemTxvevaSi, 

uaxloesi obieqtis moqmedeba daCndeba, magram organizatori subieqtis 

moqmedeba farulad arsebobs da semantikur-funqciur konkretizacias 

moklebulia (uTurgaiZe 1995, 123-124). masTan, gardauvali zmnisagan 

kauzativis formaTa warmoebisas mkrTalad TavCenili iniciatori 

subieqti moqmedebs uaxloes obieqtze yovelgvari saSualo rgolis 

gareSe, e. i. moqmedebad aRZvra xdeba Sinagani iZulebiT Tu neba-

surviliT, rasac erTgvarad faruli mizezi udevs safuZvlad, Tumca 

siRrmiseuli struqtura-semantikis gauTvaliswineblad ar Cans, vin 

iwvevs subieqtis amgvar moqmedebas. aq aucilebeli gardauvalobiT 

gasaTvaliswinebelia TiToeuli zmnisa da masTan dakavSirebuli subieqt-

obieqtTa funqciuri Sinaarsi, zmnis semantikuri niuansebi, gramatikuli 

formis mdgradoba, derivaciis Tavisebureba da misT. sailustraciod 

sakuTriv didouridan moviyvanT Semdeg winadadebas: bow‰ (RS) bexursi 
zi a (Od) „mgelma mokla Zroxa“. mgels, rogorc imTaviTve mtacebel 

cxovels, Tandayolili biologiuri buneba aiZulebs Seasrulos 

Sesabamisi moqmedeba. anda amgvari winadadeba: xanŠ (RS) uJiƒ (Oind) 

caxersi teq (Od) „mefem vaJs daawerina wigni“. 
am winadadebaSi pirveladi kauzativiT aRZruli moqmedeba sruldeba 

mefis iniciativiT, misi mizeziT, Tumca uSualod Semsrulebeli 

vaJiSvilia. amgvari semantikuri diferenciacia, Tavad zmnisagan Tu 

konteqstisagan gamomdinare, mravlad dagvidasturdeba. 

garda zemoTqmulisa, jerovnad unda gaimijnos gardauvali 

zmnisagan nawarmoebi oriniciatoriani (qec-er-er-xo „awveninebs“) 

kauzativi gardamavali zmnisagan nawarmoebi Sesabamisi kauzatiuri 

formebisagan. Sinaarsobrivad ukanaskneli pirvels, misi fuZis amosavali 
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semantikidan gamomdinare, erTi iniciatoriT yovelTvis uswrebs. 

aqtantTa simravlisa da relaciis mxriv, gardamavali zmnis pirveladi 

kauzativi gardauvali zmnis meored kauzativs eTanabreba, subieqtisa da 

obieqtis ganlagebac erTgvarovania. am mxriv, erTgvar koreqtirebas 

saWiroebs g. maWavarianis Tezisi: „sampiriani kauzativis SemTxvevaSi 

iZuleba exeba `irib“ obieqts, orpiriani kauzativis SemTxvevaSi – 

„pirdapiri“ obieqts. amiT gansxvavdeba gardamavali zmnisagan nawarmoebi 

kauzativi gardauvali zmnisagan nawarmoebi kauzativisagan“ (maWavariani 

1988, 62). 

subieqt-obieqtTa urTierTmimarTebis mixedviT, Tavisebur Cvenebas 

iZleva agreTve Verba Sentiendi-s tipis zmnaTa kauzatiuri warmoeba 

(uTurgaiZe 1995, 124-126). 

amave nawilSi SeiZleba iTqvas, rom kauzativisa da gvaris mWidrod 

urTierTgadajaWvuli sakiTxebi sakvlev enebSi garkveul siZneleebs 

badebs. gvaris gramatikuli kategoria didour enebSi ZiriTadad 

Camoyalibebulia (ardoteli 1999, 21-29) da, Sesabamisad, 

gastabilurebuli (imnaiSvili 1963, 257), Tumca amas ver vityviT 

axlomonaTesave xunZur-andiur enaTa mimarT. 

didour enaTa am kuTxiT kvleva-Ziebis TvalsazrisiTac 

mniSvnelovania cnobili debuleba: „...moqmedebiTi gvaris Camoyalibebis 

gza kauzativi unda yofiliyo“ (Ciqobava 1950, 060). 
 

I. sinqroniuli analizi 

kauzativis warmoeba orgvaria: 1. sinTezuri da 2. analizuri. 

sinTezuri warmoeba sayovelTaod aris gavrcelebuli, xolo aRweriTi 

warmoeba gvxvdeba iteratiuli semantikisa da zog sxva zmnasTan, amdenad 

igi naklebproduqtiulia (Sdr. geurqova 1971, 101). 

1. kauzativis sinTezuri warmoeba. xunZur-andiur-didour enaTa 

kauzativis sinTezuri formebisTvis, zogi iberiul-kavkasiuri enisagan 

gansxvavebiT (magaliTad, afxazur-adiRur enebSi kauzativis kategoria 

prefiqsaciiT iwarmoeba: lomTaTiZe 1945, 89; rogava, keraSeva 1966, 

257), niSandoblivia sufiqsacia. masTan, sakvlev enebSi dasturdeba 

rogorc oden analizuri (xunZ.), ise oden sinTezuri (a n d., R o d., 

W a m., t i n d., x v a r., h i n.) kauzatiuri formebi. 

sayuradReboa, rom zog enaSi (a x v., k a r., b o T l., s a k. d i d.) 

organuli kauzatiuri formebis gverdiT gvxvdeba aRweriTad nawarmoebi 

formebic. 

saanalizo enaTa Soris erTaderTi ena xunZuria, romelSic 
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dasturdeba oden aRweriTad, habize („keTeba“)1 meSveli zmnis 

saSualebiT, nawarmoebi kauzativi, mag.: bet¾ize `xvna“ _ bet¾izabize 
`moxvnevineba“, h>alt¾ize „muSaoba“ – h>altizabize „muSavebineba“, 

bosize „aReba“, „yidva“ – bosizabize „aRebineba“, „yidvineba“, ƒŸaze 
„wera“ – ƒŸazabize „dawerineba“ da mr. sxv. 

andiuri enis kauzativis warmoebisas pirveli uRvlilebis zmnebSi 

-ol || -olÀ sufiqsi gvaqvs, xolo meore uRvlilebis zmnebSi _ -on || -

on-lÀ (-on _ awmyo zogadis wyebis erTeulebSi, -on-lÀ _ namyo 

ZiriTadis wyebis erTeulebSi). rogorc specialuri literaturidan 

aris cnobili, zemomoyvanili sufiqsebi uSualod daerTvis sauRlebeli 

zmnis fuZes da Semdeg maT sauRlebel erTeulTa daboloebebi mosdevs 

(ix. cercvaZe 1965, 267), mag.: bet¾-id-u „xvna“ – bet¾-oll-u 

„moxvnevineba“, bax-inn-u „kerva“ – bax-onn-u „{Se}kervineba“, ƒŸard-u 
„wera“ – ƒvard-oll-u „dawerineba“ da misT. 

axvaxur enaSi kauzativis organuli formebi iwarmoeba zmnis 

fuZeze darTuli -a formantiT, romelic mis momdevno sufiqsSi rig 

cvlilebas iwvevs – xmovanTa Serwymas da amis safuZvelze 

sakompensaciod dagrZelebas, mag.: yam-a-ri „dajda“ – yam-‰-ri (<*yam-a-eri) 
„dasva“, ƒŸar-Š-ri (<*ƒŸar-a-e-ri) „awerinebs“ da sxv. 

am enaSi dasturdeba kauzativis aRweriTi formebi, romlebic 

warmoqmnilia ZiriTadi zmnisa da b-i-torulˈa („gagzavna“, „gaSveba“) 
zmnaTa Serwymis safuZvelze, mag.: yinu bitoŸa „Sekerineba“. 

karataul enaSi kauzativi axvaxuri kauzativis analogiurad -a 

formantiT iwarmoeba, mag.: ƒŸar-a-lÀa „dawerineba“, vox½-a-lÀa 
„moyvanineba“ da misT. 

karatauli enis toqitur dialeqtSi kauzativis sawarmoebel 

afiqsad -al daCndeba: ƒŸar-al-edu „dawerineba“. 

amave enaSi aRweriTad, itala („gaSveba“) meSvelzmniT nawarmoebi 

kauzatiuri formebic gvxvdeba: buyida italÀa „dakvlevineba“... (ix. 

mahomedbekova 1978, 237-241). 

analogiuri viTareba dasturdeba sxva andiur enebSic. 

d. imnaiSvilma 1956 wels dabeWdil werilSi didouri enis 

kauzativis formantad xmovanfuZian zmnebSi -r sufiqsi gamoyo, xolo 

TanxmovanfuZianebSi – -e-r sufiqsi (imnaiSvili 1956, 453). 

                                                 
1 rogorc cnobilia, bazisuri zmnis  bolokiduri -e reducirdeba, xolo 

meSveli zmnis h ukvalod ikargvis (uslari 1889, 199-200; Ciqobava, cercvaZe 

1962, 339-340; Магомедбекова 1978, 235). 
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mogvianebiT d. imnaiSvili s a k. d i d. enis kauzativis formantebad 

infinitivis -a niSnian zmnebSi -e-r, -i-r sufiqsebs asaxelebs, romelTa 

xmovniTi elementebi infinitivisa da zog sxva formaSic „mezobeli 

marcvlis maxvilis gavleniT ikargvis“ (imnaiSvili 1963, 168). 

e. bokarevis SexedulebiT, sak. didourSi „gardauvalTagan 

gardamavali zmnebisa da, agreTve, gardamavalTagan iZulebiTi (meoreuli 

kauzativisa da SualobiTi kontaqtis – n. a.) zmnebis sawarmoeblad 

gamoiyeneba -r || -ir sufiqsi“ (bokarevi 1959, 204). 

a. abdulaevi kauzativis formantad oden -r-s miiCnevs da mas 

ormagi funqciis (gardamavlobisa da kauzativis) mqoned Tvlis 

(abdulaevi 1981, 20). 

winamorbedi mkvlevrebi hinuxur enaSi kauzativis formantebad 

gamoyofen: -r (bokarevi 1959, 128), -ri (> -r), – ki (> -k) (lomTaZe 

1963, 141). 

g. burWulaZis mixedviT, kauzativis (misi terminologiiT, 

kauzativ-faqtitivis2) formantad sak. didourisa da hinuxurisTvis *eri 

rekonstruirdeba (burWulaZe 1998, 108). es formantebi erTvian rogorc 

xmovanfuZian, ise TanxmovanfuZian zmnebs. 

xvarSiuli enis inxoyvarul dialeqtSi kauzativs awarmoebs -x-, -k- 

formantebi (bokarevi 1967, 429). d. imnaiSvilis dakvirvebiT, 

xvarSiulSi sinqroniulad kauzativis ramdenime formanti gvxvdeba: -e-x > 

-x (ZiriTadad), -e-k, -x-e-k (sak. xvarS.), -x (ZiriTadad), -i-k, -o-kŸ, -ˆ-k, 
x-i-k, -x-ˆ-k (inx.) (imnaiSvili 1963, 170-171). xvarSiul dialeqtSi kau-

zativis sufiqsad -x-s gamoyofen r. Sarafutdinova da r. levina 

(Sarafutdinova, levina 1961, 115). 

beJituri enis sak. beJ. dialeqtSi kauzativis sinTezuri formebis 

sawarmoebel sufiqsad miCneulia: -l- (bokarevi, madieva 1967, 463), -l || 

-ol (madieva 1965, 113), -l ||   -ll (xalilovi 1980, 25), -l (< -r) 

(burWulaZe 1998, 93). 

hunzibur dialeqtSi analogiuri funqciiT Tavs iCens -k || -ek, -l 

(bokarevi 1959, 45-46; 1967, 480), -/e/k-, -/k/l- (isakovi 1986, 12-13), -k- || 

< -ke-, -l- || < -le- (burWulaZe 1998, 89). 

igulisxmeba, rom yvela zemomoyvanili formanti, rig sxva 

iberiul-kavkasiur enaTa analogiurad, uSualod daerTvis rogorc 

gardauvali, ise gardamavali zmnebis sada fuZeebs (xmovanfuZiansac da 

                                                 
2 mTlad naTeli ar aris pirveladi kauzativis (qec-a „{da}wola“ – qec-r-a 

„{da}wvena“) an nasaxelari moqmedebiTi gvaris zmnis (maƒÀƒÀi „Sori“ – maƒÀi-k-a 
„daSoreba“, Sdr. maƒÀi-lÀ-a „daSoreba“ [Sordeba]) sinonimad faqtitivis 

gamoyeneba. sakuTriv didourSi –er (> -r) kauzativis markeria, xolo –ek (< -

k) ki – moqmedebiTi gvarisa (dawvrilebiT ix. ardoteli 1999, 23-24). 



 

69 
 

TanxmovanfuZiansac) da awarmoebs kauzativis kategorias. pirvel 

SemTxvevaSi gardauvali zmnis fuZis aqtivizacia xdeba kauzativis 

formantiT da Sedegad viRebT pirvelad (resp. erTmag, erTiniciatorian) 
kauzativs, xolo kauzativis saTanado formantis gaormagebiT – meoreul 

kauzativs.3 sailustraciod moviyvanT infinitivis, awmyo konkretulisa 

da namyo gansazRvrulis formebs sakuTriv didouri enidan: 

infinitivi 

b-exŸ-a4 „mokvdoma“ – b-exu-r-a < b-exŸ-er-a (Sdr. awmy. konkr. b-
exŸ-er-xo) „{mo}kvla“. 

nex-a „mosvla“ -nex-r-a < nex-er-a (Sdr. awmy. konkr. nex-er-xo) 
„moyvana“ 

qos-a „Tibva“ – qosi-r-a < qosi-er-a „Tibvineba“ 
 

awmyo konkretuli 

b-exu-r-xo (< b-exŸ-er-xo) „klavs“ – b-exu-x „kvdeba“ 

nex-er-xo „mohyavs“ – nex-xo „modis“ 
qosi-r-xo (<*qosi-er-xo) „aTibvinebs“ – qosi-x „Tibavs“ 

 

namyo gansazRvruli 

b-exu-r-si (< b-exŸ-er-si) „mokla“ – b-exu-s „mokvda“ 

nex-er-si „moiyvana“ – nex-si „movida“ 
qosi-r-si „moaTibvina“ – qosi-s „moTiba“ 
 
aseve an miaxloebiT aseve iwarmoeba kauzativi danarCen didour 

enebSi: hin. b-uhe-s „mokvda“ – b-uhe-r-i-S „mokla“, belˈe-s „daTesa“ – 
belˈe-r-i-S „daaTesina“, kolˈe-s „gadaxta“ – kolˈe-r-i-S „gadaaxtuna“...; 
beJ. ƒo o „waikiTxa“ – ƒo -l-i o `waakiTxvina“, siki o `dazila“ _ 

siki-ll-i o `daazelina“, h ld ki o _ `gaaTeTra _ h ld ki -ll-i o 
„gaaTeTrebina“...; xvarS. kora-ha „ingreva“ – kora-x-xo (<*kora-x-ho) 
„angrevs“, b-ac-co   (<*b-aw-ho) „Wams raRacas“ – b-aw-ex-xo (<*b-aw-ex-
ho) „aWmevs“, b-es-so (<*b-ez-ho) „yidulobs“ – b-ez-ex-xo (<*b-ez-ex-ho) 
„ayidvinebs“ (sak. xvarS.); b-es-se (<*b-ez-Se) „yidulobs“ – b-ez-ix-Se, b-

ez-ˆx-Se (dial. var.) „ayidvinebs“, ilˈ-Se „aZlevs“ – ilˈ-i-x-Se 
„aZlevinebs“ (inx.) da mr. sxv. 

xunZur-andiur-didouri enebis mkvlevarTa naSromebSi sayovelTaod 

                                                 
3 meoreul kauzativs zogi mkvlevari ormagad gardamaval zmnas uwodebs, 

rac, Sesabamisad ori Od uqonlobis gamo, umarTebuloa (ix. SaniZe 1980, 369). 
4 klas-kategoriis mqone zmnaTa ilustracia III klasis niSnis mixedviT 

xdeba. 
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gatarebulia Tvalsazrisi, romlis mixedviT gardauval zmnaTagan 

nawarmoebi pirveladi kauzativebi ubralod gardamaval zmnebad (xandaxan 

faqtitivad) miiCneva, xolo kauzativad gagebulia martooden 

gardamavali zmnisagan nawarmoebi meoreuli kauzativi (bokarevi 1959, 

163, 204; Sarafutdinova da levina 1961, 115; imnaiSvili 1963, 168-171; 

madieva 1965, 113; burWulaZe 1998, 96). 

samarTlianoba moiTxovs aRiniSnos, rom d. imnaiSvili exeba 

meoreuli kauzativis formas qec-r-er-a „dawvenineba“, magram amgvari 

kauzativis sayrdeni forma (qec-r-a „dawvena“) mas miaCnia Cveulebriv 

aqtivad da ara pirvelad kauzativad (ix. imnaiSvili 1963, 259). 

gardauvali zmnebisagan nawarmoeb kauzativze (e. i. pirvelad 

kauzativze) yuradRebas amaxvilebs e. lomTaZe, romelic savsebiT 

samarTlianad wers: „kauzativis kategoria damaxasiaTebelia rogorc 

gardamavali, ise gardauvali zmnebisaTvis“ (lomTaZe 1963, 141; Sdr. 

xalilovi 1980, 25). samwuxarod, mkvlevari am arsebiTad marTebul 

debulebas metad aRar avrcobs da magaliTebad mxolod pirveladi 

kauzativis nimuSebs asaxelebs. 

didour enaSi dasturdeba /-k-/ : /-lÀ-/ formantebiT motivirebuli 

fuZeebi, romelTa opozicia faqtobriv gvarTa opoziciis rangSia 

ayvanili, mag.: Wagu-k-a „gacocxleba (acocxlebs)“ – Wagu-lÀ-a 
„gacocxleba (cocxldeba)“. kauzativis kategoriis motivacia damatebiT 
xdeba Waguk- fuZeze saTanado -r formantis darTviT: Waguk-r-a 
„gacocxlebineba“. 

pirveladi kauzativis organul formaTa derivaciis mxriv, 

Taviseburebas amJRavnebs xvarSiuli ena, romelSic arcTu iSviaTad 

dasturdeba ormagi sufiqsiT (sak. xvarS. -x-e-k, inx. -x-k) nawarmoebi 

kauzatiuri formebi, mag.: inx. l-i -a „keTeba“ – l-e-x-k-a 

„{ga}keTebineba“, SŸard-a „{gada}xtoma“ – SŸarda-x-k-a „gadaxtuneba“; sak. 

xvarS. b-ixŸad-a „dakvla“ – b-ixŸada-x-k-a „dakvlevineba“, ilˈ-a „micema“ 
– ilˈa-x-k-a „micemineba“ da misT. (amaze dawvrilebiT qvemoT). 

metad sayuradReboa, rom bolo dros didour enaTagan hunziburSi 

gamovlenil iqna kauzativis sufiqsgaormagebuli (sufiqsgasammagebuli – 

sic!) formebi (isakovi 1986, 13). manamde andiur enaTa monacemebze 

damyarebiT, z. mahomedbekovas Tvalsawiers miRma ar darCenia saTanado 

sufiqsis gaormageba kauzatiur formebSi. kerZod, Rodoberiul enaSi 

mikvleul iqna meoreuli kauzativis sawarmoebeli sufiqsis 

reduplikaciis metad sayuradRebo faqti, romelsac zemoxsenebuli 

mkvlevari didour enaSi kauzativis analogiur warmoebas udarebs da 

sayuradRebo varaudsac gamoTqvams: „Cveni azriT, raRac amdagvari 

didourSic gvaqvs: 
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qec-a „dawola“ 
qec-r-a „dawvena“ 
qec-r-er-a „dawvenineba“ (mahomedbekova 1978, 246). 
damatebiTi lingvisturi masalis guldasmiTi analizi cxadyofs, 

rom sakvlev enebSi amosavali kauzatiuri (rogorc gardauvali zmnis 

pirveladi kauzativisagan, ise gardamavali zmnis pirveladi 

kauzativisagan nawarmoebi) formebisagan saTanado formantis gaormagebiT 

iwarmoeba meoreuli kauzativi (resp. SualobiTi gza). aqve unda 

aRiniSnos, rom amgvarad nawarmoebi formebi labiluri orazrovnebis 

semantikas moklebulia da gastabilurebuli. masTan, pirveladsa Tu 

meoreul kauzativebSi transformacia yovelTvis marjvniv miemarTeba, 

vinaidan zmnuri fuZis gavrcoba marcxniv an oden gramatikuli klasis 

niSniT xdeba, anda nulovani morfemiT, e. i. zmna gardauvali iqneba Tu 

gardamavali, orsave SemTxvevaSi mimarTulia naklebvalentianidan 

metvalentianisaken. gardauvali zmnisagan nawarmoebi kauzativis 

sailustracio magaliTebi: sak. did. nex-xo „modis“ – nex-er-xo 

„mohyavs“ –   nex-er-er-xo „moayvaninebs“, b-exu-x „kvdeba“ – b-ex…-er-xo 
„klavs“ – b-exŸ-er-er-xo „akvlevinebs“, qec-xo „wevs“ – qec-er-xo 

„awvens“ – qec-er-er-xo „awveninebs“...; gardamavali zmnisagan nawarmoebi 

kauzativi: cax-xo „wers“ – cax-er-xo „awerinebs“ – cax-er-er-xo 
„awerinebinebs“, b-aw-xo „Wams“ – b-aw-er-xo „aWmevs“ – b-aw-er-er-xo 
„aWmevinebinebs“, qur-xo „isvris“ – qur-er-xo „asrolinebs“ – qur-er-er-
xo „asrolinebinebs“ da mr. sxv. 

zemomoxmobili magaliTebi naTlad gviCvenebs, rom gardauval 

zmnaTagan gardamavali zmnebisa da gardamaval zmnaTagan meoreuli 

kauzativis formaTa warmoebas erTi saerTo morfologiuri safuZveli 

aqvs, rasac savsebiT kanonzomierad g. maWavariani erT morfologiur 

kategoriaSi aqcevs (maWavariani 1988, 63). am ucilo WeSmaritebaze 

metyvelebs Tundac saderivacio niSanTa masalobrivi identurobac – 

zmnuri motivaciisaTvis orsave SemTxvevaSi erTi formantia 

gamoyenebuli. amitom andiur-didour enebSi, bevr sxva iberiul-kavkasiur 

enaTa sinamdvilidan kargad cnobili, kauzativis markerTa gaormageba 

gamWvirvaled moCans (Sdr. qarT. wev-s → a-wv-en-s → a-wv-en-in-eb-s...). 
kauzativis formantTa reduplikaciis sailustracio masalas sak. 

didouris axlomonaTesave enebic uxvad gvawvdian. kerZod, hinuxur enaSi, 

arsebuli literaturis mixedviT, kauzativis formantebi, romlebic 

axdenen rogorc gardauvali, ise gardamavali zmnis fuZeTa motivacias, 

daerTvian Sesabamisi zmnis martiv an rTul fuZes. xmovniT dasrulebul 

fuZeebTan mezobeli marcvlis maxvilis gavleniT kauzativis xmovniTi 

elementi reducirdeba: -er > -r (imnaiSvili 1956, 455). 

zemodasaxelebuli interpretaciisagan gansxvavebuli Tvalsazrisic 
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gvxvdeba, romlis mixedviT kauzativis formantad cxaddeba -ri (> -r) 

(lomTaZe 1963, 141; 1984, 90; burWulaZe 1998, 106). 

Cveni mosazrebiT, hinuxur enaSi kauzativis formantad miCneul 

odenobaTa (-ri-, -ki-) bolokidurad TavCenili xmovniTi elementi am 

afiqsiseuli ar Cans. -ri- martooden namyo ZiriTadSi gvxvdeba, mag., b-aw-
ri-S „SeaWmevina raRaca“ (Sdr. awmy.-konkr.  b-aw-er-ho „aWmevs raRacas“). 
garda amisa, meoreuli kauzativebi formantTa reduplikaciisas uCveneben 

ara -ri- formants, aramed -er-s, magaliTad: b-eyi-S, „icno“, `gaigo“ – b-
eyi-r-i-S „gaagebina“ – b-eyi-r-er-i-S (< *b-eyi-er-er-i-S) „gaagebinebina“, 

kolˈe-s „gadaxta“ -kolˈe-r-i-S „gadaaxtuna“ – kolˈe-r-er-i-S (<*kolˈ-e-
er-er-i-S) „gadaaxtunebina“ da mr. sxv. 

analogiuri magaliTebi gvafiqrebinebs, rom xmovniTi elementi i 

arqauli aoristis (imnaiSvili 1963, 181-182) sufiqsiseulia.5 rac 

Seexeba meoreuli kauzativis warmoebas, hinuxuri sak. didouris 

warmoebas misdevs, mag.: b-uh-er-er-ho „akvlevinebs“, belˈe-r-er-ho 
„axvnevinebinebs“, b-aw-er-er-ho „aWmevinebinebs“ da misT. 

sagulisxmoa, rom xvarSiul enaSi kauzativis warmoebis principi 

cota gansxvavebulia. umTavresi sufiqsi, romelic kauzativs awarmoebs 

da, saTanadod, uaxloesi an iribi obieqtebis matebiT aris Sepirobebuli, 

-ex > -x (sak. xvarS.), -x (inx.) sufiqsia (imnaiSvili 1963, 170), mag.: b-
aƒ-a „dawola“ – b-aƒ-ex-a „dawvena“, lez-a „aReba“ – lez-ex-a „aRebineba“, 

Suk-a „cema“ – Suk-x-a „cemineba“ da a. S. 
zemomoyvanili formantebi umTavresad gardauval zmnebs daerTvis 

da gardamaval zmnad aqcevs, e. i. fuZis gaaqtiurebas iwvevs. amasTanave, 

zmnur Zir-fuZeTa markireba, romlebSic oden subieqti igulisxmeba (da 

es klas-kategoriis Semcvel zmnebSi mkafiod mJRavndeba), uaxloesi 

obieqtis warmoCeniT Cans Sepirobebuli, magaliTad: nit-a „Caqroba“ 

(sinaTle qreba) – nit-x-a „Caqroba“ (qari aqrobs sinaTles). am 

SemTxvevaSi morfologiur struqturas, Tu SeiZleba ase iTqvas, 

gansazRvravs sintaqsuri faqtori. 

yuradRebas iqcevs is, rom meoreuli kauzativebis warmoebisas 

enaSi vawydebiT bazisur zmnebs, romlebic warmodgenilia, rogorc 

Teoriulad mosalodneli, zemoxsenebuli -ex (> -x) formantis 

gaormagebiT da aqtiur zmnaTa (resp. diaTezis) -ek (sak. xvarS.), -ik > -ˆ-
k, -o-kŸ (inx.) markerebiT, an -x da -ek (sak. xvarS.), -ik (inx.) 

formantebiT, mag.: is-a „Tqma“ – is-x-a „{Se}kiTxva“ – is-x-ox-k-a 

„{Se}kiTxvineba“, lÀiyÀ-a „gaTaveba“ (Tavdeba) – lÀiyÀo-x-a „gaTaveba“ 

                                                 
5 Tu, ra Tqma unda, metaTezisiT ar aris miRebuli: –iS (< -Si < -si). 
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(aTavebs) – lÀiyÀo-x-k-a „gaTavebineba“, l-uŸ-a „gakeTeba“ – l-u-x-k-a 

(<*l-uŸ-x-ek-a) „gakeTebineba“, qŸe -a „Zebna“ – qŸe-x-k-a (<*qŸe-x-ek-a) 
„Zebnineba“, xe -a „xexva“ – xe-x-k-a (<*xe-x-ek-a) „xexvineba“, ƒŸa -a „wera“ 
– ƒŸa-x-k-a (<*ƒŸa-x-ek-a) „Zebnineba“ da mr. misT. 

gansakuTrebulad sainteresoa iseTi formebi, romlebSic, am ori 

maaqtiurebeli sufiqsis garda, fuZis markireba xdeba pirveli 

reduplicirebuli formantiT (-x + Vx) +  -k aqtivis niSniT, mag.: Suk-a 
„cema“ – Suk-x-a „cemineba“ – Suk-x-ox-k-a „ceminebineba“, l-aw-a „Wama 
raRacisa“ – l-aw-x-a „{Se}Wmeva raRacisa“ – l-aw-x-ax-kŸ-a 
„{Se}Wmevineba“... 

zemoilustrirebuli sammagformantiani kauzativebi Teoriulad 

mosalodnelia da enaSi sporaduladac iCens Tavs, Tumca maTi gamoyenebis 

areali metad SezRudulia. es qarTulis mixedviTac asea – 

„aSenebinebinebs“ saliteraturo qarTulisTvis uCveulo formebi 

savsebiT bunebrivia dialeqtebisaTvis (uTurgaiZe 1995, 14). 

xvarSiuli kauzativis forma Sukxoxka („ceminebineba“) niSnavs, rom 

moqmedebis uSualod Camdeni piri (egzekutori) ar Cans, iniciatori 

ergativSi dgas, iribi obieqti erT-erT adgilobiT brunvaSi – esivSi, 

xolo uaxloesi obieqti – nominativSi, mag.: obu-ti (Sinit erg.) uJa-ƒa 
(Oind esivi) Suk-x-ox-ek-Se ise-iso hamaRe (Od nom.) „mama („mamam“) 
vaJiSvils („vaJiSvilze, -Tan“) aceminebinebs Tavis megobars („megobari“)“. 

amgvar SemTxvevebSi iseTive viTareba gvaqvs, rogorc 

oriniciatorian kauzativebSi, mxolod zmnis semantikiT nagulisxmebi 

meore iniciatori farulad arsebobs. 

aviRoT aseTi winadadeba: de (Sinit erg.) ˆs eSiTTe sor-ƒo (Oex 

lok.) at (Od nom.) l-aw-x-ax-k-a „me Zmas („Zma“) vubrZaneb cxenisTvis 
(„cxenze“) xorblis („xorbali“) SeWmevinebas“. 

marTalia, am SemTxvevaSi pirveli egzekutori (ˆs „Zma“) lokativSi 

ar dgas, vinaidan zmniT aris gaSuamavlebuli, Tumca moqmedebis uSualod 

Semsrulebeli (sor-ƒo „cxenze“) esivis formiT gamoixateba. 
kauzativis formantTa gaormageba xelSesaxebia beJitur enaSic. am 

enis sak. beJitur dialeqtSi pirvelad kauzativebs saTanado zmnis 

fuZeze -l || -ll sufiqsis darTviT viRebT (xalilovi 1980, 25; 1995, 

407): ƒoŸ-al „kiTxva“ – ƒo -l-al „kiTxvineba“, xulˈ-al „sma“ _ 

xulˈo-ll-al „smeva“ da misT. 
saTanado beJ. enis masalis ukmarobis gamo, meoreuli kauzativis 

formebze farTo msjelobis saSualeba ar gvaqvs, Tumca maTi enaSi 

arseboba savsebiT realuria. 
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rac Seexeba hunzibur dialeqts, misTvis meoreuli kauzativebi 

niSandoblivia, magaliTad: lˈulˈu-k-a `gaRviZeba“ _ lˈulˈu-k-ek-a 
„gaRviZebineba“, riS-k-a „gatexa“ – riS-k-ek-a „gatexineba“, ut-k-a 

„daZineba“ – ut-k-ek-a „daZinebineba“... 

metad saintereso formaa moyvanili (amas avtoric aRniSnavs)     

i. isakovis mier (isakovi 1986, 13) hunzibur dialeqtSi, romelSic am 

kauzatiuri formis sawarmoebeli sufiqsis gasammagebac ki xdeba, mag., 

karlˈ-ek-ek-a „datrialebineba“ – karlˈ-ek-ek-ek-a „datrialebinebineba“. am 

formas Sesabamisi ganmartebac Tan sdevs: „a aiZulebs b-s miaRwios v-s 

zemoqmedebas g-ze, e. i. subieqti a moqmedebs g obieqtze, magram ara 

pirdapir, uSualod, aramed b da v SuamavalTa meSveobiT, romlebic a 

subieqtis moqmedebas gadascemen estafetasaviT. b da v Suamavlebi (sic! – 
n. a.), romlebic a subieqtis moqmedebis realizacias axdenen, teqstSi 

(frazaSi) Cveulebriv ar Canan“ (isakovi, 1986, 13).6 

specialur literaturaSi Cveulebriv aseT ganmartebas gvTavazoben, 

rom tranzituli zmnebi kauzativis an gardamavlobis formantiT 

iwarmoeba (bokarevi 1959, 45-46, 100, 128, 163; imnaiSvili 1963, 168; 

lomTaZe 1963, 141; madieva 1965, 113; abdulaevi 1981, 20-21; burWulaZe 

1998, 98-99...). didour enebSi kauzatiuri formebi, gardamavloba-

gardauvalobis TvalsazrisiT, faqtobriv yovelTvis gardamavalia da, 

saTanadod, stabiluri. am SemTxvevaSi xdeba kauzativis, rogorc 

morfologiuri kategoriis, formantebiT, gardamavlobis, rogorc 

sintaqsuri kategoriis, realizacia. kauzacia, rogorc zmnur Zir-fuZeTa 

gaaqtiurebis   erT-erTi saSualeba, umTavresad niSandoblivia 

araaqtiuri zmnebisaTvis. aqtiuri semantikis zmnebSi garegani iZulebis 

momentis gareSec SeiZleba ganxorcieldes esa Tu is moqmedeba. 

saxeldobr, pirvelad aqtivTa semantika iZulebiT process gamoricxavs, 

vinaidan am SemTxvevaSi, rogorc amas specialistebic aRniSnaven 

(uTurgaiZe 1995, 123), zmnis martooden subieqt-iniciatoris qmedebazea 

yuradReba gamaxvilebuli: Samil‰ caxsi qaRaT (sak. did.) „Samilma 

dawera werili“. am winadadebis zmnidan Cans, rom moqmedebis aRmZvrelic 

(iniciatori) da ganmcdelic Tavad subieqtia (Samili). Tu amas 

SevudarebT Semdeg winadadebas: nes‰ ØiCirsi Samil „man gaaCera Samili“, 

davinaxeT, rom am SemTxvevaSi moqmedebis uSualo ganmcdeli Tavad 

Samilia (Od), radgan ar Cans moqmedebis Sesrulebis Tavisebureba, misi 

ZiriTadi arsi. 

maSasadame, irkveva, rom pirveladi kauzativi da pirveladi aqtivi 

                                                 
6 Sdr., Cven mier xvarSiuli enis masalaze damowmebuli, ormag kauzativTa 

Semcveli, winadadeba, romelSic analogiuri suraTi SeimCneva. 
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erTmaneTisagan semantikurad garkveulwilad gansxvavdebian, Tumca, aqve 

unda iTqvas, zmnis Ziris semantikidan gamomdinare, es yovelTvis an ase 

ar aris, an misi mikvleva gaZnelebulia rigi mizezis gamo. 

pirvelad aqtivTa mimarT adrec dasmula mniSvnelovani kiTxva 

(maWavariani 1980, 43): yovelgvari gardamavali zmna logikurad 

kauzaciis Semcveli xom ar aris? 

dResdReobiT am kiTxvaze calsaxa pasuxis gacema Wirs, Tumca eWvs 

gareSea, rom zogierTi zmna pirvelad aqtivad aris miCneuli, magram misi 

analizi sapirispiros gvimtkicebs. sak. didourSi dasturdeba pirveladi 

gardamavali zmna tetr-a „kiTxva“, „swavla“. es zmna, rogorc Cans, 

Tavdapirvelad gardauvali (tet-a)7 unda yofiliyo. aq -r  (< -er) 

kauzativis gaqvavebuli formanti Cans, romelic am kategoriis moqmed 

niSanTa analogiurad iqceva – uRvlilebis paradigmaSi xmovans aRidgens, 

romelic infinitivSi bolokiduri xmovnis maxvilis zemoqmedebiT 

reducirebulia: tet-r-a < *tet-er-a (Sdr. awmy. konkr. tet-er-xo 

„aswavlis“) (zviadauri 1990, 222). 

aseTi unikaluri magaliTebi ufro sarwmunos gaxdida cnobil 

varauds, rom moqmedebiTi gvaris zmnebi, SesaZloa, zog SemTxvevaSi mainc 

kauzatiur formas gulisxmobdes amosavlad (Ciqobava 1950, 061). 

miuxedavad amisa, sakvlev enaTa aqtivebs mxolod kauzativis 

formanti ar awarmoebs. amisTvis gamoiyeneba neitraluri semantikis 

zmnuri fuZis maaqtivebeli sxva afiqsebic, romelTa darTva uaxloes 

obieqts aCens da zmnas gardamavlad aqcevs. 

unda aRiniSnos, rom kauzativis warmoebis paradigma orxazovnebas 

gulisxmobs – gansxvavebuls kauzativis sawarmoebeli fuZis mixedviT – 

gardauvali zmnaa amosavali Tu gardamavali. 

sakvlev enebSi gardamaval zmnaTa warmoebis specifika gardauval 

zmnaTa kauzativis warmoebis analogiuria, Tumca maT Soris, 

egzekutoris matebisda kvalad, Sinaarsobrivi Seusabamoba warmoiqmneba, 

rasac zmnuri fuZis semantika iwvevs. 

gardauval da gardamaval zmnaTa pirvelad da meoreul kauzativTa 

struqturul-semantikuri urTierTmimarTebis gradacias vuCvenebT sak. 

didouri enis monacemebze dayrdnobiT. sxva enebi am mxriv misgan didad 

ar ganirCevian. 

gardamavali zmnis kauzativsac, rogorc ukve vnaxeT, -er sufiqsi 

ayalibebs, romlis gaormagebiTac viRebT meoreul kauzativs, mag.: teter-
xo „kiTxulobs“ – teter-er-xo „akiTxvinebs“ – teter-er-er-xo 
„akiTxvinebinebs“, b-aw-xo „Wams raRacas“ – b-aw-er-xo „aWmevs raRacas“ – 

                                                 
7 sagulisxmoa, rom e. lomTaZec hinuxurSi -r-s kauzativis niSnad calke 

gamoyofs (lomTaZe 1984, 95). 
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b-aw-er-er-xo „aWmevinebinebs raRacas“, cax-xo „wers“ _ cax-er-xo 
„awerinebs“ _ cax-er-er-xo „awerinebinebs“, xec-xo „uSvebs“ _ xec-er-xo 
„aSvebinebs“ –   xec-er-er-xo `aSvebinebinebs“  da a. S. 

sayuradReboa aRiniSnos, rom gardamavali zmnis pirveladi 

kauzativis (resp. SualobiTi gzis) formaze -er formantis darTviT 

iwarmoeba meoreuli kauzativi. amgvari formebi sporadulad gvxvdeba da, 

SeiZleba iTqvas, garkveulwilad xelovnurobis elferi gadahkravs. 

maSasadame, gardauval da gardamaval zmnaTa kauzatiuri derivaciis 

orxazovneba, rac bazisur zmnur fuZeTa semantikiT aris Sepirobebuli, 

formulis saxiT ase SeiZleba warmovadginoT: 

1. gardauvali zmnis fuZe + formanti -er = pirvelad kauzativi + 

-er = meoreuli kauzativi; 

2. gardamavali zmnis fuZe + formanti -er = pirveladi kauzativi 

+ er = meoreuli kauzativi. 

rogorc zemomoyvanili formulebidanac naTlad Cans, gardamavali 

zmnis rogorc pirveladi kauzativi, ise meoreuli kauzativi, 

valentobis mxriv, erTi safexuriT win uswrebs gardauvali zmnis 

kauzativs. es mas bolo safexurze gamoxatvis planSi garkveul 

dabrkolebas uqmnis, vinaidan oriniciatoriani kauzativebi, gasagebi 

mizezis gamo, xmarebis areals ver ifarToeben. 

irkveva, rom gardauvali da gardamavali zmnis meoreuli 

kauzativebis warmoebis jaWvi gaSuamavlebuli moqmedebis gamomxatveli 

rgolebis raodenobiT gansxvavdeba. arsebobs SesaZlebloba, 

gaSuamavlebuli rgolebi, romelTa meoxebiTac moqmedebis esTafeta 

gadaicema, formantTa gamravlebiT kidevac gaizardos, magram 

Sinaarsobrivi mimarTeba formasTan zrdis garkveul safexurze Seusabamo 

aRmoCndeba da saanalizo formebs xelovnurobis saxes miscems. 

e. bokarevi infinitivis -da niSnian zmnaTa kauzativis Sesaxeb wers: 

„da Tematursufiqsiani zmnebi r sufiqsis darTvisas infinitivSi am da-s 

kargaven: iqvada „naxva“ – iqvara „Cveneba“ (bokarovi 1959, 204). 
marTalia, e. bokarevis amgvari analizi marTebuli Cans, Tumca mis 

erTaderT magaliTSi SeumCneveli rCeba fuZiseuli a xmovnis sigrZe, 

romelic gamowveulia fuZisave bolokiduri naxevarxmovnis dakargviT 

missave sakompensaciod, mag.: qid., Saitl. b-exŸ‰-r-a < Sofix. b-exŸa -r-a 
„dakvlevineba“. 

zemonaCvenebi tipis zmnebis kauzativi, infinitivis -a niSnis mqone 

zmnebis analogiurad, -er formantiT iwarmoeba. didouri enis sahadur 

dialeqtSi naTlad aris warmoCenili is arqauli viTareba, romelic 

istoriulad am formebisaTvis iyo damaxasiaTebeli. 

iteratiuli (resp. mravalgzisi) semantikis Semcveli zmnebi 

sakuTriv didourSi kauzativs aRweriTad, quCira zmnis saSualebiT, 
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awarmoeben. am warmoebis modeli aseTia: bazisur zmnas Camoscildeba 

infinitivis -da niSani da mas enklitikurad mierTvis zemoxsenebuli 

meSveli zmna. ZiriTad zmnasTan damxmare zmnis (quCira) Sexorcebis 

tendencia sakmaod Zlieria, amitom a. abdulaevis analogiiT (abdulaevi 

1981, 21), Cvenc aseT aRweriT formebs erTad vwerT (zviadauri 1990, 

224), mag.: keSonaquCira „TamaSebineba“, reSnaquCira „dadenineba“ da misT. 
calke quCira mniSvnelobiT aqtivi Cans da niSnavs: „daRvra“, „dasma“, 

„dakargva“... 
Tavad zmnuri forma (quCi-r-a) kauzatiuri warmomavlobisa unda 

iyos, Sdr. quC-a „daRvra“ („iRvreba“). 
unda iTqvas, rom mravalgzisi semantikis gamomxatvel zmnebs 

kauzativi organuladac ewarmoebaT, mag.: keSanada „TamaSi xSirad“ > 
keSana -r-a „TamaSebineba xSirad“, qosanada „Tibva xSirad“ > qosana -r-a 
„Tibvineba xSirad“ da a. S. 

yuradRebas iqcevs agreTve isic, rom iteratiuli semantikis zmnebs 

(gardamavalsac da gardauvalsac) saopozicio wyvilebi moepovebaT da 

maT, erTi mxriv, gardamavali, meore mxriv ki, gardauvali konstruqcia 

aqvT: 
 

             esirna-d-a „maTxovroba“ 
 

 

esirna-r-a 
„maTxovrebineba“ 

esirna-lÀ-a 1. `SeuZlia maTxovroba“ 

2. „maTxovroba“ („maTxovrdeba“) 
 

kauzativis aRweriTi formebi arc beJituri enisTvis aris ucxo 

(xalilovi 1980, 27). beJitur enaSi bazisur zmnaTa formebze gul-al 

„dadeba“, `dadgma“ damxmare zmnis enklitikurad mirTviT iwarmoeba, mag.: 
oRdagol-al „muSavebineba“ (Sdr. oRd-al „muSaoba“), uWdagol-al 

„{ga}Wrevineba“ (Sdr. uWd-al „Wra xolme“) da sxv. misT. 

kauzatiuri zmna, Tu dekauzativirebuli (resp. konversiuli) ar 

aris, yovelTvis gardamavalia da ergatiul konstruqcias qmnis. 

analogiur viTarebas vpovebT didour enebSic: kauzativian sintaqsur 

konstruqciebSi RS (iniciatori) daismis ergativSi, Oind (egzekutori) 

dgas erT-erT Tandebulian brunvaSi – esivis erT-erT seriaSi, xolo Od, 

romlis klasic aisaxeba zmnaSi – saxelobiT brunvaSi. bunebrivia, 

ucnaurobas qmnis iribi obieqtis (egzekutoris) gadmocema lokatiuri 

brunvis formiT, kerZod, -ƒ (< -ƒo) (= -„ze“, -Tan“) Tandebuliani 

brunviT. masTan, gasaTvaliswinebelia egzekutorTa funqciuri 

datvirTvis sakiTxic. oriniciatorian (oTxvalentian) kauzatiur 

konstruqciaSi pirveli Oind iqneba, RS msgavsad, iniciatori (Oinit), 
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xolo meore Oind – egzekutori (Oex), rac TavisTavad svams am iribi 

obieqtebis funqciuri sxvadasxvaobis sakiTxs. sailustracio magaliTebi 

sak. did. enidan: mala-rasan-‰ (RSinit1) ‡alˈos xalyimo-ƒ (Oinit2) wikiv bet¾ 
(Od) bow-ƒo (Oex) r-aw-r-er-no (imnaiSvili 1963, 260) „mola nasredinma 

soflis xalxs mTeli cxvari mgels SeaWmevinebina“; di (RSinit1) d’z uJi-ƒ 
(Oinit2) qaRaT (Od) elim Jeku-ƒ (Oex) cax-er-er-si „me Cems vaJiSvils 

werili mcodne kacs davawerinebine“. 
am magaliTebiT mkafiod mJRavndeba funqciuri gansxvaveba irib 

obieqtebs Soris. pirvel winadadebaSi pirveli egzekutori (xalxi) 

pirdapir moqmedebs (nebsiT Tu uneblied) meore egzekutorze (mgelze), 

romelic, Tavis mxriv, moqmedebis uSualod Semsrulebelia da, amdenad, 

meti aqtivobiT xasiaTdeba. daaxloebiT msgavsi viTarebaa meore 

winadadebaSic. bunebrivia, orze met egzekutoriani winadadebebi enaSi 

realur safuZvels moklebulia. 

ismis kiTxva: kauzativian konstruqciaSi ra funqcia moepoveba 

iribi obieqtis Tandebulian brunvas? 

cnobilia, rom esivis -ƒo (> -ƒ) formantian serias, romliTac 

iribi obieqti realizdeba, gonier sulier arsebebTan umeteswilad 

Tanaobas (-„Tan“) gamoxatavs, usulo sagnebsa da aragonier sulier 

arsebebTan ki – zedaobas (-„ze“) (imnaiSvili 1963, 152). hinuxur enaSic 

vertikalur sibrtyeze mdebareobis funqcia daCrdiluli Cans gonier 

sulier arsebebTan (vaqilovi 1990, 153). 

didour enaSi vawydebiT iseT magaliTebsac, romlebSic Cveulebrivi 

gardamavali zmna qmnis lokatiur konstruqcias: di (RS) qurxo aR-ƒo 
(Oind) Tufi (Od) „me vesvri („visvri“) frinvels („frinvelze“) Tofs 
(„Tofi“)“. gvxvdeba iseTi winadadebebi, romlebSic -ƒo Tandebuliani 

wevri adgilis garemoebad gamoiyeneba:  ixis mus-‰ (RS) Runo-ƒ mo (Od) 

„Camokida musam xes („xeze“) qoni“; d‰-ƒ (RS) Øizis Ja Jeku (Od) „me 

aviyvane is kaci“. 
analogiuri lokatiuri konstruqcia moepoveba potencialisis 

semantikisa da vnebiTi gvaris gardauval zmnebs (imnaiSvili 1963, 261-

263): Ja Jeku-ƒ (RS) r-awelÀ-xo relˈ (Od) „im kacs („kacTan“) ar eWmeva 

xorci“; mi ilÀeni harduhan-ƒo (RS) ris‰lÀWi Je azbar (Od) (imnaiSvili 

1963, 262) „Sennairi maTxovrisagan ar aiReba (= iyideba) is sasaxle“... 
yuradRebas iqcevs CvenTvis saintereso lokatiur brunvaSi 

warmodgenili iribi obieqtis polifunqciuri buneba. xandaxan mas 

gonebriv sulier arsebebTan TiTqosda instrumentalisis gagebac 

moepoveba, mag.: nesi-ƒ (RS) caxelÀ-xo teq (Od) „misgan (miT) iwereba 
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werili“; debi baru (Od)  -exu-s d‰-ƒ (RS) „Seni coli Semomakvda me 

(mokvda CemiT, Cemgan)“ da misT. 
tipologiurad analogiur faqts adastureben iseT daSorebul 

enaSi, rogoric sinhaluria (afxaiZe, maWavariani 1988, 12). 

 

II. diaqroniuli analizi 

kauzativis kategoria, rogorc cnobilia, warmoqmnilia zmnuri 

fuZisa da formantTa kanonzomieri kombinaciiT, rac qmnis mwyobr 

sistemas. zmnis amosaval Zir-fuZeTa sakiTxi sakmarisad Seswavlili ar 

aris, Tumca garkveuli daskvnebis gamotanis SesaZleblobas mainc iZleva. 

zmnis martivi fuZe, romelic safuZvlad edeba kauzatiur formaTa 

warmoebas, aris xmovanfuZianic (I tipi) da TanxmovanfuZianic (II tipi). 

kauzativis warmoebisas didi mniSvneloba eniWeba fuZis gvarobas, 

vinaidan formantiseuli da fuZiseuli xmovnebis Sexvedrisas xdeba 

xmovanTa reduqcia (lomTaZe 1984, 91). 

Cveni dakvirvebiT, xmovanfuZian zmnaTa awmyo konkretulis 

niSniseuli xmovani fuZiseuli xmovnis maxvilis gavleniT ikargvis, mag.: 

sak. did. b-iki-x „midis“ – b-iki-r-xo  (< *b-iki-er-xo) „mihyavs“, b-eyÀi-x 
„icis“ _ b-eyÀi-r-xo (< *b-eyÀi-er-xo) „acnobs, acnobebs“; hin. Ø-uhe-s 

„mokvda“ – Ø-uhe-r-i-S (< *Øuhe-er-i-S) „mokla“, b-eyi-S „gaigo“ – b-eyi-
r-i-S (< *b-eyi-er-i-S) „gaagebina“ da mr. sxv. 

boloTanxmovnian zmnebSi kauzativis formantiseuli xmovani 

Semonaxulia: sak. did. b-aw-xo „Wams“ – b-aw-er-xo „aWmevs“, cax-xo 
„xatavs“ _ cax-er-xo „axatvinebs“ da misT. 

rac Seexeba kauzativis sawarmoebel afiqsTa warmomavlobas, maTi 

warmatebuli rekonstruqcia sakvlev enaTa Seswavlis am doneze ver 

xerxdeba. miCneulia, rom xSirad isini genezisurad ukavSirdebian 

sxvadasxva moqmedebis („keTeba“, „dadgma“, „dasma“ da misT.) gamomxatvel 

zmnur fuZeebs, romlebic enklitikis wesiT arian Sexorcebuli saTanado 

zmnur Zirebs (xalilovi 1980, 27; mahomedbekova 1978, 238). 

kauzativis formantTagan gansakuTrebul yuradRebas iqcevs sak. 

did., hin. -er, xvarS. Ø, beJ.-Vl. kauzativis es umTavresi afiqsi, 

romelic xvarSiulSi sxva formantis CanacvlebiT dakargula, saerTo-

didour qronologiur doneze daiyvaneba, -Vx ki inovaciad miiCneva 

(aleqseevi 1988, 167; burWulaZe 1998, 115). xvarSiulSi sak. did. -er 

formantis TanxmovniTi elementis Sesatyvisad unda vigulvoT -Vl. 

maSasadame, saanalizo morfemis Tanxmovani iqneba Semdegi Sesatyvisobis 

wevri: sak. did. r : hin. r : xvarS. l : beJ. l. am Sesatyvisobis 
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formulaSi saerTo amosavals l warmoadgens8 (ardoteli 1999, 86). l 

> r procesis siswores erTgvarad mxars uWeren andiuri enebic, 

romlebSic kauzativis formantad umeteswilad -al || -ol dasturdeba 

(mahomedbekova 1978, 242). 

-l (> -r) sonoris Semcveli morfemis etimologia bolomde 

naTeli ar aris, Tumca gamoTqmulia varaudi misi SesaZlo kavSirisa sak. 

didouris er-a („dadeba“) (Sdr. beJ. gul-al "id".) zmnur ZirTan 

(zviadauri 1990, 224). g. burWulaZe (burWulaZe 1998, 116) t. gudavas 

faqtobriv mcdar dakavSirebaze (did. qura, xvarS. qula, hin. gora, beJ. 

gulal, hunz. gula „dadeba“, ix. gudava 1979, 106-107) damyarebiT 

askvnis, rom l < lÀ. sinamdvileSi sak. did. qur-a („tyorcna“ da ara 

„dadeba“) zmnas danarCen didour enebSi Seesatyviseba: hin. qur-a: xvarS. 
qul-a: beJ. ti-qel-al ("id".) (ardoteli 1999, 84). cnobilia, rom q 

didour enebSi identur Sesatyvisobas iZleva (gudava 1979, 70). 

identur Sesatyvisobas gviCvenebs9 g fonemac, romelSic sxva didour 

enaTa ucvleli Sesatyvisi g sak. didourSi ukvalod ikargvis, mag.: sak. 

did. ‡o (< *‡og < *nog), Sdr. xvarS. ong (< nog), hin. og, beJ. og (sak. 
beJ.); Sdr. sak. did. erŸ-a < *gerŸ-a: hin. gor-a: xvarS. gil-a (sak. 

xvarS.), gul-a (inx.): beJ. gul-al (sak. beJ.), gul-a (hunz.) „dadeba“, 
„dadgma“ (Sdr. burWulaZe 1986, 433-434). 

garda zemogaanalizebuli formantisa, didour enaTa zmnis fuZis 

aqtivizacias axdens k-s Semcveli morfema, romelic yvela sakvlev enaSi 

identur Sesatyvisobas gviCvenebs. igi iSviaTad (beJituri enis hunzibur 

dialeqtSi, xvarSiul enaSi) kauzativis formantadac gvevlineba, rac 

TavisTavad saintereso faqtia. SesaZloa, mas, sak. didouris dRevandeli 

viTarebis analogiurad (igi martooden aqtivTa sawarmoeblad 

gamoiyeneba), amosavalSi gardamavali zmnis warmoeba ekisreboda 

moqmedebiTi gvaris semantikiT, xolo mogvianebiT, misi funqciidan 

gamomdinare, kauzativis warmoebis funqciac SeiTavsa. k Tanxmovnis 

Tanmxlebi xmovniTi elementis sakiTxi, am enaTa Soris xmovanTa 

Sesatyvisobis gaTvaliswinebiT, damatebiT Ziebas saWiroebs. 
 

SemoklebaTa ganmarteba 
and. _ andiuri ena 

axv. _ axvaxuri ena 

beJ. _ beJituri ena 

boTl. _ boTlixuri ena 

                                                 
8 rekonstruirebuli l-s Tanmxlebi xmovnis sakiTxi damatebiT kvleva-Ziebas 

saWiroebs. 
9 Tu ar gaviTvaliswinebT zogierT darRvevas, rac poziciurad aixsneba. 
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erg. _ ergativi 

inx. _ xvarSiuli enis inxoyvaruli dialeqti 

kar. _ karatauli ena 

lok. _ lokativi 

nom. _ nominativi 

sak. beJ. _ sakuTriv beJituri dialeqti 

sak. did. _ sakuTriv didouri ena 

sak. xvar. _ xvarSiuli enis sakuTriv xvarSiuli dialeqti 

tind. _ tindiuri ena 

Rod. _ Rodoberiuli ena 

Wam. _ Wamaluri ena 

xvarS. _ xvarSiuli ena 

xunZ. _ xunZuri ena 

hin. _ hinuxuri ena 

hunz. _ beJitur-hunziburi enis hunziburi dialeqti 
 

literatura 
 

abdulaevi 1981 _ Абдуллаев А. К. Словообразование в цезском языке, 
Автореферат канд. дис. Махачкала, 27 с. 
ardoteli 1998 _ n. ardoteli, kauzativi didour enebSi. _ arnold 

Ciqobavas sakiTxavebi, IX. moxsenebaTa Tezisebi. Tb., 9-10. 

ardoteli 1999 _ n. ardoteli, r sonoris Sesatyvisobani didour 

enebSi. _ saenaTmecniero Ziebani, VIII. Tb., 82-87. 

afxaiZe, maWavariani 1998 _ f. afxaiZe, m. maWavariani, morfologiuri da 

analitikuri kauzativi sinhalurSi, kr. gza enisaken, gam-ba `qarTuli 

ena~, Tb., 165-183. 

bokarevi 1959 _ Бокарев Е. А. Цезские (дидойские) языки Дагестана, Изд-
во АН СССР, М., 290 с. 
bokarevi, madieva 1967 _ Бокарев Е. А., Мадиева Г. И., Бежитинский язык, 
Языки народов СССР IV, Иберийско-кавказские языки, "Наука", М.,  455-471. 
bokarevi 1967 _ Бокарев Е. А., Гунзибский язык, Языки народов СССР IV, 
Иберийско-кавказские языки, "Наука", М.,  472-487. 
burWulaZe 1986 _ g. burWulaZe, `dadebis~ aRmniSvneli zmnis Taobaze 

kapuWur-hunzibur enaSi. _ saq. ssr mecn. akad. moambe, 123, #2. Tb., 433-

436. 

burWulaZe 1998 _ g. burWulaZe, morfologiuri kauzativi didour 

enebSi. _ kr. gza enisaken. gam-ba `qarTuli ena~, Tb., 84-123. 

geurqova 1972 _ e. geurqova, kauzativis warmoeba qarTulsa da zog 

mTis iberiul-kavkasiur enaSi. _ saq. ssr mecn. akad. macne, #2. Tb. 

gudava 1979 _ Гудава Т. Е. Историко-сравнительный анализ консонантизма 
дидойских языков. Тб., "Мецниереба", 223 с. 



 

82 
 

vaqilovi 1990 _ Вакилов Х. С., Выражение пространственных отношений 
местными падежами гинухского языка, Выражение пространственных 
отношений в языках Дагестана, Махачкала, 151-157. 
zviadauri 1990 _ n. zviadauri, kauzativi da kauzatiuri mimReobebi 

didour enaSi, ike, t. XXIX, Tb., 219-226. 

TayaiSvili 1974 _ ar. TayaiSvili, kauzativis warmoebis zogi sakiTxi 

qarTulSi, qarTvelur enaTa struqturis sakiTxebi, IV. Tb., gv. 5-36. 

imnaiSvili 1963 _ Имнайшвили Д. С. Дидойский язык в сравнении с 
гинухским и хваршийским языками. Изд-во АН ГССР, Тб.,  322 с. 
imnaiSvili 1956 _ Имнайшвили Д. С. К спряжению глагола в дидойском 
языке. _ ike, VIII. Tb., 413-457. 
isayovi 1986 _ Исаков И. А. Глагольное словообразование в гунзибском 
языке. – Вопросы словообразования дагестанских языков. Махачкала, с. 12-
17. 
lomTaTiZe 1945 _ q. lomTaTiZe, kauzativis kategoria afxazurSi. _ saq. 

ssr mecn. akad. moambe, t. VI, #1. Tb., gv. 89-95. 

lomTaZe 1963 _ Ломтадзе Э. А. Гинухский диалект дидойского языка. Тб., 
Изд-во АН  ГССР, 219 с. 
lomTaZe 1984 _ e. lomTaZe, sityvaTmaxvili didour enebSi. Tb., 

`mecniereba~, 252 gv. 

madieva 1965 _ Мадиева Г. И., Грамматический очерк бежтинского языка, 
Махачкала, 207 с. 
maWavariani 1988 _ g. maWavariani, kauzativis kategoria qarTvelur 

enebSi, ike, XXVII. Tb.,  62-107. 

maWavariani 1980 _ m. maWavariani, qcevis kategoriis sakiTxisaTvis, ike, 
XXII. Tb., gv. 39-66. 

mahomedbekova 1978 _ Магомедбекова З. М., Каузатив в аварско-андийских 
языках, ike, XX. Tb.,  235-3248. 
rogava, keraSeva 1966 _ Рогава Г. В., Керашева З. И., Грамматика 
адыгейского языка. Краснодарское книжн. Изд-во, Краснодар-Майкоп. 
uTurgaiZe 1995 _ T. uTurgaiZe, kauzaciis kategoria qarTul enaSi, ike, 

XXXIII, Tb., 106-131. 

uslari 1889 _ Услар П. К. Этнография Кавказа, Языкознание, III, 
Аварский язык, Тифлис.  
SaniZe 1980 _ ak. SaniZe, Txzulebani Tormet tomad, t. III. Tsu gam-ba, Tb.  

Sarafutdinova, levina 1961 _ Шарафутдинова Р., Левина Р., Хваршинский 
язык, Вопросы изучения ибер.-кавк. Языков, Изд-во АН СССР, М., 89-122. 
Ciqobava 1950 _ arn. Ciqobava, qarTuli enis zogadi daxasiaTeba. 

qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni, I. saq. ssr mecn. akad. gam-ba, Tb., 

gv. 018-090. 

Ciqobava 1965 _ arn. Ciqobava, iberiul-kavkasiur enaTa Seswavlis 

istoria, `ganaTleba~, Tb. 



 

83 
 

Ciqobava, cercvaZe 1962 _ arn. Ciqobava, il. cercvaZe, xunZuri ena, Tsu 

gam-ba, Tb.,  

xalilovi 1980 _ Халилов М. Ш., Глагольное словообразование в 
бежтинском языке. – Глагол в языках Дагестана, Махачкала, с. 23-29. 
xalilovi 1995 _ Халилов М. Ш., Бежтинско-русский словарь, Махачкала.  

 
 
 

Nodar Ardoteli 
 

The Category of Causative in the Avar-Andi-Dido Languages 
 

Summary 
 

1. In the Avar-Andi-Dido languages not only analytical (Avar), but also 
synthetic (And., God., Cham., Tind., Kvarsh., Hin.) causative forms are attested.  

In some Languages under research (Akhv., Kar., Botl., Did. prop...) along 
with the synthetical causative forms the analytical Causative varieties are 
identifiable. 

2. According to Avar-Andi-Dido languages, the suffixes of Causative are 
represented so: -ol, -ol‘,      -on, -on-l‘, -ot, -on-t (And.); -a (Akhv., Botl.); -a, -al 
(Kar.); -al (Ghod.); -al, -an (Cham., Hagv., Tind.);  -er (Did. prop., Hin.); -l // ll 
(Bezh.-Hunz.). 

The distribution of suffixes -al, -an is conditioned by conjugation type of a 
verb. As for the analytical forms of Causative, they are formed from amalgamation 
of basic and auxiliary verbs, e. g.: Avar. qwaze "to write" + habize "to do" → 
qwazabize (< qwazehabize) "to made to write... " 

3. In the Dido languages a consonant element of forming suffix of Causative 
r (Did. prop., Hin.): l (Bezh.) shows the natural correspondence. The Khvarsh 
Language is of peculiar character, in which quite different affix: -kh < -e-kh 
occurs. 

An attempt of elucidation of genesis of ergative formants is represented in 
the article. 

4. The Causative is a means of activization of verbs, therefore a problem of 
interrelation of causative and transitiveness is very urgent at present. Stabilization 
of labile verbs is represented clearly in Avar where stabilizing of ergative 
construction takes place by means of causation. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
Suqia afridoniZe 

 
inversiuli zmnebis specifika qarTulSi  

(zogi indoevropuli enis saTanado zmnebTan mimarTebiT) 

 

qarTuli zmnis inversiis arsi cnobilia zogadad da mis kerZo ga-

movlinebebSi. safuZvlianad aris Seswavlili rogorc gardamavali zmnis 

III seriis formebi, ise saerTod gardauvali inversiuli zmnebi1 zogadad 

rom vTqvaT, es ukanasknelni arian obieqturi wyobis, datiuri kon-

struqciis (1-piriani an 2-piriani) zmnebi yvela seriaSi.  

esaa formaluri mxare. rac Seexeba semantikur mxares, inversiul 

zmnaTa wres, Cveulebriv, Semofarglaven grZnoba-aRqmis zmnebiT (e. w. Ve-
rba sentiendi), rogoricaa, mag.: miyvars, momwons, mSia, mciva da a.S.  

aq SevCerdebiT qarTul inversiul zmnaTa saerTo da ganmasxvavebel 

niSnebze indoevropul enebTan mimarTebiT. am SemTxvevaSi ganvixilavT 

rusuli da inglisuri enebis saTanado zmnebs. 

unda iTqvas, rom rusulisaTvis, romelic aseve sinTezuri enaa, 

aramcTu ucxoa am semantikuri jgufis zmnebis datiuri konstruqcia, 

aramed sakmaod xSiric, xolo, Tu sistematurobis TvalsazrisiT vimsje-

lebT, TvalSi sacemia micemiTSi dasmul saxelebTan Sexamebuli; 1)zed-

sarTavis mokle formebi an 2)e. w. ukuqceviTi zmnuri formebi (-сь /-ся 
auslautiT).  

I jgufSi gamoiyofa adieqtivTa ramdenime qvejgufi: a)`saWiroebis~ 

aRmniSvneli (Мне /тебе /ему надо, нужно, надобно...); b) `temperaturu-
li~ semantikis gamomxatveli (Мне /тебе /ему тепло, жарко, холодно...); 
g) moralur-eTikuri, `ridi-krZalvis~ aRmniSvneli da emociuri aRqmis 

(Мне /тебе /ему стыдно, совестно; страшно, тяжело, легко; душно, про-
тивно, жалко);  

II jgufSic gamoiyofa qvejgufebi: a) Sexedulebis, azris gamomxat-

veli (Мне /тебе /ему  кажется, казалось; сдается); b) survil-mowonebis 

da unebliobis aRmniSvneli (Мне /тебе /ему хочется, хотелось; нравится, 
нравилось; спится, спалось)... 

iseT analizuri tipis enaSi, rogoricaa inglisuri, es semantikuri 

jgufi aseve sistematurad ver qmnis datiur konstruqcias. It seems to me 
_ (me meCveneba, ase mgonia) tipis konstruqcia inglisurSi iSviaTad 

gvxvdeba (Sdr. germanulSi mir gefällt _ мне нравится _ (me) momwons), Se-
iZleba mxolod sul ramdenime am saxis magaliTis dasaxeleba.  

                                                 
1 dawvrilebiT maT Sesaxeb ix. naSromis bolos darTuli literatura. 
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moyvanili masala gviCvenebs qarTuli inversiuli zmnebis analogs 

da maTTan aerTianebs, garda semantikisa, formaluri niSanic _ datiuri 

konstruqcia. 

magram qarTuli inversiuli zmnebis adekvatebad inglisurSi 

gvevlineba windebuliani konstruqciebic. magaliTad, bolo xanebSi 

gamocemul did qarTul-inglisur leqsikonSi (londoni, 2006) rigi 

qarTuli inversiuli zmnebisa inglisurad Semdegnairad gadmoicema, ufro 

zustad, zmna SeiZleba gadmoices:  

a) organuli formiT:  

emarTeba (mas) _ something happens to sb. (him) 
 eCveneba   _ something seems to sb. (him)       

b) SexamebiT: to be ‘yofna’ zmna + zedsarTavi:  
eSinia _ sb. is afraid of sb.(him).  
 eSoreba _ (it) is far for sb. (him) 

 eZneleba _ sth. is difficult for sb. (him) 
g) vnebiTi gvaris aRweriTi formiT. amasTanave, zmnasTan Sewyobili 

ganusazRvreli somebody _ (vinme) nacvalsaxeli piris nacvalsaxeliT Ca-

nacvlebisas irTavs windebuls (to, for, of, by) da, cxadia, dgeba obieqtur 
brunvaSi, zogjer ki nacvalsaxelis genitiuri konstruqcia ixmareba:  

eeWveba _ is doubted by sb. (him/her)    

    eZleva _ sth. is offered to sb. (him) 
d) gamoiyeneba paraleluri saSualebebi. mag.:  

      ekargeba _ is lost to sb. (him/her) // sb’s sb dies   

ekisreba _ sth. is entrusted to sb // sth is made sb’s responsibility. 
 SesaZlebelia, inglisurma (iseve rogorc rusulma da sxva 

indoevropulma  enebma) sxva specifikuri saSualebebic gamoiyenos qar-

Tuli inversiuli zmnebis ama Tu im semantikuri niuansis gadmosacemad, 

magram es detalebi viTarebas arsebiTad ar cvlis da amaze detalurad 

aq aRar SevCerdebiT. 

ufro mizanSewonilad migvaCnia yuradRebis gamaxvileba erT 

mniSvnelovan sakiTxze, romelic semantikuri velebis TvalsazrisiT 

arsebiTad ganasxvavebs qarTul da, zogadad, qarTvelur enebs indoevro-

puli enebisagan.  

aRniSnul gansxvavebas qmnis is faqti, rom inversiuli zmnebis wre 

qarTul da mis monaTesave zanur-svanur enebSi, garda `grZnoba-aRqma 

wris~ zmnebisa, moicavs agreTve `yola-qonis~ aRmniSvnel zmnebsac. es 

semantikuri niSani saerTod ganasxvavebs qarTuls CvenTvis nacnob _ 

Zvel (laTinuri, Zv. berZnuli) Tu axal indoevropul enaTagan, romleb-

Sic subieqti mudam saxelobiTSia, e. i. nominatiuri konstruqciisaa. amis 

naTelsayofad sakmarisia davasaxeloT magaliTebi germanikuli, romanuli 

Tu slavuri qveojaxebis enaTa monacemebi: have, haben, avere, иметь. yovel 
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maTgani subieqts (anu mflobelis, mqones, meyolis aRmniSvnels) saxelo-

biTSi Seixamebs: I have, he/she has, we/ you / they have… Ich habe, wir ha-
ben…Я имею, ты имеешь, он/она имеет... (Sdr.: me maqvs...…mas aqvs, maT 
aqvT), Tumca rusuls aqvs sxva saSualebac _ zmnis gamotovebiT 

(elifsisi), romlis sakompensaciod subieqti irCevs windebulian 

genitivs: у него/нее, у меня (*есть) кто-то /что-то... sainteresoa, rom 
gamotovebulia ara `qona-yolis~ zmna (иметь), aramed `yofnis~ aRmni-

Svneli zmna (быть), romelic aRdgeba myofadsa da namyoSi. amis 

klasikuri magaliTia Tundac cnobili rusuli Sairi: У попа была со-
бака. ar aris gamoyenebuli sakuTriv qona-yolis zmna – albaT imitom, 

rom saTanado semantikis saTanado, ukuqceviTi forma имеется jer ar 
arsebobda: saerTod, ukuqceviTi zmnebi rusulSi ufro gviandeli, 

zmnuri paradigmebis momdevno etapis warmonaqmnia.  

am semantikuri wris zmnebi qarTulSi (da ara marto qarTulSi 

(Sdr. agr. Zvel qarTulSi _ mivis), aramed sxva qarTvelur enebSic _ 

zanursa (megr. miRu, miFuns) da svanurSi (muRæa, maya; miri, jiri, xori) 
sxva mxrivac specifikuria: isini imiTac gansxvavdebian indoevropuli 

(da, SesaZloa, ara marto indoevropuli) enebis saTanado semantikis mqo-

ne zmnebisagan, rom obieqts ganasxvaveben sulieroba-usulobis mixedviT: 

opoziciuri wyvili hyavs _ aqvs  ucxoa am evropuli enebisaTvis. metic: 

amave zmnebTan Sexamebuli nebismieri zmniswini am zmnebs axal mniSvne-

lobas sZens da, maSasadame, am SemTxvevaSi SeiZleba vilaparakoT am nebis-

mieri zmniswinis derivaciul funqciaze. preverbian aqvs, hyavs zmnebs 

gauCnda mobilobis, kerZod, `tarebis~, vinmes mier visime an risame gadaa-

dgilebis semantika, romelmac meti aqtiuroba Semata zmnebs (termin 

aqtiurobas viyenebT ara mxolod wminda semantikuri mobilobis, aramed 

gramatikuli gvaris aqcentirebiT) da romelsac meti sicxade Seaqvs su-

bieqt-obieqts Soris manamde arsebul dabindul urTierTobaSi 

(igulisxme terminebi: RS /MO  an  RO /MS). sagulisxmoa, rom miRebuli 

`tarebis~ zmnebi mxolod awmyos wris, e.i. usruli aspeqtis an statiku-

robisaTvis Sesaferis formebSi inarCunebs `qona-yolis~ aRmniSvnel fu-

Zeebs imave sintaqsuri konstruqciiT, myofadisa da II-III seriaTa for-

mebSi ki, e.i. sruli aspeqtisaTvis Sesaferis formebSi _ maT supleturi 

warmoebis aqtiur zmnaTa fuZeebi enacvleba: -tana, -Reba fuZeebi sa-

Tanado zmniswinebTan SexamebaSi (waiRebs, waiRo, wauRia; moitans, moi-
tana, moutania).   

evropul enebSi da maT Soris rusulSic aRniSnuli semantikis ga-

dmosacemad ixmareba specialuri fuZeebi, romelTac nairgvari mimarTu-

lebis saCveneblad saTanado preverbebi erTvis. amasTan: a) rusulSi su-

lierTa da usuloTa gamijvniT, b) sxva enebSi _ maT gaumijnavad, 
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supleturad (mag., rus.: веду – приведу, уведу; вожу – привожу, увожу; 
Sdr. ingl.: take, bring).    

qarTulma enam, rogorc erT-erTma uZvelesma enam oden `grZnoba-aR-

qmis~ zmnebSi ki ar gviCvenes subieqtis datiuri konstruqcia, rac Seda-

rebiT advilad asaxsneli movlenaa, aramed `qona-yolis~ zmnebSic (mas 
aqvs /hyavs, maT aqvT/ hyavT), romlebic zog indoevropul enaSi gardama-

val zmnaTa sintaqsur meqanizms gviCvenebs _ subieqtis nominativiTa da 

obieqtis akuzativiT (Она имеет обоих родителей; он имеет отдельную 
квартиру).   

riT SeiZleba aixsnas `qona-yolis~ zmnebis datiuri konstruqcia? 

Cveni azriT, es konstruqcia Seiqmna enis leqsikuri maragis pirveladi 

mocemulobis dros, e.i., roca sityvierad unda aRniSnuliyo uZvelesi 

leqsika, rogoricaa, erTi mxriv, sxeulis nawilebi, xolo, meore mxriv 

_ mSoblebis aRmniSvneli sityvebi. da gasagebia, rom sxeulis nawilTa 

mqonebloba da mSoblebis yola mzamzareul posesiurobas niSnavs (aki 

TviT terminic _ datiuri, anu micemiTi _ asaxavs erT-erTi uxSiresi 

zmnis _ micemis semantikas) subieqtze ar aris damokidebuli sxeulis 

nawilTa qona, iseve rogorc masze ar aris damokidebuli mSoblebis yo-

la. amdenad, am zmnebis subieqti faqtobriv umoqmedobis statikur 

mdgomareobaSia. mas dabadebidanve  ukve mocemuli (RvTiv boZebuli) aqvs 

sxvadasxva grZnobis organoebi da sxeulis nawilebi, iseve rogorc, 

daibadeba Tu ara, ukve hyavs mSoblebi (da mSobelTa mSoblebi, da-Zmani, 

anu deida-mamidebi da biZebi), romelTa arsebobac srulebiTac ar iqneba 

Svilis (da SviliSvilis) damsaxureba. aseTad unda warmovidginoT am 

zmnebis pirveladi, Tu SeiZleba ase iTqvas, “pirvelyofili” semantika da 

funqcia. `pirvelads~ vuwodebT imitom, rom Semdgom maT, man rigis 

zmnebma, gaiCines aqtiuri formebi vinis rigisa _ iseve rogorc TiTqmis 

yvela inversiulma zmnam gaiCina saTanado fuZis Semcveli, vinis rigis 

gardamavali formebi: viqonie(b), viyolie(b) Tavisi nominatiur-ergatiu-
li konstruqciebiT (nominatiuri konstruqcia I seriisa). 

 msgavsi paraleluri formebi gvaqvs inversiuli zmnebis TiTqmis 

absolutur umravlesobaSi. am dros aq Tavs iCens statikur inversiul 

zmnaTa aqtiuri da, Sesabamisad, dinamikuri formebi sasubieqto prefiq-

siT. mag.: 

   miyvars _ (Se)viyvare(b) 

   mZuls _ (Se)viZule(b) 

   momwons _ (mo)viwone(b) 

   meSinia _ (Se)vSindebi 

   minda _ (mo)vindome(b)  

msurs _ (mo)visurve(b)  

mwadia _ (mo)viwadine(b) 
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   mZinavs _ (da)viZine(b) 

   mRviZavs _ (ga)viRviZe(b) 

   SemiZlia _ Sev(i)Zleb, Sev(i)Zel(i) 

   mecineba _ vicini 

   meRimeba _ viRimi 

   metireba _ vtiri 

   maxvelebs _ vaxveleb 

   makankalebs _ vkankaleb 

   macaxcaxebs _ vcaxcaxeb 

   medardeba _ vdardob 

   menaRvleba _ vnaRvlob2 

       da mravali sxva.3 

 yvela inversiuli da Sesabamisi aqtiuri formis CamoTvla Sors 

wagviyvans da aRarcaa saWiro. imasRa aRvniSnavT, rom am mxriv carieli 

ujra TiTqmis ara gvaqvs, maSin roca, mag., rusuli, romelsac sxva indo-

evropul enebTan SedarebiT gacilebiT meti aqvs datiurkonstruqciani 

formebi, aseTi paraleluri formebis did naklebobas ganicdis. mizezi ki 

martivia: mas ara aqvs imdeni da iseTi kategoriebi, ramdeni da rogoric 

moepoveba qarTuls, kerZod, versia da kauzativi (razedac miuTiTebs 

kidec d. meliqiSvili Tavisi saetapo monografiis SesavalSive). 

 amitom xdeba, rom opozicias mZinavs da viZineb rusuli ase ga-

moxatavs: (я) сплю (засыпаю, заснул) da: (я) иду/ложусь спать, e.i. mTe-
li fraza xdeba saWiro, rodesac, mag., vekiTxebiT: romel saaTze iZineb? 

am konteqstSi semantikur maxasiaTeblebad maniani da viniani 

rigebisa iqneb ufro Sesaferisia gamoviyenoT terminebi: instinqturi an 

uneblie da gacnobierebuli an nebelobiTi. es ukanaskneli alternatiu-

li msazRvrelebi adre aRniSnuli aqtiuri piris (i. meliqiSvili am pirs 

(da I seriis nominatiur konstruqciasac) `aqtiurs~ uwodebs, xolo    

r. asaTiani _@`Tavisufali nebiT~ moqmed@pirs), vin jgufis warmomadgen-

lis, anu adamianis maxasiaTeblebia. 

dasasrul, kidev erTi parametri am rigebis dapirispirebisa. esaa 

qarTuli uaryofiTi nawilakebis distribucia am or rigs Soris. ver 

                                                 
2 aqve davZenT, rom amgvar wyvilebSi yovelTvis ar aris identuri semantikis 

wyvilis calebi. mag., maniani menaRvleba, mejavreba da viniani vnaRvlob, vjavrob 
zmnebi, miuxedavad  maTi saerTo fuZeebisa, semantikurad sakmaod gansxvavebulia. 
3 sxvaTa Soris, n. lolaZis naSromSi, romelic exeba im saxis paralelur for-
mebs, romlebic Seicavs -ob TemisniSnian zmnebs (maT Soris nasaxelar zmnebs, 

mag., dardobs, naRvlobs...), aRniSnulia, rom zogi maniani zmna ver awarmoebs vi-

nian formebs da saamisod dasaxelebulia meSinia da mrcxvenia (gv. 186), magram 
realurad orives moepoveba viniani paradigmebi: (Se)vSindebi da (Se)vrcxvebi. 
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mxolod da mxolod viniani rigis zmnebs daerTvis, xolo ar, romelic 

SedarebiT neitraluria _ manians (nu _ mxolod akrZalviT brZanebiTs). 

ver nawilakis gamosaxatavad indoevropuli enebi iyeneben potenciis 

aRmniSvneli zmnebis (mag., rus. мочь, ingl. can) negatiur Sexamebebs 

(Sdr.: ver wers da: не может писать, can not / can’t  write). 
maSasadame, negatiuri ar da ver nawilakebis distribucia 

qarTulSi gvevlineba aRniSnuli ori rigis (vinianisa da manianis) sinta-

gmur, e. i. semantikur-sintaqsur parametrad. 

 

literatura 
 

asaTiani r., afeqtur zmnaTa konceptualuri struqtura: tipologiuri 

Ziebani, V, Tb. 2005, 11-18. 

lolaZe n., grZnoba-aRqmis zmnebi qarTulSi, ike, XXXV, Tb. 2005. 

meliqiSvili d.,  inversia qarTul zmnaSi diaqroniuli da sinqroniuli 

aspeqtiT, arn. Ciqobava _ 100, saerTaSorisao simpoziumis masalebi, Tb. 

1998.  

meliqiSvili d., `miWirs~ zmna da maswavleblis gasaWiri (inversia qar-

Tul zmnaSi), J. `qarTuli ena da literatura skolaSi~, .№4, 1978. 

meliqiSvili d., qarTuli zmnis uRlebis sistema, Tb. 2001. 

meliqiSvili i., pirdapiri semantikuri markireba rogorc qarTvelur 

enaTa morfologiis ganmsazRvreli principi da piris niSanTa inversiis 

problema, tipologiuri Ziebani, V, Tb. 2005, 139-153. 

oniani a., qarTvelur enaTa istoriuli morfologiis sakiTxebi, Tb.,  

1978. 

suxiSvili m., statikuri zmnebi qarTulSi, Tb. 1976.  

SaniZe a., gramatikuli subieqti zogierT gardauval zmnasTan qarTulSi, 

Tsu Zveli qarTuli enis kaTedris Sromebi, 7, 1961; Txzulebani, II, 

1981.  

SaniZe a., qarTuli enis gramatikis safuZvlebi, Tb. 1973. 

Ciqobava arn., martivi winadadebis problema qarTulSi, I, qvemdebare-

damatebis sakiTxi Zvels qarTulSi Tb., 1928; 1968. 

Ciqobava arn., qarTuli enis zogadi enaTmecnieruli daxasiaTeba, qegl, I, 

Tb. 1950. 

jorbenaZe b., inversiul zmnaTa Camoyalibebis principebi qarTulSi, ikew, 

VIII, Tb. 1981. 

londoni, 2006 _ q. daTikaSvili, qarTul-rusuli leqsikoni, tt. I-III, 

Tb. 1953-1967. 
A`Concise Georgian-English Dictionary, vol. I-II (Editor-in-Chief D. Rayfield), 
Garnett Press,  London 2006.    
 



90 
 

Shukia Apridonidze 
 

On the Specific Inversive Verbs in Georgian  
(Compared to Some Indo-European Languages) 

 
Summary 

 
The article discusses Georgian inversive verbs belonging to the semantic 

fields of ‘having’ and ‘feelings’ (so-called "verba sentiendi"). The construction, 
that is responsible for such verbs (and not only for the forms of the 3rd Series of 
transitive verbs), means objective verbal markers for semantic subject in dative ca-
se (i.e. agent in monopersonal verbs), and subjective markers for semantic object in 
nominative (i.e. patient in two-personal verbs). These verbs are analysed in  
comparison to some Indo-European languages, such as Russian and English.  

The comparative analysis shows difference between Georgian and Indo-Eu-
ropean languages in two parameters. The first parameter is the existence of binary 
system of Georgian inversive verbs with prefix m- (e.g. maqvs, miyvars...), and, in 
parallel, transitives with prefix v- (viqonieb, viyvareb...) in the forms of the first 
person whereas the number of such pairs in Russian is rather limited, and, 
moreover, in English, due to the different grammatical structure of verbs in these 
languages. 

The second parameter is compatibility of the abovementioned parallel verbal 
forms with negative particles, such as ar and  ver: the first one (ar) has more 
broad and neutral nuance, hence, it can combine with  either of these verbal types, 
whereas the second one (ver), having potential nuance, combines only with  
transitives with prefix v- (e.g.: ar miyvars, ar viyvareb ‘I don’t love him/her’, 
ver viyvareb ‘I can’t love him/her’, ar(a) maqvs ‘I have not it’, ver viqonieb ‘I 
can’t have it, however: *ver miyvars, *ver maqvs). 

There  is  only  a single  negative  particle  in analysed Indo -European  
languages and, therefore, they cannot express different nuances while being 

combined with verbs of different structures. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
zurab baraTaSvili  

   
ormagi bruneba Tanamedrove qarTulSi 

 

    kategoriis ganmartebidan gamomdinare, erTsa da imave 

sityvaformaSi erTi da imave kategoriis gramemebi urTierTgamomricxavia 

(melCuki 1997, 247). erTi SexedviT, am wesidan gamonakliss warmoadgens 

qarTulSi e. w. ormagi brunebis SemTxvevebi. qarTul samecniero 

literaturaSi damkvidrebuli tradiciis mixedviT, naTesaobiTi, 

moqmedebiTi da viTarebiTi brunvis maCvenebliani anu, Sesabamisad, {-is}, 
{-iT} an {-ad} morfemiani formebi Semdeg xelaxla ibrunvis. aseT Sem-

TxvevebSi Cndeba kiTxva, gamoxataven aRniSnuli morfemebi derivatemebs 

Tu gramemebs. 

  mocemuli werilis mizania imis garkveva, Tu ramdenad avlenen 

zemoT CamoTvlili afiqsebi derivaciis tendencias.  

  rogorc cnobilia, {-iT} da {-ad} morfemebi erTvian arsebiT 

saxels an saxelzmnas da gardaqmnian mas zedsarTav saxelad, magaliTad: 

guli _ gul-ad-i, SemTxveva _ SemTxvev-iT-i. SesaZlebelia orive mor-

fema erTdroulad daerTos fuZes, maSin {-iT} moTavsdeba {-ad} morfemis 
marcxniv: gul-i _ gul-iT-ad-i, Zir-i _ Zir-iT-ad-i (CvenTvis cnobilia 

am tipis mxolod es ori forma). a. SaniZis azriT, {-iT} da {-ad} 
morfemebi derivaciulia: `rom `guladi~ da `SemTxveviTi~ warmoqmnili 

saxelebia (e. i. derivaciulad miRebuli formebia), amas adasturebs maTi 

leqsikuri mniSvnelobis daSoreba maT-maTi Zireulis leqsikuri 

mniSvnelobisagan [...] `SemTxveva~ sawyisia, arsebiTad qceuli (случай), 
`SemTxveviTi~ ki _ zedsarTavi (случайный)~ (SaniZe 1980, 110).   

TvalsaCinoebisaTvis warmovadgenT saxelis brunebas Sesabamisi sufiqsiani 

da usufiqso formiT: 

 

sax. gul-i  SemTxveva-Ø   gul-ad-i     SemTxvev-iT-i    gul-iT-ad-i 
moT. gul-ma SemTxveva-m   gul-ad-ma    SemTxvev-iT-ma   gul-iT-ad-ma 
mic. gul-s  SemTxveva-s   gul-ad-s     SemTxvev-iT-s   gul-iT-ad-s 
naT. gul-is SemTxvev-is   gul-ad-is     SemTxvev-iT-is  gul-iT-ad-is 
moq. gul-iT SemTxvev-iT   gul-ad-iT    SemTxvev-iT-iT  gul-iT-ad-iT 
viT. gul-ad SemTxvev-ad   gul-ad-ad    SemTxvev-iT-ad  gul-iT-ad-ad 
wod. gul-o SemTxveva-v   gul-ad-o     SemTxvev-iT-o   gul-iT-ad-o 
 
     gasaanalizeblad ufro rTulia {-is} morfemiani formebi. aq 

gansaxilvelia ori SemTxveva: 1. {-is} sufiqsiani msazRvrelisa da 

sazRvrulis postpoziciuri wyoba da 2. sazRvruldakarguli 



92 
 

msazRvreli. es SemTxvevebi SeiZleba aRvniSnoT, Sesabamisad, {-is2}-iTa da 
{-is3}-iT. 
     prepoziciis dros msazRvreli naTesaobiTi brunvis niSniT 

formdeba, xolo sazRvruli ibrunvis. sazRvruli moiTxovs msazRvrels 

naTesaobiT brunvaSi. aseT SemTxvevaSi amboben, rom sazRvruli marTavs 

msazRvrels. postpoziciuri wyobis dros msazRvreli naTesaobiTi 

brunvis niSniTac aris gaformebuli da amave dros ibrunvis, Tanac 

sazRvruls uTanxmdeba brunvaSi. aseT wyobas marTul-SeTanxmebuli 

ewodeba. warmovadginoT marTul-SeTanxmebuli postpoziciuri saxelebis 

paradigma Sesabamis prepoziciur wyobasTan SepirispirebiT: 

 

sax.   mezobl-is saxl-i              saxl-i mezobl-isa 
moT.  mezobl-is saxl-ma              saxl-ma mezobl-isa-m(a) 
mic.  mezobl-is saxl-s               saxl-sa mezobl-isa-s(a) 
naT.  mezobl-is saxl-is                  _                         
moq.  mezobl-is saxl-iT                  _                         
viT.  mezobl-is saxl-ad              saxl-ad mezobl-isa-d 
wod. mezobl-is saxl-o               saxl-o mezobl-isa-v 
 

     T. uTurgaiZe Zveli qarTuli enis masalaze dayrdnobiT daaskvnis, 

rom {-is} morfema derivaciulia. rogorc Cans, misi azriT, msazRvrelsa 

sazRvruls Soris ar arsebobs marTva, arsebobs mxolod SeTanxmeba. igi 

ixilavs sintagmas wign-i Z-isa kac-isa-Ása-ÁÁ da aRniSnavs, rom /-isa/ 
morfi derivaciulia da `kacisadmi gankuTvnebaze~ miuTiTebs... `radgan 

kacisaÁsaÁÁ msazRvrelia, igi SeiZleba SeuTanxmdes mxolod sazRvruls, 

magram SeTanxmebamde `kac~ mniSvnelobidan unda warmoiqmnas meoradi 

atributivi, amitom kac- fuZis momdevno –isa adieqtivacias unda davu-

kavSiroT uTuod [...] Zisa formis -isa warmoqmnis elementia da masTan 

SeTanxmeba gamoricxulia, maSasadame, -sa sufiqsic derivatia... Zisa kacisa 

aseT SemTxvevebSi erT cnebas warmoqmnis kuTvnilebis TvalsazrisiT 

(wigni xom erTs ekuTvnis da ara ors _ Zesa da kacs) da swored misi 

adieqtivacia xdeba -isa derivantiT~ (uTurgaiZe 1986, 27). Tumca 

`naTesaobiTis funqcia sazogadod erTi saxelis meoresTan damokide-

bulebaSi vlindeba. igi gansazRvravs sxva saxels [...] naTesaobiTi 

ZiriTadad kuTvnilebas aRniSnavs~ (martirosovi 1956, 388). 

v. Tofuria postpoziciuri wyobis dros msazRvrelis sazRvrul-

Tan SeTanxmebas ase xsnis: `postpoziciurad mdgomi msazRvrelis 

brunvaSi SeTanxmeba sazRvrulTan aucilebelia imitom, rom winaaRmdeg 

SemTxvevaSi viRebT e. w. Ria konstruqcias da araa gamoricxuli 

msazRvrelis dakavSirebis SesaZlebloba frazaSi sxva momdevno 



93 
 

sityvasTan; Sdr. wigni Zmisa amxanagisTvis miucia _ wigni Zmis 

amxanagisTvis miucia~ (Tofuria 1956, 360). 

meore SemTxveva anu sazRvruldakarguli msazRvrelis SemTxveva 

faqtobrivad aris prepoziciuli wyobis reduqcia. naTesaobiT brunvaSi 

dasmul msazRvrels sazRvruli daukargavs, misi fleqsiuri niSnebi 

msazRvrels daerTvis. amas a. SaniZe ganmartoebul msazRvrels uwodebs 

(SaniZe 1980, 94) mag., `soflis ambavs qalaqSi Camoitans, qalaqisas 

sofelSi waiRebs~ (SaniZe 1980, 94). esec swored ormagi brunebis 

tipuri SemTxvevaa. meti TvalsaCinoebisTvis aqac warmovadgenT brunvaTa 

paradigmas Sesabamis, arareducirebul, prepoziciur wyobasTan Sepiris-

pirebiT: 

 

  sax.  sofl-is ambav-i                 sofl-isa  
  moT.  sofl-is ambav-ma                sofl-isa-m 
  mic.  sofl-is ambav-s                 sofl-isa-s 
  naT.  sofl-is amb-is                     _          
  moq.  sofl-is amb-iT                     _ 
  viT.  sofl-is amb-ad                  sofl-isa-d 
  wod. sofl-is ambav-o                 sofl-isa-v 
 

rogorc moyvanili paradigmebidan Cans, pirveli da meore SemTxveva 

faqtobrivad erTnairia gamoxatulebis TvalsazrisiT. 

{-is} morfemis derivaciulobis Sesaxeb a. SaniZe wers: `aseTi 

daskvna genitiur saxelTa warmoebisa, bunebisa da mawarmoebel elementTa 

kvalifikaciis Sesaxeb swori iqneboda mxolod formis TvalsazrisiT. 

rac Seexeba leqsikur Sinaarss, saqmis viTareba sxvagvaria: am Tval-

sazrisiT sityvaSi cvlileba ar momxdara. amitom aRniSnuli formebi 

warmoqmnis formebad ver CaiTvleba~ (SaniZe 1980, 112). 

aqve SeiZleba ganvixiloT zmnizedis mawarmoebeli, brunvis {-iT} da 
{-ad} maCveneblebis homofonuri morfemebi, romlebic SeiZleba aRvniSnoT, 

Sesabamisad, {-iT3}-iTa da {-ad3}-iT. zmnizedasa da zmnas Soris arsebuli 

mirTvis damokidebuleba imaze miuTiTebs, rom {-iT3} da {-ad3} 
derivaciuli morfemebia, radgan zmnasa da zmnizedas Soris arsebuli 

mirTvis sintaqsuri kavSiri morfologiurad aisaxeba zmnizedaSi. mag., 

wyalni, mTiT daqanebulni; barad Srialebs Wadari (kvaWaZe 1996, 32); 
sarecxi gasaSrobad gafina; SeSa dasapobad gaamzada; megobris laparaks 
yuradRebiT usmenda; masTan zafxulobiT Cadioda. 

brunvis niSnebi unda ganvasxvaoT maTi homofonuri afiqsebisagan, 

romlebic zemoT aRvniSneT {-is2}-iT, {-is3}-iT, {-iT2}-iT, {-iT3}-iT,     
{-ad2}-iTa da {-ad3}-iT, da aRvniSnoT, Sesabamisad,  {-is1}-iT, {-iT1}-iTa 
da {-ad1}-iT. zedsarTavisa da zmnizedis mawarmoebeli afiqsebisa da 
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brunvis niSnebis gansxvavebuli aRniSvna imiT aris ganpirobebuli, rom (i. 

naidas morfemuli analizis pirveli principis Tanaxmad) isini ar 

gamoirCevian saerTo semantikuri gansxvavebulobiT da, amdenad, 

sxvadasxva morfemebs ganekuTvnebian (naida 1948, 419). 

Teoriul gramatikebSi aRwerilia ramdenime xerxi, romlebic 

gamoiyeneba fleqsiisa da derivaciis erTmaneTisagan gasamijnavad.   

kerZod, l. blumfildma SeimuSava rTuli formis martiviT Canacvlebis 

xerxi, romelic SemdegSi mdgomareobs: Tu rTuli formis Canacvleba 

SesaZlebelia martivi formiT ise, rom ar irRveva winadadebis 

struqtura, anu rTuli forma imave funqcias asrulebs, rasac martivi 

forma, SeiZleba iTqvas, rom mocemuli rTuli forma miRebulia masSi 

Semavali martivi formisgan derivaciiT. Tu ver xerxdeba aseTi Cana-

cvleba martivi formiT, maSin mocemuli rTuli forma miRebulia 

fleqsiiT. 

    i. melCuks gramemisa da derivatemis (e. i. derivaciuli mniSvne-

lobis) gansasxvaveblad Semoaqvs Svidi diferencialuri niSani, esenia:        

1. abstraqtuli /konkretuli semantika; 

2. farTo / viwro Tanaxmareba sxva mniSvnelobebTan; 

3. standartuli / arastandartuli gamoxatuleba; 

4. sintaqsur wesebSi monawileoba / aramonawileoba; 

5. leqsikur mniSvnelobasTan Serwyma / arSerwyma;   

6. Zirisgan maCveneblis siSore / siaxlove;  

7. amosavali fuZis metyvelebis nawilis aracvla / cvla.  

 

zemoCamoTvlili diferencialuri niSnebis dadebiTi mniSvnelobebi 

upiratesad gramemis maxasiaTebelia (melCuki 1997, 278).  

ufro detalurad ganvixiloT TiToeuli niSani. 

1. derivatema ufro konkretulia, vidre imave enis nebismieri 

gramema. Tumca enaSi abstraqtuli derivatemebis arseboba gamoricxuli  

ar aris. 

2. gramemebTan SedarebiT derivatemebs aqvT sxva  mniSvnelobebTan 

kombinirebis SezRuduli unari, rac gamomdinareobs maTi 

konkretulobidan. 

3. derivatemebisTvis damaxasiaTebelia gamoxatulebis  arastan-

dartuli saSualebebi, rac gramemebisTvis, rogorc wesi, ar aris 

damaxasiaTebeli. 

4. derivatemebi ar amyareben sintaqsur kavSirebs _ ar 

monawileoben marTvasa da SeTanxmebaSi, gansxvavebiT gramemebisgan,  

romelTaTvisac  damaxasiaTebelia sintaqsuri kavSirebi. 

5. gramemisgan gansxvavebiT, derivatema Seerwymis leqsikur 

mniSvnelobas. magaliTad, inglisur enaSi arsebobs profesiisa da 



95 
 

xelobis gamomxatveli -er derivaciuli sufiqsi: baker `mcxobeli~, 
packer `SemfuTavi~, painter `mxatvari~, hunter `monadire~. am sufiqsiT 
gamoxatuli mniSvneloba erwymis leqsikurs, radgan imave mniSvnelobis 

gamoxatva leqsikuri saSualebiTac aris SesaZlebeli: chef `Sef- 

mzareuli~, smith `mWedeli~, mechanic `meqanikosi~, surgeon `qirurgi~ 

(melCuki 1997, 280).  
6. Cveulebriv, derivatemis gamomxatveli morfi ufro axlosaa 

ZirTan, vidre gramemis gamomxatveli. 

7. derivatema amosaval fuZes xSirad metyvelebis nawils ucvlis, 

rac, rogorc wesi, gramemas ar axasiaTebs (melCuki 1997, 278). 

i. melCuki aRniSnavs, rom TiToeuli gramema an derivatema am 

niSnebis met-naklebi sixSiriT SeiZleba xasiaTdebodes, Tanac TiToeul 

niSans yovelTvis aqvs gamonaklisi. 

vcadoT gamoviyenoT zemoT ganxiluli ori xerxi CvenTvis 

saintereso mniSvnelobebisaTvis. 

l. blumfildis kriteriumis mixedviT, {-is3}, {-iT2} da {-ad2} 
derivaciuli morfemebia, radgan rTuli formis martivi formiT 

Canacvlebisas ar irRveva winadadebis gramatikuli struqtura. 

magaliTad, Tu winadadebaSi soflis ambavi qalaqSi Camoitana, qalaqisa 
sofelSi waiRo, rTul formas qalaqisa, sadac gvaqvs {-is3} morfema,  
CavanacvlebT martivi enobrivi formiT sxva, winadadebis gramatikuli 

struqtura ar dairRveva: soflis ambavi qalaqSi Camoitana, sxva 
sofelSi waiRo. imave Sedegs miviRebT {-iT2} da {-ad2} morfemebis 

Semcveli rTuli enobrivi formebis martivi formebiT Canacvlebis 

SemTxvevaSic. magaliTad, SemTxveviTi Sexvedra da guladi saqcieli 
gamonaTqvamebSi SemTxveviTi da guladi rom CavanacvloT imave sxva 
martivi formiT, ar dairRveva mocemuli Sesityvebebis struqtura. rac 

Seexeba {-is2} morfemis Semcvel rTul formebs, maTi Canacvleba martivi 

enobrivi formiT ver xerxdeba winadadebis struqturis daurRvevlad.  

axla vnaxoT, Tu ra Sedegs miviRebT i. melCukis mier SemoTava-

zebuli xerxis gamoyenebisas. SevapirispiroT {-is3}, {-iT2}, {-iT3}, {-ad2} 
da {-ad3} sufiqsebiT gamoxatuli mniSvnelobebi maTi homofonuri 

brunvis niSnebiT, e. i. {-is1}-iT, {-is2}-iT, {-iT1}-iTa da {-ad1}-iT 
gamoxatul gramemebTan. 

1. {-is1}, {-is2}, {-iT1} da {-ad1}, rogorc gramemaTa maCveneblebi, 

daxasiaTdeba am niSnis dadebiTi mniSvnelobiT, xolo {-is3}, {-iT2},     
{-iT3}, {-ad2} da {-ad3} _ uaryofiTi mniSvnelobiT. 

2. yvela is mniSvneloba, romlebic gamoxatulia ganxiluli 

morfemebiT, xasiaTdeba sxva mniSvnelobebTan farTo kombinirebis unariT, 

amitom mocemuli niSani maTTvis araRirebulia. 
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3. es niSanic araRirebulia imave mizeziT, romelic davasaxeleT 

meore niSniT aRniSnuli morfemebis daxasiaTebisas. 

4. sintaqsur wesebSi monawileobs {-is1}, {-is2}, {-iT1} da {-ad1}, 
xolo {-is3}, {-iT2}, {-iT3}, {-ad2} da {-ad3} ar monawileobs. 

5. {-iT3}-isa da {-ad3}-is garda, zemoCamoTvlTagan arc erTi 

afiqsiT gamoxatuli mniSvneloba ar erwymis leqsikur mniSvnelobas. 

6. brunvis niSnebi Tavsdeba Ziridan ufro Sors, vidre {-is3},     
{-iT2} da {-ad2}. 

7. {-is1}, {-is2}, {-is3}, {-iT1} da {-ad1} ar cvlian fuZis 

metyvelebis nawils, {-iT2}, {-iT3}, {-ad2}-isa da {-ad3}-isagan gansxvavebiT 
(swored am niSnis safuZvelze askvnis a. SaniZe, rom {-iT2} da {-ad2} 
morfemebi derivaciulia). 

 

warmovadginoT miRebuli Sedegebi cxrilis saxiT: 

 

 
 

 {-is1} {-is2} {-is3} {-iT1} {-iT2} {-iT3} {-ad1} {-ad2} {-ad3} 

abstraqtuli 

semantika  
+ + - + - - + - - 

farTo 

Tanaxmareba  

sxva 

mniSvnelobebTan 

+ + + + + + + + + 

standartuli  

gamoxatuleba 
+ + + + + + + + + 

sintaqsur 

wesebSi 

monawileoba 
+ + - + - - + - - 

leqsikur 

mniSvne- 

lobasTan 

arSerwyma 

+ + + + - - + - - 

Zirisgan 

maCveneblis  

siSore 
+ - - + - - + - - 

amosavali 

fuZis 

metyvelebis 

nawilis 

aracvla 

+ + + + - - + - - 

 

cxrili TvalnaTliv gviCvenebs, rom {-iT2} da {-ad2} derivaciuli 

morfemebia (rac Seesabameba a. SaniZis mosazrebas). ufro rTulia {-is3} 
morfemis sakiTxi, radgan aq diferencialuri niSnebi TiTqmis Tanabrad 

aris ganawilebuli da, rogorc Cans, es aris Sualeduri SemTxveva 

derivaciasa da fleqsias Soris.  rac Seexeba {-is2}-s, igi imave 

funqciiT ixmareba, romliTac {-is1}, oRond {-is2}-is Semcveli rTuli 
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enobrivi formebi ara mxolod marTavs, aramed imavdroulad uTanxmdeba 

kidec Tavis sazRvruls. vinaidan SeTanxmebaSi da marTvaSi monawile 

brunvebi, i. melCukis mixedviT,  ganekuTvneba sxvadasxva kategoriebis 

gramemebs (melCuki 2006, 107), SeiZleba davaskvnaT, rom wminda saxis 

ormagi bruneba, anu  iseTi SemTxveva, rodesac rTul enobriv formaSi 

erTi da imave kategoriis ori sxvadasxva gramema avlens Tavis 

maCveneblebs, Tanamedrove qarTulSi faqtobrivad ar dasturdeba. 
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Zurab Baratashvili 

Double Declension in Modern Georgian 
 

Summary 
 

In modern Georgian two instances of the so-called double declension are 
identifiable: when in a form the suffix {-it} or {-ad} is recorded, and when the 
suffix {-is} is found in it. The semantics of the adjective-forming suffixes {-it} and 
{-ad} differ from the semantics of the respective homophonic case markers, they 
denote derivative meanings, whereas the case markers express flexional ones. The 
situation is even more difficult when in the noun there is a morphological unit 
which is represented in the form of the sequence of phonemes /-is/. This sequence 
may be assigned to three homophonic morphemes, i.e. to differentiate: {-is1} – the 
case marker denoting the syntactic relationship of governance, {-is2} – the case 
marker denoting the syntactic relationship of agreement, and {-is3} – the suffix 
which is used when the determined is lost and its flexional markers are added to the 
stem of the determiner with the suffix {-is3}. {-is3} may be regarded as a noun-
forming suffix.  

To confirm the flexional and derivational nature of the meanings under 
discussion two different methods described in theoretical grammars are used in the 
article, as a result of which the conclusion is drawn that pure double declension, i.e. 
the existence of the markers of two different grammemes of one and the same 
category in a complex linguistic form is not attested actually in modern Georgian. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 
 

 ineza kiknaZe 
 

-viT Tandebuli saliteraturo qarTulsa 

da dialeqtebSi 

 

Tanamedrove qarTul enaSi -viT Tandebuli saxels daerTvis 

micemiTsa da saxelobiT brunvaSi (Tqse normebi, I 1970);  qarTuli enis 

dialeqtebSi naTesaobiTs brunvaSic, rac ufro Zvel viTarebaze 

miuTiTebs. dialeqtTa erTi nawili upiratesobas aZlevs micemiTsa da 

saxelobiTs brunvebs, meore ki micemiTsa da naTesaobiTs. es ar niSnavs, 

rom samive brunvis formasTan -viT ar ixmareba erT romelime dialeqtSi. 

miuxedavad imisa, rom axal qarTulSi, saSualisagan gansxvavebiT, -viT 

Tandebuls erTi funqcia _ msgavsebaze miTiTeba _ akisria, misi 

damkvidreba erT romelime brunvasTan ar ganxorcielebula. 

saxelis naTesaobiTi brunvis formaze -viT Tandebulis darTvam 

morfosintaqsuri cvlilebis Sedegad daamkvidra saxelobiTi brunvis 

gageba, rac ar aris bunebrivi rigi mizezis gamo. gamoiTqva azri, rom –

viT Tandebulis win warmoCenili -i- xmovani naTesaobiTi brunvis 

alomorfia (futkaraZe 1987; kiknaZe 1999). morfonologiur gardaqmnaTa 

kanonzomierebis CvenebiT vcadeT Cveni Tvalsazrisi dagvesabuTebina 

TanxmovanfuZian saxelTa magaliTze: kac-is-a-viT > kac-is-viT > kac-i-viT 

(kiknaZe 2006), rasac mxars umagrebs kiloebSi gamovlenili xmovanfuZian 

saxelTa nimuSebi: ded-i-viT, mam-i-viT. zemoTqmulidan gamomdinare 

sintaqsuri wyvilis am kaciviT  Semadgeneli nawilebi verc erTad da 

verc cal-calke ver iqneba verc micemiTi (msazRvreli nacval-

saxelisaTvis) da verc saxelobiTi (kac-i-viT); es nacvalsaxelis am 

monacvle fuZe, romelic saxelobiTis garda yvela brunvaSi msaz-

Rvrelad gamoyenebisas ucvleli rCeba, naTesaobiTs gulisxmobs, rac 

martivi Senacvlebis wesiT irkveva: am kaciviT = sof-lis kaciviT  (< 

kac-is-a-viT),  micemiTSi iqneboda am kacsaviT _ brunvaSi SeTanxmeba   

msazRvrelsa da sazRvruls Soris  (Sdr. Tqse normebi, I 1970),  xolo 

a. SaniZis mixedviT marTuli msazRvreli. 

Tanamedrove qarTul enaSi xmovanfuZiani saxelebi -viT Tandebuls 

micemiTs brunvaSi dairTaven. sakiTxTan dakavSirebiT sayuradRebod 

vTvliT mTaraWuli dialeqtis (rivnisTaulisa da gloluris) Cvenebas. 

 S. ZiZiguris azriT, `viT boloxmovnian saxelTan ar Cans 

winamavali morfemis TanxmovniTi elementi~ (ZiZiguri 1954, 192 da Smd.) 

da Tandebuli uSualod mosdevs saxelis fuZes: buzukelaviT, gundaviT, 

otkaviT, mzeviT, xeviT da misT. igulisxmeba micemiTis -s(a) elementis 

kargva, radgan fuZe ucvlelia, kveca ar xdeba. am varauds mxars 
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umagrebs TuSur kiloSi dadasturebuli surosviT: `eg Seni deda beCavi, 

surosviT eqaneboda~ (uTurgaiZe 1960, 155); savrcobi a elementis gareSe 

-s micemiTisa advilad SeiZleba daikargos. es erTaderTi nimuSi 

sayuradReboa imiTac, rom adasturebs Cvens varauds micemiTisa da 

naTesaobiTi brunvebis -s-a elementTa Tanmimdevruli dakargvis 

SesaZleblobas –viT Tandebulis win. 

zemomoyvanili nimuSebi SeiZleba CavTvaloT xmovanfuZiani 

saxelebisaTvis micemiT brunvaSi –viT Tandebulis win gardaqmnis bolo 

safexurad: gunda-s-a-viT > gunda-s-viT > gunda-viT... mTaraWuls 

exmianeba moxeuric: `sikvdilis dRemde  magaro, spilovi gautexaro~ 

(qavTaraZe 1985, 41). 

saintereso suraTia javaxurSi: brunvis niSniseuli -s-a elementi 

dakargulia formebSi: mamliviT da mamiviT (beriZe 1988, 89). fuZeebSi 

ganxorcielebuli reduqcia (kumSva da kveca) miuTiTebs naTesaobiTs 

brunvaze. Tandebulis win procesi Tanmimdevrulad  ganxorcieldeboda: 

mamal-is > mamlis, mama-is > mamis. Semdeg -viT Tandebulis win 

daikargeboda -s-a elementi. -i xmovani gansxvavebul fuZeebTan 

naTesaobiTis alomorfia: maml-i-viT, mam-i-viT. 

sayuradReboa, rom javaxurSi -viT Tandebulma naTesaobiTi brunva 

irCia, ar ganasxvava saxelebi fuZeTa mixedviT. amgvari warmoeba 

igulisxmeba ded-i-viT da misTana formaTaTvis. 

Cveni dakvirvebiT, amgvar SemTxvevaSi -viT Tandebuls mieca 

SesaZlebloba darTvoda xmovanfuZianTa naTesaobiTs imis gamo, rom 

fuZis kvecis Sedegad darCenili nawili Tanxmovanze bolovdeba. 

gardaqmnis Semdgom maml-i-viT da mam-i-viT erTnairad gaJRerdeba, e.i. 

dialeqtma erTnairi yalibi airCia TanxmovanfuZiani da kvecadi 

xmovanfuZiani saxelebisaTvis. 

gansxvavebulad warimarTa procesi mTaraWulSi. -viT Tandebulma 

xmovanfuZian saxelTaTvis micemiTze SeaCera arCevani saliteraturo 

qarTulis msgavsad, Tumca -s-a elementis gareSe. -viT uSualod mierTo 

fuZiseul a, e xmovnebs; maT gverdiT udgas o xmovanic: spilo-vi (Sdr. 

suro-sviT). ar gamovricxavT aseT SesaZleblobas u xmovnis momdevnod: 

yru-viT, ru-viT... 

Tu Cveni dakvirveba sworia, qarTul enaSi -viT Tandebuli SeiZleba 

mosdevdes nebismier fuZiseul xmovans. mxolod a da i xmovnebs aqvT 

gramatikuli funqcia: a- savrcobia, emfatikuri xmovani, i- naTesaobiTis 

alomorfi. 

zeviT saubari iyo saxelis formaSi -viT Tandebulis darTvisas 

ganxorcielebul cvlilebaze, magram qarTuli enis dialeqtebSi 

Tandebuli TviTonac ganicdis cvlilebas morfofonetikuri dawolis 
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gamo. cvlileba SeiZleba iyos sxva (amjerad -ebr) TandebulTan 

funqciuri identobis Sedegic. 

mkvlevarTa mier qarTuli enis dialeqtebSi SeniSnulia -viT 

Tandebulis fonetikuri nairsaxeoba. maTze farTo msjeloba ar aris 

Cveni mizani. 

 qveviT warmovadgenT variaciebs fuZis gaxmovanebis mixedviT. 

-viT  _ saerToqarTulia 

-iT _ SeniSnulia mesxursa da javaxurSi. 

-vi _ mesxur, javaxur, moxeur, ingilour kiloebSi. 

-vin _ aWarulSi. 

    -viT da -ebr TandebulTa kontaminaciis Sedegia: 

-veT _ aWarul, gurul, zemo da qvemo imerul kiloebSi. 

-ve/-ven _ aWarulSi. 

-vef _ aWarulsa, gulsa da zemo da qvemo imerulSi. 

-ef _ qarTlursa da kaxurSi, aWarulSi, zemo imerulSi. 

-ef gaiazreba -ebr Tandebulad (-ebr > -eb > -ef), radgan ar 

axlavs v Tanxmovani. v fonetikur niadagze SeiZleba daikargos an 

gaCndes emfatikuri a-s momdevnod (Sdr. kiloebSi: -iT (< -viT) da -ef (-

vef). 

kontaminirebul formaTa ganmsazRvrel niSnad Cven miviCnevT 

Tandebulis fuZeSi gamovlenil e xmovans (Sdr. -viT da -veT). 

-ebr Tandebuli saliteraturo qarTul enasa da dialeqtebSi 

cocxalia. ixmareba -viT Tandebulis paralelurad, magram aSkaraa     -

viT Tandebulis upiratesoba moxmarebis TvalsazrisiT. 

Tanamedrove saliteraturo ena -ebr  Tandebuls ZiriTadad 

stilistikuri daniSnulebiT mimarTavs, dialeqtebis umetesoba ki 

kontaminirebul formebs aniWebs upiratesobas. 

kontaminirebuli formebis warmoqmnas xeli Seuwyo -viT da -ebr 

TandebulTa leqsikuri mniSvnelobisa da gramatikuli funqciis 

damTxvevam, ris Sedegad dialeqtebSi kontaminirebulma formebma Tavi 

iCina micemiT brunvaSic: qvasaef, kacsaef, Cemsaef, Sensaef... aseTi ram 

ucxoa -ebr TandebulisaTvis (-ebr naTesaobiTis Tandebulia). ver 

vityviT, rom -ebr Tandebulma gaifarTova moqmedebis are. aq -viT 

Tandebulis sintaqsuri Tviseba gamovlinda. SemTxveviTi ar aris -ebr 

Tandebulis gaqroba qvemoimerulSi (kublaSvili 1985). 

SeiZleba davaskvnaT: kontaminirebuli formebi -viT Tandebulis 

variantebia dialeqtebSi. 

leqsikuri identurobiT gamowveuli Widili -viT da -ebr 

TandebulTa Soris qarTul enaSi pirvelis upiratesobiT mimdinareobs. 

 

 



102 
 

literatura 
 
beriZe 1972 _ g. beriZe, qarTuli enis javaxuri kilo, Tb. 1988. 

Tqse normebi, I 1970 _ Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis 

normebi, I, Tb. 1970. 

kiknaZe 1998 _ i. kiknaZe, -viT Tandebulis Sesaxeb saxelobiTTan XIX 

respublikuri dialeqtologiuri samecniero sesia, eZRvneba ivane 

javaxiSvilis saxelobis Tsu axalcixis filialis daarsebis 10 

wlisTavs, axalcixe 1999. 

kiknaZe 2006 _ i. kiknaZe, -viT Tandebulis xmarebisaTvis sakuTar 

saxelebSi. IV respublikuri samecniero sesia qarTvelur onomastikaSi, 

ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universiteti, 

humanitaruli fakulteti, onomastikis s/k laboratoria, muSaobis 

programa, Tb. 2006 (wakiTxulia moxseneba). 

kiknaZe 2006 _ i. kiknaZe, TanxmovanfuZian saxelTa -viT Tandebuliani 

saxelobiTis gamo. XXVI respublikuri dialeqtologiuri samecniero 

sesiis masalebi, eZRvneba prof.  giorgi rogavas dabadebis 100 wlisTavs. 

Tezisebi, Tb. 2006. statia gamoqveynda krebulSi: enaTmecnierebis 

sakiTxebi I-II, Tb. 2006. krebuli eZRvneba zurab jafariZis dabadebis 75-

e wlisTavs. 

kiknaZe 2007 _ i. kiknaZe, -viT TandebulTan saxelTa marTlweris 

sakiTxebi. qarTuli saliteraturo enis sakiTxebi, istoria da 

Tanamedroveoba, I, Tb. 2007. 
kublaSvili 1985 _ k. kublaSvili, qarTuli enis qvemoimeruli 

dialeqti, Tb. 1985. 

uTurgaiZe 1960 _ T. uTurgaiZe, TuSuri kilo, Tb. 1960. 

futkaraZe, 1987 _ Путкарадзе Т. А,. Формообразование имён в юго-
западных диалектах грузинского языка. Автореферат диссертации на 
соискание учёной степени кандидата филологических наук. Тб. 1987. 
qavTaraZe, 1985 _ i. qavTaraZe, qarTuli enis moxeuri dialeqti, Tb. 

1985. 

ZiZiguri, 1954 _ S. ZiZiguri, Ziebani qarTuli dialeqtologiidan, Tb. 

1954. 
 
 
 
 
 
 

 

 



103 
 

Ineza Kiknadze 
 

Postposition -viT in Literary Georgian and Dialects 
 

Summary 
 

-viT (-vit) as a postposition appeared in the language at a later stage. In the 
subsystems of the Georgian language (dialects, vertical sections of the literary 
language) it is linked with the Genitive, Dative and Nominative cases. 

The Nominative historically is reduced to the Genitive:  kac-i-viT < kac-
is-a-viT cf. am kac-i-viT; mamal-i-viT, cf. dialectal maml-i-viT < maml-is-a-viT 
and mam-i-viT < mam-is-a-viT. To these forms are added nouns with the vowel i 
(akaki-viT) and nouns borrowed from foreign languages (tramvai-viT), which is 
the result of the re-interpretation of the suffix.  

In the literary language derivation of two types are common: forms of the 
Nominative with the postposition -viT:  kac-i-viT, akaki-0-viT and of the 
Dative: Zma-sa-viT, xe-s-a-viT, wyaro-s-a-viT, ru-s-a-viT (cf. dialectal Zma-0-
viT, xe-0-viT, spilo-0-viT...). 

In dialects due to the semantic identity of postpositions -viT (-vit) and -ebr 
(-ebr) the variants obtained by means contamination (-veT, -vef, -ven) share the 
cases similar to postposition -viT. The forms of the Dative (qvasa-vef, etc.) point 
to the syntactic power of postposition -viT (-ebr is a postposition of the 
Genitive). -ebr is on the verge of disappearance (cf. in Lower Imeretian dialect), 
in the literary language it has the stylistic function.  
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 
 
maia maduaSvili 

                                                               
micemiTi brunva morfonologiuri aspeqtiT 

 

qarTuli enis saxelTa brunebis sistema mravalgzis gamxdara 

specialistTa kvlevis obieqti. n. maris, a. SaniZis, arn. Ciqobavas, v. To-

furias, i. imnaiSvilis, h. fogtis, h. aronsonis da sxvaTa mier 

gaanalizebulia rogorc calkeuli brunvebi, ise mTlianad brunvaTa 

sistema. qarTulSi TiToeuli brunva Tavisi formiTa da funqciiT 

xasiaTdeba da imTaviTve Seicavs garkveuli modifikaciebis SesaZleb-

lobas, kerZod, brunvis formantebi gansxvavebuladaa warmodgenili 

saxelTa fuZeebis mixedviT da orsave ricxvSi brunebisas sxvaobas 

gviCveneben TanxmovanfuZiani da xmovanfuZiani saxelebi qarTul sali-

teraturo enasa da dialeqtebSi. 

naSromSi ganxilulia micemiTi brunva da masTan dakavSirebuli 

morfonologiuri cvlilebebi, romelTac adgili aqvs saxelis fuZeze 

fleqsiuri elementebis darTvisas. aRniSnuli cvlilebebis saSualebiT 

xdeba qarTuli enisaTvis arabunebrivi kompleqsebis superacia. 

naSromSi aseve mocemulia micemiTi brunvis niSnis alomorfebi da 

maTi ganawilebis wesebi TiToeuli qvesistemisaTvis rogorc sinqroniul, 

ise diaqroniul WrilSi. saliteraturo qarTulis viTareba Sedarebulia 

dialeqtebisa da qarTveluri enebis masalasTan. gamokveTilia am 

Sepirispirebisas gamovlenili  zogadi kanonzomierebebi, msgavsebebi da 

gansxvavebebi. 

micemiTi brunvis niSani {-sa} Zvel qarTulSi warmodgenilia /-sa/ 

da /-s/ alomorfebiT. /-sa/ gvaqvs TanxmovanfuZian da xmovanfuZian 

sazogado saxelebTan.  mag.;  Tevz-sa, moZRuar-sa, yrma-sa, wyaro-sa da 

sxv.  geografiul saxelebTan  realizebulia /-s/-c da /-sa/ alomorfic, 

imis mixedviT, Tu ra funqciiT ixmareba saxeli konkretul winadadebaSi.  

mag.: /-s/ gvaqvs maSin, roca geografiuli saxeli aRniSnavs adgilis 

garemoebas:  yovelni Zmani Cuenni da mSobelni Cuenni Seawuxna 

huriastans da samarias da palestines martoman (PO 109, 15), iyvnes 

vinme berTas (xanZT. 128, 13),  da sxv. (Cveni azriT, aRniSnul 

SemTxvevaSi brunvis niSani derivantia da ara fleqsiuri elementi). /-sa/ 

alomorfi gvaqvs, roca geografiuli saxeli aqtantia (pirdapiri an 

iribi damateba). mag.: gamoCnda iordanesa (sas. poez. 226, 41), Tavadi 

ganvidoda Soris samariasa da galileasa (l. 17.11) da sxv. (imnaiSvili 

1957, 399-400) 

micemiT brunvaSi sakuTar saxelTa emfatikurxmovniani formebis 

arsebobaze (/-sa/) qarTul enaSi miuTiTa iv. imnaiSvilma: `raki Zvelsave 
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qarTulSi daiwyo adamianTa saxelebis (saxelobiTi da moTxrobiTi 

brunvis formaTa) sazogado saxelebTan gaTanabreba, es procesi 

emfatikurxmovnian brunvebsac Seexo, pirvel rigSi micemiTs da adamianTa 

saxelebs aqac gauCndaT emfatikuri -a~.  magaliTebi Zveli Zeglebidan:  

eqmna daviTsa (udabn. 61 VT), iosebsa miTxovel mariam qalwuli (ipol. 

27, 171), ara hmsaxuro apolonsa (kim. 141, 1) (iqve, 373-375). 
z. sarjvelaZis gamokvleviT /-sa/ alomorfiani formebi anTropo-

nimebTan  pirvelad IX saukuneSi `sinur mravalTavSi~ iCens Tavs da 

Semdeg TandaTan mravldeba.  mag.: aRuTqua abrahamsa (sin. mravalT. 13, 

38) aRmoubrwyinve iakobsa (Wil-etr. iadg.; 79r, 10), daviTsa evno (svan. 
mravalT.; 119, 46) da sxv. (sarjvelaZe 1975, 128). 

     Tanamedrove qarTulSi micemiTi brunva warmodgenilia sami alo-

morfiT: /-s/~/-sa/~/-Ø/. qvesistemebis mixedviT gvaqvs sruli damTxvevac 

da gansxvavebuli viTarebac. am alomorfebs aqvT sakuTari poziciebic, 

sadac sxva variants ver SevxvdebiT da gvxvdeba gadamkveTi poziciebic, 

sadac SesaZlebelia maTi monacvleoba. mag.: saliteraturo qarTulSi 

TavisTavad saxelebTan gvaqvs /-s/ varianti: kac-s dauZaxa, kac-s auSenebia 
da sxv., magram -c(a) nawilakis win mxolod /-sa/ varianti gvxvdeba: kac-
sa-c gaagebina, bavSv-sa-c ganumarta da sxv. /-sa/  varianti gvaqvs aseve 
da da Tu kavSirebis win:  dedasa da mamas, Zmasa Tu das, -viT Tande-
bulis win:  kldesaviT, qalsaviT da sxv.  

     saliteraturo enaSi micemiTi brunvis /-s/ da /-sa/ alomorfTa 

ganawilebis mxriv saintereso kanonzomiereba ikveTeba. /-s/ Tavisuflad 

enacvleba /-sa/-s rogorc pauzis, ise arapauzis win: kacs hkiTxa/kacsa 
hkiTxa, hkiTxa kacsa/ hkiTxa kacs, magram   /-sa/-sa da /-s/-s Soris ver 
iqneba Tavisufali monacvleoba zmniswiniTa da a, i, u da e xmovnebiT    

(kauzaciis, gvarisa da qcevis) dawyebuli fuZis mqone zmnis win mdgomi 

saxelis formebSi, mag.: daRupul Svils mistiris (ar SeiZleba _ 

daRupul Svilsa mistiris), Zmas awerinebs (ar SeiZleba _ Zmasa 
awerinebs), pasuxs etyvis (ar SeiZleba _ pasuxsa etyvis), msgavsi 

viTarebaa uaryofiT ara nacvalsaxelTanac. mag., ar hkiTxavs (Sdr., ara 
ityvis, sadac -a dieremaa).  

     micemiTi brunvis /-Ø/ alomorfi saliteraturo qarTulSi  

yovelTvisaa realizebuli prepoziciur atributul msazRvrelTan.  mag.:  

karg-Ø megobar-s,  patara-Ø gogona-s, da sxv., aRniSul SemTxvevaSi 

Sebrunebuli wyobis dros dauSvebelia Ø. anu es sxvaoba prepoziciasa 

da postpozicias Soris gamoxatulebis planisaa da ara Sinaarsis 

planisa, radgan Ø  qarTulSi ganpirobebulia poziciurad da im brunvis 

funqcias asrulebs, romelSic dgas sazRvruli. 
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alomorfTa realizaciasTan dakavSirebuli mkacri distribuciuli 

gansxvaveba zog SemTxvevaSi da zogSi ki gadamkveTi pozicia gamowveulia 

enaSi daSrevebuli sxvadasxva drois normaTa TanaarsebobiT. 

dialeqtebSi micemiTi brunva warmodgenilia Semdegi alomorfebiT: 

-s/-h/-ჲ(//-ჲs, -ჲh, -ჲhs)_Ø/-c. aRsaniSnavia, rom mocemul variantTa 

arseboba erTi da imave fonetikuri  tendenciis Sedegia. esaa napra-

lovani -s Tanxmovnis dasusteba da sruli dakargva. ZiriTadad daCndeba 

aRmosavleT saqarTvelos dialeqtebSi, romlebic cvlilebis sxvadasxva 

safexurze imyofebian. 

/-s/-s dasustebis tendencia dasturdeba xmovanfuZian saxelebTan.  

mag.:  Zmas→Zmah, xelmwifes→xelmwifeh (mesxurSi). 

/-s/→-h→ჲ//-ჲs//-ჲh//-ჲhs qarTlurSi, ZiriTadad qvemo qarTlurSi 

gvxvdeba. mag.: dedas→dedah→dedaჲ//dedaჲs// dedaჲh// dedaჲhs da sxv. 
xmovanfuZian saxelebTan qarTlursa da kaxurSi gvxvdeba -s→-ჲ. 

mag.: imas→imaჲ, dedas→dedaჲ, Zmas→Zmaჲ da sxv. amasTan dakavSirebiT 

unda aRvniSnoT, rom gansxvavebiT Zveli qarTulisagan, sadac /-ჲ/ {-i}-s 
dasus-tebis Sedegadaa  miRebuli da winamaval xmovanTan erTad 

difTongis Seqmnis tendenciiT aris ganpirobebuli (rac arsebiTad 

swored qarTuli enis  fonematuri  struqturis morfologiur 

stuqturaze dawolis Sedegia), kaxurSi sul sxva viTarebaa da ჲ {-s}-s 
bgerinacvalia. ase rom, poziciebi ki emTxveva, magram funqciurad 

gansxvavebulebi arian.  mag.: 

   Zveli qarTuli                   kaxuri 

V_#   Zmaჲ            pensiaჲ viRef 
V_C  wyaroჲsa, wyaroჲTa       dedaჲTan gavgzane 
micemiTi brunvis niSani xmovanfuZian saxelebTan SesaZloa sul 

daikargos (reducirdes). magaliTad, nacvalsaxelebTan: ima uTxari racxa 
(aWaruli), maga davWri (zemoimeruli), ima moyvebian (raWuli). 

analogiuri viTareba SeiniSneba qvemoqarTlurSic, mavrcobi xmovnis wina 

poziciaSi: saxla (saxlsa) vgvidi (jorbenaZe, 1998, 550-551). 

aRsaniSnavia, rom zemoT ganxiluli SemTxvevebi  qarTuli enis 

bunebidan gamomdinare ganxorcielebuli movlenebia da realizebaa im 

SesaZleblobebisa, romelic enis morfologiuri sistemiTaa Sepiro-

bebuli, magram imavdroulad am movlenebs aqvT Tavisi akrZalvebic, 

kerZod, roca romelime dialeqtSi gvaqvs -i→-ჲ (Zma-i→Zma-ჲ) ar 

daiSveba paralelurad -s→-ჲ da piriqiT. mag.:  
            mesxuri         kaxuri 

  sax. deda-ჲ         deda-(i) 

  mic. deda-s (//-h)   deda-ჲ 
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cxadia, rom Tuki erTsa da imave sistemaSi ganxorcieldeboda -i→-
ჲ da -s→-ჲ gadasvlebi, maSin moxdeboda saxelobiTi da micemiTi 

brunvis formaTa aRreva. dialeqtebi ki swored imiT gansxvavdebian 

erTma-neTisagan, rom am variantebidan erT-erTs amkvidreben aRniSnuli 

aRrevis Tavidan asacileblad. 

rac Seexeba TanxmovanfuZian saxelebs, isini micemiT brunvaSi /-Ø/ 

alomorfiTaa realizebuli yvela im dialeqtSi, sadac xmovanfuZian 

saxelebTan daCndeba s→h//ჲ, aseve SeiniSneba mTis dialeqtebSic. mag.: 

kac-Ø uTxra (kaxuri) qal-Ø uxmo (qarTluri). aRniSnul magaliTebSi 

`cs~ da `ls~ arakanonikuri, enisaTvis arabunebrivi kompleqsebia da 

superaciis Sedegad ikargeba brunvis niSani. 

aseve arakanonikuri kompleqsis superacias mimarTavs imeruli 

dialeqtis vanuri Tqma, sadac micemiT brunvaSi TanxmovanfuZian 

sazogado saxelebTan i niSani warmoCndeba. mag.: yidulobs saxlis, Wams 
kitris da sxv. aq superacia xdeba saxelobiT brunvis -i sufiqsis 

fuZesTan Sexorcebis xarjze Zlieri poziciis SeqmniT. aRniSnuli 

magaliTebi dasturdeba imeruli dialeqtis sxva TqmebSic. msgavsi 

formebi qarTulSi gamoavlina qeTevan ZoweniZem uxuTis metyvelebis 

mixedviT: kaci-s (kacs), bofSi-s (bavSvs), qali-s (qals) da sxv. 

analogiuri SemTxvevebi daCndeba WanurSic, sadac saxelTa 

mxolobiT ricxvSi aRar arsebobs TanxmovniT  daboloebuli fuZe imis 

gamo, rom fuZiseul bolo TanxmovanTa momdevnod fonematurad 

SeuTavsebeli iyo moTxrobiTis /-q/ da micemiTis /-s/ niSnebi. amis gamo 

TanxmovniT daboloebulma fuZeebma miixorces saxelobiTis -i sufiqsi 

da daukarges ra brunvis gamoxatvis unari, aqcies fuZis Semadgenel 

nawilad. magali-Tad:  koCi-q (kacma), koCi-s (kacs).  

aRniSnul fuZeebs mravlobiT ricxvSi -ef sufiqsi unda darTvoda 

(koC-ef). magram fonematuri SeuTavsebloba /f/  Tanxmovnisa /-q/ 

sufiqsTan  moTxrobiTsa da micemiT brunvebSi mravlobiTobis -ef 

sufiqss uxorcebs saxelobiTis /-e/ niSans da viRebT -efe-s, romelic 

awarmoebs mravlobiT ricxvs.  mag.: (koC-efe-Ø, koC-efe-q, koC-efe-s...) 

Tu saxeli warmoSobiTve xmovanfuZiania (kuCxe, bucxa, katu), maSin 

morfologiuri modelis realizacia xdeba fonetikur cvlilebaTa 

gareSe (kuCxe-q, kuCxe-s da sxv.)  am SemTxvevaSi morfonologiuri 

cvlilebebi xdeba mravlobiT ricxvSi. fonematurad miuRebelia: 

1. xmovanTa kompleqsebi (fuZiseuli xmovani + ef sufiqsis e 

xmovani), amitom meore e  (sufiqsisa) ikargeba. 

2. ef sufiqsSi f-s momdevnod -q moTxrobiTi brunvis niSani. am 

SemTxvevaSi xdeba saxelobiTis -e sufiqsis mixorceba mravlobiTobis 

niSanTan (funqciis dakargviT). Sedegad miviReT mravlobiTobis {-ef} 
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sufiqsis axali varianti /-fe/. mag.: bucxa-fe-Ø, bucxa-fe-q, bucxa-fe-s 

da sxv. 

aRniSnuli morfonologiuri cvlilebebi xdeba megrulSic, sadac 

moTxrobiTsa da micemiT brunvebSi brunvis niSanTa momdevnod, ausla-

utSi arabunebriv TanxmovankompleqsTa  dasaZlevad Cndeba i, u da 

Œ²xmovnebi, romlebic imave funqcias asruleben, rasac fuZesTan 

Sexorcebuli funqciadakarguli  saxelobiTis -i (koCi-q, koCi-s...). 

i. yifSiZis azriT, Wanurisagan gansxvavebiT megrulSi, sonoriT 

daboloebuli fuZeebi ar saWiroeben saxelobiTi brunvis /i/ xmovnis 

mixorcebas. mag.: osurqŒ ²(colma), qomoncŒ (qmars), ngerqŒ (mgelma), 

RobersŒ²(Robes) (yifSiZe 1914, 22). 
m. cikoliam amave kiloebSi daadastura /u/-Ti daboloebuli 

formebi moTxrobiTsa da micemiTSi: osurqu (colma), Rumsu (Roms) da 

sxv. (cikolia 1954). aRniSnuli formebi adastureben, rom sonoriT 

daboloebuli fuZeebi brunvis niSnebTan iseve saWiroeben Zlier 

pozicias moTxrobiTsa da micemiTSi, rogorc Cqamieri TanxmovnebiT 

daboloebuli fuZeebi. /Œ/-sa da /u/-s vxvdebiT mravlobiT ricxvSic: 

koCefqŒ, koCefqu. SesaZloa maT adgilze -i iyos:  osurqi, Wkidqi da 

sxv. i. yifSiZis mier moyvanili formebi Wkidiq da Wkidqi  senakurSi 

morfonologiuri cvlilebis TvalsazrisiT tolfasi formebia. mag.: -dq 

kompleqsis superacia pirvel SemTxvevaSi  xdeba saxelobiTis -i 

sufiqsis mixocebiTa da Zlieri poziciis SeqmniT, meore SemTxvevaSi ki 

auslautSi  ganviTarebuli i xmovniT. am bolo /i/-s saSualebiT 

marcvalTgamyari gaivlis /d/-sa da /q/-s Soris (Wkid-qi). 

zemoT aRniSnuli Œ, SeiZleba daCndes saxelis fuZesa da brunvis 

niSans Soris. mag.: baR-Œ-s (samurzayanouli) da sxv. orsave SemTxvevaSi, 

iqneba es fuZesa da brunvis niSans Soris Tu brunvis niSnis Semdeg, i, u 

da Œ anaptiqsuri xmovnebis saSualebiT xdeba arabunebrivi Tanxmovan-

kompleqsebis superacia, rac Zalian mniSvnelovania enisaTvis. 

aRsaniSnavia, rom qarTuli enis zog dialeqtSi superaciis Sedegad 

SeiZleba daikargos fuZis Tanxmovani. mag.; raWulSi (soWis raionis 

mcxovrebTa metyvelebaSi) dasturdeba formebi:  saxls>saxs, ZaRls>ZaRs 

(miqiaSvili 1982), am magaliTebSi -xs, -Rs kompleqsebis saxiT 

fonematuri SeuTavsebloba mainc rCeba, magram /l/-s dakargva micemiT 

brunvaSi uTuod fonematuri moTxovniT xorcieldeba (Sdr. saxli, 

ZaRli, sadac /l/ ar ikargeba, radgan xmovani mosdevs da kaxuri:   

ZaRl-Ø, saxl-Ø (ZaRls, saxls), sadac superacia brunvis niSnis 

dakargviT xdeba). msgavsi viTareba SeiniSneba megrulSic, sadac supe-

racia rig SemTxvevebSi fuZis Tanxmovnis dakargviTac xdeba. t. gudava da 

T. gamyreliZe aRniSnaven, rom roca TanxmovanfuZian saxelebs daerTvis 

Tanxmovniani sufiqsi -q an -s, warmoiqmneba xan kanonikuri da xanac 
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arakanonikuri mimdevrobebi. arakanonikuris SemTxvevaSi xdeba fonetikuri 

cvlilebebi.  mag.:  koC-s→ko-s (kacs), dud-s→du-s (Tavs), RoronT-s → 
Roron-s (RmerTs),(ikargeba fuZis Tanxmovani), xolo l-ze daboloebuli 

fuZeebi brunebis paradigmaSi qmnian mimdevrobebs l-q (moTxrobiTSi) da 

l-s (micemiTSi), romlebic aseve gardaiqmnebian kanoniur r-q da r-s 

mimdevrobebad.  mag.:  Toli (Tvali), Tol-q→Tor-q (moTxr.); Tol-s→ 
Tor-s (mic.) (gudava, gamyreliZe 1981, 212). 

senakurSi xSirad ikargeba mravlobiTi ricxvis morfemiseuli Tan-

xmovanic.  mag.:  Cit-ef-i (Citebi) →Cit-en-s//Cit-e-s da misT. 

zemoT aRniSnul cvlilebebs exmianeba svanur poeziaSi 

dadasturebuli  Ãani-d,  Ãani-s tipis moTxrobiTisa da micemiTi brunvis 
formebi. specialistebi aqac /i/-s miiCneven  saxelobiTis mixorcebul 

niSnad,  romelsac, ra Tqma unda, Zveli funqcia aRara aqvs, igi fuZis 

Semadgeneli nawilia (konstituentia) mxolod. rogorc vxedavT, 

svanurSic sruli izomorfizmi gvaqvs qarTul-zanurTan. 

zemoT ganxiluli morfonologiuri cvlilebebis saxiT saqme 

gvaqvs im procesTan, romelic saerToa qarTveluri enebisaTvis da 

ganpirobe-bulia maTi morfologiuri da fonematuri struqturis didi 

msgavsebiT.  

/-i/-s Sexorceba fuZesTan dasturdeba anTroponimebSic, rac 

kanonzomieri morfonologiuri procesia da samwerlobo enasa 

(literaturul qvesistemas) da dialeqtebTan erTad warmodgenilia sxva 

qarTvelur enebSic; maSasadame, fatmanis, guramis, eTeris da sxv. 

saxelebi -i xmovnis fuZeze mixorcebiT Tavidan icileben fonematur 

uxerxulobas, romelic iqmneba micemiT brunvaSi fuZiseuli Tanxmovnisa 

da brunvis niSnis -s sufiqsis erTad SeyriT anTroponimTa absoltur 

boloSi (auslautSi). 

sainteresoa is faqti, rom micemiT brunvaSi TanxmovanfuZian 

saxelebTan /-s/ da /- Ø/ alomorfebis ganawileba specialur fonetikur 

wess misdevs  mTis dialeqtebSi (xevsuruli, TuSuri, fSauri). garCeva 

xdeba imis mixedviT, Tu sintaqsurad ra funqciiT aris gamoyenebuli 

saxeli. aRniSnuli funqciuri (semantikuri) sxvaoba gavlenas axdens 

fonemebis morfofonematur cvlilebaTa xasiaTze. im SemTxvevaSi, roca 

micemiTSi dasmuli saxeli aqtantia (S, Od, Oind), maSin /-s/ 

SenarCunebulia. mag.:  daxqsoven toleb-s (xevsuruli), kod-s sanTel-s 
daakravs (TuSuri) da sxv., maSin ki, roca gamoixateba  romelime 

garemoeba /-s/ ikargeba da gvaqvs /- Ø/. mag.: TianeTs midis→TianeT,... am 
zamTars adre Camova→am zamTar... (fSauri); ase vswvebodiT zamTar 
(zamTars/zamTarSi), zafxul (zafxuls/zafxulSi) ki  leibebi gvqonda 

(raWuli dialeqtis rivnisTauri kilokavi), win-win Tqven 
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gadaxfrindebiT baxtrion galavanzeda (Sdr.: gana Saxyare laSqari, 

baxtrions daec RamiTa) (xevsuruli) (SaniZe 1931). 

Zveli qarTulis viTarebaze saubrisas ganvixileT msgavsi 

magaliTebi, sadac /-sa/ alomorfi gvaqvs, roca saxeli aqtantia, xolo /-

s/, roca garemoebaa:  huriastans, samarias, palestinas da sxv. aRvniSneT, 

rom am magaliTebSi /-s/ warmoqmnis elementia, derivantia da ara 

fleqsiuri elementi: imis gamo, rom -s elements winadadebaSi sxva 

sityvebTan gramatikuli kavSiris ganxorcieleba aRar ekisreba, igi 

garemoebis formis Semadgenelad iqceva da misi leqsikuri mniSvnelobis 

SeqmnaSi  Rebulobs monawileobas da, maSasadame, warmoqmnis elementad 

moiqceva (uTurgaiZe 1986, 92). 

TanxmovanfuZian saxelebTan  gurulSi l sonantis momdevnod -s→-

c: suls→sulc, sadils→sadilc, adgils→adgilc da sxv. 

     gurulis msgavsad micemiTi brunvis niSani  -s→-c  megrulis 

zugdidur-samurzayanoul kilokavSi TanxmovanfuZian saxelebTan.  mag.: 

gur-c (guls), Tol-c (Tvals), Cxom-c (Tevzs) da sxv.  gurulsa da 

megruls Soris am msgavsebiT erTi da imave tendenciis urTierT-

damoukideblad gamovlenis  faqtTan unda gvqondes saqme da uSualo 

gavlena unda gamoiricxos, radgan gurulTan teritoriulad axlo 

myofi senakuri kilokavisaTvis -s→-c  damaxasiaTebeli ar aris. Tanac, 

gurulisagan gansxvavebiT megrulis zugdidur-samurzayanul kilokavSi 

procesi ufro Sors wasulia: -c daCndeba yvela TanxmovanTan, gurulSi 

ki, rogorc zemoT aRvniSneT, Cveulebriv, gvaqvs -l sonoris  momdevnod 

(am poziciaSi megrulSi zogjer fuZiseuli -l→-r: Cili(coli)→Cir-s 

(cols).  

     micemiT brunvaze saubrisas ar SeiZleba ar SevexoT emfatikuri -a 

xmovnis statusisa da  gamoyenebis sakiTxs samwerlobo enasa da 

dialeqtebSi, ramdenadac a-s, rogorc enobrivi sistemis elements 

qronologiurad gansxvavebul periodebSi  gansxvavebuli funqciebi 

hqonda. Zvel qarTulSi  igi iZens morfofonematur funqcias  da xels 

uwyobs brunvis niSanTa realizacias fonematurad arabunebriv 

poziciebSi. gansakuTrebiT es iTqmis micemiTi brunvis formebze, roca 

brunvis niSanze Tandebulebisa da nawilakebis darTvisas auslautSi 

enisaTvis arabunebriv TanxmovanTkompleqsebis daZleva xdeba am a-s 

saSualebiT (qmnis Zlier pozicias). 

     -c, -ca... nawilakTa darTvisas sityva-forma aucileblad ganivrcoba. 

mag.:L saxlsac, kacsaca da sxv. `kacsca~ formaSi xmovnebs Soris iqmneba 

qarTulisaTvis fonematurad arabunebrivi kompleqsi -csc, romelic ise 

ver gaiyofa, rom wina xmovnis imploziasa da momdevno xmovnis 

eqsploziaSi erTdroulad Seiqmnas enisaTvis bunebrivi kompleqsebi (kac-

sca, kacs-ca... es kompleqsebi arabunebrivia enisaTvis). aRniSnuli 
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winaaRmdegobis  daZlevis (superaciis) saSualebas gvaZlevs swored 

brunvis niSnis mixorcebuli /a/ varianti:  kac-sa-ca, kac-sa-c, kac-sa... 

     -ve, -Ra da sxva nawilakebTan Tanamedrove qarTulSi dasturdeba 

saxelis rogorc gavrcobili, ise gauvrcobeli  formebi. mag.: kacsve 

//kacsave, kacsRa//kacsaRa (arn. Ciqobava, qegl-i), Tumca sagulis-xmoa, 

rom Zvel qarTulSi igi umetesad emfatikuri a-Tia warmodgenili. mag.: 

adgilsa-ve...(m. 26, 52), yovelsa-ve... (mr. 7, 37), iesusa-Ra... (i. 19, 33E). 

kacsa-Ra... (m. 25, 44C) da sxv. (imnaiSvili 1957, 358-360). rogorc 

vxedavT, Zveli qarTulisaTvis  bunebrivi formebia:  adgilsa-ve, iesusa-

Ra da misT. 

     axal qarTulSi a-s Semonaxuli aqvs morfonologiuri funqcia. 

amasTan, igi  iZens axal Tvisebas,  teqstSi dieremis daniSnulebas. 

amitom, garkveul SemTxvevebSi dRes -a, rogorc dierema  fonematurad 

ar aris Sepirobebuli. mag.: TanxmovanfuZiani Tandebulebis momdevnod _ 

ZmasTana, gogosaviTa da sxv. 

sagulisxmoa is faqti, rom saxelis formebSi morfonologiur 

cvlilebaTa mizezebisa  da mimarTulebis dasadgenad aucileblad unda 

gaviTvaliswinoT fonemaTa sintagmaturi  Tvisebebi: yoveli Cqamieri 

Tanxmovani mis win mdgomi Tanxmovnebisagan garkveul  poziciebSi (#_V 
da V_#)  unda gansxvavdebodes klasiT, meti iyos masze napralovnobiT 

da iyos homogenuri.  

  am niSnebis mixedviT Tanamedrove qarTulSi s bunebriv kompleqsebs 

Seqmnis /f/-sa da /q/-s momdevnod da /Ã/-s (sadac Semonaxulia). danarCen 

SemTxvevebSi iqmneba arabunebrivi kompleqsebi. mag.: kacs, sababs, Tavs, 

xats, mxecs, verZs da sxv. (uTurgaiZe 1986, 108) 

  iqidan gamomdinare, rom qarTuli ena gaurbis absoltur boloSi 

(auslautSi) TanxmovanTa Tavmoyras, maSin, roca micemiTi brunvis  

niSnis darTvisas morfemaTa zRvarze Cndeba arabunebrivi TanxmovanT-

mimdevrobebi, ena sxvadasxva saSualebas mimarTavs maTi superaciisaTvis, 

anu, Tu morfologiuri modeli ver axerxebs Tavis dacvas, rogorc 

xSirad xdeba saliteraturo qarTulsa da dialeqtebSi, Seqmnili 

mdgomareobidan arsebobs ramdenime gamosavali (superaciis gza): 

 

1. ikargeba micemiTi brunvis niSani:  

      kac-Ø dauZaxa, qal-Øuxmo (qarTluri, kaxuri) 

Tandebulebis darTvisas: saxl-Tan, xe-ze... 

2. ikargeba fuZis Tanxmovani: 

      saxl-s→sax-s, ZaRl-s→ZaR-s (raWuli) 

      dud-s→du-s, RoronT-s→Roron-s… (megruli) 

3. iqmneba Zlieri pozicia: 

      qali-s dauZaxe, kitri-s Wams (imeruli) 
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      koCi-s (Wanuri), Ãani-s (svanuri) 
Cveni azriT, am magaliTebSi i-s dakarguli aqvs saxelobiTi 

brunvis niSnis funqcia da Sexorcebulia fuZesTan (qarTul dialeqtebSi 

Wanurisebri viTarebaa). 

Zlieri pozicia iqmneba agreTve brunvis formaze Tandebulisa da 

nawilakebis darTvisas emfatikuri a-s saSualebiT: kac-sa-c, bu-sa-viT. 

  micemiT brunvasTan dakavSirebuli morfonologiuri cvlilebebis 

ganxilvis Sedegad cxadi xdeba, rom is, rac arabunebrivia 

saliteraturo qarTuli enisaTvis, arabunebrivia daileqtebisTvisac. 

saerToa winaaRmdegoba morfologiursa da fonologiur doneebs Soris. 

gansxvavebulia am winaaRmdegobis daZlevis (superaciis) gzebi. 
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Maia  Maduashvili 
 

The Dative Case According to Morphonological Aspect 
 

Summary 
 

 The paper discusses the Dative case and some morphonological changes 
which  take place, when adding inflectional elements to the root of a noun. These 
changes cause  a superation of unnatural phonemic complexes  in Georgian  
language. 

The research also deals with allomorphs of the Dative case  and the rules of  
their distribution in each subsystem from both synchronical and diachronical points 
of view. Standard Georgian has been compared to dialects and other Kartvelian 
languages. Some regularities, similarities and diferences  have been noticed after 
the comparision. 

 Investigation of the morphonological  changes related to the Dative case has 
shown that what is not natural for Standard Georgian,  is not  natural for dialects 
either. The contradiction between the morphonological and phonological levels is 
the same in these systems. The ways of overcoming (superation) of  these 
contradictions are different.  
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 
 

qeTevan margiani-subari 
 

svanuri zmnis piris niSnebTan dakavSirebuli  

interferenciuli movlenebi 
                                     

ÓÅÀÍÖÒÉ ÆÌÍÀ, ÉÓÄÅÄ, ÒÏÂÏÒÝ ÆÏÂÀÃÀÃ ØÀÒÈÅÄËÖÒÉ, ÐÏËÉÐÄÒÓÏÍÀËÖÒÉÀ: 
ÌÀÓÛÉ ÀÉÓÀáÄÁÀ ÒÏÂÏÒÝ ÓÖÁÉÄØÔÖÒÉ, ÉÓÄ ÏÁÉÄØÔÖÒÉ ÐÉÒÄÁÉ. `ØÀÒÈÅÄËÖÒÉ 
ÆÌÍÉÓ ÌÄØÀÍÉÆÌÉ ÓÀÄÒÈÏÃ ÒÈÖËÉÀ, ÌÀÂÒÀÌ ÓÅÀÍÖÒÉÓÀ _ ÂÀÍÓÀÊÖÈÒÄÁÉÈ~ 
(ÈÏ×ÖÒÉÀ 2002, 175). ÀÌ ÓÉÒÈÖËÉÓ ÄÒÈ-ÄÒÈÉ ÓÀ×ÖÞÅÄËÉ ÄÍÀÛÉ ÉÍÊËÖÆÉÅ-
ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÊÀÔÄÂÏÒÉÉÓ ÀÒÓÄÁÏÁÀÀ, ÒÀÝ ÂÖËÉÓáÌÏÁÓ ÌÒÀÅËÏÁÉÈÉ ÒÉÝáÅÉÓ I 
ÐÉÒÛÉ I (ÀÍ I ÃÀ III) ÐÉÒÈÀÍ ÄÒÈÀÃ II ÐÉÒÉÓ ÂÀÈÅÀËÉÓßÉÍÄÁÀÓ ÀÍ ÌÉÓ 
ÂÀÌÏÒÉÝáÅÀÓ. `ÉÍÊËÖÆÉÅÉ ÌÀÛÉÍ ÀÒÉÓ, ÒÏÝÀ ÜÅÄÍ ÛÄÉÝÀÅÓ `ÌÄ ÃÀ `ÛÄÍ~ | `ÈØÅÄÍ~-
Ó; ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ `ÜÅÄÍ~ ÊÉ ÂÖËÉÓáÌÏÁÓ I ÃÀ III ÐÉÒÓ: `ÌÄ~ ÃÀ `ÉÓ~ | 
`ÉÓÉÍÉ~(ÈÏ×ÖÒÉÀ 1967, 1; ÛÀÍÉÞÄ 1973, 169).  

ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÌØÏÍÄ ÄÍÀÈÀ ÃÉÃ ÍÀßÉËÛÉ ÛÄÓÀÁÀÌÉÓÉ ÓÄÌÀÍÔÉÊÀ 
À×ÉØÓÄÁÉÈ ÀÒ ÂÀÌÏÉáÀÔÄÁÀ, ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÊÉ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉ ÌÏÒ×ÏËÏÂÉÖÒÉ 
ÊÀÔÄÂÏÒÉÀÀ, ÒÏÌÄËÉÝ ÀÉÓÀáÄÁÀ ÀÒÀ ÌÀÒÔÏ ÆÌÍÀÛÉ, ÀÒÀÌÄÃ ÊÖÈÅÍÉËÄÁÉÈÉ 
ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÉÓ ÌÒÀÅËÏÁÉÈÉ ÒÉÝáÅÉÓ I ÐÉÒÉÓ ×ÏÒÌÀÛÉÝ.  

ÀÌ ÊÀÔÄÂÏÒÉÉÓ ÌÏÒ×ÏËÏÂÉÖÒÉ ÂÀÌÏáÀÔÅÀ ÈÀÍÀÌÄÃÒÏÅÄ ÓÅÀÍÖÒ 
ÃÉÀËÄØÔÄÁÛÉ ÂÀÍÓáÅÀÅÄÁÖËÉÀ: ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒÛÉ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÌÉáÄÃÅÉÈ 
ÃÀÐÉÒÉÓÐÉÒÄÁÀÓ ÌáÏËÏÃ ÓÖÁÉÄØÔÖÒÉ ÐÉÒÉÓ ×ÏÒÌÄÁÛÉ ÀØÅÓ ÀÃÂÉËÉ, ÆÄÌÏ-
ÓÅÀÍÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÛÉ ÊÉ _ ÒÏÂÏÒÝ ÓÖÁÉÄØÔÖÒÉ, ÉÓÄ ÏÁÉÄØÔÖÒÉ ÐÉÒÉÓ 
×ÏÒÌÄÁÛÉ (ÈÏ×ÖÒÉÀ 2002, 176-177; ÏÍÉÀÍÉ 1998, 147). 

ÓÖÁÉÄØÔÉÓ ÉÍÊËÖÆÉÅÉÓ ÂÀÌÏÓÀáÀÔÀÅÀÃ ÓÅÀÍÖÒ ÆÌÍÀÛÉ ÂÀÌÏÉÚÄÍÄÁÀ           
Ë- (Ëé-, ËÖ-) _ -Ã À×ÉØÓÄÁÉ: Ë-ðÛáÉ-Ã `ÅßÅÀÅÈ ÌÄ | ÜÅÄÍ + ÛÄÍ | ÈØÅÄÍ~,    
Ëé-ÃÂÄ-Ã `ÅÀØÒÏÁÈ ÌÄ | ÜÅÄÍ + ÛÄÍ | ÈØÅÄÍ~, ËÖ-áæÒÄ-Ã `ÅÀÍÂÒÄÅÈ ÌÄ | ÜÅÄÍ + 
ÛÄÍ | ÈØÅÄÍ~, ÓÀÃÀÝ Ë- ÐÉÒÅÄËÉ ÃÀ ÌÄÏÒÄ ÐÉÒÉÓ ÌÀÜÅÄÍÄÁÄËÉÀ, -Ã ÊÉ 
ÌÒÀÅËÏÁÉÈÉÓÀ. 

ÓÖÁÉÄØÔÉÓ ÄØÓÊËÖÆÉÅÉ ÌáÏËÏÁÉÈÉ ÒÉÝáÅÉÓ ×ÏÒÌÉÓÀÂÀÍ áÌÏÅÍÉÈ 
ÃÀßÚÄÁÖË ×ÖÞÄÄÁÈÀÍ ÌáÏËÏÃ ÌÒÀÅËÏÁÉÈÏÁÉÓ -Ã ÓÖ×ÉØÓÉÈ ÂÀÍÓáÅÀÅÃÄÁÀ, I 
ÐÉÒÉÓ ÓÖ×ÉØÓÉ áæ- ÊÉ ÓÀÄÒÈÏÀ ÏÒÉÅÄ ÒÉÝáÅÉÓÀÈÅÉÓ: áæ-ðÛáÉ-Ã `ÅßÅÀÅÈ ÌÄ | ÜÅÄÍ 
+ ÉÓ | ÉÓÉÍÉ~, áæ-ÀÌÀÒÄ-Ã `ÅÀÌÆÀÃÄÁÈ ÌÄ | ÜÅÄÍ + ÉÓ | ÉÓÉÍÉ~, áæ-ÀÌÍÄ-Ã `ÅÀàÌÄÅÈ 
ÌÄ | ÜÅÄÍ + ÉÓ | ÉÓÉÍÉ~. ÈÀÍáÌÏÅÍÉÈ ÃÀßÚÄÁÖËÉ ×ÖÞÄÄÁÉÓ ßÉÍ ÊÉ I ÐÉÒÉÓ ÍÉÛÍÀÃ -
æ- ÂÅÀØÅÓ ÉÍ×ÉØÓÉÓ ÓÀáÉÈ ÃÀ ÄØÓÊËÖÆÉÅÉ ÀÌ ÛÄÌÈáÅÄÅÀÛÉÝ -Ã ÓÖ×ÉØÓÉÈ 
ÂÀÍÓáÅÀÅÃÄÁÀ ÌáÏËÏÁÉÈÉÓÀÂÀÍ: ÙÖÒÉ-Ã (< ÙæéÒÉ-Ã) `ßÀÅÀËÈ~ Se, ÃæÉÂÄ-Ã 
`ÅÀØÒÏÁÈ~ Se, ÊæÉÛÄ-Ã `ÅÔÄáÈ~ Se.  

ÏÁÉÄØÔÖÒÉ ÐÉÒÉÓ ÉÍÊËÖÆÉÅÉÓ (Oi) ÍÉÛÀÍÉÀ Âæ- _ áÌÏÅÍÄÁÉÓ ßÉÍ,         
ÂÖ-(<Âæ-é) _  ÈÀÍáÌÏÅÍÄÁÉÓ ßÉÍ: Âæ-ðÛáÉ `ÂÅßÅÀÅÓ ÌÄ | ÜÅÄÍ + ÛÄÍ | ÈØÅÄÍ~,    
Âæ-ÀÌÀÒÄ `ÂÅÀÌÆÀÃÄÁÓ ÌÄ | ÜÅÄÍ + ÛÄÍ | ÈØÅÄÍ~, ÂÖ-ÔáÄ `ÂÅÀÁÒÖÍÄÁÓ ÌÄ | ÜÅÄÍ + 
ÛÄÍ | ÈØÅÄÍ~; ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓÀ (Oe) _ Í-: Í-ðÛáÉ `ÂÅßÅÀÅÓ ÌÄ | ÜÅÄÍ + ÌÀÓ | ÌÀÈ~,    
Í-ÀÌÀÒÄ `ÂÅÀÌÆÀÃÄÁÓ ÌÄ | ÜÅÄÍ + ÌÀÓ | ÌÀÈ, Íé-ÔáÄ `ÂÅÀÁÒÖÍÄÁÓ ÌÄ | ÜÅÄÍ + ÌÀÓ | 
ÌÀÈ~. ÏÒÉÅÄ ÐÒÄ×ÉØÓÉ ÊÀÒÂÀÃÀÀ ÛÄÌÏÍÀáÖËÉ ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒÛÉ, ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒÛÉ ÊÉ 
ÌáÏËÏÃ Âæ- ÀÒÉÓ ÃÀÝÖËÉ (ÈÏ×ÖÒÉÀ 1967, 15), ÌÀÂÒÀÌ, ÒÀÃÂÀÍÀÝ ÉÍÊËÖÆÉÅÉ 
ÃÀ ÄØÓÊËÖÆÉÅÉ ÓÖÁÉÄØÔÖÒÉ À×ÉØÓÄÁÉÈ ÀØÀÝ ßÀÒÌÏÃÂÄÍÉËÉÀ ÃÀ ÄÓ ÌÏÅËÄÍÀ 
ÖÝáÏ ÀÒ ÀÒÉÓ, ÌÊÅËÄÅÀÒÈÀ (ÀÊÀÊÉ ÛÀÍÉÞÄ, ÅÀÒËÀÌ ÈÏ×ÖÒÉÀ, ÂÄÒäÀÒÃ ÃÄÄÔÄÒÓÉ, 
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ÊÀÒÐÄÆ ÃÏÍÃÖÀ, ÈÀÌÀÆ ÂÀÌÚÒÄËÉÞÄ, ÀËÄØÓÀÍÃÒÄ ÏÍÉÀÍÉ, ÆÖÒÀÁ ÓÀÒãÅÄËÀÞÄ, 
ÈÄÉÌÖÒÀÆ ÌÄÔÒÄÅÄËÉ) ÀÆÒÉÈ, ÏÁÉÄØÔÖÒÉ ÐÉÒÉÓ ×ÏÒÌÄÁÛÉ ÉÍÊËÖÆÉÅ-
ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÌÉáÄÃÅÉÈ ÏÐÏÆÉÝÉÀÓ ÉÓÔÏÒÉÖËÀÃ ËÀÛáÖÒÓÀ ÃÀ ËÄÍÔÄáÖÒÛÉ 
ÉÓÄÅÄ ÖÍÃÀ äØÏÍÏÃÀ ÀÃÂÉËÉ, ÒÏÂÏÒÝ ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒÛÉ. 

ÀÙÍÉÛÍÖË ÓÀÊÉÈáÆÄ ÂÀÍÓáÅÀÅÄÁÖËÉ ÌÏÓÀÆÒÄÁÀ ÀØÅÓ ÀÒÍÏËÃ ÜÉØÏÁÀÅÀÓ. ÉÓ 
ÀÒ ÄÈÀÍáÌÄÁÀ ÄÍÀÈÌÄÝÍÉÄÒÈÀ ÉÌ ÍÀßÉËÓ, ÒÏÌËÄÁÉÝ `ÓßÏÒÄÃ ÓÅÀÍÖÒÆÄ ÃÀÚ-
ÒÃÍÏÁÉÈ ÉÞËÄÏÃÍÄÍ ÞÅÄËÉ ØÀÒÈÖËÉÓ ×ÏÒÌÉÓ ÈÀÅÉÓÄÁÖÒ ÂÀÍÌÀÒÔÄÁÀÓ: ÂÖ- | Ì- 

ÐÒÄ×ÉØÓÈÀ ÂÀÌÏÚÄÍÄÁÀ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÂÀÌÏÅËÄÍÀÀÏ~. ÌÉÓÉ ÀÆÒÉÈ, 
`ÓÅÀÍÖÒÛÉ Âæ-Ó ÀÌ ×ÖÍØÝÉÉÈ ÀÙàÖÒÅÀ ÖÍÃÀ ÃÀßÚÄÁÖËÉÚÏ ÃÉÀËÄØÔÈÀ ÈÖ ÄÍÀÈÀ 
ÛÄÒÄÅÉÓ ÛÄÃÄÂÀÃ, ÒÏÝÀ ÄÒÈÌÀÍÄÈÉÓ ÂÅÄÒÃÉÈ ÀÙÌÏÜÍÃÀ Âæ- | Í- ÐÒÄ×ÉØÓÄÁÉ; 
ÌÀÈÉ ÓÉÌÁÉÏÆÉÓ ÐÒÏÝÄÓÛÉ Âæ- | Í- ×ÖÍØÝÉÀÈÀ ÂÀÌÉãÅÍÀ ÌÉÅÉÙÄÈ, ÓÀÃÀÝ Âæ- 
ÊÉËÏÓ áÅÄÃÒÉ ßÏÍÀ ÂÀÝÉËÄÁÉÈ ÌÄÔÉ ÖÍÃÀ ÚÏ×ÉËÉÚÏ, ÅÉÃÒÄ Í- -ÓÉ (Í- ×ÄÍÉÓ 
ÌÀÔÀÒÄÁÄËÍÉ ÊÉ ÆÄÌÏÓÅÀÍÄÈÉÓ ÈÄÌÄÁÛÉ ÀÒÉÀÍ ßÀÒÌÏÃÂÄÍÉËÉ); ÞÅÄË ØÀÒÈÖËÛÉ 
ÂÖ- ÐÒÄ×ÉØÓÉ ÀÒÝ ÌÒÀÅËÏÁÉÈÉÓ ÍÉÛÀÍÉ ÉÚÏ (ÂÀÍ-ÂÖ-ÀáË-Í-À) ÃÀ ÀÒÝ ÌÉÓÉ 
ÉÍÊËÖÆÉÖÒÏÁÉÓ ÌÀÜÅÄÍÄÁÄËÉ~ (ÜÉØÏÁÀÅÀ 1946, 120).  

ÅÀÒËÀÌ ÈÏ×ÖÒÉÀ ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒÛÉ ÏÁÉÄØÔÖÒÉ ÉÍÊËÖÆÉÅÉÓÀ ÃÀ ÄØÓÊËÖ-
ÆÉÅÉÓ ÂÀØÒÏÁÀÛÉ ØÀÒÈÖËÓ `ÓÃÄÁÓ ÁÒÀËÓ~. ÌÊÅËÄÅÀÒÉ ÅÀÒÀÖÃÏÁÓ, ÒÏÌ `ÖÊÀÍÀÓ-
ÊÍÄËÉÓ ÂÀÅËÄÍÉÈ ÛÄÂÍÄÁÀ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓÀ `ÛÄÓÖÓÔÃÀ~ ÃÀ ÀÌÀÓ ÛÄÃÄÂÀÃ 
Í-Ó ÃÀÊÀÒÂÅÀ ÌÏäÚÅÀ. ÏÁÉÄØÔÖÒÄÁÈÀÍ ÃÀÊÀÅÛÉÒÄÁÉÈ ÄÓ ÉÌÉÔÏÌ ÌÏáÃÀ, ÒÏÌ 
ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒÓ Âæ-Ó ÓÀáÉÈ ÓÀÄÒÈÏ ×ÏÒÌÀÍÔÉ ÌÏÄÐÏÅÄÁÏÃÀ ÌÉÓ ÂÀÌÅËÄÍÄË 
ØÀÒÈÖËÈÀÍ~. ÂÀÌÏÈØÌÖËÉ ÌÏÓÀÆÒÄÁÉÓ ÓÉÓßÏÒÉÓ ÃÀÓÀÌÔÊÉÝÄÁËÀÃ ÅÀÒËÀÌ 
ÈÏ×ÖÒÉÀ ÖÛÂÖËÖÒÓ ÉÛÅÄËÉÄÁÓ, ÒÏÌÄËÛÉÝ, ËÀÛáÖÒÉÓ ÂÀÅËÄÍÉÈ, Âæ-ÓÀ ÃÀ Í-Ó 
áÌÀÒÄÁÉÓ ßÄÓÉ ÓÀÊÌÀÏÃ ÀÒÄÖËÉÀ ÃÀ ÀÌÀÓ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÓ ÛÏÒÉÓ ÀÒÓÄÁÖËÉ 
ÓáÅÀÏÁÉÓ ßÀÛËÉÓÀ ÃÀ Í-Ó ÃÀÊÀÒÂÅÉÓ ÃÀÓÀÁÀÌÀÃ ÌÉÉÜÍÄÅÓ (ÈÏ×ÖÒÉÀ 1967, 25). 
ÈÅÀËÓÀÜÉÍÏÄÁÉÓÈÅÉÓ ÌÏÅÉÚÅÀÍÈ ÌÀÂÀËÉÈÄÁÓ ÖÛÂÖËÖÒÉ ÔÄØÓÔÄÁÉÃÀÍ:  

ËÉÝæóË-ËìÈóË ðÂæÜïÃ, ÃÄÛ áæìÈóËÃ `ÜáÖÁÉ-ÂÀÚÒÀ (ÂÀÚÏ×À) 
ÌÏÂÅÉáÃÀ, ÅÄÒ ÅÉÚÏ×ÉÈ~ (ÛÃÒ. ðÂæÜïÃ `ÌÏÂÅÉáÃÀ, ÌÏÂÅÉÅÉÃÀ~ Oi, áæìÈóËÃ 

`ÅÉÚÒÄÁÉÈ, ÅÉÚÏ×ÉÈ~ Si). 
        _ ÓÄÒ Ìð ãÀÊÖá? `ÊÉÃÄÅ (ÌÄÔÉ) ÒÀ ÂÉÍÃÀÈ?~ 
        _ ÍðÎ ÂæÀÊÖÜ: ÎðÒæ êËÀÓ ÜðÂæìÈÉÍÄ `ÜÅÄÍ ÂÅÉÍÃÀ (Oi), ÅÉÍÌÄÌ ÄÓ 
ÂÀÂÅÉÚÏÓ (Oi)~... (ÓÅ. ÐÒÏÆ. ÔÄØÓÔÄÁÉ I, 1939, 68).  

ÁÀÁÀ, ÍÉÛÂæÄ ÌéÒÃÉ, ÍðÎ ãÀÛÂæÄÌÃ, ËðÈáæÀÒÈÄ ÏÂæ×ÖÛÃÉ! `ÌÀÌÀ, ÜÅÄÍÏ 
ÂÀÌÆÒÃÄËÏ, ÜÅÄÍ ÂÈáÏÅÈ ÓÀÍÀÃÉÒÏÃ ÂÀÂÅÉÛÅÀ (Oi)!~ 

ÌóÎ ãÄÊæÄÓ, ÄãÀ ÂæðÚÒ! `ÒÀÝ ÂÉÍÃÏÃÄÓ, ÉÓ ÃÀÂÅÌÀÒÈÄ (ÂÅÉØÄÍÉ)!~ (ÉØÅÄ ÂÅ. 
60). ÖÛÂÖËÖÒ ÊÉËÏÊÀÅÛÉ ÃÀÃÀÓÔÖÒÄÁÖËÉ ÌÀÂÀËÉÈÄÁÉ ÀÒÍÏËÃ ÜÉØÏÁÀÅÀÓ 
ÞÅÄËÉ ØÀÒÈÖËÉÓ ÂÀÃÌÏÂÅÉÈÀÒÂÌÍÄ ÜÖÄÍ ÒÉÂÉÓÀÃ ÌÉÀÜÍÉÀ ÃÀ ×ÉØÒÏÁÓ, ÒÏÌ 
ÓÀØÌÄ ÂÅÀØÅÓ Âæ ÐÒÄ×ÉØÓÉÓ ÆÏÂÀÃÉ ÌÍÉÛÅÍÄËÏÁÉÈ ÂÀÌÏÚÄÍÄÁÀÓÈÀÍ ÃÀ ÀÒÀ ÌÉÓ 
ÀÙÒÄÅÀÓÈÀÍ. `ÓÀÃÀÝ Âæ- | Í- ÐÒÄ×ÉØÓÉÀÍ ×ÏÒÌÀÈÀ ÂÀÌÉãÅÍÀ ÀÒ áÄÒáÃÄÁÀ, ÉØ 
ÓßÏÒÄÃ ÞÅÄËÉ ÅÉÈÀÒÄÁÀÀ ÃÀÝÖËÉÏ~ _ ÀÙÍÉÛÍÀÅÓ ÉÂÉ (ÜÉØÏÁÀÅÀ 1946, 120). 

ÌÓÂÀÅÓÉ ÛÄáÄÃÖËÄÁÀ ÀØÅÓ ÀÙÍÉÛÍÖË ÓÀÊÉÈáÆÄ ÃÀÌÀÍÀ ÌÄËÉØÉÛÅÉËÓ. ÉÂÉ 
ÅÀÒÀÖÃÏÁÓ, ÒÏÌ ÓÅÀÍÖÒÉÓ ÓÖÁÉÄØÔÖÒ ÖÙÅËÉËÄÁÀÛÉ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ 
ÃÀÐÉÒÉÓÐÉÒÄÁÀ ÓÀÄÒÈÏØÀÒÈÅÄËÖÒÉÃÀÍ ÂÀÌÏÚÏ×ÉÓ ÛÄÌÃÄÂ ÌÏáÃÀ, áÏËÏ 
ØÀÒÈÖËÛÉ ÓÖÁÉÄØÔÖÒ ÖÙÅËÉËÄÁÀÛÉ ÄÓ ÃÀÐÉÒÉÓÐÉÒÄÁÀ ÀÒ ÂÀÍÅÉÈÀÒÄÁÖËÀ ÃÀ 
ÏÁÉÄØÔÖÒÛÉÝ ÈÀÍÃÀÈÀÍ ÌÏÉÛÀËÀ, ÒÀÓÀÝ áÄËÉ ÛÄÖßÚÏ ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ×ÏÒÌÉÓ 
ÏÁÉÄØÔÖÒÉ ÐÉÒÉÓ ÌáÏËÏÁÉÈÉ ÒÉÝáÅÉÓ ×ÏÒÌÀÓÈÀÍ ÓÒÖËÌÀ ÃÀÌÈáÅÄÅÀÌ 
(ÌÄËÉØÉÛÅÉËÉ 1980, 187). 

ÌÉÓÉ ÀÆÒÉÈ, ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÊÀÔÄÂÏÒÉÉÓ ÍÉÛÍÉÈ ÂÀ×ÏÒÌÄÁÀ ÏÁÉÄØÔÖÒ 
ÖÙÅËÉËÄÁÀÛÉ ÌÄÏÒÄÖËÉ ÌÏÅËÄÍÀÀ. ÓÖÁÉÄØÔÖÒ ÖÙÅËÉËÄÁÀÛÉ ÊÉ ÃÀÝÖËÉÀ 
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ÀÌÏÓÀÅÀËÉ ÅÉÈÀÒÄÁÀ: ÄØÓÊËÖÆÉÅÓ ÍÉÛÀÍÉ ÀÒÀ ÀØÅÓ, ÌÀÂÒÀÌ ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÉÂÉ ×ÏÒÌÉÈ 
ÌÀÉÍÝ ÂÀÍÓáÅÀÅÃÄÁÀ ÌáÏËÏÁÉÈÉÓ ×ÏÒÌÉÓÀÂÀÍ ÌÒÀÅËÏÁÉÈÉ ÒÉÝáÅÉÓ ÓÖ×ÉØÓÉÈ: S1 
_ áæðÛáÉ `ÅßÅÀÅ~, S1 _ ËðÛáÉÃ `ÅßÅÀÅÈ~, Se _ áæðÛáÉÃ `ÅßÅÀÅÈ~. 

ÂÖ- ÐÒÄ×ÉØÓÉ, ÉÓÔÏÒÉÖËÀÃ ÉÍÊËÖÆÉÅÉÓ ÍÉÛÀÍÉ, O2 + O1 ÐÒÄ×ÉØÓÈÀÍ 
ÊÏÌÁÉÍÀÝÉÉÈÀÀ ÛÄÃÂÄÍÉËÉ (ÈÏ×ÖÒÉÀ 67, 26): ÂÌ > Âæ; ÄØÓÊËÖÆÉÅÓ ÍÉÛÀÍÉ 
ÉÓÔÏÒÉÖËÀÃ ÀÒ äØÏÍÉÀ, ÒÀÃÂÀÍÀÝ ÂÀÍÓÀÊÖÈÒÄÁÖË À×ÉØÓÓ ÌáÏËÏÃ ÌÄÏÒÄ 
ÐÉÒÉÓ ÀÒÓÄÁÏÁÀ ÓÀàÉÒÏÄÁÃÀ. ÏÁÉÄØÔÖÒ ÖÙÅËÉËÄÁÀÛÉ ÌáÏËÏÁÉÈÉÓ ×ÏÒÌÉÓÀÂÀÍ 
ÂÀÍÓáÅÀÅÄÁÉÓ ÓÀàÉÒÏÄÁÀÌ ÂÆÀ ÂÀÖáÓÍÀ ×ÏÍÄÔÉÊÖÒ-×ÓÉØÏËÏÂÉÖÒÉ ÐÒÏÝÄÓÉÓ 
ÂÀÍáÏÒÝÉÄËÄÁÀÓ: ÍðÎ ÌÀÚÀ > ÍðÎ ÍÀÚÀ _ `ÜÅÄÍ (ÌÄ | ÜÅÄÍ + ÛÄÍ | ÈØÅÄÍ) ÂÅÚÀÅÓ~ 
ÃÀ, ÀÌÂÅÀÒÀÃ, ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÏÁÉÄØÔÖÒ ÖÙÅËÉËÄÁÀÛÉ ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÍÉÛÍÀÃ ÓÀÁÏ-
ËÏÏÃ ÂÀ×ÏÒÌÃÀ Í- ÐÒÄ×ÉØÓÉ _ ÀÙÍÉÛÍÀÅÓ ÃÀÌÀÍÀ ÌÄËÉØÉÛÅÉËÉ. ÓÖÁÉÄØÔÖÒ 
ÖÙÅËÉËÄÁÀÛÉ ÊÉ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÊÀÔÄÂÏÒÉÉÓ ÂÀÒÜÄÅÀ ÛÄÃÀÒÄÁÉÈ ÂÅÉÀÍ-
ÃÄË ÌÏÅËÄÍÀÃ ÌÉÀÜÍÉÀ, ÀÌÉÔÏÌÀÝ ÌÉÓ ÂÀÌÏáÀÔÅÉÓ ßÄÓÓ ÀÒ ÃÀÓÃÄÁÉÀ ÓÀ×ÖÞÅËÀÃ 
ÏÒÉ ÐÉÒÉÓ ÍÉÛÍÉÓ ÊÏÌÁÉÍÀÝÉÀ (ÌÄËÉØÉÛÅÉËÉ 1977, 164-165).  

ÀÌ ÌÏÓÀÆÒÄÁÉÓ ÓÉÓßÏÒÉÓ ÛÄÌÈáÅÄÅÀÛÉ ÉáÓÍÄÁÀ ßÉÍÀÀÙÌÃÄÂÏÁÀ, ÒÏÌËÉÓ 
ÛÄÓÀáÄÁÀÝ ÓÀÖÁÒÏÁÓ ÅÀÒËÀÌ ÈÏ×ÖÒÉÀ ÓÅÀÍÖÒÉ ÆÌÍÉÓ ÐÉÒÈÀ ×ÏÒÌÀÍÔÄÁÉÓ 
ÂÄÍÄÆÉÓÈÀÍ ÃÀÊÀÅÛÉÒÄÁÉÈ; ÈÖ ÃÀÅÖÛÅÄÁÈ, ÒÏÌ áæ- ÐÒÄ×ÉØÓÛÉ S2 á- ÃÀ S1 æ- 

ÌÏÍÀßÉËÄÏÁÄÍ, ÌÀÛÉÍ Ë- (<*Í-)’ÓÈÀÍ (S3: Ë-éÂ `ÃÂÀÓ~, Ë-ðÓæ `ÉÚÏ~, Ë-ÀËÄÌ 

`ÛÄàÀÌÀ~, Ë-ÀËÉÛ `ÛÄÓÅÀ~) ÌÏÓÀËÏÃÍÄËÉ ÉØÍÄÁÏÃÀ S1æ-, ÒÏÌÄËÉÝ, ÛÄÓÀÞËÏÀ, 
ÃÀÉÊÀÒÂÀ, ÌÀÂÒÀÌ ÛÄÃÂÄÍÉËÏÁÉÈ áæ- ÈÉÈØÏÓ S2á-+S1æ-Ó ßÀÒÌÏÀÃÂÄÍÓ, 
ÍÀÌÃÅÉËÀÃ ÊÉ S1 ÃÀ S3 ÛÄÉÝÀÅÓ, áÏËÏ Ë- ÖÍÃÀ ÉÚÏÓ S3+S1 (Ë-+æ->Ë-), ÌÀÂÒÀÌ 
ÓÉÍÀÌÃÅÉËÄÛÉ I + II ÐÉÒÄÁÓ ÂÖËÉÓáÌÏÁÓÏ _ ÀÙÍÉÛÍÀÓ ÉÂÉ (ÈÏ×ÖÒÉÀ 1967, 29). 

ÃÀÌÀÍÀ ÌÄËÉØÉÛÅÉËÉ ÅÀÒÀÖÃÏÁÓ, ÒÏÌ ÛÄÓÀÞËÏÀ `ÓÖÁÉÄØÔÖÒ ÖÙÅËÉ-
ËÄÁÀÛÉ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÜÀÌÏÚÀËÉÁÄÁÉÓÀÓ ÓÅÀÍÖÒÛÉ S1-Ó ÐÒÄ×ÉØÓÉ ÖÊÅÄ 
áæ-Ó ÓÀáÉÈ ÉÚÏ ßÀÒÌÏÃÂÄÍÉËÉ ÃÀ ÀÌÉÔÏÌ ÉÍÊËÖÆÉÅÉÓ ÂÀÌÏáÀÔÅÀÓ ÓÀ×ÖÞÅËÀÃ 
ÅÄÒ ÃÀÄÃÄÁÏÃÀ S1+S2 ÍÉÛÀÍÈÀ ÊÏÌÁÉÍÀÝÉÀ, ÒÀÃÂÀÍÀÝ ÄÓ ×ÏÒÌÄÁÉ ÀÁÓÏËÖÔÖ-
ÒÀÃ ÃÀÄÌÈáÅÄÏÃÀ ÄÒÈÌÀÍÄÈÓ (áæ- ÀÈæÒÉ-Ã<*á-áæ-ÀÈæÒÉ-Ã _ áæ- ÀÈæÒÉ-Ã). 
ÉÍÊËÖÆÉÅÉÓ ×ÖÍØÝÉÉÈ ÊÉ ÛÄÉÞËÄÁÀ ÃÀÔÅÉÒÈÖËÉÚÏ ×ÖÍØÝÉÀÃÀÊÀÒÂÖËÉ ÐÒÄ-
×ÉØÓÉ Ë-, ÒÏÌÄËÉÝ, ÒÏÂÏÒÝ ÐÉÒÉÓ ÍÉÛÀÍÉ, ÃÙÄÓ ÂÀÃÌÏÍÀÛÈÉÓ ÓÀáÉÈ ÃÀÝÖËÉÀ 
áÖÈ ÆÌÍÀÛÉ~ (ÌÄËÉØÉÛÅÉËÉ 1980, 186). 

ÒÏÂÏÒÝ ÖÊÅÄ ÉÈØÅÀ, ÌÄÝÍÉÄÒÈÀ ÃÉÃÉ ÍÀßÉËÉ ÀÒ ÄÈÀÍáÌÄÁÀ ÌÏÓÀÆÒÄÁÀÓ 
ÓÀÀÍÀËÉÆÏ ÊÀÔÄÂÏÒÉÉÓ ÌÄÏÒÄÖËÏÁÉÓ ÛÄÓÀáÄÁ ÃÀ ÈÅËÉÓ, ÒÏÌ ÂÀÒÊÅÄÖË 
ÓÀ×ÄáÖÒÀÌÃÄ ÚÅÄËÀ ØÀÒÈÅÄËÖÒÉ ÄÍÉÓÈÅÉÓ ÉÚÏ ÃÀÌÀáÀÓÉÀÈÄÁÄËÉ ÀÙÍÉÛÍÖËÉ 
ÏÐÏÆÉÝÉÀ, ÒÏÌËÉÓ ÍÀÛÈÄÁÌÀ ÞÅÄË ÓÀËÉÔÄÒÀÔÖÒÏ ØÀÒÈÖËÀÌÃÄ ÌÏÀÙßÉÀ. 
        ÞÅÄËÉ ØÀÒÈÖËÉ ÃÀ ÓÅÀÍÖÒÉ ÄÍÄÁÉÓ ÌÀÓÀËÄÁÉÓ ÀÍÀËÉÆÉÓ ÓÀ×ÖÞÅÄËÆÄ 
ÊÀÒÐÄÆ ÃÏÍÃÖÀ ÌÉÉÜÍÄÅÓ, ÒÏÌ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉ ÖÞÅÄËÄÓÉ ÊÀÔÄÂÏÒÉÀÀ 
ÓÅÀÍÖÒÛÉ; ÌÀÈÉ ÌÏÒ×ÏËÏÂÉÖÒÉ ÂÀÍÓáÅÀÅÄÁÖËÏÁÉÓ ÊÅÀËÉ ÀÛÊÀÒÀÀ ÞÅÄË 
ØÀÒÈÖËÛÉÝ. "С течением времени, при ослаблении функции этой грамматической 
категории, последовавшем в связи с нарождением новых форм восприятия 
действительности, префикс ÂÖ- (gu-)  начинает все больше и больше вытеснять свою 
эксклюзивную разновидность и, наконец, становится единственным объектным 
префиксом мн. числа в современном грузинском с его говорами, равно в 
нижнесванских диалектах, испытывающих вообще сильное влияние грузинского 
языка "_ ÀÙÍÉÛÍÀÅÓ ÉÂÉ (Дондуа 1967, 292). ÌÊÅËÄÅÒÉÓ ÀÆÒÉÈ ÂÖ- ÐÒÄ×ÉØÓÉÓ   
Ì-ÓÈÀÍ ÛÄÃÀÒÄÁÉÈ ÃÀßÉÍÀÖÒÄÁÀÓ ÞÅÄË ØÀÒÈÖËÛÉ ÛÄÓÀÞËÏÀ áÄËÉ ÛÄÖßÚÏ 
ÌáÏËÏÁÉÈÉÓÀ ÃÀ ÌÒÀÅËÏÁÉÈÉÓ ×ÏÒÌÀÈÀ ÃÉ×ÄÒÄÍÝÉÀÝÉÉÓ ÓÖÒÅÉËÌÀ: 
"Сравнительно большая последовательность в употреблении объектного префикса   
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Ì- (m-) в древнегрузинских текстах _ одно из косвенных доказательств 
существования грамматической категории инклюзива и эксклюзива в 
древнегрузинском языке" (Дондуа 1967, 295); ÈÖÌÝÀ, ÌÏÂÅÉÀÍÄÁÉÈ, ÉÓ 
ÂÀÓÀÆÉÀÒÄÁËÀÃ ÌÉÉÜÍÄÅÓ ÀÒÍÏËÃ ÜÉØÏÁÀÅÀÓ ÃÄÁÖËÄÁÀÓ, ÒÏÌ ÂÖÀØÖÓ | ÌÀØÖÓ 
×ÏÒÌÀÈÀ ÓáÅÀÏÁÀÓ ÉÍÊËÖÆÉÖÒÉ ÂÀÂÄÁÀ ÓÀ×ÖÞÅËÀÃ ÞÅÄË ØÀÒÈÖËÛÉ ÀÒ ÖÃÄÅÓ ÃÀ 
ÉØÅÄ ×ÒÈáÉËÀÃ ÛÄÍÉÛÍÀÅÓ: ÐÉÒÅÄËÀÃÉÀ ÄÓ ÊÀÔÄÂÏÒÉÀ ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÈÖ ÌÄÏÒÀÃÉ _ 
ÄÓ ÓáÅÀ ÓÀÊÉÈáÉÀÏ (ÃÏÍÃÖÀ 1967, 105).   
        ÀËÄØÓÀÍÃÒÄ ÏÍÉÀÍÉ ÀÙÍÉÛÍÀÅÓ, ÒÏÌ, ÌÀÒÈÀËÉÀ, ÞÅÄË ØÀÒÈÖËÛÉ ÂÖ ÃÀ Ì 
ÐÒÄ×ÉØÓÈÀ ÀÃÒÉÍÃÄËÉ ×ÖÍØÝÉÀ ÌÏÛËÉËÉÀ, ÌÀÂÒÀÌ ÆÌÍÉÓ ÖÙËÄÁÉÓ ÓÉÓÔÄÌÀÛÉ 
ÉÓÉÍÉ ÊÅËÀÅ ÔÒÀÃÉÝÉÖËÀÃ ÉáÌÀÒÄÁÉÀÍ ÃÀ ÀÒØÀÖËÉ ÅÉÈÀÒÄÁÀ ÀØÅÈ ÃÀÝÖËÉ. 
ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÊÉ ÀÌ ÌáÒÉÅ `ÖÀÙÒÄÓÀÃ ÛÏÒÄÖË ÀÒØÀÉÆÌÈÀÍ ÂÅÀØÅÓ ÓÀØÌÄ, ÉÓÄÈ 
ÀÒØÀÉÆÌÈÀÍ, ÒÏÌÄËÉÝ ÓÀÄÒÈÏ-ØÀÒÈÅÄËÖÒ ×ÖÞÄ ÄÍÀÛÉ ÉÙÄÁÓ ÓÀÈÀÅÄÓ ÃÀ 
ßÀÒÌÏÀÃÂÄÍÓ ÌÉÓ ÂÀÂÒÞÄËÄÁÀÓ~ (ÏÍÉÀÍÉ, 1965 231; 1998, 150). ÉÂÉ ÀÒ ÄÈÀÍáÌÄÁÀ 
ÃÀÌÀÍÀ ÌÄËÉØÉÛÅÉËÉÓ ÌÏÓÀÆÒÄÁÀÓ, ÒÏÌ `ÉÍÊËÖÆÉÅÓ ÖÍÃÀ äØÏÍÏÃÀ ÍÉÛÀÍÉ, 
ÄØÓÊËÖÆÉÅÓ ÊÉ _ ÀÒÀ~ (ÌÄËÉØÉÛÅÉËÉ, 1977 162) ÃÀ ÀÚÄÍÄÁÓ ÓÀÊÉÈáÓ ÆÌÍÉÓ 
ÌÒÀÅËÏÁÉÈÉ ÒÉÝáÅÉÓ ×ÏÒÌÀÛÉ ÐÒÄ×ÉØÓÄÁÉÓ (ÓÅÀÍ. áæ- ÃÀ Ì-, ØÀÒÈ. Ì-) 
ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÀÃ ÌÉÜÍÄÅÉÓ ÊÀÍÏÍÆÏÌÉÄÒÄÁÉÓ ÛÄÓÀáÄÁ, ÒÏÌÄËÈÀÝ 
ÀÓÄÈÉ ×ÖÍØÝÉÀ ÀÒÀ ÀØÅÈ ÌáÏËÏÁÉÈÉ ÒÉÝáÅÉÓ ×ÏÒÌÀÛÉ. ÀËÄØÓÀÍÃÒÄ ÏÍÉÀÍÉÓ 
ÀÆÒÉÈ, `ÀÓÄÈÉ ÂÀÂÄÁÀ ÓÒÖËÉÀÃ ÊÀÍÏÍÆÏÌÉÄÒÉÀ, ÒÀÃÂÀÍÀÝ ÀÙÍÉÛÍÖËÉ 
ÐÒÄ×ÉØÓÄÁÉ ÄØÓÊËÖÆÉÅÓ ÂÀÌÏáÀÔÀÅÄÍ ÌáÏËÏÃ ÉÓÄÈ ×ÏÒÌÄÁÛÉ, ÒÏÌÄËÈÀÝ 
ÌÏÄÐÏÅÄÁÀÈ ÓÀÐÉÒÉÓÐÉÒÏ ×ÏÒÌÄÁÉ ÓÀÐÉÒÉÓÐÉÒÏ (ÉÍÊËÖÆÉÖÒÉ) ÌÍÉÛÅÍÄËÏÁÉÈ. 
ÀÓÄÈÉÀ ÐÉÒÅÄËÉ ÐÉÒÉÓ ÌÒÀÅËÏÁÉÈÉ ÒÉÝáÅÉ, ÓÀÃÀÝ áæ- ÃÀ Ì- ÐÒÄ×ÉØÓÄÁÉÈ 
ßÀÒÌÏØÌÍÉË ÄØÓÊËÖÆÉÅÓ ÖÐÉÒÉÓÐÉÒÃÄÁÀ Ë- ÃÀ Âæ- ÐÒÄ×ÉØÓÄÁÉÈ ßÀÒÌÏØÌÍÉËÉ 
ÉÍÊËÖÆÉÅÉÓ ×ÏÒÌÀ. ÉÂÉÅÄ ÐÒÄ×ÉØÓÄÁÉ ÀÒ ÂÀÌÏáÀÔÀÅÄÍ ÄØÓÊËÖÆÉÅÓ ÉÓÄÈ 
×ÏÒÌÄÁÛÉ, ÒÏÌÄËÈÀÝ ÀÒ ÌÏÄÐÏÅÄÁÀÈ ÓÀÐÉÒÉÓÐÉÒÏ (ÉÍÊËÖÆÉÖÒÉ) ÌÍÉÛÅÍÄËÏÁÉÓ 
ÌØÏÍÄ ÓÀÐÉÒÉÓÐÉÒÏ ×ÏÒÌÄÁÉ (I ÐÉÒÉÓ Ìá. ÒÉÝáÅÉÓ ×ÏÒÌÀ)~ (ÏÍÉÀÍÉ, 1978, 242).  
        ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÓÀÊÉÈáÓ ÂÀÍÉáÉËÀÅÓ ÈÄÉÌÖÒÀÆ ÌÄÔÒÄÅÄËÉ ÞÅÄËÉ 
ØÀÒÈÖËÉÓ ÌÏÍÀÝÄÌÄÁÆÄ ÃÀÚÒÃÍÏÁÉÈ. ÃÉÃÞÀËÉ ÄÍÏÁÒÉÅÉ ÌÀÓÀËÉÓ (ãÒÖà-
ÐÀÒáËÉÓÀ ÃÀ ÀÃÉÛÉÓ ÏÈáÈÀÅÄÁÉ) ÀÍÀËÉÆÉÓ ÛÄÃÄÂÀÃ ÌÊÅËÄÅÀÒÉ ØÒÏÍÏËÏÂÉÖÒÀÃ 
ÀÃÀÓÔÖÒÄÁÓ: À) Ì ÐÒÄ×ÉØÓÉÀÍ ×ÏÒÌÄÁÓ ÌáÏËÏÃ ÄØÓÊËÖÆÉÖÒÉ ÂÀÂÄÁÉÈ; Á) ÂÖ 
ÐÒÄ×ÉØÓÉÀÍ ×ÏÒÌÄÁÓ, ÒÏÌÄËÈÀÝ ÀØÅÈ ÒÏÂÏÒÝ ÉÍÊËÖÆÉÖÒÉ ÓÄÌÀÍÔÉÊÀ, ÉÓÄ 
ÄØÓÊËÖÆÉÖÒÉÝ (ØÀÒÈÖËÉ ÄÍÉÓ ÂÀÍÅÉÈÀÒÄÁÉÓ ÉÓ ÓÔÀÃÉÀ, ÒÏÝÀ ÂÀÈÀÍÀÁÒÄÁÉÓ 
ÐÒÏÝÄÓÉ ÖÊÅÄ ÓÀÊÌÀÏÃ ÛÏÒÓÀÀ ßÀÓÖËÉ ÃÀ ÓáÅÀÏÁÀ Ì ÃÀ ÂÖ ÐÒÄ×ÉØÓÉÀÍ ×ÏÒÌÄÁÓ 
ÛÏÒÉÓ ÍÀÛÈÉÓ ÓÀáÉÈÙÀÀ ÛÄÌÏÒÜÄÍÉËÉ). ÉÓ ÀÙÍÉÛÍÀÅÓ, ÒÏÌ ÂÀÈÀÍÀÁÒÄÁÀ, 
ÖÐÉÒÅÄËÄÓ ÚÏÅËÉÓÀ, ÂÖ ÐÒÄ×ÉØÓÉÀÍ ×ÏÒÌÄÁÓ ÛÄáÄÁÉÀ. ÈÄÉÌÖÒÀÆ ÌÄÔÒÄÅÄËÉÓ 
ÀÆÒÉÈ, ÞÅÄËÉ ØÀÒÈÖËÉ ÄÍÉÓ ÞÄÂËÄÁÛÉ ÀÛÊÀÒÀÃ ÜÀÍÓ ÍÀÛÈÉÓ ÓÀáÉÈ ÛÄÌÏÒÜÄÍÉËÉ 
ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÊÅÀËÉ, ÈÖÌÝÀ ÈÀÅÀÃ ÊÀÔÄÂÏÒÉÀ ÀÌ ÐÄÒÉÏÃÉÓ ÝÏÝáÀËÉ 
ÓÀÌÄÔÚÅÄËÉ ÄÍÉÓÈÅÉÓ ÖÝáÏÀ; ÉÂÉ ÞÅÄË ØÀÒÈÖËÛÉ ÂÀÝÉËÄÁÉÈ ÀÃÒÄ ÖÍÃÀ 
ÌÏÛËÉËÉÚÏ ÃÀ ÀÌÉÔÏÌÀÀ, ÒÏÌ ÌÀÍÉÀÍÉ ×ÏÒÌÄÁÉÓ áÌÀÒÄÁÀ ÞÅÄË ØÀÒÈÖËÛÉ 
ÄÒÈÂÅÀÒ ÀÒØÀÖË ÄË×ÄÒÓ ÀÔÀÒÄÁÓ (ÌÄÔÒÄÅÄËÉ 1980, 187-190).  
        ÆÖÒÀÁ ÓÀÒãÅÄËÀÞÄ ÞÅÄËÉ ØÀÒÈÖËÉ ÄÍÉÓ ÌÏÍÀÝÄÌÄÁÈÀÍ ÌÉÌÀÒÈÄÁÀÛÉ 
ÂÀÍÉáÉËÀÅÓ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÊÀÔÄÂÏÒÉÀÓ ÃÀ ÈÅËÉÓ, ÒÏÌ `ÓÅÀÍÖÒÉÓÀ ÃÀ 
ÞÅÄËÉ ØÀÒÈÖËÉÓ ÌÏÍÀÝÄÌÄÁÉ ÓÀÄÒÈÏ-ØÀÒÈÅÄËÖÒÉ ×ÖÞÄ-ÄÍÉÓ ÓÉÓÔÄÌÀÛÉ 
ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÊÀÔÄÂÏÒÉÉÓ ÃÀÛÅÄÁÉÓÀÈÅÉÓ ÓÀÊÌÀÏ ÓÀ×ÖÞÅÄËÓ ÂÅÀÞËÄÅÄÍ, 
ÈÖÌÝÀ ÞÅÄËÉ ØÀÒÈÖËÉ ÀÓÀáÀÅÓ ÉÌ ÅÉÈÀÒÄÁÀÓ, ÒÏÝÀ ÂÖ- ÃÀ Ì- ÐÒÄ×ÉØÓÄÁÉ 
ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÊÀÔÄÂÏÒÉÀÓ ÊÉ ÀÒ ÀÙÍÉÛÍÀÅÄÍ, ÀÒÀÌÄÃ ÉÓÉÍÉ ÌÒÀÅËÏÁÉÈÉ 
ÒÉÝáÅÉÓ ÐÉÒÅÄËÉ ÏÁÉÄØÔÖÒÉ ÐÉÒÉÓ ÍÉÛÍÉÓ ÀËÏÌÏÒ×ÄÁÉÀ. Ì- ÀÌ ×ÖÍØÝÉÉÈ 
ÈÀÍÃÀÈÀÍ ÌÏÉÛÀËÀ ÂÖ- ÐÒÄ×ÉØÓÉÓ ÂÀÁÀÔÏÍÄÁÉÓ ÛÄÃÄÂÀÃ~ (ÓÀÒãÅÄËÀÞÄ 1984, 
407-408). 
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        ÒÏÂÏÒÝ ÅáÄÃÀÅÈ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉ ÄÒÈ-ÄÒÈÉ ÒÈÖËÉ ÊÀÔÄÂÏÒÉÀÀ, 
ÒÏÌËÉÓ ÌÉÄÒ ÂÀÍÅËÉËÉ ÂÆÉÓ ÉÍÔÄÒÐÒÄÔÀÝÉÀ ÀÒÀÄÒÈÂÅÀÒÏÅÀÍÉÀ 
ØÀÒÈÅÄËÏËÏÂÉÀÛÉ. ÓÀÀÍÀËÉÆÏ ÏÐÏÆÉÝÉÀ ØÀÒÈÅÄËÖÒ ÄÍÀÈÀÂÀÍ ÃÙÄÌÃÄ 
ÌáÏËÏÃ ÓÅÀÍÖÒÌÀ ÛÄÌÏÉÍÀáÀ, ÈÖÌÝÀ ÀÒÀ ÚÅÄËÀ ÃÉÀËÄØÔÌÀ. ÅÀÒËÀÌ ÈÏ×ÖÒÉÀÓ 
ÃÀÊÅÉÒÅÄÁÉÈ, ÁÀËÓÆÄÌÏ ÓÅÀÍÄÈÉÓ ÄÒÈ-ÄÒÈÉ ÓÏ×ËÉÓ _ ÖÛÂÖËÉÓ ÌÏÓÀáËÄÏÁÉÓ 
ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉÝ ÉÓ ÛÄÓÖÓÔÄÁÖËÀ.  
        ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉ ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒ ÃÉÀËÄØÔÈÀ ÊÖÈÅÍÉËÄÁÉÈ 
ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÄÁÛÉÝ ÀÉÓÀáÄÁÀ: ÂÖÛÂæÄÎ (ÁÆ.), ÂæÉÛÂÄ (ÁØ.) `ÜÅÄÍÉ~ Oi, ÍÉÛÂæÄÎ 

(ÁÆ.), ÍÉÛÂÄ (ÁØ.) `ÜÅÄÍÉ~ Oe. ÅÀÒËÀÌ ÈÏ×ÖÒÉÀÓ ÀÆÒÉÈ, ÛÂÖ-Ó ÄÊÅÉÅÀËÄÍÔÉÀ 
ØÀÒÈÖËÉ ÜÅ- (Üæ-); ÂæÉ- (ÉÂÉÅÄ ÂÖ-), ÍÉ- ÃÀ Ì- (ÌÉÛÂÖ `ÜÄÌÉ~) ÄËÄÌÄÍÔÄÁÉ ÃÀ 
ÆÌÍÀÛÉ ÂÀÌÏÚÄÍÄÁÖËÉ Ì-, Âæ-, Í- ÄÒÈÉ ÃÀ ÉÂÉÅÄÍÉ ÀÒÉÀÍ (ÈÏ×ÖÒÉÀ, 1967, 27). 
ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÛÉ ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÈÀ ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ×ÏÒÌÄÁÉ ÀÒ ÀÒÓÄÁÏÁÓ 
ÃÀ, ÀÌÃÄÍÀÃ, ÉÍÊËÖÆÉÅÉ ÂÖÛÂæÄ, ÂÖÛÊæÄ ÆÏÂÀÃÉ ÌÍÉÛÅÍÄËÏÁÉÈ (`ÜÅÄÍÉ~) 
ÂÀÌÏÉÚÄÍÄÁÀ (ÏÍÉÀÍÉ, 1998, 93). 
        ÖÛÂÖËÖÒ ÊÉËÏÊÀÅÛÉ ÀÒÝ ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÛÉ ÀÙÌÏÜÍÃÀ ÀÙÍÉÛÍÖËÉ 
ÊÀÔÄÂÏÒÉÀ ÌÚÀÒÉ. ÆÏÂãÄÒ ÄÒÈÓÀ ÃÀ ÉÌÀÅÄ ÊÏÍÔÄØÓÔÛÉ ÆÌÍÀ ÄØÓÊËÖÆÉÖÒÉÀ, 
ÌÀÂÒÀÌ ÓßÏÒÄÃ ÊÖÈÅÍÉËÄÁÉÈÉ ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÉ ÀÒ ÉÝÀÅÓ ßÄÓÓ ÃÀ ÉÍÊËÖÆÉÖÒÉ 
×ÏÒÌÉÈ ÂÅÄÅËÉÍÄÁÀ:  
        ÍðÎ ÍÖÙæÄ (Oe) æÏØæÒÄ ÆÀÒ×ÀÛÀ. ÂÖÛÂæÄ (Oi) æÏØæÒÄ ÆÀÒ×ÀÛÀ 

ÍðÁÏÆÓ ÝÀÒÉÄË ËÉ (ÓÅ. ÐÒÏÆ. ÔÄØÓÔÄÁÉ, I 1939, 68) `ÜÅÄÍ ÂÅÀØÅÓ ÏØÒÏÓ 
ÆÀÒÃÀáÛÀ. ÜÅÄÍÉ ÏØÒÏÓ ÆÀÒÃÀáÛÀ ÓÀÙÀÌÏÓ ÝÀÒÉÄËÉÀ~. 
        ÂæÉÛÂÄ (Oi) ÌÀáæÛÉ, ÉÓÂæÀ ËÀÙóÛÂêËÃ ÌÀÃ ÌÄâÃÄ áæÉÛÃ (Se) `ÜÅÄÍÏ 
ÖáÖÝÄÓÏ, ÛÄÍÈÀÍ ÓÀÃÀÅÏÃ (ÛÄÍÓ ÛÄÓÀÝÉËÄÁËÀÃ, ßÀÓÀÒÈÌÄÅÀÃ) ÀÒ ÅÀÒÈ 
ÌÏÓÖËÉ!~ (ÉØÅÄ, ÂÅ. 60). 
        ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÈÀÍ ÃÀÊÀÅÛÉÒÄÁÉÈ ÖÛÂÖËÖÒÛÉ ÃÀÃÀÓÔÖÒÄÁÖËÉ 
ÌÏÅËÄÍÀ ÀÒ ÄáÄÁÀ ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒÉÓ ÓáÅÀ ÊÉËÏÊÀÅÄÁÓ, ÓÀÃÀÝ ÝÏÝáÀË ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉ 
ÄÓ ×ÏÒÌÄÁÉ ÃÙÄÌÃÄ ÓÀÊÌÀÏÃ ÌÊÀÝÒÀÃ ÀÒÉÓ ÂÀÌÉãÍÖËÉ; ÂÀÓÀÏÝÀÒÉÀ, ÌÀÂÒÀÌ 
×ÀØÔÉÀ! ÖÛÂÖËÖÒÉ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀ ÚÅÄËÀÆÄ ÌÄÔÉ ÀÒØÀÖËÏÁÉÈ ÂÀÌÏÉÒÜÄÅÀ 
ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒÛÉ, ÌÀÂÒÀÌ, ÒÀÊÉÙÀ, ÌÈÄË ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÞÅÄË ×ÏÒÌÀÈÀ ÂÅÄÒÃÉÈ ÀÒÀÄÒÈÉ 
ÉÍÏÅÀÝÉÀÀ ÛÄÍÉÛÍÖËÉ ÓÐÄÝÉÀËÖÒ ËÉÔÄÒÀÔÖÒÀÛÉ, ÀÌÉÔÏÌ, ÓÒÖËÉÀÃ 
ÁÖÍÄÁÒÉÅÉÀ ÅÀÒËÀÌ ÈÏ×ÖÒÉÀÓ ÃÀÓÊÅÍÀ ÖÛÂÖËÖÒ ÊÉËÏÊÀÅÆÄ ËÀÛáÖÒÉ 
ÃÉÀËÄØÔÉÓ ÂÀÅËÄÍÉÓ ÛÄÓÀáÄÁ, ÒÀÝ ÚÅÄËÀÆÄ ÌÄÔÀÃ ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒÈÀÍ ØÀÒÈÖËÉ 
ÄÍÉÓ ÞËÉÄÒÉ ÉÍÔÄÒ×ÄÒÄÍÝÉÉÓ ÛÄÃÄÂÉÀ.  
        ÓÀÂÀÍÂÄÁÏÃ ÖÍÃÀ ÛÄÅÄáÏÈ ÅÀÒËÀÌ ÈÏ×ÖÒÉÀÓ ÌÉÄÒ É×ÀÒÓÀ ÃÀ ÄÝÄÒÛÉ 
ÛÄÍÉÛÍÖË ÒÀÌÃÄÍÉÌÄ ÛÄÌÈáÅÄÅÀÓ:  
        ÁÆ. ÛæÉÃÄÁÃÖ ËÏÂæâÄÃÀ _ `ÌÛÅÉÃÏÁÉÈÀÌÝ ÌÏÂÅÓÅËÉáÀÒ (=ÌÏÂÅÉáÅÀË)~ 
(ÛÄÍ + ÜÅÄÍ Oi); 
        ÁØ. ÓÉÏÙ ÂæÉÒÉ ÛæÉÃÄÁÃ _ `ÛÄÍÀÌÝ ÂÅÚÀÅáÀÒ (ÌÄ + ÌÀÓ | ÌÀÈ) 
ÌÛÅÉÃÏÁÉÈ!~  
        ÄÓ ×ÏÒÌÄÁÉ ÃÙÄÓÀÝ ÝÏÝáÀËÉÀ ÃÀ ÜÅÄÍÝ ÀÒÀÄÒÈáÄË ÂÅÓÌÄÍÉÀ Ö×ÒÏÓÉ 
ÈÀÏÁÉÓ ÜÖÁÄáÄÅÄË ßÀÒÌÏÌÀÃÂÄÍÄËÈÀÂÀÍ (ÀÓ ÄÒÈÉ ßËÉÓ ÌÏáÖÝÌÀ ÀÓÄ ÃÀÌËÏÝÀ: 
ÉÓÂÖ ÈáæÉÌÏÙ ÂæÉÒÉ äÄÃæÉÒÃ ÏÁðÛ áðÍÓ _ `ÛÄÍÉ ÈÀÅÉÌÝ ÂÅÉÌÚÏ×ÏÓ (ÂÅÚÀÅÓ 
Oi) ãÀÍÌÒÈÄËÀÃ ÃÉÃáÀÍÓ!~).  
        ÀÌ ÛÄÌÈáÅÄÅÄÁÓ ÀÒÀÌÝ ÃÀ ÀÒÀÌÝ ÀÒ ÌÉÅÉÜÍÄÅÈ ÖÛÂÖËÖÒÉÓ ÀÍÀËÏÂÉÀÃ, 
ÅÉÍÀÉÃÀÍ ÀØ ÓÀØÌÄ ÂÅÀØÅÓ ÉÃÉÏÌÀÔÖÒ ÂÀÌÏÈØÌÄÁÈÀÍ; ÀÓÄÈ ÂÀÌÏÈØÌÄÁÛÉ ÀÒØÀÉÆÌÉÀ 
ÌÏÓÀËÏÃÍÄËÉ. 
        ÒÏÂÏÒÝ ÜÀÍÓ, ÀÌÀÓ ÅÄÒ ÅÉÔÚÅÉÈ ÊÏÃÏÒÉÓ áÄÏÁÀÛÉ ÌÝáÏÅÒÄÁ ÓÅÀÍÈÀ 
ÈÀÍÀÌÄÃÒÏÅÄ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÆÄ. ÂÀÓÖËÉ ÓÀÖÊÖÍÉÓ 70-ÉÀÍ ßËÄÁÛÉ ÌÀØÓÉÌÄ ØÀËÃÀÍÉ 
ÀÙÍÉÛÍÀÅÃÀ, ÒÏÌ `ÊÏÃÏÒÉÓ áÄÏÁÀÛÉ ÌÝáÏÅÒÄÁ ÓÅÀÍÈÀ ÃÙÄÅÀÍÃÄËÉ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀ 
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ÓÅÀÍÖÒÉ ÄÍÉÓ ÄÒÈ-ÄÒÈ ÀáÀË, ÌÄÔÀÃ ÒÈÖË ÃÀ ÓÀÉÍÔÄÒÄÓÏ ÃÉÀËÄØÔÀÃ 
ÜÀÌÏÚÀËÉÁÄÁÉÓ ÐÒÏÝÄÓÛÉÀ. ÀÌ ÈÀÅÉÓÄÁÖÒÉ, ÓßÒÀ×ÀÃ ÂÀÍÅÉÈÀÒÄÁÀÃÉ ÐÒÏÝÄÓÉÓ 
ÓÀ×ÖÞÅÄËÉÀ ÓÅÀÍÖÒÉ ÄÍÉÓ ÏÒÉ ÃÉÀËÄØÔÉÓ _ ÁÀËÓÆÄÌÏÖÒÉÓÀ ÃÀ ÁÀËÓØÅÄÌÏÖÒÉÓ 
_ ×ÏÍÄÔÉÊÖÒ-ÂÒÀÌÀÔÉÊÖË ÌÏÅËÄÍÀÈÀ ÀÙÒÄÅÀ ÀÌ áÄÏÁÉÓ ÓÅÀÍÈÀ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉ~ 
(ØÀËÃÀÍÉ 1970, 83). 
        ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÊÀÔÄÂÏÒÉÀÓÈÀÍ ÀØ ÊÉËÏÈÀ ÉÍÔÄÒ×ÄÒÄÍÝÉÀ 
ÌÏÓÀËÏÃÍÄËÉ ÀÒ ÉÚÏ, ÒÀÃÂÀÍ ÀÌ ÔÄÒÉÔÏÒÉÀÆÄ ÌáÏËÏÃ ÁÀËÓÆÄÌÏÖÒ ÃÀ 
ÁÀËÓØÅÄÌÏÖÒ ÃÉÀËÄØÔÈÀ ßÀÒÌÏÌÀÃÂÄÍËÄÁÉÓ ÌÄÌÊÅÉÃÒÄÄÁÉ ÓÀáËÏÁÄÍ, 
ÒÏÌËÄÁÌÀÝ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉ ÃÙÄÌÃÄ ÝÏÝáËÀÃ ÛÄÌÏÂÅÉÍÀáÄÓ. ÜÅÄÍ ÓáÅÀ 
ÊÖÈáÉÈ ÃÀÅÉÍÔÄÒÄÓÃÉÈ _ áÏÌ ÀÒ ÛÄÓÖÓÔÃÀ ÄÓ ×ÄÍÏÌÄÍÉ ÓÀÖÊÖÍÄÍÀáÄÅÒÉÓ ßÉÍ 
ÆÄÌÏ ÓÅÀÍÄÈÉÃÀÍ ÂÀÃÀÓÀáËÄÁÖË, ÄÍÂÖÒÉÓ áÄÏÁÉÃÀÍ ÌÄÔÍÀÊËÄÁÀÃ 
ÉÆÏËÉÒÄÁÖËÀÃ ÌÝáÏÅÒÄÁ ÓÅÀÍÈÀ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉ, ÒÏÌÄËÉÝ ÃÙÄÌÃÄ ÈÉÈØÌÉÓ 
ÛÄÖÓßÀÅËÄËÉÀ ÃÀ ÒÏÌËÉÓ ÊÅËÄÅÀÝ ÀÌÑÀÌÀÃ ÌÉÌÃÉÍÀÒÄÏÁÓ ÀÒÍÏËÃ ÜÉØÏÁÀÅÀÓ 
ÄÍÀÈÌÄÝÍÉÄÒÄÁÉÓ ÉÍÓÔÉÔÖÔÛÉ ÓÀØÀÒÈÅÄËÏÓ ÄÒÏÅÍÖËÉ ÓÀÌÄÝÍÉÄÒÏ ×ÏÍÃÉÓ 
ÂÒÀÍÔÉÓ ÐÒÏÄØÔÉÈ `ÊÏÃÏÒÉÓ áÄÏÁÉÓ ÌÏÓÀáËÄÏÁÉÓ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀ ÃÀ ÌÉÓÉ 
ÌÉÌÀÒÈÄÁÀ ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÈÀÍ~ (áÄËÌÞÙÅÀÍÄËÉ ÐÒÏ×. ÉÆÀ ÜÀÍÔËÀÞÄ). 
        ÓÀÊÉÈáÉÓ ÛÄÓßÀÅËÀÌ ÀÜÅÄÍÀ, ÒÏÌ `ÒÈÖËÉ ÃÉÀËÄØÔÏËÏÂÉÖÒÉ ÓÖÒÀÈÉÓ 
ÂÀÌÀÒÔÉÅÄÁÉÓ ÐÒÏÝÄÓÉ~ (ØÀËÃÀÍÉ 1970, 83) ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÊÀÔÄÂÏ-
ÒÉÀÓÀÝ ÖÀáËÏÅÃÄÁÀ, ÓÉÓÖÓÔÄ ÂÀÒÊÅÄÖËßÉËÀÃ ÌÀÒÈËÀÝ `ÛÄäÐÀÒÅÉÀ~ ÀÌ 
ÖÍÉÊÀËÖÒ ×ÏÒÌÄÁÓ. 
        ÈÄÉÌÖÒÀÆ ÌÄÔÒÄÅÄËÉ ÞÅÄËÉ ØÀÒÈÖËÉ ÄÍÉÓ ÞÄÂËÄÁÉÃÀÍ ÌÀÓÀËÉÓ 
ÉËÖÓÔÒÉÒÄÁÉÓÀÓ ÛÄÍÉÛÍÀÅÓ, ÒÏÌ ÝÀËÊÄÖË ÛÄÌÈáÅÄÅÀÛÉ Ì- ÃÀ ÂÖ- ÐÒÄ×ÉØÓÉÀÍÉ 
×ÏÒÌÄÁÉ ÁÖÍÃÏÅÀÍÉÀ ÔÄØÓÔÉÓ ÓÐÄÝÉ×ÉÊÉÃÀÍ ÂÀÌÏÌÃÉÍÀÒÄ ÃÀ àÉÒÓ ÉÍÊËÖÆÉÅ-
ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ ÃÉ×ÄÒÄÍÝÉÒÄÁÀ:  
        `äÒØÖÀ ÌÀÓ ÃÄÃÀÊÀÝÌÀÍ ÌÀÍ: ...ÏÃÄÓ ÌÏÅÉÃÄÓ ÉÂÉ, Ì É È á Ò À Ó ÜÖÄÍ 
ÚÏÅÄËÉ...~  
        `ÃÀ äÒØÖÄÓ ÌÀÓ: À Ò À   Â Ö Í Ä Á À Å Ó  ÌÄÖ×ÄÁÀÎ ÌÀÂÉÓÉ ÜÖÄÍ ÆÄÃÀ~ 
(ÌÄÔÒÄÅÄËÉ 1980, 180).  
        ÅÉÍÀÉÃÀÍ ÜÅÄÍÉ ÂÀÌÏÊÅËÄÅÀ ÝÏÝáÀË ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÓ ÄÌÚÀÒÄÁÀ, ÀÌÉÔÏÌ 
ÛÄÃÀÒÄÁÉÈ ÀÃÅÉËÉÀ ÝÀËÓÀáÀÃ ÀÙØÌÀÃÉ ÌÀÂÀËÉÈÄÁÉÓ ÌÏÚÅÀÍÀ ÊÏÃÏÒÉÓ áÄÏÁÀÛÉ 
ÌÝáÏÅÒÄÁÉ ÓÅÀÍÄÁÉÓÂÀÍ ÜÀßÄÒÉËÉ ÌÀÓÀËÄÁÉÃÀÍ (ÈÖÌÝÀ ÉØ ÌÖÛÀÏÁÀÀ ÓÀÊÌÀÏÃ 
ÒÈÖËÉ ÝÍÏÁÉËÉ ÓÏÝÉÀËÖÒ-ÐÏËÉÔÉÊÖÒÉ ÅÉÈÀÒÄÁÉÓ ÂÀÌÏ):  
        Âæ-ÉÍâÒÉÍÀÃÀ Oi `ÌÉÅÚÀÅÃÉÈ~: ÌÉÛÂÖ ÌÖ ×ÉÛéÒÀÌÉÍ ÂæÉÍâÒéÍÀÃÀ 

ÓÂÉÌðÒÈÄ `ÌÀÌÀÜÄÌÓ áÛÉÒÀÃ ÃÀÅÚÀÅÃÉÈ ÌÑÀÅÄ ßÚËÄÁÆÄ~ _ ÖÀÌÁÏÁÓ ÒÄÓÐÏÃÄÍÔÉ 
ÔÄØÓÔÉÓ ÜÀÌßÄÒÓ (II ÐÉÒÓ) ÈÀÅÉÓÉ ÁÀÅÛÅÏÁÉÓ ÛÄÓÀáÄÁ, ÀÌÉÔÏÌ ÖÍÃÀ ÂÀÌÏÄÚÄÍÄÁÉÍÀ 
ÄØÓÊËÖÆÉÖÒÉ ×ÏÒÌÀ Í-ÉÍâÒéÍÀÃÀ. 
        Âæ-ÉáÀËÃÀ Oi `ÅÉÝÏÃÉÈ~: ÄãÆÖÌ ÌÀÌ ÂæÉáÀËÃ’ÄÜØÀ ÌÀÒáæðË `ÉÌÃÄÍÉ ÀÒ 
ÅÉÝÏÃÉÈ ÌÀÛÉÍ ÌÀÒáÅÄÁÉ~_ ÔÄØÓÔÉÓ ÌÉáÄÃÅÉÈ ÖÝÏÃÉÍÒÏÁÉÓ ÌÉÆÄÆÛÉ ÈÀÅÉÓ 
ÏãÀáÓ ÃÀ ÓÀÊÖÈÀÒ ÌÝÉÒÄ ÀÓÀÊÓ ÂÖËÉÓáÌÏÁÓ. 
        Âæ-ÉáÀ Oi `ÅÉÝÉÈ~: ÍðÎ ÄãÑÉ ÂæÉáÀ, ÄÒÄ ÜÖ ËéÁéÒãÄ ËÉ ÌÀÓðÒÃ ÜÖáÉØÀ É 

ÄÛÈÄÎÓÂÀ ÊÉÒÓ ËéÌÛÉáÉÍá `ÜÅÄÍ ÉÓÄ ÅÉÝÉÈ, ÒÏÌ ÜÀÈáÒÉËÉÀ ÌÄÔÀÃ ÙÒÌÀÃ ÃÀ 
ÉÌÀÛÉ ÈÖÒÌÄ ÊÉÒÓ ßÅÀÅÃÍÄÍ (ÍÀßÅÀÅÀÍ)~ _ ÖáÓÍÉÓ ÒÄÓÐÏÃÄÍÔÉ ÔÄØÓÔÉÓ ÜÀÌßÄÒÓ 
ÊÏÛÊÄÁÉÓ ÛÄÍÄÁÉÓ ÓÐÄÝÉ×ÉÊÀÓ. 
        Âæ-ÀÃÃÀ Oi `ÂÅØÏÍÃÀ~: áÏáæÒðËÓ ÜìÓ áÏÜÀ ËÀÒÃÀ ÂæÀÃÃÀ `ÁÀÅÛÅÄÁÉ 
ÚÅÄËÀÍÉ ÅÌáÉÀÒÖËÏÁÃÉÈ (ÐÀÔÀÒÄÁÓ ÚÅÄËÀÓ ÊÀÒÂÉ ÓÀÌÚÏ×É ÂÅØÏÍÃÀ)~ _ ÀØÀÝ 
ÒÄÓÐÏÃÄÍÔÉ ÄØÓÊËÖÆÉÅÉÓ (Í-ÀÃÃÀ `ÂÅØÏÍÃÀ ÌÄ + ÌÀÓ | ÌÀÈ~) ÍÀÝÅËÀÃ ÉÚÄÍÄÁÓ 
ÉÍÊËÖÆÉÖÒ ×ÏÒÌÀÓ; ÒÀÃÂÀÍ ÈÀÅÀÃ 73 ßËÉÓ ØÀËÁÀÔÏÍÉÀ ÃÀ ÛÅÉËÈÀÛÅÉËÉ 
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äÚÀÅÓ, ÀÌÉÔÏÌÀÝ, ÝáÀÃÉÀ, ÒÏÌ ÌÉÓÉ ÃÀ ÓÀÖÁÒÉÓ ÀÃÒÄÓÀÔÉÓ ÁÀÅÛÅÏÁÀ ÄÒÈÌÀÍÄÈÓ 
ÃÒÏÛÉ ÅÄÒ ÃÀÄÌÈáÅÄÏÃÀ. 
        Ä-Âæ-ÓðÃ Oi `ÃÀÂÅÒÜÀ~: ÄÜØÀÍÙÏ ÏÜðÃÃ É ÓÀÊÌÀÏÃ áÏÛÀ ÈÀÍáÀ ÄÂæÓðÃ 

`ÌÄÒÄ ßÀÅÄÃÉÈ ÃÀ ÓÀÊÌÀÏÃ ÃÉÃÉ ÈÀÍáÀ ÃÀÂÅÒÜÀ~.  
        ÀÌ ßÉÍÀÃÀÃÄÁÀÛÉ Ï-ÜðÃÃ ÄØÓÊËÖÆÉÖÒÉ ×ÏÒÌÀ ÝáÀÃÚÏ×Ó, ÒÏÌ ÌÈØÌÄËÉ  
Ä-Í-ÓðÃ (Oe)’Ó ÂÖËÉÓáÌÏÁÓ. ÄÓ ÄÒÈÀÃÄÒÈÉ ÛÄÌÈáÅÄÅÀ ÒÏÃÉÀ, ÒÏÝÀ ÄÒÈ 
ÊÏÍÔÄØÓÔÛÉ ÓÖÁÉÄØÔÖÒÉ ßÚÏÁÉÓ ÆÌÍÀ ÉÝÀÅÓ ÊÀÔÄÂÏÒÉÀÓ, ÏÁÉÄØÔÖÒÉ ßÚÏÁÉÓÀ ÊÉ 
_ ÅÄÒÀ; ÌÓÂÀÅÓÉ ÀÍÏÌÀËÉÀ ÚÏÅÄËÈÅÉÓ ÓÖÁÉÄØÔÖÒÉ ÉÍÊËÖÆÉÅÉÓ ÒÚÄÅÀÛÉÀ 
ÂÀÌÏáÀÔÖËÉ, ÓßÏÒÄÃ Oi (Âæ-) ÉÊÀÅÄÁÓ Si-Ó (Í-) ÀÃÂÉËÓ: 
        ÅÉÈÏÌ ÜÖ-Âæ-ÉÈÒÏÍ ÉæÀËÀÃÄÙ, ÄãÑÉ áÏÜÀ ÖÒÈÉÄÒÈÏÁóËÛ áæÀÒÃÀÃ 
`ÅÉÈÏÌ ÌÖÃÀÌ ÅÉÝÍÏÁÃÉÈ (ÄÒÈÌÀÍÄÈÓ), ÉÓÄÈÉ ÊÀÒÂÉ ÖÒÈÉÄÒÈÏÁÀ ÂÅØÏÍÃÀ 
(ÖÒÈÉÄÒÈÏÁÄÁÉÈ ÅÉÚÀÅÉÈ); ÛÃÒ. Âæ-ÉÈÒÏÍ `ÅÉÝÍÏÁÃÉÈ~ Oi, áæ-ÀÒÃÀÃ 

`ÅÉÚÀÅÉÈ~ Se; ÖÍÃÀ ÉÚÏÓ Í-ÉÈÒÏÍ Oe. 

        ÄÛÜÖÍ ÜÖ áÖÂÃÀÃ, ‚, ËÄÓÄËÉÞÄÓ, É ÀãÀÙ ÌéÎ×áðÆÃ ÂÀÃÀ-Âæ-ÀÒÜÉÍÀ, 

ÌÄËÄÝÉÀ ÄÒ ËðÓæ, ÄãÍÄÌ ð-Âæ-ÓÚÄ ÂÀÝÉËÄÁÀ `ÉØ ÅÉÃÄØÉÈ, Ä, ËÄÓÄËÉÞÄÛÉ, ÃÀ 
ÉÓÄÅ À×áÀÆÌÀ ÂÀÃÀÂÅÀÒÜÉÍÀ, ÌÉËÉÝÉÄËÉ ÒÏÌ ÉÚÏ, ÉÌÀÍ ÂÀÂÅÀÝÉËÀ (ÂÀÂÅÉÊÄÈÀ 
ÂÀÝÉËÄÁÀ)~;  
        ÛÃÒ. áÖ-ÂÃÀÃ `ÅÉÃÄØÉÈ~ Se, ð-Âæ-ÓÚÄ `ÂÀÂÅÉÊÄÈÀ~ Oi. ÖÍÃÀ ÉÚÏÓ ð-Í-ÓÚÄ 
Oe. 
        ÖÛÂÖËÖÒÉÓÂÀÍ ÂÀÍÓáÅÀÅÄÁÉÈ, ÊÏÃÏÒÉÓ áÄÏÁÀÛÉ ÌÝáÏÅÒÄÁ ÓÅÀÍÈÀ 
ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉ ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÉ Ö×ÒÏ ÌÚÀÒÉ ÜÀÍÓ. ÉÓÄÈ ßÉÍÀÃÀÃÄÁÄÁÛÉÝ ÊÉ, ÓÀÃÀÝ 
ÆÌÍÀÛÉ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÅÉ ÃÀÒÙÅÄÖËÉÀ, ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÉ ÚÏÅÄËÈÅÉÓ ÓÀÈÀÍÀÃÏ 
×ÏÒÌÉÈÀÀ:  
        ËÔÏËæÉËðÒ ÀÌáÀæ áæðÎ ðÒÉá ÀÈáÄ, ÔÉÛÓ, ÍÉÛÂæÄÎ ÓÏ×ÄËÓ, ÀÛÉÒ 

ÂæÀÚÀ `ËÔÏËÅÉËÄÁÉ ÀØÄÈ ÁÄÅÒÉ ÀÒÉÀÍ ÀáËÀ, ÔÉÛÛÉ (ÔÉÛÓ), ÜÅÄÍÓ ÓÏ×ÄËÛÉ, ÀÓÉ 
ÂÅÚÀÅÓ~; 
        ÛÃÒ. Í-ÉÛÂæÄÎ `ÜÅÄÍÉ~ Oe, Âæ-ÀÚÀ `ÂÅÚÀÅÓ~ Oi. 
        ÄãÉ ËÀÃÄÙ ËÖÀÒÓÀÁ ÀÍâÀÃ Í-ÉÛÂÄÛÈÄ É Íð Âæ-ðØæÄ... `ÉÌ ÃÙÄÓ 
ËÖÀÒÓÀÁÉ ÌÏÅÉÃÀ ÜÅÄÍÈÀÍ ÃÀ ÜÅÄÍ ÂÅÉÈáÒÀ...~  
        ÛÃÒ. Í-ÉÛÂÄÛÈÄ `ÜÅÄÍÈÀÍ~ Oe, Âæ-ðØæÄ `ÂÅÉÈáÒÀ~ Oi. 
        ËÏ-Âæ-ßæÄÍ Oi “ÂÅÀÜÅÄÍÄ”: ÓðæÉðÒ ÀÍÙéÒÃÀá É _ ÐÀÓÐÏÒÔ ÒÏØ 

ËÏÂßæÄÍÖ, ÓÉ ÒÏØ ÌÖÛæðÍ áÉÌÀ...” “ÓÀÅÄÁÉ ÌÏÃÉÏÃÍÄÍ ÃÀ _ ÐÀÓÐÏÒÔÉ 
ÂÅÀÜÅÄÍÄÏ, ÛÄÍ ÓÅÀÍÉ ÈÖ áÀÒÏ...” 
        ÒÏÂÏÒÝ ÅáÄÃÀÅÈ, ÓÀÅÄÁÉÓ ÌÉÌÀÒÈÅÉÓ ÀÃÒÄÓÀÔÉ ÌÄÏÒÄ ÐÉÒÉÀ _ ÀÌ 
ÛÄÌÈáÅÄÅÀÛÉ _ÌÈØÌÄËÉ, ÆÌÍÀ (ËÏÂßæÄÍÖ “ÂÅÀÜÅÄÍÄÏ”) ÊÉ ÉÍÊËÖÆÉÖÒÉ ×ÏÒÌÀ... 
       Âæ-ÀÔÖËÃÀá Oi “ÂÅÄÖÁÍÄÁÏÃÍÄÍ”:  ÌÉÛÂÖ áÏÛóËéã ÀËÀÓ ÌðäÀÃéã ÀÌÑÉ Âæ-

ÀÔÖËÃÀá, ÄÒÄ ÍðÎéã éÌÓÂðÎ ÙæÀÛðÒ ËÉÛÃ, ÄÒÄ ÊÏãðÒÉÓÂÀ ÄÈÀæíËÃ... “ÜÄÌÉ 
ßÉÍÀÐÒÄÁÉ ÀÌÀÓ ÓÖË ÀÓÄ ÂÅÄÖÁÍÄÁÏÃÍÄÍ-ÌÄÈØÉ, ÒÏÌ ÜÅÄÍ ãÉáÅÄÁÉ ÊÀÒÂÉ ÊÉ ÀÒÀ 
ÅÀÒÈ, ÒÏÌ ÊËÃÄÄÁÛÉ ÃÀÅÁÀÃÄÁÖËÉÚÀÅÉÈ...” 
        ÌÈØÌÄËÉ ÀÃÒÄÓÀÔÓ ÖÚÅÄÁÀ ÓÀÊÖÈÀÒÉ (ÌÉÛÂÖ “ÜÄÌÉ”) ßÉÍÀÐÒÉÓ, ÌÀÈÉ ÃÀÍÀÁÀ-
ÒÄÁÉÓ ÛÄÓÀáÄÁ, ÝáÀÃÉÀ, ÌÄÏÒÄ ÐÉÒÉ ÀØÀÝ, ÈÀÅÉÓÈÀÅÀÃ, ÅÄÒ ÉØÍÄÁÀ ÌÏÀÆÒÄÁÖËÉ. 
       Âæ-ÉáÀ Oi “ÅÉÝÉÈ”: ÍðÎ ÄãÑÉ ÂæÉáÀ, ÄÒÄ ÜÖ ËéÁéÒãÄ ËÉ ÌÀÓðÒÃ ÜÖáÉØÀ É 

ÄÛÈÄÎÓÂÀ ÊÉÒÓ ËéÌÛÉÃÉÍá “ÜÅÄÍ ÉÓÄ ÅÉÝÉÈ, ÒÏÌ ÜÀÈáÒÉËÉ ÚÏ×ÉËÀ ÞÀËÉÀÍ 
ÙÒÌÀÃ ÃÀ ÉÌÀÛÉ ÊÉÒÓ ßÅÀÅÃÍÄÍ” _ ÄÓ ÀÒÉÓ ÐÀÓÖáÉ ÛÄÊÉÈáÅÀÆÄ, ÒÏÂÏÒ ÀÛÄÍÄÁÃÍÄÍ 
ÓÅÀÍÄÁÉ ÞÅÄËÀÃ ÓÀáËÄÁÓ. ÒÄÓÐÏÃÄÍÔÌÀ ÆÌÍÉÓ ×ÏÒÌÀÛÉ (ÂæÉáÀ) II ÐÉÒÉÝ (ÅÉÍÝ 
ÊÉÈáÅÀ ÃÀÖÓÅÀ) ÜÀÒÉÝáÀ. ÖÍÃÀ ÄÈØÅÀ ÍÉáÀ Oe. 
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       ÂÖÙæÀ Oi “ÂÅÀØÅÓ”: ÁÏ×ÛðÒÉ ÌÀÓÊÏÒÀá, ÄÜÄØÀ ÄÒ ðÒÉá, ÍðÎ ØÏÒÓ ÄÒ 

áæðÒÉÃ É ÀÌÑÉ ÌÃÂÏÌÀÒÄÏÁÀ ÂÖÙæÀ ÀÌÄÜÖ “ÁÀÅÛÅÄÁÉÝ ÌÀ×ÉØÒÄÁÓ, ÉØÉÈ ÒÏÌ 
ÀÒÉÀÍ, ÜÅÄÍ ÒÏÌ ÓÀáËÛÉ ÅÀÒÈ ÃÀ ÀÓÄÈÉ ÌÃÂÏÌÀÒÄÏÁÀ ÂÅÀØÅÓ ÀØ” _ ÌÈØÌÄËÉ 
ÓÀÖÁÒÏÁÓ ÓÀÊÖÈÀÒÉ ÏãÀáÉÓ ÌÃÂÏÌÀÒÄÏÁÀÆÄ, ÀÌÉÔÏÌ, ÁÖÍÄÁÒÉÅÉÀ, II ÐÉÒÉ (ÅÉÓÀÝ 
ÄÓÀÖÁÒÄÁÀ) ÀÒ ÖÂÖËÉÓáÌÉÀ;  ÓßÏÒÉ ×ÏÒÌÀ ÉØÍÄÁÏÃÀ ÍÖÙæÀ Oe. 
        ÀÙÓÀÍÉÛÍÀÅÉÀ, ÒÏÌ ÜÅÄÍÓ áÄËÈ ÀÒÓÄÁÖËÉ ÌÀÓÀËÉÓ ÌÉáÄÃÅÉÈ ÀÒÝ ÄÒÈáÄË 
ÀÒ ÃÀÃÀÓÔÖÒÃÀ Ë- (Si)/ áæ- (Se) ÐÒÄ×ÉØÓÈÀ ÜÀÍÀÝÅËÄÁÉÓ ÛÄÌÈáÅÄÅÀ. ÛÄÓÀÞËÏÀ, 
ÀÒÝ ÉÚÏ ÌÏÓÀËÏÃÍÄËÉ, ÒÀÃÂÀÍÀÝ ÓÖÁÉÄØÔÖÒÉ ßÚÏÁÉÓ ÉÍÊËÖÆÉÅ-ÄØÓÊËÖÆÉÖÒ 
×ÏÒÌÄÁÓ ÛÄÓÀÔÚÅÉÓÉ ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÄÁÉ ÀÒ ÌÏÄÐÏÅÄÁÀ (ÛÃÒ. ÏÁÉÄØÔÖÒÉ ßÚÏÁÉÓ 
ÂæÉÛÂæÄÎ, ÒÏÌÄËÉÝ Âæ- ÐÒÄ×ÉØÓÓ ÌÉÄÌÀÒÈÄÁÀ, áÏËÏ ÍÉÛÂæÄÎ _ Í- ÐÒÄ×ÉØÓÓ). 
áæÉÛÂæÄÎ ÀÍ ËÉÛÂæÄÎ ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÀÒÝ ÃÙÄÓ ÀÒÓÄÁÏÁÓ ÃÀ ÅÄÒÝ ÀÌ ÄÍÉÓ 
ÂÀÍÅÉÈÀÒÄÁÉÓ ÒÏÌÄËÉÌÄ ÄÔÀÐÆÄ ÀÙÅÀÃÂÄÍÈ. ÓÀÂÖËÉÓáÌÏÀ, ÒÏÌ ÞÅÄË ØÀÒÈÖËÛÉÝ 
ÌáÏËÏÃ ÏÁÉÄØÔÖÒÉ ßÚÏÁÉÓ ÆÌÍÄÁÛÉ ÂÅÀØÅÓ ÛÄÌÏÍÀáÖËÉ ÄÓ ÊÀÔÄÂÏÒÉÀ.  
        ÀÌÒÉÂÀÃ, ÄÍÂÖÒÉÓ áÄÏÁÀÛÉ ÌÝáÏÅÒÄÁÉ ÓÅÀÍÄÁÉÓ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÉÓÀÂÀÍ 
ÂÀÍÓáÅÀÅÄÁÉÈ, ÓÀÃÀÝ ÉÍÊËÖÆÉÖÒÉ ÃÀ ÄØÓÊËÖÆÉÖÒÉ ×ÏÒÌÄÁÉ ÃÙÄÌÃÄ ÌÊÀÝÒÀÃ 
ÂÀÌÉãÍÖËÉÀ ÒÏÂÏÒÝ ÆÌÍÀÛÉ, ÉÓÄ ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÛÉ, ÊÏÃÏÒÄË ÓÅÀÍÈÀ 
ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉ ÓÀÀÍÀËÉÆÏ ÊÀÔÄÂÏÒÉÀ ÛÄÓÖÓÔÄÁÖËÉ ÜÀÍÓ. ÓÀÉËÖÓÔÒÀÝÉÏ 
ÌÀÓÀËÉÓ ÌÉáÄÃÅÉÈ, ãÄÒãÄÒÏÁÉÈ ÄÓ ÄáÄÁÀ ÌáÏËÏÃ ÆÌÍÀÓ (ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÄÁÛÉ 
ÌÓÂÀÅÓÉ ÒÀÌ ÀÒ ÃÀÂÅÉÃÀÓÔÖÒÄÁÉÀ) ÃÀ ÌáÏËÏÃ ÓÖÁÉÄØÔÖÒÉ ßÚÏÁÉÓ ÉÍÊËÖÆÉÅÓ; 
ÀÍÏÌÀËÉÉÓ ÛÄÌÈáÅÄÅÀÛÉ ÓßÏÒÄÃ ÏÁÉÄØÔÉÓ ÉÍÊËÖÆÉÖÒÉ ×ÏÒÌÉÓ Âæ- ÐÒÄ×ÉØÓÉ 
ÉÊÀÅÄÁÓ ÓÖÁÉÄØÔÉÓ ÉÍÊËÖÆÉÖÒÉ ×ÏÒÌÉÓ Í- ÐÒÄ×ÉØÓÉÓ ÀÃÂÉËÓ, ÐÉÒÉØÉÈ ÊÉ _ 
ÀÒÀÓÏÃÄÓ (ÌÓÂÀÅÓÉ ÅÉÈÀÒÄÁÀÀ ÞÅÄË ØÀÒÈÖËÛÉÝ).  
        ÊÏÃÏÒÉÓ áÄÏÁÀÛÉ ÌÝáÏÅÒÄÁ ÓÅÀÍÈÀ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉ ÉÍÊËÖÆÉÖÒÉ ÃÀ 
ÄØÓÊËÖÆÉÖÒÉ ×ÏÒÌÄÁÉÓ `ÀÙÒÄÅÀ~ ÉÍÏÅÀÝÉÉÓ ÉÄÒÓ ÀÔÀÒÄÁÓ ÃÀ ×ÏÒÌÀÈÀ 
ÖÍÉ×ÉÊÀÝÉÉÓ ÐÒÏÝÄÓÉÓ ÃÀÓÀÁÀÌÓ ßÀÀÂÀÅÓ, ÐÒÏÝÄÓÉÓ áÄËÛÄÌßÚÏÁÉ ×ÀØÔÏÒÉ ÊÉ, 
ÛÄÓÀÞËÏÀ, ØÀÒÈÖËÈÀÍ ÀÍÀËÏÂÉÀ ÉÚÏÓ (ÛÃÒ. ÂÅ- O1 ØÀÒÈÖË ÃÀ Âæ- Oi ÓÅÀÍÖÒ 
ÐÒÄ×ÉØÓÈÀ ÌÀÔÄÒÉÀËÖÒÉ ÌÓÂÀÅÓÄÁÀ) ÉÌÉÓ ÂÀÈÅÀËÉÓßÉÍÄÁÉÈ, ÒÏÌ ÀÌ áÄÏÁÉÓ ÓÅÀÍ 
ÌÏÓÀáËÄÏÁÀÓ, ÁÏËÏ ÃÒÏÉÓ ÌÏÅËÄÍÄÁÀÌÃÄ, ÛÄÉÞËÄÁÀ ÉÈØÅÀÓ, ÚÏÅÄËÃÙÉÖÒÉ ÃÀ 
ÓÀØÌÉÀÍÉ ÖÒÈÉÄÒÈÏÁÀ ÓßÏÒÄÃ À×áÀÆÄÈÉÓ ØÀÒÈÖËÄÍÏÅÀÍ ÌÏÓÀáËÄÏÁÀÓÈÀÍ 
äØÏÍÃÀ. 
        ÌÀÛÀÓÀÃÀÌÄ, ÊÏÃÏÒÄËÈÀ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉ ÜÅÄÍÓ ÈÅÀËßÉÍ ÌÉÌÃÉÍÀÒÄÏÁÓ ÉÓ 
ÐÒÏÝÄÓÉ, ÒÀÝ ãÄÒ ÊÉÃÄÅ ÞÅÄË ØÀÒÈÖËÛÉ ÃÀÉßÚÏ.       
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Ketevan Margiani-Subari 
 

Interferential Phenomena Linked with Personal Markers of Svan Verbs 
 

Summary 
 

In many languages having the inclusive-exclusive category the respective 
semantics is not expressed by affixes, whereas in Svan the inclusive-exclusive is a 
morphological category. 

Unlike the speech of the Svans living in the Inguri valley, where inclusive 
and exclusive forms are to the present day strictly demarcated in the verb as well as 
the pronoun, in the speech of the Kodorian Svans the analyzed category seems 
weakened. According to the illustrational material, this concerns only the verb and 
only the inclusive of the subjective form. In anomalous cases, gw- prefix of the 
inclusive form of the object is found in place of n- prefix, but  vice versa never 
happens (the situation is similar in Old Georgian as well).  

The “confusion” of inclusive and exclusive forms in the speech of the Svans 
living in the Kodori valley seems to be an innovation and resembles the process of 
the unification of forms. A factor favouring this process may be the analogy to 
Georgian. 

It may be said that the process, having begun in Old Georgian, occurs now in 
the speech of the Kodorian Svans right before our eyes.  
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 
 

damana meliqiSvili 

 
qarTuli zmnis uRlebadi formebis klasifikaciisa da 

kvalifikaciis principebisaTvis 

 

I. piris niSanTa gamoxatvis sistema qarTulSi 
                              

nebismier empiriul mecnierebaSi da, kerZod, enaTmecnierebaSi, 

sagnis an movlenis definiciisas daculi unda iyos cnebis dayofis 

logikuri wesebi, klasifikaciis principis erTianoba, imanentizmis 

principi, gamijnuli unda iyos diaqroniuli (istoriuli) da sinqro-

niuli aspeqtebi.  

klasifikaciis am, TavisTavad cxadi, principebis gauTvaliswi-

nebloba da darRveva enobrivi formebisa Tu movlenebis kvalifikaciisa 

da definiciis gaurkvevlobas, xSir SemTxvevaSi _ mcdarobas, dezin-

formacias iwvevs. 

am mxrivQqarTuli zmnis uRlebadi formebis seriebad da mwkrivebad 

dayofis akaki SaniZiseuli principi idealuri magaliTia imisa, rodesac 

klasifikaciis istoriuli, morfologiuri da sintaqsuri principebis 

dacva erTsa da imave Sedegs (klasifikacias) iZleva.  

magram qarTul gramatikul literaturaSi rTuli mdgomareobaa 

qarTuli zmnis iseTi mniSvnelovani kategoriebis kvalifikaciis sferoSi, 

rogoricaa zmnis piris gamoxatvis sistema da amasTan dakavSirebuli 

„inversiis“ sakiTxi; gvarisa da qcevis kategoriebis definiciis sakiTxi 

da amasTan dakavSirebiT qarTuli zmnis UuRlebadi formebis logikurad 

gaumarTavi klasifikaciis problema. 

arn. Ciqobavam aCvena, rogor unda yalibdebodes sintaqsuri 

/gramatikuli cnebebi (es aris principul-meTodologiuri sakiTxi, 

romlis analizsac eZRvneba misi „martivi winadadebis problema 

qarTulSi“, 1928, 1968), Tu ra Seusabamobani mosdevs imanentizmis 

principis darRvevas (ugulebelyofas)  gramatikaSi. 

qarTul zmnaSi inversiis movlenisadmi diaqroniuli da sinqro-

niuli aspeqtiT midgomis aRrevam, istoriuli movlenis sinqroniuli 

TvalsazrisiT kvalifikaciam, amave dros, logikuri cneba-terminebiT 

(subieqti-obieqti) operirebam Sedegad mogvca Tanamedrove qarTuli 

zmnis piris niSanTa cxrilSi am niSnebis realuri funqciis araadekva-

turi asaxva; qarTuli zmnis uRlebis tipebad dayofisas imanentizmis 

principis ugulebelyofam, gramatikuli (morfo-sintaqsuri) 

kriteriumebis darRvevam da klasifikaciis principad evropuli enebis 

msgavsad gvaris kategoriis miRebam (rac ara mxolod qarTuli zmnis 
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SemTxvevaSia safuZvels moklebuli) qarTuli zmnis uRlebis uaRresad 

logikuri sistemis deformirebuli suraTi mogvca, ramac gamoavlina 

Seusabamoba gvarisa da „qcevis“ (versiis) „gramatikuli“ kategoriebis 

semantikur definiciasa da formalur klasifikacias Soris da, 

Sesabamisad, zmnis xmovanprefiqsTa funqciebis araadekvaturi gansazRvra 

gamoiwvia. 

winamdebare statiaSi mocemulia diaTezis gramatikuli (morfo-

sintaqsuri) kategoriis (romelic safuZvlad davudeT qarTuli zmnis 

uRlebis tipebad dayofas (meliqiSvili 2001).) farglebSi gvaris, 

qcevisa da piris niSanTa kvalifikaciis sakiTxis gadawyveta.                    

                            

* * * 

 

     rogorc cnobilia, qarTul gramatikul literaturaSi (iseve, 

rogorc evropulSi) zmnis uRlebis tipebad dayofisas safuZvlad gvaris 

kategoriaa aRebuli, maSin rodesac TviT gvaris gramatikuli kategoriis 

sakiTxi rogorc zogad enaTmecnierul literaturaSi, ise kerZo 

gramatikebSi sakmaod bundovani da mougvarebelia. qarTuli zmnis uRle-

bis tipebad dayofisas Cven veyrdnobiT gramatikul (morfosintaqsur) 

kriteriumebs, kerZod: morfologiur struqturas (agebulebas) da sin-

taqsur konstruqcias.  

     qarTuli zmnis awmyos Tema (fuZe) ZiriTadad or struqturas 

eyrdnoba:  

 

I. Tema+Ø (R+Ø, R[e/i]+Ø, R[Ø/a]-th+Ø, R[Ø/e]-th+Ø, R-th+Ø): JRer+Ø _ 

wer+Ø; Tvlem+Ø _ JRvlem+Ø; tir-i+Ø _ Tl-i+Ø, Wr-i+Ø; gor-av+Ø _ 
xat-av+Ø, kl-av+Ø; kankaleb+Ø _ akankaleb+Ø, akeTeb+Ø; cxovrob+Ø _ 
acxovreb+Ø, aTbob+Ø; ab-am+Ø. 
II. Tema+i (R+i, R-th+i): xat+i-(xar) _ ixateb+i, Tbeb+i, TeTr-d-eb+i). 
 
    I. pirveli struqturis zmnebs rogorc wesi, Seesabameba cvalebadi 

konstruqcia (brunvacavalebadi subieqti: saxelobiTi _ moTxrobiTi – 

micemiTi)  da am niSniT isini erT diaTezaSi erTiandebian, romelic or 

qvejgufad iyofa. am qvejgufebis ganmasxvavebeli niSani pirdapiri 

obieqtis qona-arqonaa.  

1) pirveli qvejgufis zmnebis subieqti moqmedia, magram mas ara aqvs 

samoqmedo pirdapiri obieqti. ufro zustad rom vTqvaT, isini pirdapir 

obieqts Tavis TavSi Seicaven, maTi subieqti  TviTmoqmedia _ avtoa-

qtiuria. akaki SaniZe maT saSuali gvaris medioaqtivTa qvejgufSi 

aTavsebs.  magram gvaris kategoriis gansazRvrebidan gamomdinare, saSuali 

gvaris gamoyofis safuZveli ar arsebobs. arn. Ciqobava maT ugvaro 
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statikur zmnebad miiCnevs. magram, rac Seexeba statikurobas, am Tval-

sazrisiT maT gardamavali safexuri uWiravT absoluturi statikidan, 

uZraobis mdgomareobidan, moqmedebis procesamde: isini fizikuri an 

sulieri moqmedebis mdgomareobas gamoxataven (kankalebs, kivis, tiris, 
wuxs...), rac grafikulad SeiZleba wrewiriT gamoixatos (gansxvavebiT 

absoluturi statikisagan, romelic SeiZleba grafikulad wertiliT 

gamovxatoT): wre iwyeba im wertilidan, romelSic sruldeba. am zmnaTa 

moqmedebac iwyeba da sruldeba erTsa da imave wertilSi, anu ubrundeba 

TviTmoqmed pirs (subieqts). mokled rom vTqvaT, am zmnebs refleq-

sivuri, ukuqceviTi Sinaarsi aqvT, maTi moqmedebis obieqti igive 

subieqtia, maTi subieqtis moqmedeba SigniTaa mimarTuli, centris-

kenulia. Sesabamisad, maT saTanado markeric, i- prefiqsi daerTvis, 

romelic erTpirian konstruqciaSi refleqsivis niSnad migvaCnia da ara 

`nasesxebad~ aqtivis `saTaviso~ qcevisagan (am funqcias  frangul enaSi 

ukuqceviTi nacvalsaxelebi asruleben, rusulSi _ ukuqceviTi nacval-

saxelis `gacveTis~ gziT miRebuli sufiqsi (себя>ся). igive i- prefiqsi 
sasubieqto orientaciis gamomxatvelia pirdardapirobieqtian (orpirian) 

konstruqciaSi. rogorc vTqviT, avtoaqtivebs pirdapiri obieqti ara 

aqvT, magram SeiZleba gauCndes igi: `swavlobs gigla titina..~ _ magram: 

`gigla swavlobs gakveTils~; `gigla kargad xatavs, kargad wers~, 

magram: `gigla xatavs portrets, wers leqss~. aseTi sruli 

konstruqciis forma meore qvejgufSi gadava. 

2) gansxvavebiT pirveli qvejgufisagan, meore qvejgufis zmnebi 

pirdapirgardamavalia, isini moqmedebis process gamoxataven, maTi 

subieqti aqtiuria, magram, gansxvavebiT pirveli qvejgufisagan, maT 

samoqmedo pirdapiri obieqti aqvT; konstruqcia amaTac cvalebadi aqvT _ 

subieqtis brunvebia: saxelobiTi, moTxrobiTi da micemiTi, pirdapiri 

obieqtisa  _  micemiTi da saxelobiTi, iribisa _ micemiTi.   

  

     amgvarad, I jgufi, romelsac Tema da konstruqcia aerTianebs, I 

diaTezas qmnis, romelic Seicavs arasruli da sruli konstruqciis 

qvejgufebs, romelTagan pirveli  moqmedebis mdgomareobas gamoxatavs da, 

amdenad, statikurobis Sinaarss Seicavs, II ki moqmedebis process 

gamoxatavs da, amdenad, dinamikuri Sinaarsisaa; I qvejgufi Zireulia, 

amosavalia II qvejgufisaTvis rogorc struqturis, aseve konstruqciis 

TvalsazrisiT (kankalebs is >a-kankalebs is mas, cxovrobs is >        
a-cxovrebs is mas).   
     am jgufs SeiZleba ergatiuli konstruqciis diaTeza ewodos 

(subieqtis specifikuri brunvis mixedviT). 

     gvaris mixedviT I diaTezis I qvejgufis erTpiriani (erTvalen-

tiani) zmnebi refleqsivebia, avtoaqtivebia, gardauvlebia (kankalebs is, 
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wuxs is, iZinebs is, iZaxis is). orpirianebi ki iribgardamavalni (Sexeda 
man mas). meore qvejgufis zmnebi _ aqtivebia. gardamavlobis mixedviT 

eseni pirdapirgardamavali zmnebia. 

 

     II jgufi, romelsac, aseve, struqtura da konstruqcia aerTianebs,  

qmnis II diaTezas, romelic Seicavs aseve, arasruli da sruli 

konstruqciis qvejgufebs, romelTagan I qvejgufi statikuria da II ki 

dinamikuri; I qvejgufi aqac II-is safuZvelia rogorc struqturulad, 

aseve konstruqciulad (gd-i-/xar/ > e-gd-eb-i). am struqturis zmnebs ar 
axlavs pirdapiri obieqti, maTi konstruqcia stabiluria: subieqti 

samsave seriaSi saxelobiTSia, iribi obieqti _ micemiTSi.  

am jgufis orpirian zmnebs SeiZleba iribgardamavali zmnebi 

vuwodoT. es jgufi nominatiuri konstruqciis diaTezaa. gvaris 

TvalsazrisiT am diaTezis I qvejgufis zmnebi neitralurnia, II 

qvejgufis zmnebi ki subieqtis aqtiuroba-pasiurobis mixedviT SeiZleba 

avtoaqtivebic iyvnen da iribgardamavali aqtivebic, radganac, Tu 

amovalT vnebiTi gvaris universaluri semantikuri gansazRvrebidan,  

romlis mixedviTac vnebiTi gvarisaa zmna, romlis subieqtic TviTon ki 

ar moqmedebs, aramed ganic-dis moqmedebas, R-i, R-eb-i struqtura ar 

aris aucileblobiT dakavSi-rebuli vnebiT gvarTan: 500-mde e- da a- 

prefiqsiani zmna (elaparakeba, eCxubeba, ejibreba, acxreba, axteba...) 
aqtiursubieqtiania,  100-mde i- prefiqsiani  e. w. `deponensi~ avto-

aqtivia (refleqsivia) aseve, i-/e- prefiqsiani konversiuli avtoaqtiuri 

da aqtiursubieqtiani zmnebia (imaleba bavSvi, emaleba bavSvi dedas); 
`Tbeba“ tipisa da -d sufiqsiani nasaxelari dinamikuri zmnebi  SinaarsiT 

avtoaqtivebia. vnebiTis Sinaarsi ki ZiriTadad eb-i  struqturis usulo 

subieqtian zmnebTanaa dakavSirebuli [meliqiSvili, 2001, 61-70; paradig-

mebi: ## 10 (44), 11(45), 12(46), 14(48), 15(49), 16(50)]. 

 

     III jgufi, romelsac datiuri konstruqcia aerTienebs, narevi 

struqturisaa da qmnis III diaTezas, romelsac SeiZleba datiuri 

konstruqciis diaTeza vuwodoT, radganac am zmnebis subieqti stabi-

lurad micemiT brunvaSi dgas. 

     am diaTezaSic ori qvejgufi gamoiyofa: I qvejgufis zmnebi  

uZvelesi struqturisa da konstruqciis Zireuli zmnebia. SinaarsiT 

isini sulieri mdgomareobis gamomxatveli statikuri zmnebia, romelTa 

subieqti  sulieri mdgomareobis ganmcdeli, anu susti nebelobis mqone 

piria (uyvars mas, sZuls mas, UuWirs mas /is/).  
     am zmnaTa swored es uZvelesi, dativuri konstruqcia aRmoCnda 

amosavali nimuSi qarTuli enis polipersonalur zmnaSi arsebuli poten-

ciis (SesaZleblobis) ganxorcielebisaTvis: kerZod, dinamikuri zmnebis _ 
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rogorc I diaTezis kauzatiuri struqturis zmnaTa, aseve II diaTezis 

struqturis zmnaTa inversiis Sedegad  miRebul iqna aramaterialuri, 

sulieri moqmedebis ganmcdeli susti  nebelobis subieqtis mqone zmnebis 

axali qvejgufi: (akankalebs SiSi, sicive mas _ akankalebs SiS/isagan/, 
siciv/isagan/ mas, axvelebs is (mas) _ exveleba mas, anatrebs is mas mas _ 
enatreba mas is...).1 
     swored subieqtis aqtiuri da pasiuri nebelobis mixedviT upiris-

pirdeba erTmaneTs identuri struqturis, magram sxvadasxva konstruq-

ciis formebi: amcxikvebs is > amcxikvebs mas, aceminebs is > aceminebs 
mas, axvelebs is > axvelebs mas... da aqedan Semdeg, I diaTezis zmnaTa 
analogiiT vrceldeba II diaTezis struqturis zmnebSic: emTqnareba mas, 

ecemineba mas, emcxikveba mas, exveleba mas da a. S. da ase, iqmneba mTeli 

sistema, romelic generaciis didi unariT xasiaTdeba [meliqiSvili 2001, 

344-346, III diaTeza, paradigmebi #7(59)-#14(66)].       

     sityvas aRar gavagrZelebT I diaTezis zmnaTa III seriis formebis 

inversiis Taobaze (meliqiSvili 2001, 19-31), ramac `unaxaobisa~ da 

`unebliobis~ semantika SesZina am formebs swored imis gamo, rom 

miweria/migdia tipis statikur zmnaTa gadinamikurebis (>damiweria-

/damigdia) Sedegad am formebSi subieqtis gageba SeiZina micemiTSi 

dasmulma pirma da Sesabamisad, subieqtis markeris funqcia daekisra m-s 

rigis  prefiqss, romelic istoriulad uZvelesi formaciis `afeqtur~ 

_ (`miyvars~ tipis) zmnebSi  sulieri moqmedebis ganmcdeli@subieqtis 

markeria. 

  amgvarad, unebliobis semantikis gamoxatva III seriaSic da, sazo-

gadod, qarTuli zmnis uRlebis sistemaSi dakavSirebulia m-s rigis 

prefiqsTan, anu micemiTSi dasmuli piris (romelic funqciiT subieqtia) 

markerTan (v-ixseneb _ m-axsendeba, v-igvianeb _ m-agviandeba, v-icini _   
m-ecineba, v-iRimi _ m-eRimeba, v-iRviZeb _ m-eRviZeba, v-tiri _ m-etireba, 
v-indomeb _ m-indeba/m-endomeba, v-nanob _ m-enaneba, v-natrob _ m-enatreba, 
v-ifxan _ m-efxaneba, v-iqaveb _ m-eqaveba...).      
      rodesac zmnuri formebis morfologiuri   aRwera xdeba (gansa-

kuTrebiT enaTa manqanuri, kompiuteruli damuSavebisas) cxadia, ar aris 

mizanSewonili logikuri cneba-terminebis gamoyeneba: es aris principuli 

meTodologiuri sakiTxi, romlis dasabuTebasac mieZRvna arn. Ciqobavas  

fundamenturi naSromi sintaqsSi _ `martivi winadadebis problema 

                                                           
1 vfiqrobT, axsna ar sWirdeba imas, Tu rogor CaiZira cnobierebaSi kauzatiuri 
formis `maiZulebeli~ piri, anu `iniciatori~ da rogor amotivtivda da 

subieqtad gacnobierda piri, romelsac realurad `mosdioda~ kankali, anu 

realurad kankalebda sxvisi zemoqmedebiT.  
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qarTulSi~ (1928; 1968),2 isic cxadia, rom piris niSnisa da brunvis 

niSnis urTierTdamokidebuleba  qarTuli enis istoriis manZilze ar 

Secvlila, anu formaluri sistema ucvlelia (vinis rigis niSnebi kvlav 

nominativTan da ergativTanaa dakavSirebuli, xolo m-s rigisa _ 

dativTan da nominativTan, Tu es ukanaskneli moTxrobiTTan _ erga-

tivTanaa kombinaciaSi da, maSasadame pirdapiri obieqtis funqcias 

gamoxatavs), magram  qarTuli martivi winadadebis evoluciis procesSi 

dairRva pirdapiri Sesabamisoba semantikasa da morfologiur elementebs 

Soris, Seicvala piris niSanTa funqciuri mimarTeba anu I diaTezis  

orive qvejgufis III seriisa da III diaTezis II qvejgufis formebSi 

moxda piris niSanTa funqciebis inversia (meliqiSvili 2001), rac 

ueWvelia, unda iqnes asaxuli Tanamedrove qarTuli enis piris niSanTa 

funqciur cxrilSi. 

     diaTezebis mixedviT subieqtur da obieqtur piris niSanTa sistema 

Tanamedrove qarTulSi Semdegnairad gamoiyureba:  

     _ subieqturi piris  niSnebi v-s rigisaa I diaTezis I da II seriis 

formebSi da II diaTezis samsave seriaSi.   

     _ subieqts m-s rigis niSnebi gamoxatavs I diaTezis III seriaSi da 

III diaTezis samsave seriaSi.  

       Sesabamisad:  

     _ obieqturi piris niSnebi v-s rigisaa I diaTezis III seriaSi da III 

diaTezis samsave seriaSi, xolo m-s rigisaa I diaTezis I da II seriis 

formebSi da II diaTezis samsave seriaSi.   

 

     amgvarad, Tanamedrove qarTulSi subieqturi da obieqturi piris 

niSnebis cxrili aseT saxes miiRebs: 

 

                                                           
2 rogorc cnobilia, imis gamo, rom qarTuli zmnis logikuri subieqt-obieqti 

yovelTvis ar udris realurs, arn. Ciqobavam Semoitana sintaqsuri cneba-

terminebi: `koordinacia~ da `koordinatebi~, rac saSualebas iZleva zustad 

aRiweros qarTuli Sesityvebis struqtura-meqanizmi. formaluri analizis dros 

da kompiuteruli damuSavebisas dRes ufro mosaxerxeblad Tvlian `neitra-
luri~ terminis _ `aqtantis~ gamoyenebas (ix. q. daTukiSvili, piris niSanTa 

sistema qarTulSi, kreb. `zurab WumburiZes~, Tb. 1997, gv. 63). Cvenc mizan-

Sewonilad migvaCnia am terminis saWiroebis mixedviT gamoyeneba (d. meliqiSvili, 

qarTuli zmnis uRlebis sistema, Tb. 2001, gv. 19), Tumca, es terminic SeiZleba 

logikuri TvalsazrisiT dezinformaciuli iyos (misi aqtiuri Sinaarsis gamo) 

da jobs gamoviyenoT arnold Ciqobavas mier SemoTavazebuli sintaqsuri termi-
nebi (didi koordinati, mcire koordinati), romlebic qarTuli zmnis sintaqsur 

meqanizms adekvaturad gamoxatavs.   
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piris  
funqciebi 

 
         niSnebi   

      romelobis  

      mixedviT 

I diaTeza (S-nom.-erg.) I-II 
seriebSi 

II diaTeza (S-nom.-nom.)  

I-II-III seriebSi 

I diaTeza (S-dat.) III 
seriaSi 

III diaTeza (S-dat.) I-II-III 
seriebSi  

mxolobiTi mravlobiTi mxolobiTi mravlobiTi 

subieqti 1. v-          -T m- gv- 

2. Ø-, x-          -T g-         -T 

3.    -s, -a, -o 

            

     -en, -an, 

     -n, -nen, 
     -es   

Ø-, h-, s-         -T 

obieqti 1. m- gv- v-         -T 

2. g-          -T Ø-         -T 

3. iribi 

obieqti 

Ø-, h-, s-, Ø 
 

 

 

     - Ø, -T 
 

 

 

 
 

 

 

      -s, -a 

 

 

 
 

 

          

        -Ø  

pirdapiri 

obieqti 

Ø-, h-, s-,  
 

 

 

          -Ø 
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kreb. `zurab WumburiZes~, Tb. 1997.  

meliqiSvili 2001 _ d. meliqiSvili, qarTuli zmnis uRlebis sistema, 

Tb. 2001.  

Ciqobava 1928; 1968 _ arn. Ciqobava, martivi winadadebis problema 

qarTulSi, 1928; 1968. 

 
 Damana Melikishvili 
 

Towards the Principles of Classification and Qualification 
of the Conjugable Forms of the Geogian Verbs 

 
Summary 

 
In any empirical science, particularly in linguistics, in defining a subject or 

phenomenon the logical rules of division of a concept, the unity of the principle of 
classification and the principle of immanentism should be observed, and the 
diachronic (historical) and synchronic aspects should be demarcated. 
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Overlooking and violation of these self-evident principles lead to the 
uncertainty of the classification and definition of linguistic forms or phenomena – 
frequently to error and disinformation. 

In this respect, Akaki Shanidze’s principle of division of the conjugable 
forms of the Georgian verb into series and screeves is an example of the 
observation of the historical, morphological and syntactic principles of 
classification which  yield the same result (classification). However, the situation is 
complex in Georgian grammatical literature in the sphere of qualification of such 
important categories as the system of expressing the person of the verb and the 
related problem of  "inversion", the problem of defining the categories of voice and 
version, and in this connection, the problem of a logically valid classification of the 
conjugable forms of the Georgian Verb. 

Arnold Chikobava showed what inconsistencies result from the violation of 
the principle of immanentism in Grammar, how syntactic/grammatical concepts 
should be formed (this is a methodological question, which is  analysed in his 
"Problem of the Simple Sentence in Georgian" 1928, 1968). 

The mix-up in the diachronic and synchronic aspects, qualification of a 
historical phenomenon from the synchronic point of view, operation at the same 
time with logical concept-terms (subject-object) in the approach to the 
phenomenon of inversion in the Georgian verb resulted in a non-adequate 
reflection of the real function of personal markers in the personal marker system of 
the modern Georgian verb; the wrong determination of classes-species relationship 
led to an inconsistency of definition and real situation in the sphere of the 
classification-qualification of the "grammatical"categories of voice and "version": 
voice and "version" are defined from the semantic point of view and verbal models 
(vowel prefixes, suffixes), which belong to other formal-class concepts, are 
considered to be characteristic traits of these "grammatical categories". 

Argumentation  is a logically valid principle of classification of the 
conjugable forms of Georgian verbs according to the morphological structure and 
syntactic construction (D. Melikishvili, "The Conjugation System of the Georgian 
Verb", Tbilisi, 2001).  

This approach removes the contradictions existing in Georgian grammatical 
literature in connection with the system of expression of the categories person, 
voice and "version" in Georgian.     
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
semantika/frazeologia/leqsikologia 

 
        irine gvelesiani       

 
cneba `samkvidro~-s aRmniSvneli leqsikuri erTeulebi 

qarTul, rusulsa da amerikul samarTalSi 
 

      Tanamedrove samarTalSi memkvidreobis samarTlebriv urTierTobaTa 

obieqtad `samkvidro~ ("наследство"; "estate") aris aRiarebuli. saqarTvelos 

samoqalaqo kodeqsis 1328-e muxlis Tanaxmad: 

     `1. samkvidro (samkvidro qoneba) Seicavs mamkvidreblis rogorc 

qonebrivi uflebebis (samkvidro aqtivi), ise movaleobebis (samkvidro 

pasivi) erTobliobas, romelic mas hqonda sikvdilis momentisaTvis. 

      2. samkvidroSi Sedis saerTo sakuTrebis wili, romelic mamkvi-

drebelze modioda, xolo Tu qonebis gayofa naturiT SeuZlebelia, 

maSin _ am qonebis Rirebuleba~. 

     aqve ganvmartavT termins `qoneba~. saqarTvelos samoqalaqo kodeqs-

is 147-e muxlis Tanaxmad:                                                  

`qoneba…aris yvela nivTi da aramaterialuri qonebrivi sikeTe, romelTa 

flobac,  sargebloba da gankargva SeuZliaT  fizikur da iuridiul pi-

rebs  da romelTa SeZenac SeiZleba SeuzRudavad, Tuki es akrZaluli ar 

aris kanoniT an ar ewinaaRmdegeba zneobriv normebs~. 

 rogorc mocemuli  muxlidan  irkveva, qarTuli samoqalaqo kodeq-

si qonebad aRiarebs rogorc nivTebs, aseve aramaterialur qonebriv sike-

Teebsac. `romis samarTlidan mokidebuli, pirveli sxeulebrivi nivTebis 

(res corporales) saxelwodebiTaa cnobili, meore ki _ usxeulo nivTebis 
(incorporales) saxeliT. yvela SemTxvevaSi, rogoric unda iyos nivTi, 

qonebad igi iqceva im ufleba-movaleobaTa wyalobiT, romlebic am 

nivTTanaa dakavSirebuli. SeiZleba iTqvas, rom qoneba ufleba-mova-

leobaTa erTobliobacaa~. 

maSasadame, qonebis yvelaze gavrcelebuli saxe aris `nivTi~.  

nivTi SeiZleba iyos uZravi da moZravi. `uZravi nivTi~ aris iseTi 

qoneba, romelic ar SeiZleba gadaadgildes arsebiTi dazianebisa da 

Rirebulebis Semcirebis gareSe. Sesabamisad, saqarTvelos samoqalaqo 

kodeqsis Tanaxmad: `uZrav nivTebs miekuTvneba miwis nakveTi masSi 

arsebuli wiaRiseuliT, miwaze aRmocenebuli mcenareebi, aseve Senoba-

nagebobebi, romlebic myarad dgas miwaze~.  

 uZravisagan unda ganvasxvavoT „moZravi nivTebi“. samwuxarod, saqar-

Tvelos samoqalaqo kodeqsi mxolod uZravi nivTebis ganmartebas iZleva 

(muxli 149) da am dumiliT gvamcnobs, rom moZravad unda CaiTvalos 
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yvela is nivTi, romlebic ar iTvleba uZravad. maSasadame, moZravi nivTi 

iseTi sagania, romlis gadaadgileba SeiZleba arsebiTi dazianebisa da 

Rirebulebis Semcirebis gareSe. 

nivTis cnebis ganxilvis Semdeg ganvmartavT „aramaterialuri 

qonebrivi sikeTis~ cnebas. saqarTvelos samoqalaqo kodeqsis 152-e muxlis 

Tanaxmad: `aramaterialuri qonebrivi sikeTe aris is moTxovnebi da 

uflebebi, romlebic SeiZleba gadaeces sxva pirs, an gamiznulia saimi-

sod, rom maT mflobels Seeqmnas materialuri sargebeli, anda mie- 

niWos ufleba mosTxovos sxva pirs raime~. 

rogorc ukve aRvniSneT, aramaterialur qonebriv sikeTes `usxeulo 

nivTi~ ewodeba. `usxeulo nivTebi~ `sxeulebrivi nivTebis~ msgavsad 

samarTlebriv faseulobad iqceva imis wyalobiT, rom maT ukan garkveuli 

piris uflebebia gamokveTili. sxeulebrivi nivTis ukan arsebuli 

uflebebi, swored, rom am nivTze arsebuli uflebebia da am azriT, 

faseulobas warmoadgens sagnis TviT sxeuli, igive nivTi. sxvanairad 

dgas sakiTxi `usxeulo  nivTebis~ SemTxvevaSi. am dros TviT ufleba da 

moTxovnaa nivTi, xolo is materializebuli sagani, raSiac isinia 

gamoxatuli, ar warmoadgens maTs sxeuls. miuxedavad amisa, 

aramaterialuri qonebrivi sikeTeebis floba, sargebloba da gankargva 

isevea SesaZlebeli, rogorc `sxeulebrivi nivTebisa~. 

 ganxiluli masala saSualebas gvaZlevs davaskvnaT, rom memkvid-

reobis samarTlis obieqti Tanamedrove qarTuli samarTlis mixedviT, 

aris samkvidro. igi Sedgeba samkvidro aqtivisa da pasivisagan. aqtivs 

warmoadgens mamkvidreblis qonebrivi uflebebi _ uflebebi nivTebsa 

(materialuri sikeTeebi) da aramaterialur sikeTeebze. materialuri sikeTe  
SeiZleba iyos uZravi an moZravi. rac Seexeba samkvidro  pasivs, masSi Sedis 

mamkvidreblis qonebrivi movaleobebi. qonebriv movaleobebSi igulisxmeba 

memkvidreTa pasuxismgebloba mamkvidreblis valebisaTvis.                       

dabolos, qarTul samarTalSi gvxvdeba termini `umkvidro qoneba~, 

romelic aRniSnavs memkvidris gareSe darCenil samkvidros. 1343-e mux-

lis Tanaxmad: `Tu arc kanoniT da arc anderZiT memkvidreebi ar arian, 

an arc erTma memkvidrem ar miiRo samkvidro, anda, roca yvela memkvid-

res CamoerTva memkvidreobis ufleba, umkvidro qoneba gadadis xazinaze~. 

saqarTvelos samoqalaqo kodeqsis msgavsad, ruseTis kanonmdeb-

lobac memkvidreobis samarTlis obieqtad asaxelebs samkvidros 
(наследство):  „samkvidro (samkvidro masa, samkvidro qoneba) [наследство  
(наследственная масса, наследственное имущество )] _ es aris mamkvidreblis  

qonebrivi da piradi araqonebrivi uflebebi da movaleobebi, romlebic  

ki ar wydeba mis gardacvalebasTan erTad, aramed, rogorc erTi mTliani  

gadaecema memkvidreebs memkvidreobis samarTlis normebis safuZvelze~. 
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     ruseTis memkvidreobis samarTali qarTuli kanonmdeblobis msgavsad 

scnobs samkvidro aqtivsa (актив) da samkvidro pasivs (пассив):  `qonebrivi 
urTierTobebi TiTqmis yovelTvis Sedgeba aqtiuri da pasiuri eleme-

ntebisagan, radgan naRd qonebasa da qonebaze arsebul uflebebTan erTad 

TiToeul mamkvidrebels SeiZleba hqondes movaleobebi, an sxvagvarad  

rom vTqvaT, valebi. mamkvidreblis valebs ewodeba samkvidro masis 

pasivi~. 

 maSasadame, aq saubaria universalur uflebamonacvleobaze, romlis 

drosac memkvidre iRebs ara marto mamkvidreblis qonebas, aramed misi 

valebis gadaxdis valdebulebasac. qoneba SeiZleba iyos moZravi 
(движимое) an uZravi (недвижимое). amasTanave, ruseTis kanonmdeblobis  

gacnobisas yuradRebas ipyrobs „saojaxo moxmarebis sagnebis“ (предметы 
обычной домашней обстановки и обихода) memkvidreobiT gadacemis gansakuT-
rebuli reJimi. ruseTis samoqalaqo kodeqsis 533-e muxlis Tanaxmad: 

`saojaxo moxmarebis sagnebi gadaecemaT im kanonismier memkvidreebs  

(miuxedavad maTi rigisa da samkvidro wilisa), romlebic cxovrobdnen 

mamkvidrebelTan erTad aranakleb erTi wlisa mis gardacvalebamde~.  

sainteresoa is faqti, rom, miuxedavad saojaxo moxmarebis sagnebze 

dawesebuli memkvidreobis uflebisa, ruseTis kanonmdebloba ar gvamcnobs  

aRniSnuli sagnebis zust CamonaTvals. cnobilia mxolod is, rom 

„antikvaruli nivTebi, agreTve nivTebi, romlebsac aqvT mxatvruli,  

istoriuli an sxva Rirebuleba, ar ganixileba, rogorc saojaxo moxma-

rebis sagnebi, miuxedavad maTi miznobrivi daniSnulebisa“. 

ruseTis kanonmdeblobis msgavsad, saqarTvelos samoqalaqo kodeq-

sis 1481-e muxlis mixedviT, memkvidres, romelic samkvidros gaxsnamde  

aranakleb erTi wlis manZilze cxovrobda mamkvidrebelTan erTad, aqvs 

upiratesi memkvidreobis ufleba. Tumca ruseTis kanonmdeblobisagan 

gansxvavebiT, es ufleba vrceldeba ara marto saojaxo moxmarebis sagnebze, 

aramed sacxovrebel saxlze, binaze an sxva sacxovrebel sadgomze. amasTanave, 

cnobilia, praqtikaSi arsebuli saojaxo moxmarebis sagnebis siac (aveji, 

WurWeli, qveSagebi, televizori da sxva).  

dabolos, ruseTis samarTalSi gvxvdeba termini "выморочное 
имущество"  (umkvidro qoneba), romelic memkvidris gareSe darCenil qone-

bas aRniSnavs.                                                              

saqarTvelosa da ruseTis samoqalaqo kodeqsebis msgavsad, montanas 

kanonmdeblobac memkvidreobis samarTlis obieqtad asaxelebs samkvidros 
(estate). Tumca, aSS-s samarTalSi gansxvavebuli terminebiT aRiniSneba 

anderZiTa da uanderZod gardacvlili piris samkvidro. Tu mamkvidre-

beli anderZis dautoveblad gardaicvala, maSin mis samkvidros ewodeba 
"intestate estate", xolo Tu man anderZi datova, maSin _ "testate estate". 
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samkvidros im nawils, romelic `gawmendilia~ valebisa da saanderZo  

danakisrebisagan, ewodeba "residue".  
amasTanave, estate Seicavs rogorc aqtiur, aseve pasiur elementebs. 

samkvidro aqtivebi (assets) Sedgeba materialuri qonebisa (tangible 
property) da aramaterialuri qonebisagan (intangible property).  

Tangible property warmodgenilia uZravi (real or immovable property) da 
moZravi (personal or movable property) qonebiT. 

montanas kodeqsis 70-1-106-e muxlis Tanaxmad, terminiT "real 
property" aRiniSneba:  

`(1) miwa (land); (2) is, rac miwaze aris mimagrebuli, saxlis 

CaTvliT (that which is affixed to land, including a manufactured home); (3) is, 
rac miwis Tanmxlebia an miekuTvneba miwas (that which is incidental or 
appurtenant to land); (4) is, rac uZravia kanonis mixedviT (that which is 
immovable by law)~. 

uZravi qonebisagan unda ganvasxvavoT moZravi qoneba. montanas 

kodeqsis 1-1-205-e muxlis Tanaxmad, termini "personal property" gulis-

xmobs: 

`fuls (money), saqonels (goods), bargs (chattels), moqmedebaSi myof 
sagnebsa (things in action) da valis damadasturebel sabuTebs~. amasTanave, 

`nebismieri saxis qoneba, romelic ar aris uZravi, aris moZravi~ 

(montanas kodeqsis 70-1-108-e muxli).  

daqorwinebuli pirovnebis gardacvalebis SemTxvevaSi, mis samkvid-

roSi Sedis e. w. "community property" (saerTo qoneba). am qonebis naxevari 
rCeba mamkvidreblis cocxlad darCenil meuRles, xolo meore naxevari 

ki: `...aris gardacvlilis qoneba da eqvemdebareba anderZiT gadacemas 

mamkvidreblis mier an ganawilebas "Uniform Probate Code"-is mixedviT~ 

(muxli 72-9-102). 

analogiuri kanoni gvxvdeba qarTulsa da rusul samarTalSic. 

`saqarTvelos samoqalaqo kodeqsis~ 1339-e muxlis Tanaxmad: 

`cocxlad darCenili meuRlis memkvidreobis ufleba ar exeba qo-

nebis im nawils, romelic mas meuRleTa TanasakuTrebidan ekuTvnis~. 

TanasakuTreba anu saerTo sakuTreba meuRleTa mier qorwinebis 

ganmavlobaSi SeZenil qonebas warmoadgens. Tu saqorwino xelSekrulebiT 

sxva ram ar aris gaTvaliswinebuli, maSin erT-erTi meuRlis garda-

cvalebis SemTxvevaSi meuRleTa saerTo qonebis naxevari cocxlad 

darCenili meuRlis wils Seadgens, xolo meore naxevari ki nawildeba 
memkvidreebs Soris. cxadia, cocxlad darCenil meuRles sxva pirveli 

rigis memkvidreebTan erTad aqvs memkvidreobis ufleba saerTo sakuT-

rebis meore naxevarzec. 

montanas kodeqsis mixedviT, samkvidro pasivs Seadgens mamkvid-

reblis qonebrivi movaleobebi anu valebi (claims). valebis gadaxda xdeba 
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qonebis ganmkargvelis mier samkvidros marTvis periodSi. Tu qonebis 

gankargvis dros yvela kreditoris moTxovna ar dakmayofilda, maSin:        

`(1) samkvidro aqtivebis ganawilebis Semdeg, sasamarTloSi SeiZleba 

aRiZras saqme gadauxdel valebTan dakavSirebiT erTi an erTze meti 

memkvidris winaaRmdeg... 

 (2) rac SeexebaT memkvidreebs, TiToeulma unda gadaixados Tanxa 

valebis dasakmayofileblad ise, TiTqos, vali gadaxdil iqna samkvidros 

marTvis procesSi~.  

dabolos, montanas kanonmdeblobaSi gvxvdeba cneba `umkvidro 

qoneba~, romelic aRiniSneba terminiTY"escheated property". montanas 

kodeqsis 72-14-102-e muxlis Tanaxmad: 

`rodesac ufleba sakuTrebaze _ uZravze, moZravze an Sereulze, 

wydeba raime mizezis gamo, memkvidreebisa Tu uaxloesi naTesavebis 

ararsebobis CaTvliT, maSin es ufleba gadaecema montanas Stats 

mesakuTris gardacvalebisTanave...“. maSasadame, memkvidreebis ararsebobis 

SemTxvevaSi `umkvidro qoneba~ rCeba saxelmwifos.                             

dabolos, SeiZleba iTqvas, rom cneba `samkvidro~ TiTqmis 

identurad aris warmodgenili saqarTvelosa da ruseTis kanonmdeb-

lobebSi. es didi msgavseba aixsneba im faqtiT, rom orive qveynis  

kanonmdeblobas safuZvlad udevs yofili sabWoTa kavSiris (socia-

listuri) samarTali. Sesabamisad, „samkvidros“ aRmniSvneli leqsikuri 

erTeulebis Seswavlisas ZiriTadi sxvaoba vlindeba erTis mxriv, 

inglisuri da qarTuli da meores mxriv, inglisuri da rusuli 

terminebis Sedarebis dros. ZiriTad gansxvavebas warmoadgens is faqti, 

rom saqarTvelosa da ruseTis kanonmdeblobebSi ar arsebobs cneba 
"residue". amasTanave, arsad gvxvdeba cnebebis "intestate estate"-isa da "testate 
estate"-is aRmniSvneli leqsikuri erTeulebi. Cven mizanSewonilad 

migvaCnia, aRniSnuli cnebebis qarTuli leqsikuri erTeulebiT saxeldeba. 

Sesabamisad, Seiqmneba axali qarTuli terminologiuri erTeulebi.  

Cven mier SemoTavazebuli terminebia: `kanonismieri samkvidro~  

(intestate estate) da `anderZismieri samkvidro~ (testate estate) (vxelmZRvanelobT 

ra im faqtiT, rom "intestate estate" kanoniT gadaecemaT memkvidreebs, xolo 

"testate estate" anderZiT gadadis memkvidreebis mflobelobaSi). 
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Lexical Units Denoting the Concept "Estate" 
in Georgian, Russian and American Laws 

 
Summary 

 
         The paper deals with "estate" as an object of the law of succession in 
Georgian, Russian and American laws. There are two main categories of  "estate": 
"assets" and "claims". The term "assets“ denotes: "tangible property" and "intangible 
property". "Tangible property" consists of: "real or immovable property" and 
"personal or movable property". 
          The study of the concept "estate" has shown that it is presented almost 
similarly in "The Georgian Civil Code" and "The Civil Code of the Russian 
Federation". This great similarity is expalined by the fact that the legislation of 
both countries is based on the law of the former Soviet Union. At the same time, 
the comparative analysis has revealed the differences between Georgian, Russian 
and English terms. For example, there are no terms corresponding to "residue", 
"testate estate" and "intestate estate" in Georgian and Russian laws. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
gubaz gogatiSvili 

  
leqsikuri sinonimia qarTuli enis fSaur dialeqtSi 

 
cnobilia, rom enas xSirad moepoveba ori (an ramdenime) sityva 

erTi da imave movlenis aRsaniSnavad; amdenad, sinonimebi erTgvari 

sagnobrivi mimarTebis mqone sityvebia, romlebSic aisaxeba saganTa Tu 

movlenaTa individualoba, konkretuli xasiaTi. 

sinonimia enobriv erTeulTa semantikuri mimarTebis tipia, enobrivi 

sistemis TiTqmis yvela ierarqiul doneze iCens Tavs da garkveul mik-

rosistemas qmnis, Tumca miCneulia, rom sinonimia umTavresad  leqsikuri 

masalis safuZvelzea warmodgenili da sinonimTa realuroba enaSi leqsi-

kografiuli praqtikiT aris dadasturebuli. 

leqsikuri sinonimebi aRiarebulia enis leqsikuri fondis gamdid-

rebisa da misi mravalferovnebis wyarod. e. banunaSvilis azriT, „maTi 

swori gamoyeneba metyvelebas udides gamomxatvelobiT Zalas aniWebs da 

SesaZleblobas qmnis zustad da naTlad gamovxatoT azrisa da grZnobis 

umciresi niuansebi“ (babunaSvili 1959). 

zemoaRniSnulis gaTvaliswinebiT, unda iTqvas, rom sinonimiasTan 

dakavSirebuli sakiTxebis kvleva Zalze aqtualuria rogorc lingvis-

turi, aseve pragmatuli TvalsazrisiT. am mxriv mniSvnelovania i. apresi-

anis, r. budagovis, s. bereJanis, a. evgenievas, v. zvegincevis, d. Sme-

liovis, g. polevskaias, j. silagaZis, al. neimanis da sxvaTa Sromebi. 

sadReisod qarTul enaTmecnierebaSi miCneulia, rom qarTuli leq-

sikuri sinonimiis Seswavlis istoria didi leqsikografis – sulxan-saba 

orbelianis memkvidreobidan iRebs saTaves (silagaZe 1981). yuradsaRebia, 

rom sulxan-sabas naazrevi saintereso masalas iZleva sinonimTa 

Seswavlis TvalsazrisiT. aseve aRsaniSnavia sinonimiasTan dakavSirebul 

sakiTxTa kvleva n. CubinaSvilis, p. kvicariZis, s. xundaZis, S. ZiZiguris, 

b. foCxuas, al. Rlontis, z. WumburiZis, e. babunaSvilis, r. RambaSiZis, 

b. jorbenaZis, S. afridoniZis, m. abalakis da sxvaTa SromebSi. 

gasaziarebelia mosazreba, rom sinonimiis mecnieruli Seswavla misi 

istoriuli Seswavlaa (s. ulmani), amitom meti SemecnebiTi Rirebuleba 

aqvs sinonimTa imgvar klasifikacias, romelic lingvistur faqtorebTan 

erTad maTs istorias iTvaliswinebs, anu sinonimTa sxvadasxva jgufs 

gamoyofs maTi warmomavlobis xasiaTis mixedviT, enobriv koleqtivTan 

mimarTebis gaTvaliswinebiT. 

am Tvalsazrisis mixedviT sinonimias mxolod leqsikuri paradig-

matikis faqtad ver miviCnevT. sinonimiisa da polisemiis Sexvedra enis 

leqsikuri struqturis aucilebel niSan-Tvisebad ver CaiTvleba. Cans, 
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sinonimiis lingvisturi SeswavlisaTvis saWiroa Sidaleqsikur mimarTe-

baTa wridan gasvla da enobrivi koleqtivis yofis, Sedgenilobisa da 

istoriis gaTvaliswineba (foCxua 1974, 33-35; foCxua 1965, 130). 

sinonimTa warmoqmnis sakiTxi sxvadasxva TvalsazrisiT aqvs ganxiluli 

i. apresians, v. zvegincevs, l. bulaxovskis, v. vinogradovs, al. neimans,  

b. foCxuas, S. ZiZigurs, j. silagaZes da sxv. 

amrigad, sinonimis warmoqmna dakavSirebulia rogorc lingvistur, 

aseve eqstralingvistur faqtorebTan: Sesabamisi enobrivi koleqtivis 

cxovrebasTan (sxvadasxva eTnosis Serwyma erT enobriv koleqtivad, 

kontaqtebi sxva xalxebTan, sazogadoebriv cxovrebaSi momxdari cvli-

lebebi...); sinonimia SeiZleba gaaCinos dialeqturi an sxvadasxvaenobrivi 

sityvebis Tavmoyram, semantikurma cvalebadobam, sityvaTa sesxebam, 

sityvawarmoebam, tabuisturma motivebma, sityvis tabusTan evfemiurma 

Canacvlebam, frazeologizmebis Canacvlebam da a. S. amdenad, leqsikisa da 

enobrivi koleqtivis urTierTobis garkvevisaTvis, sinonimiis Seswavlas 

saintereso masalis mocema SeuZlia. 

zemoaRniSnulis gaTvaliswinebiT unda iTqvas, rom saerToenobrivi 
leqsikuri fondis sinonimebiT gamdidrebis erT-erTi ZiriTadi resursia 
leqsikuri dialeqtizmebi, dialeqturi leqsikuri sinonimebi. am mxriv 
sainteresoa leqsikuri sinonimiis dadgena nebismier dialeqtSi, maT 
Soris fSaurSic, radgan barisa da mTis kiloebTan momijnave es 
dialeqti uxvad Seicavs paralelur leqsikur formebs, rac regionuli 
monacemebiT dasturdeba. 

kvlevis amocanebis gaTvaliswinebiT, SeiZleba iTqvas, rom sadRe-
isod leqsikuri sinonimia fSaurSi ZiriTadad regionul dayofas daqvem-
debarebuli da dauqvemdebarebeli sinonimurad monacvle leqsikuri 
variantebis arsebobiT ganisazRvreba. swored am niSniT movaxdineT maTi 
klasifikaciac. maTgan aRsaniSnavia: 

a) monacvle sinonimuri leqsikuri variantebi, romelTa lokali-

zacia xerxdeba regionul monacemTa gaTvaliswinebiT, gavrcelebis gan-

msazRvreli teritoriis – gavrcelebis dialeqturi arealis (izog-

losaTa) dadgeniT. magaliTad: donyazi // oryabazi // jinjibaÃi. donyazi 
aragvis xeobis fSavSi ortota saRobi margilia, Sig latnebs udeben. 

donyazs ivris xeobis fSavlebi oryabazs uwodeben. did donyazs 

jinjibaÃi hqvia. „Sakonvil SeSasac jinjibaÃs eZaxian“ (s.ÃoSara). 
Sdr. aseve: abrayvi (aragvis x.) // girkali, kirkali (ivris x.) – 

xisgan (joxisgan) gakeTebuli rkali, xis rgoli; Tokze mibmuli xis 

maryuJi; girkali ufro didia; 

asaxelebuli, Sasaxelebuli (aragvis x.) // xatis suldgmuli, Se-
suldgmulebuli (ivris x.) – „xatisaTvis SeTqmuli Wedila an kureti“; 
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aqercna (ivris x.) // aqeraWneba, atkrecva (aragvis x.) – saxis aqer-
cvla;  

aRevrebuli (ivris x.) // buraxi (aragvis x.) – xSiri, Zalze 

maRali aRerebuli msxvilReroiani balaxi; 

ambazi (wina fS.) // mondavni (ukana fS.) – xvnaSi Seamxanagebulni; 

aCi, CamoCi (ivris x.) // cuci, cuci; cigoSeni, cigoSeni! (aragvis 
x.) – Txis an cxvris mosaxmobi; 

baZuZnoba (ivris x.) // bujbuji, cuxcuxi (aragvis x.) – fusfusi; 
budiani, famfara, famfaramatyliani (aragvis x.) // TuSuri (ivris 

x.) – grZeli, xSirmatyliani cxvris epiTetia; 

bilCebi (aragvis x.) // samÃreulebi (ivris x.) – tvirTis sazidi 
samxreebi; mxris Tavebze mosadebi gamonaskvuli Toki; 

burkva (aragvis x.) // komiWa, kumSa (ivris x.) – Tovlis gunda;  

gakafva (aragvis x.) // gasxvepa (ivris x.) – moWrili patara xis-

Tvis totebis gacla;  

gakenkili, mokenkili (ivris x.) // yoilis moWvreTili (aragvis x.) 
– nayvavilari pirisaxe;  

gaibJireba, gaiCiqeba (aragvis x.) // gaifSikeba, Caiwveba, gaifSvni-
teba (ivris x.) – Tivis zedmetad gamoSroba; 

garzana (aragvis x.) // gugluma (ivris x.) – pureuli produqti, 

nawarmi;  

gafxozva, gabertyva  (aragvis x.) // gawmenda (ivris x.) – zvinad 
agebuli Tivis gawmenda, Camobertyva; 

gaSi (ivris x., wina fS.) // sasxami (ukana fS.) – farcxis 

Semadgeneli nawili; 

garekva (ivris x.) // galalva (aragvis x.) – pirutyvis sabalaxod 

gadena; 

gaCveuli (aragvis x.) // gaelisavebuli (ivris x.) – SeCveuli cxva-

ri an cxvris fara; 

golva (ivris x.) // xmeloba (aragvis x.) – gvalviani amindi, gval-

viani dro, xani; 

grili (ivris x.) // saniao (aragvis x.) – Crdili adgili; 

guTnis mÃarSi gasagdebi Cxiri, WinWilaqi (ukana fS.) // nagirgela 
(wina fS.) – samsWvali;  

guTnisdeda (ivris x.) // saÃvnela (aragvis x.) – Citi;  
gugulTkaba, gugulis kaba (aragvis x.) // tyis kitra (s. sakobiano) 

– balaxovani mcenare;  

gugulis bulula (aragvis x.) // furisula (ivris x.) – balaxovani 

mcenare;  

dakverili, ZuZudaZruli (aragvis x.) // moweuli (ivris x.) – mosa-
gebad mimdgari cxvari;  
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dafarva (aragvis x.) // dafarcxva (ivris x.) – naTesis dafarva mi-
wiT;  

dedian miwa, alRumi (ivris x.) // tumi (aragvis x.) – kargi saxnav-
saTesi miwa;  

donyazi (aragvis x.) // oryabazi (ivris x.) – ortota saRobi mar-
gilia, Sig latnebs udeben; 

Teomokruli (aragvis x.) // Tevagakruli (ivris x.) – cxvris gaS-
liT svla mwkrivSi; 

Txelebi (ivris x.) // krinkeebi, lekureebi (aragvis x.) – pureuli 

produqti (ix. pureuli produqtebis leqsika);  

ieso qristes kaba (aragvis x.) // ÃarisZira (aragvis x.) – 

balaxovani mcenare;  

icxomlebs (ivris x.) // damurvildeba (aragvis x.) – didi sicxis 
dros cxvrebis SequCeba, erTad Sekvra da Tavebis fexebSi Camalva;  

kakbismkerda, oqroyvailai (ukana fS.) // kldis vaciwvera (s. Saxve-
tila) – balaxovani mcenare;  

kirZai, mkvliavi (ukana fS.) // ikvlivi (qv. qedi) – balaxovani mce-

nare;  

fiCxis kona (aragvis x.) // jarji (ivris x.) – mTidan CamoTrisas 
Tivis qveS dadebuli fiCxis kona;  

kora (aragvis x.) // qoraki (ivris x.) – uRlis nawili;  

kruxi (ivris x.) // kruti (aragvis x.) – wiwilebis deda-kruxi;  

laxWima, lemcofa (ivris x.) // lemxurai (ukana fS.) – balaxovani 

mcenare; 
lemxurai, jamia (aragvis x.) // lemcofai (ivris x.) – balaxovani 

mcenare; 

lerwami (uZilaurTa) // oqros balaxi, balaxis kibo (s. aÃadi) // 
xveulai (s. Ãomi) – balaxovani mcenare;  

lurji fetvi (aragvis x.) // mamalfetvi, uro TavTaviani (ivris x.) 
– erTReroiani utoto TavTaviani fetvi; 

mavne (wina fS.) // fuSvnieri (ukana fS.) – mounelebeli sakvebi 

faSvSi; 

memZroxe (aragvis x.) // menaxire (ivris x.) – Zroxebis momvleli; 

mCneviari, moÃanebuli (wina fS.) // moCneula (ukana fS.) – mogebis 
dromotanebuli msxvilfexa, furi; 

maWleuri (aragvis x.) // namWleuri (ivris x.) – muWaSi moqceuli 

Znis kona;  

meÃboe, meÃbove (aragvis x.) // mexbore, meÃbore (ivris x.) – xbo-
ebis mwyemsi; 

mixrinebuli (ivris x.) // sanatexred gaxdili (aragvis x.) – umweo 
avadmyofi, daZabunebuli;  
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mamulni, mogvareebi (aragvis x.) // biZaSvilebi (ivris x.) – axlo 

naTesavebi;  

moÃanebuli (wina fS.) // moCneuli (ukana fS.) – mosagebad mimdgari 
msxvilfexa;  

mwyerTifqla (aragvis x.) // dedJolai (ivris x.) – balaxovani mce-

nare;  

mÃar-gverdi (aragvis x.) // meoTxedi (ivris x.) – dakluli sa-

qonlis an cxvris xorcis erTi meoTxedi nawili; 

namucemeli (aragvis x.) // namukravi (ivris x.) – darSi gaTibuli 

da darSive axvetili kargi mwvane Tiva;  

nasaTari, sasaTre (aragvis x.) // naTrevi, (ivris x.) – mTidan Wala-

Si Tivis Znis CamosaTrevi gza; 

nasxepi (aragvis x.) // naxevari (ivris x.) – xerxemlis gaswvriv 

CaWrili naxevari pirutyvis xorcisa; 
nafruSkelai (aragvis x.) // nafxeki, anafxeka (ivris x.) – comis 

afxekili narCeni;  

nayevrali (aragvis x.) // sanado (ivris x.) – saxato mamuli;  

nayoCari, erTxel Sasuli (aragvis x.) // nayoCvari, Zveli yoCi, Zve-
lebi (ivris x.) – meore wels gadamcdari yoCi; 

nawyobi (aragvis x.) // Ãeli (uZilaurTa) – momkili yanis wyoba;  

naWofi (aragvis x.) // nabagari (ivris x.) – bagaSi darCenili saW-

mlis narCeni; 
naÃeCi, naxCevi (aragvis x.) // plaxi (ivris x.) – SeSis didi 

naWeri;  

noyla (aragvis x.) // axali (ivris x.) – norCi balaxi;  

pka (ivris x.) // ska (ukana fS.) – tvinze gadakruli apki („kuW-

faSvzec aqv ska“); 

sabeli(3) (aragvis x.) // Subistari (ivris x.) – drois sazomi 

erTeuli;  

saTivis kari (wina fS.) // Ãirxlis kari (ukana fS.) – saTive 

adgilSi, ezoSi Sesasvleli;  

samaqneni, samanqneni (aragvis x.) // farcxi(2) (ivris x.) – wisqvilis 

Semadgeneli nawili;  

sarqe, bakana (aragvis x.) // qeCo (ivris x.) – adgili, sadac rqebi 

amodis;  

sastvenela, saskivara (aragvis x.) // wivila (ivris x.) – balaxo-

vani mcenare;  

sasutavi, sasutela (s. uZilaurTa) // yviTelbulula, Taflis-
bulula, futkrisneqtara (s. Suafxo) – balaxovani mcenare;  

svila balaxi (aragvis x.) // qoba balaxi (ivris x.) – wminda, ma-
Rali balaxi; 
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upatrono saTive, irao, sanadelo, sanadelod damrCali, saonavro 
(aragvis x.) // naoxrali (ivris x.) – mitovebuli saTive;  

uro (aragvis x.) // kai balaxi (ivris x.) – noyieri, maRali da 

msxvili balaxi; 
famfara fetvi (aragvis x.) // farCxa fetvi (ivris x.) – mravalto-

tiani fetvi; 

feÃis mocqroma (aragvis x.) // fexis mosxltoma (ivris x.) – 

fexis dacureba; 

quCala (aragvis x.) // mwvane Tiva (ivris x.).  
quCiani (aragvis x.) // xSirbalaxiani (ivris x.) – saZovari, sadac 

quCi izrdeba; 
RaJRaJi (ukana fS.) // Taflana, Taflayvavila (wina fS.) – bala-

xovani mcenare;  

yamirisbulula (ÃoSara) // Cais yoili (uZilaurTa) // sarcxa (sa-
kobiano) – balaxovani mcenare;  

yayvra (aragvis x.) // yintva, yinwva (ivris x.) – wamoweva, waZagvra;  
yintvrisyiva (ivris x.) // xifxvlisyiva (aragvis x.) – aRerebuli 

xifxola, igive yintora; 

yintraoba (aragvis x.) // fundrukaoba, dabzikelaveba (ivris x.) – 
mkbenari mweris mier saqonlis Sewuxeba da dafrTxoba;  

Cabinaveba (aragvis x.) // binaze midgoma (ivris x.) – cxvar-mecxva-
ris misvla binaSi, SiraqSi; 

Calaxe, CalaÃe (aragvis x.) // saCalaxe (ivris x.) – akvanSi Casa-
feni;  

Casuli (aragvis x.) // gamxmari (ivris x.) – balaxi, romlis gaTib-

vac ver moaswres; 

Cawiebuli (aragvis x.) // Canavlebuli (ivris x.) – gaqrobis piras 
misuli, minavlebuli cecxli; 

cxvari, Cliqmbuli (aragvis x.) // wvrilfeÃa rqosani (ivris x.) – 
wvrilfexa pirutyvi; 

xadura (aragvis x.) // xandoura (ivris x.) – Calis nageboba;  

xifxola (aragvis x.) // yintora (ivris x.) – balaxi, wnilis saxiT 

iyeneben sakvebad; 

jaglagi (ukana fS.) // lajlaja (wina fS.) – cxeni, romelmac 

kargi iorRa ar icis, ver darbis, miTaxTaxebs; 

jalafni(2) (aragvis x.) // ZmaT ganayrebi (ivris x.) – ojaxis ganay-
rebi;  

jini (aragvis x.) // gelma (ivris x.) – nagvis (nakelis) sazidi;  

Ãavli (aragvis x.) // zvini (ivris x.) – „ukvena fSavSi oTx-xuT 
Tivaisagan Ãavlis ageba ician“ (s. Suafxo) – didi zvini; 
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hae, hae, CamoCi, gamoCi, amoCi (ivris x.) // gamuqsa, amuqsa (aragvis 
x.) – cxvars miaZaxeben gawyromisas   da sxv. 

b) Tavisuflad monacvle leqsikuri variantebi, romlebic ar eqvem-

debarebian regionul dayofas da maTi lokalizacia ar xerxdeba 

mocemul teritoriaze saxeldebis paraleluri formebis erTdroulad 

dadasturebis gamo: 

arjekali, arjakali // mTis vardi – balaxovan-yvavilovani mcenare; 

adgilis deda // xvTiSobeli – soflis salocavi;  

adreula – n. ianvris Ãbo; 
avardna – n. keTiloba;  

azaqari // mZime // Janti – neli da mouqneli xari; 

alali Zroxa // ZuZufona – rZis mTlianad momcemi;  

apatina, apatitena // axali – pirutyvis nedli tyavi; 

asaxelebuli // Sasaxelebuli // xatisad SeTqmuli – xatisTvis Se-
sawiri saqoneli; 

atnixuli // aTluzvili – erTmaneTSi areuli cxvar-Zroxa; 

aCinCxleba // ajinjRleba – nakverCxlis SeCxreka; 

axuri // Ãindaxveri // xindaxveri // lastis baga – wneliT mownu-
li baga cxenisaTvis;  

bagbagi // cxrueba – kankali;  
bakana – n. sarqe; 
bambRva // bobRva – cocva;  
bandiani // dRlarZi – ZarRviani da cudi xarisxis xorci; 
beteri – n. buande; 
beCavi // lubi – gamxdari cxeni an saqoneli; 

binebi // bakebi – pirutyvis sadgomi; samTo saÃnaurebSi ortota 
saRobi margilebiT (donyazebiT) an manebiT (margilebiT) SemoRobili 

adgili, sadac miwis ganoyierebis mizniT Sig ramdenime xniT pirutyvs 

ayeneben; 

biWa, biWa batkani // napareba, naparev batkani // adreuli – dolze 

adre dabadebuli batkani; 

bleqa // uwylo yaurmis Wama – uzomo sma;  
boko // rqadoja – mokle da msxvilrqebiani xari; 

buande // beteri // ucodari – gaugebari da arafris mcodne; 
gabeCauli // melube // lubi // jandagi – avadmyofi da gamxdari 

saqoneli; 

gadawyvetili // moRebuli – momakvdavi;  
gaTqvirebuli – n. TiTqvnila; 

gamlami // Tagami // mWameli – kargi, Tamami, bevris mWameli saqone-

li; 
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gamoqnva // gawurTvna – saqonlis daCveva uRelSi Sesabmelad xvni-

saTvis; 

gamoÃamluli // dalastuli  – mSieri, umuclo saqoneli; 

ganazebuli // kanti mWameli  – cota mWameli saqoneli; 

gaoryebuli // gaurynebuli // gameruyebuli – moxetiale, mousvena-

ri, gaTamamebuli, mouridebeli saqoneli, da ara: msuqani (Sdr.: 

xornauli 2000, 55); 

garialeba // gaCeqva – cxvris garekva xmauriTa da SeZaxilebiT; 

gaxmexili // gaZvaltyauli // CarCeuli // ConCxati – Zalian gam-

xdari;  

gulerZi // CinCxvari – Txilis dagrexili wneli, romelsac 

axmoben da Semdeg cecxls imiT anTeben. 

dagrialebuli // Ãboiani  – make Zroxa; 
daTqarunobs // daTqrialebs // daTaxTaxebs – Cqara dadis;  
damJauli // wakanWebuli – damJavebuli; 

daZraxuli // gauklovebuli // Ãmasaxelgatexili – cudi yofaq-
cevis qalia; 

daWedva // danalva  – nalis mikvra; 

dajira // Savbalaxa – balaxovani mcenare;  

dolis gamosvla // faris dageba – dolis damTavreba; 

dolisTavi // naTavari – dolSi pirvelad gaCenili batkani; 

dReze mdgomi – n. tyavanasxleti; 
zurwa // weboiana – balaxovani mcenare;  

Tagami – n. gamlami; 
TavisTvina // wawaraqi // CaxvreSil kaci // qvaxarSiai – Zunwi; 
Tavisukvena // saÃsari – adgili kiserze, sadac Tavs aWrian pi-

rutyvs; 
Tavkombala balaxi // TavburTa – balaxovani mcenare;  

TamaSoba – n. qeCoba; 
TiTqvnila // gaTqvirebuli // leSSi Cavardnili // Cagvarianebuli 

// gakeTebuli // galaRebuli – gasuqebuli, msuqani saqoneli; 
ianvris Ãbo // adreula – adre mogebuli xbo; 
kanti mWameli – n. ganazebuli; 

kawowi – n. SauZlo; 
keTiloba // axurveba // avardna – msxvilfexa pirutyvis makin-

tloba; 
kirZai // mkvliavi – balaxovani mcenare;  

komiWa // kumSa – Tovlis gunda, igive burkva (aragvis xeobis fSa-

vi);  

kopi // sabandi – qalamnis amosasxmeli wvrili Tasma; 
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korakana // qobula – Txilis wneliT Semownuli mcire zomis or-

mo, Sig batknis moZule dedacxvris mosaTavseblad asxletil batkanTan 

erTad; 

koti → kuti // mZuli – iseTi Zroxaa, sul dawolas rom lamobs 

da mowvelis saSualebas ar aZlevs patrons (Sdr. xevs.: kotva – tokva); 
kudafSukuli // kudaWerili – kudaSverili, kudabzekili; 
lapo // lopri // Tavwyali – pirveli, rac axladdabadebul bat-

kans mohyveba; 
lubi // melube – n. gabeCauli; 
malali // SiSibela – mfrTxali, mSiSara;  
mgzavrad svla // daamebuli svla – maZRari cxvris svla, balaxs 

rom ar etaneba; 
menamuSle // mleveli – mosavlis gamanadgurebeli saqoneli (namu-

Seli // namuSali – moTibuli adgili, sadac Tivebi dgas); 

mirqmeva // minabreba // miqadleba – miyrdnoba; 
mozidari // ficxi – muSaobaSi swrafi, mardi xari; 
mogebulis adgili // yoruRi, xami yoruRi – adreve Semonaxuli, 

Semofargluli da amgvarad daculi sasaZovre; 
monaSeni – n. sayoli; 
mondavi // Ãelnacvloba // nacvlis muSani – Seamxanageba muSaobis 

dros; 
mosadileba // monayreba // modilaureba – diliT, mowvelamde cota 

xniT saqonlis gaSveba sabalaxod, saZovrad; 
moRebuli – n. gadawyvetili; 
mofocxva // mowydoma – ucbad gaqceva;  
mtkivani, pirqveTi // Zirdida – Zirmagara;  
mfTxvari // qsuvi – iseTi saqoneli, romelic male frTxveba;  

mZime – n. azaqari; 
mwerelTSvili // mwerelT tyve // daÃamluli // uxerxo – 

sawyali, mouxerxebeli adamiani;  

nabinavari // nabakari – binebSi // bakebSi saqonlis RamisTeviT 

nasuqi mamuli; 
nagelari // Caqceuli – Sinauri pirutyvis an nadiris mier gaTe-

lili balaxi;  

naTavari – n. dolisTavi; 
nargeni // nawilari – Sexvedrili mamuli an saTibe;  

neTxi, nerTxi // necxi // cida – is Zvlebia, razedac rqebia; 
nela batkani // qorfa batkani // nabolovari batkani – dolis dam-

Tavrebis Semdeg, april-maisSi gaCenili batkani; 
patara manWa // patara samati – guTnis nawili;  
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piripir mewveli // Ãelgamyoli – didxans mewveli, xbos mogebamde 

rom iwvelis,Ãsenis Camodenamde; 
Janti – n. azaqari, mZime; 
rqadoja – n. boko; 
rCola // Cxvera – pirutyvis rqena; 
rZemalula // udgami – iseTi furia, romelsac rZe aqvs, magram ar 

iZleva; 
sagverduli – n. fari; 
sakomi // erdo – gomuris Tavze amoWrili Tivis Casayreli; 
samaTarave // muÃlis saÃsari // ukana feÃis saÃsari – adgili 

muxlSi, sadac pirutyvis fexi iRuneba; 
samatiani // pirziTi saZovrebi – is saZovari adgilebi, sadac 

Rala-yuaTiani balaxia da saqonelic suqdeba; 
sarqe // bakana – adgili pirutyvis Tavze, sadac rqebi amodis; 
sasaqone // Zroxis gasadevari – msxvilfexis saZovari adgili; 
sauRle naCvreti // saWinWilaqe – guTnis nawili, samsWvali; 
saferÃe // sabarge – sapalne pirutyvi: cxeni, jori da viri; 
saqonlis nalaxi // saqonlis gaWiWynili – saqonlis mier gaTe-

lili;  

sayoli // monaSeni – kargi da jansaRi saqoneli; 
saZue // sakuduri – Zuis qveS amosadebi Rvedi; sakuduri matare-

bel cxens ar unda, mxolod jor-virsa da sapalnes ukeTeben; 
saS–rie // Soltkavi – guTan-uRlis nawili, Rvedi; 
somxis bulula // wiTeli bulula – balaxovani mcenare; 
tyavanasxleti // dReze mdgomi – mogebis piras mdgari Zroxa; 
udgami – n. rZemalula; 
udumalai // qvemZromela – qveSqveSa, mliqvneli;  

ucodari – n. beteri;  
uwylo yaurmis Wama – n. bleqa; 
fari // sagverduli – cxenis gverdis dasacavi tyavis oTxi moz-

rdili naWeri, romelic aqvs unagirs; 
ficxi – n. mozidari; 
qeCoba // TamaSoba – batknis kuntruSi; 
qvaxarSia – n. TavisTvina; 
qola – n. xawiri; 
qsuvi // fxiti –kacs rom gaurbis, iseTi cxvari; 
Rvedi – n. jambara; 
RvTi(s)Sobeli – n. adgilis deda; 
RoRo // Wekara – mcenare;  

yairi // nal-lusmari (← nal-lursmani) – cxenis dasaWedi lur-

smani; 
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SaTxirais joyari – n. xaqoli; 
SauZlo // kawowi –susti saqoneli; 
Caqceuli – n. nagelari; 
CaRandri // wuwiTela – balaxovani mcenare;  

CaxvreSil kaci – n. TavisTvina;  
CinCxvari – n. gulerZi. 

Cirdilis balaxi // Cixi – zomaze metad aRerebuli mdare xarisxis 

balaxi; 
CiCraÃi // wita – faRaraTi; 
Cobali // muclis fari – saqonlis faSvze gadakruli qoni; 
Cxvera – n. rCola; 
cvercala // Weko – balaxovani mcenare;  

cxrueba – n. bagbagi; 
ZuZufona – n. alali Zroxa; 
wawaraqi – n. TavisTvina; 
wildayrili // wilis saqoneli – gayris dros Zmebis mier gayo-

fili saqoneli; 

WiRvini // Wyivili – cxenis xmamaRla xmianoba; 

xaqoli // SaTxirais balaxi // SaTxirais joyari – uxeSi balaxo-

vani mcenare; 
xawiri // qola – ubralod axvetil-aquCebuli Tiva;  

Ãelgamyoli – n. piripir mewveli; 
jambara // Rvedi – guTan-uRlis nawili; 
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Gubaz Gogatishvili 
 

Lexical Synonymy in the Pshavian Dialect of the Georgian Language 
 

Summary 
 

Synonymy is a type of semantic relation of linguistic units, it occurs at 
almost all hierarchical levels of the linguistic system and forms a certain 
microsystem.  

The viewpoint should be shared that the scientific study of synonymy is its 
historical study (S. Ulman), therefore, the classification of synonyms has a greater 
cognitive value which, along with other linguistic factors, takes into account their 
history, i.e. singles out different groups of synonyms according to the character of 
their origin, bearing in mind the relation with the linguistic collective.  

At present lexical synonymy in Pshavian is mainly defined by the existence 
of synonymously alternating lexical variants subordinated and not subordinated to 
regional division.  Their classification has been made on the basis of this feature. 
The present study analyses: 

a) alternating synonymous lexical variants, the localization of 
which is possible taking into account regional evidence (Pshavi 
of the Aragvi and Iori valley); 

b) freely alternating lexical variants, which are not subordinated 
to regional division and their localization fails due to 
simultaneous  parallel forms  on the same territory. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
semantika/leqsikologia 

 
marine ivaniSvili 

 
`danakis kudi~, `bza~, ``bzoba~ qarTvelur enebSi 

 

bzobis, qristianuli eklesiis erT-erTi mTavari sauflo 

dResaswaulis, Sinaarsi dafuZnebulia saxarebis moTxrobaze, romelSic 

gadmocemulia ierusalimSi paseqis dResaswaulze dasaswrebad ieso 

qristes Sesvlis ambavi. iesos mosaxleoba zeimiT Seegeba. zogi mis 

saxedars fexqveS Tavis samoss ugebda, zogi _ palmis totebs ufenda, 

Tan `osanas~ SesZaxodnen:  

`xvalisagan eri igi mravali romel mosrul iyo dResaswaulsa mas, 

rameTu esma, viTarmed iesu movals ierusalÀmd, moiRes rtoebi danakis 
kudTagan da ganvides migebebad misa da RaRadebdes da ityodes: Äsana! 
kurTxeul ars momavali saxeliTa uflisaÁTa da meufÀ israÀlisa!“ (i. 
12,12; 12,13).  

paseqis wina kviras ierusalimSi uflis SebrZanebiT daiwyo 

golgoTaze aRsrulebul saidumloebaTa saidumlo, rac kacobriobas Ze-

RmerTis jvarcmiTa da brwyinvale aRdgomiT emcno.  

bzobis rituali simbolurad imeorebs saxarebis moTxrobis 

zogierT detals; mRvdelmsaxurni mlocvelTa mier motanil totebs 

akurTxeben, galoben `osanas~ da sxv. bevr qveyanaSi palmis magivrobas 

bza eweva, ruseTSi _ tirifi.  

qarTul oTxTavSi, qarTuli enis istoriis uZveles da 

umniSvnelovanes werilobiT ZeglSi, `wmindad aris daculi Cveni enis 

Zalian Soreuli saxe, ultraarqauli leqsika, zedmiwevniT moqnili, 

daxvewili da eqspresiuli Zalis mflobeli gramatikuli formebi, 

Sesaxarbebeli sintaqsi~ (imnaiSvili 1979, 1986). amdenad, qarTuli Tu 

qarTveluri enebis mkvlevarTaTvis qarTuli oTxTavi warmoadgens 

uaRresad mniSvnelovan sainformacio wyaros.  

qarTvelur enebSi xeebisa da mcenareTa saxelebis kvlevisas 

yuradReba miiqcia oTxTavSi dadasturebulma mcenareTa saxelebis 

korpusma ara marto etimologiebis dadgenisa da sityvaTwarmoebis 

Seswavlis, aramed bibliis teqstebis qarTul TargmanebTan dakav-

Sirebuli sakiTxebisa da zogadad, kulturis istoriis TvalsazrisiTac. 

wmida werilis Zveli Targmanebi eklesiisaTvis sxvadasxva enaze 

gamoTqmuli WeSmariti RvTis sityva iyo. magram imisaTvis, rom wmida 

werili TargmanSic RvTis sityvad darCeniliyo, mas ramdenime piroba 
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unda daekmayofilebina. am pirobebs Targmans Tavidanve uyenebdnen, xolo 

Targmanis Semdeg amowmebdnen, Tu ramdenad moxda maTi xorcSesxma. 

adekvaturoba da sizuste rogorc Zveli aRTqmis, ise axali 

aRTqmis Targmanebis mimarT wayenebuli upirvelesi piroba iyo 

yovelTvis: wmida werili RvTis sityvaa da yvela enaze `masve da erTsa 

unda hmetyvelebdes~. bibliis mTargmnelebs arc araferi unda daema-

tebinaT, arc araferi daekloT, aramed Tavdapirveli saxe da forma unda 

daecvaT. Targmanis sizuste swor RvTismetyvelebaSi mdgomareobs, rac 

araviTar SemTxvevaSi ar gamoricxavs formalur sizustes wmida werilis 

teqstis gadmotanisas: stilis, idiomis, sintaqsis, leqsikis maqsima-

lurad da sxvadasxva TvalsazrisiT adekvatur gadmocemas. a. xaranauli 

wmida werilis Targmanebisadmi miZRvnil uaRresad saintereso gamo-

kvlevaSi aRniSnavs: Zveli mTargmnelebi adaptorebi ki ar iyvnen, raTa 

mkiTxvelisTvis kiTxva gaeadvilebinaT, aramed maT zustad unda 

gadmoecaT originali – misi semantikaca da gamoxatvis stilic. maTTvis 

Targmnisas erTaderTi kriteriumi Sinagani sarwmunoobis grZnoba iyo da 

Targmnidnen ise, rogorc maT `suli wmida moscemda~ (xaranauli 2003, 

17-21). amitomac aris Zveli qarTuli bibliuri teqstebis ena Rrma, 

ubralo da mSvenieri.  

Cveni kvlevis miznebidan gamomdinare, ismis ramdenime ZiriTadi 
kiTxva: rogor xdeba mcenareTa saxelebis gadmocema qarTuli oTxTavis 

teqstebSi: sesxebiT, TargmniT, msgavsi semantikis mqone ekvivalentiT 

Canacvlebis safuZvelze? aris Tu ara oTxTavSi dadasturebul mcena-

reTa saxelebs Soris qarTveluri Zirebi? nasesxeb leqsikasTan erTad 

ixmareba Tu ara sakuTriv qarTuli (qarTveluri) sinonimuri formebi? 
nasesxebi masala saxarebis teqstis meSveobiT Semovida qarTul enobriv 

sistemaSi Tu manamdec arsebobda? ra kulturuli, religiuri motivebi 

ukavSirdeba ama Tu im mcenaris saxels mocemul konteqstSi? rogoria 

qarTul da nasesxeb ZirTa mimarTeba (magaliTad, imis mixedviT, izrdeba 

Tu ara es mcenare saqarTveloSi)? ramdenad adekvaturia leqsikuri 

ekvivalentebi da riT aixsneba cTomilebebi? da a. S.  

SevecdebiT pasuxi gavceT aRniSnul kiTxvebs, amjerad, `danakis 

kudis~, `bzisa~ da `bzobis~ aRmniSvnel saxelTa magaliTze1.  

                                                 
1 kvlevisas veyrdnobiT qarTuli oTxTavis Semdeg teqstebs: xanmeti teqstebi, 

nakveTi I,  teqsti gamosacemad moamzada, gamokvleva da simfonia daurTo l. qajaiam, 

`mecniereba~, Tb. 1984; qarTuli oTxTavis ori Zveli redaqcia, sami Satberduli 

xelnaweris mixedviT gamosca a. SaniZem, Tb. 1945; adiSis oTxTavi 897 wlisa,     

z. sarjvelaZis saerTo redaqciiT, gamomcemloba `saqarTvelos macne~, Tb. 2003; 

qarTuli oTxTavis ori bolo redaqcia, teqsti gamosca da gamokvleva daurTo   

iv. imnaiSvilma, Tb. 1979; sulxan-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli, `merani~, Tb. 
1991; i. abulaZe, Zveli qarTuli enis leqsikoni, `mecniereba~, Tb. 1973;         
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1. `danakis kudi~ (finiki) (i. 12, 13) Phoenix doctylifera L. (qarTuli 

fuZeebiT Sedgenili saxeli): qarTuli danakis kudi [danakis kudi]; berZnuli 
foi¿nix ‘o, ‘h [fojniks]; laTinuri palma (f.); ebrauli תּמר [tāmār]; somxuri 
³ñÙ³õ»ÝÇ [armaweni]; arabuli نخل [nal]; sparsuli نخل [naxl]; Turquli hurma; 
inglisuri Palm tree; germanuli Palme (f.); franguli palmier (f.); rusuli 
пальма. 

saxarebisa da Zveli qarTuli enis sxva teqstebis mixedviT,  danakis-

kud-i, danaÁs-kud-i `finiki~: moiRes rto danakis kudTagan, i. 12, 13. 

teqstebSi: `moiRes rto danakis-kudTagan da ganvides migebebad misa~ DE, _ 
`aRiRes rtoebi finikisa da ganvides winamigebebad misa~ C,DE, i. 12, 13; 

`damkvidrebul iyo igi danakis-kudsa mas queSe~ M, _ `jda queSe finiksa~ G, 
msj. 4, 5.; `daugo bersa cerc dambali da mxali umgbari da danakis-kudi, 
romel ars finiki~ m. cx. 211r; `ixila igi berman mosilad danaÁs-kudisa 
furcliTa~ m. cx. 235v.  

`sidide Seni emsgavsa finiksa~  M, qeba 7, 7; `uc finiksa guli erTi~ 

m. cx. 409r; `moiReT... furceli finikisaÁ~ I, neem. 8, 15; `icnoben finikTa 
Soris mamalsa da dedalsa~ b. kes.-equs. dR. 72, 32. 

finikoan-i finikebiani adgili: `Semougde wyali sarwyavi finikoansa~ 

m. cx. 76 r. (abulaZe, 1973). 

qarTul oTxTavis teqstebSi dadasturebulia agreTve fanak-i finiki: 

`aRiRes rtoebi fanakisaÁ~ C, i. 12, 13. 

                                                                                                                            
z. sarjvelaZe, Zveli qarTuli enis leqsikoni, Tsu, Tb. 1986; agreTve, saqarTvelos 
mecnierebaTa akademiis SoTa rusTavelis `vefxistyaosnis~ akademiuri teqstis dam-

dgeni komisiis Zveli qarTuli werilobiTi wyaroebis saleqsikono fonds. saxarebis 

berZnuli, laTinuri, ebrauli, arabuli, sparsuli, somxuri, inglisuri, germanuli 

franguli da rusuli Targmanebis Semdeg gamocemebs: Novum Testamentum, Graece et 
Latine, Utrumque textum cum apparata critico imprinendum curavrit Eberhard Nestle, 
United Bible Societis, London 1963/1969, printed in Germany; New Testament and Psalms 
with special helps – Новый Завет и Псалтирь с методологическими указаниями, 
Published by Slavic Gospel Association, Inc. Wheaton, Illinsois U. S. A.; Die Bibel oder 
die ganze Heilige Schrift des Alten und Neuen Testaments, Nach der űbersetzung Martin 
Luthers, Evangelische Haupt – Bibelgesellschaft zu Berlin und Altenburg, Revidierte 
Textfassung von 1964 Altes Testament 1956 Neues Testament; Le Nouveau Testament, 
Traduit d’après le texte original par Louis Segond, docteur en théologie, version revue, 
SGM International 3 Eccleston Street Londres SWIW 9LZ, Societe Biblique de Genéve ; 
The New Testament in Hebrew and English, Univ. Press, Cambridge, 1966; The Bible in 
Arabic, The Bible Societies in the Near East, 1966, Printed in Beirut, Lebanon (TP); The 
Holy Bible in Persian, Reproduced by Photography from the Edition of 1904; ²õ»ï³ñ³Ý  
î»³éÝ  Ø»ñáÛ  ÚÇëáõëÇ  øñÇëïáëÇ,  ì³Õ³ñß³å³ï, 1905. 
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danakis-kudovan-i finiknari: `sazRvar ars zRuad da mzis-aRmosavalad 

kerZo danakis-kudovnisa~ O, ezek. 47, 18.  
sulxan-sabasTan: `danakiskudi~ (xe) (15,27 gamosl.) finiki ZA. (xe) 

finiki BCDE.  
finiki (xe) berZulia, qarTulad danakiskudi da valanos hqvian  ZAB. 

finiki (xe) berZulia, xurmas hqvian ZAa. finiki (2 ezra 8, 15) talavari Ab. 
xurma (xe) arabT(a) enaa, qarTulad danakis-kudi hqvian ZAB. xumla (xe) 

Savi xurma B. 
a. mayaSvilis leqsikonSi danakis kudi: finikis palma; финиковая 

пальма; Phoenix dactylifera; Wan. misixurma (ixmareba nayofis mimarT); saba  
danakis-kudi; r. erisT. indisxurma (ixmareba nayofis mimarT). aqve xurma 
(Diospyros) gur., leCx., xumla; imer. xumra; megr. xvimra, xoma. 

qegl: finiki (berZn. phoinix) Tbili qveynebis palmis nayofi tkbilia, 

uwvno da yuaTiani (sinonim. indis-xurma, Zv. danakis kudi). finikis palma _ 

Tbili qveynebis palma, isxams finiks. 

xurma (Diospyros) xexili abazonisebrTa ojaxisa: 1. (Diospyros lotus)  
didi xea, aqvs mogrZo foTlebi, isxams wvril nayofs, gavrcelebulia 

tyeebSi, udgaT agreTve ezoebsa da baR-venaxebSi. am xexilis nayofi – 

wvrili (balis odena), mwife – narinjis ferisa (gadamwifebuli – 

molurjo-moSavoa). 2. am mcenaris erTi kulturuli jiSTagani 7-12 m. 

simaRlis xea; aqvs momrgvalo foTlebi, isxams msxvil nayofs. am xexilis 

nayofi, vaSlisodena, mogrZo, wvetiani Ria narinjisferisa, Jeleseburi 

rbileuliT, kargad damwifebamde mwklarte gemo aqvs. 

iaponuri xurma [Diospyros kaki] isxams vaSlisodena narinjisfer an 

yviTel nayofs – CvenSi udgaT dasavleT saqarTvelosa da kaxeTis zog 
raionSi; uxvmosavliania (sinonim. saubr. karalioki). 3. rTuli fuZis meore 

Semadgeneli nawili indisxurma. 

vnaxoT, ra cnobebs gvawvdis am mcenaresTan dakavSirebiT iv. javaxi-

Svili: `giuldenStedtis gansazRvriT�xurma (Georg. churma) Diospyros 
Lotus-is qarTuli saxelia. s.-s. orbelianis mixedviT `xurma arabTa enaa, 

qarTulad danakis-kudi hqviano~, magram masve am ukanaskneli sityvis ganmar-

tebaSi gamosvlaTas 25, 27-is damowmebiT samarTlianad aqvs naTqvami, rom 

`danakis-kudi finiki iyo~. xurma ki, rogorc cnobilia, finiki ar aris. 

zemomoyvanili mcdari ganmarteba imis wyalobiT unda iyos warmoSobili, 

rom xalxi finiks, anu Zvel danakis kuds, exlac, indis xurmas uwodebs... 

TavisTavad ki�xurma srulebiT�danakis kudi ar aris. 

xurmas Zvel saqarTveloSi karg xilad Tvlidnen, amas qarTuli 

andazac amtkicebs: `virma ra icis, xurma ra xiliao~, magram mainc Sedare-

biT sxva xilze ufro mdared iyo miCneuli da Cveulebriv gamxmarsa Wamdnen 

xolme. mis mTavar Rirsebad sitkbo iTvleboda. garsevan ColoyaSvilsac 

aqvs es xili Seqebuli `xilTa qebaSi~ (23-e taepi) (javaxiSvili 1986). 
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bibliis enciklopediaSi aRniSnulia, rom finikis palma, iseve rogorc 

kedari, Zvel aRmosavleTSi yvelaze metad gavrcelebuli nayofis momcemi 

xea. mas, rogorc qveynis simbolos, tvifravdnen romaul da ebraul 

monetebze. palma nela izrdeba, cocxlobs 200 weli da aRwevs 26,7 m. 

simaRles. palmas arabebi `oazisis dedofals~ eZaxian, misi lamazi varji 

araerTxel gamxdara poeturi Sedarebebis wyaro (qeb. VII, 8; fslm. XCI, 13; 
3 mef. VI, 32; ezek. XLI, 19).  

palmis ebrauli saxelwodeba "tamar" Zveli aRmosavleTis mcxov-rebTa 

qalis sayvareli saxeli iyo (qeb. VII, 7 da Smd.). 

bibliaSi palma wmindanTa simboloa. palmis nayofiT ikvebebodnen, 

wuravdnen wvens, ayenebdnen Rvinos, xdidnen zeTs, romelsac Wrilobebis 

wamlad xmarobdnen. palmis foTlebisgan wnavdnen kalaTebs, Wilobebs, 

badeebs, fardagebs, grexdnen Zafsa da bawars, xuravdnen sacxovreblebs, 

iyenebdnen saTbobad, SemosaRobad da sxv. egvipteSi, arabeTsa da iranSi, 

xalxi papanaqeba zafxulSi Tavs afarebda mis Crdils, ase rom, ar aris 

gasakviri, rodesac arabebi Ratakad miiCnevdnen yvela im qveyanas, sadac 

palma ver xarobda (qeb. VII, 7; gamoslv. XV, 27).  

aRmosavleTis mcxovreblebi palmis rtoebiT rTavdnen karvebs, salo-

cavTa kedlebs (lev. 23, 40; nem. 8, 15; 3 mef. 6, 29; 2 neSt. 3, 5; ezek. 40, 

16), palmis rtoebiT acilebdnen da egebebodnen mefeTa Zlevamosil svlebs 

(i. 12, 3; 1 mak. 13, 37, 51; 2 mak. 14, 4; gamocx. 7, 9;) brZolis velze da 

ukan. ebraelebis uZvelesi Cveuleba _ sazeimo msvlelobisas palmis rtoebis 
gzebze dafenisa, gadmocemulia saxarebaSi iesos ierusalimSi Sesvlisas (i. 

12, 13). 

davubrundeT kvlav iv. javaxiSvils, igi wers: `finiki dabadebis 

qarTul TargmanSi iovelis 112-sa da sxvaganac berZnuli foivnix-isa, 
laTinuri palma-sa da somxuri ³ñÙ³õ»ÝÇ [armaweni]-is Sesatyvisad 

ixmareba. magram, rogorc zemoT iTqva, s.-s. orbelianmac icoda, rom finiki 

berZnuli sityva iyo da amis magieri qarTuli saxelic arsebobda: 

`qarTulad danakis kudi da valanos hqÂan~-o.      
Tu danakis kudi, Tavisi Sinaarsis ucnaurobisa da Seufereblobisda 

miuxedavad, garegnulad mainc qarTuli sityvis STabeWdilebas axdens, 

valanos, rasakvirvelia, qarTuli ar aris, garegnuladac ki, igic 

berZnulia: ’h bavlano – `balanos~, Zveli gamoTqmiT, da `valanos~ saSualo 

saukuneebisa da axali gamoTqmiT berZnulad marTlac finiksa da danakis 

kudsa  niSnavs. saiTgan aqvs qarTvel leqsikografs s. orbelians es sityva 

dasaxelebuli aRniSnuli ara aqvs, magram, raki `valanos~-ad iwereba, Zveli 

`balanos~-is magier, cxadia VIII saukunis Semdgom unda iyos SeTvisebuli 

mwignobruli gziT~ _ (javaxiSvili 1986, 17; 709-710). 

ras unda niSnavdes erTi SexedviT marTlacda `ucnauri da Seufe-

reblobisda miuxedavad, garegnulad mainc qarTuli sityva~ danakis kudi? 
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upirvelesad ki _ danak? mivmarToT sulxan-sabas: dana ars udidesi 

yovelTa  orcisa  mosaTleli, danaki _ umcro missa da zomieri, xolo 

Rinwi _ mcire danaki kalamT mosaWreli da misTana, xolo ciRvi _ danaki, 

romeli kotasTan moidrikos da Seikras, da sasxlevi-venaÃis(a) gasasxlavs 

ciRvsa (+danakad iTqmis maxvilica ZAa) ZA. danaki zomieri dana ZA. dana 
zomieri B. dana mcire CD. ganumartavia  E. Sdr. saxarebaSi: danak [dana]: arian 
aqa or danak, l. 22, 38.  

danak-i, dana, _ dana, maxvili: `arian aqa or danak~ l. 22,38; `moixuna 

iisuman danakni kldisani, romelTa mier wina – dascÂTa ZeTa~ G, isu 
n.A21,42; `vqmneT danaki~ b. kes. _ equs dR. 134,17, `daadga danaÁ, raÁTamca 
gankueTa Tevzi~ m. cx. 356r.  

mzia andronikaSvili, `narkvevebSi iranul-qarTuli enobrivi urTier-

Tobebidan~ (andronikaSvili 231), qarTul `danaks~ – `zomieri dana~ (saba), 

`...da moiRo cecxlica ÃeliTa TÂsiTa da danaki da warmovides ornive 

zogad~ (dab. 22, 6), udarebs somx. danak `dana, jayva~ < saS. sp. *dānak, ax. sp. 
 .da `danak~-s qarTulSi parTuli warmomavlobis sityvad miiCnevs (dāne) دانه

ganxiluli masala gvavaraudebinebs, rom aRniSnuli mcenaris uZvelesi 

qarTuli dasaxeleba danakis kudi, misi foTlebis mogrZo da wamaxvilebuli 

formisgan unda momdinareobdes. Sdr.�dana-vaSli (qegl), sazamTro vaSlis 

jiSi, nayofi mogrZoa, TeTri, momJavo gemo aqvs (`Sinamrewv.~). Sdr. agreTve 
ioane bagrationis mier am mcenaris daxasiaTeba: Пальма  palma danakis kudi, 
xuzazurgis xe. xe ese gaizrdebis maRali. Rero aqus erTiani, swore da 

TÂnier Stoebisa, romlisaca wverzeda gamovlen erTisa wertilisgan 

grZelni, viwroni da wvermwvetni foTolni, romelnica dascvivnian 

mixedviTa zomisaebr zedmizdisa RerosaTa da dauteveben safuZvelsa maTsa 

zedmizdilad da Semadgenelad qerqis guarisad (bagrationi 1986). � 

danakis kudis� sinonimuri sxva fuZeebis xmareba mogviano perio-didan 

unda dawyebuliyo. amasTan dakavSirebiT sainteresoa m. nedospasovas 

SeniSvna: arabulSi  ّزيجم زةيجمّ   [ğummayz//ğummayzat] – finiki, h. lovis 

azriT, nasesxebia arameulidan. s. frenkeli miuTiTebs, rom  ّزيجم [ğummayz] 
rogorc kninobiTi forma, gaCnda ufro gvian. m. nedospasova Tvlis, rom        

am SemTxvevaSi Ziris gaorkeceba asaxsneli iqneboda, miT umetes, rom ukve 
javÀlÒkisTan ّليفع  [fu‛‛ayl] forma moyvanilia rogorc sityvis araarabuli 

warmomavlobis erT-erTi maCvenebeli (nedospasova 1978, 19). Cven vfiqrobT, 

rom saintereso paralelia qarTulis kninobiTis formasTan mimarTebaSi (-ak 

kninobiTis uZvelesi mawarmoebeli derivaciuli afiqsia qarTulSi, mag. 

saxl-ak-i, sen-ak-i, dan-ak-i da sxv. (SaniZe 1976; sarjvelaZe 1997). 

rogorc Cans, saxarebis teqstis mTargmnels arc es niuansi gamo-

hparvia da maqsimalurad zusti Sesatyvisi qarTuli forma mouZebnia am 

mcenaris saxelis gadmotanisas. arc palma, arc xurma saxarebis teqstSi ar 

gvxvdeba. sagulisxmoa, rom mTargmneli xmarobs qarTuli enis niadagze 
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nawarmoeb saxels mcenaris saxelwodebad. palma kavkasiis regionisTvis 

araendemuri saxeobaa da saxeldebisas, mcenaris foTlis formas miniWebia 

gadamwyveti mniSvneloba.  

 

2. `bza~, `bzoba~ 

sulxan-saba orbelianTan: bza (xe) (+41, 19 esaia ZAa) ZABCD. 
bzakali xis mSvildi, gina xis bzis kopiti ZAB. xis mSvildi CD.  
bzoba qristes ierusalims Sesvla ZAB.  
Zveli qarTuli enis teqstebSi: bza [buxus]: `aRmovaceno queyanasa 

urwyulsa... bzaÁ~ es. 41, 19. z. sarjvelaZis Zveli qarTuli enis leqsi-

konSi: bzoba _ bzobis dResaswauli, sakiTxavni bzobisani [sin. mravalT. 

132,1]; SabaTsa bzobasa [udabn. mravalT. 70v]. 
ganmartebiTi leqsikonis mixedviT: bza [Buxus sempervirens] dabali an 

saSualo simaRlis maradmwvane wvrilfoTlebiani xe an buCqi; aqvs magari da 

mZime merqani.  

botanikur leqsikonSi: bza Buxus colchica Pojark (=Buxus sempervirens 
L. p. p.) qarT. uflis xe; aWar. SimSiri; Wan. CimCiri; megr. bzakali, zakali; 

svan. baia, bzakal, zakal.  

`bza~ fuZe qarTulidan Sesulia osurSi, Setanilia v. mileris 

leqsikonSi (Миллер 1927-1934; Tedeevi 1983). 
megrul teqstebsa da leqsikonebSi: bzakal, zankali, bzakai, zakai 

(Кипшидзе 1914). bzakala _ bza; bzakaliSi keti _ bzis joxi (Waraia, 
1997). bzakali, zakal-i (bzakal/rs) botan. bza. jori gedgs bzakaliSi: qxs. 
I. gv. 339 _ jora udgas bzisa. (qajaia 2001). zakal-i (zakal/rs)  zaka-i b. 
mart. (zakars) botan. bza ix. bzakali. zakalona adgili, sadac bevri bzaa.  

svanurSi: bza _ bza (Нижарадзе 1910). baÁa leCx. `bza~        
(oniani 1917 ); bðÁa (-ÁóS, -Áól) bz., baÁa (-ÁêS, -Áël) lSx. _ bzoba. bðÁó  
miSladðR ðmÃedëlix muSgærðl (bz.) _ bzobis kviras mosulan stumrebi. 
linCêlisa gæixal uqm: baÁa i urÁale æobiS (lSx. 24) _ didmarxvaSi viciT 

uqme: bzoba da ebraelTa paraskevi (Tofuria, qaldani 2000).   

bza, dabali an saSualo zomis maradmwvane wvrilfoTlebiani xe an 

buCqia, gamorCeuli magari da mZime merqniT. izrdeba tyeebSi. `foTolT 

gamoisxams momcroTa, mogurgalod grZelTa, zemodgan CaWirebul mwuaneTa, 

mrTelTa, magarTa, mokle yunwebianTa, juaris saxed erTimeoris pirispir 

mdebareTa da sqlad SemmoselTa StoTasa. gaizdebis evropis samxreTis 

kerZod, aRmosavleTsa da sparseTsa. xe ixmarebis sxvadasxva saqmeTa S(in)a 

da Seadgens uflis wamalsa~ (bagrationi 1986). 

bzis aRmniSvnel fuZeTa sailustracio masalis analizi daviwyoT 

sabasTan moyvanili saxelebiT: bzakali _ Tanamedrove qarTulis dialeq-

tebSi `xis mSvildis~ mniSvnelobiT dResac gvxvdeba:  
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bzekal-i (gur. imer.) xis patara mSvildi sabavSvo (i. Wyondideli); 
bzekalkodal-i || bzekalkotal-i (gur., imer.) mSvildisari, bavSvTa saTamaSo 
mSvildisari (a. Rlonti). 

swored es qarTuli fuZea megrulsa da svanurSi Sesuli mcenare 

bzis saxelad gamartivebuli Tavkiduri labiali + C kompleqsiT (#m/b C -
># C-) zanurSi moqmedi cnobili wesis mixedviT. magram dasavlur 

qarTvelur enebSi dasturdeba kidev erTi fuZe baia, botan. igivea, rac baie. 

aia re, baia re, baiaS wori Tanafa re _ aiaa, baiaa, baias swori aRdgomaa. 
baia-JeSxa _ didmarxvis meeqvse kvira (i. yifSiZe). 

baie botan. baia (a. mayaSvili) yviTelyvavilebiani balaxia erTgvari. 

cxvars icavda yovelgvari avadmyofobisagan (masalebi, t. IV, naw. I, gv. 

222). baies giTmikirandes borkiSa do ukuli sanTeliSi WiWe kvarkvanteli 
burTijguras giTmikirandes da aTaS kurnalendes rematizmas – baias 

ikravdnen wvivze da Semdeg sanTlis patara burTs da ase mkurnalobdnen 

revmatizms. || gadat. yviTeli. baiaS feri ginoZu _ yviTeli (baias) feri 

aZevs. dudbaia _ TavyviTela (qajaia 2001). 

samegrelosa da svaneTSi baiobas eZaxian religiur saeklesio 

dResaswauls _ bzobas. am droisaTvis hyvavis baia da mis yviTeli feris 

yvavils moayrian saxlSi. aqedan daerqva dResaswauls baioba megrulad, 

Torem bza sul sxva mcenarea, rasakvirvelia, da baia sul sxva (Waraia 

1997). 

sulxan-sabasTan baia furcelia danakis-kudisa (|| foToli danakis 

kudisa || finikis foToli). 

Zveli qarTuli teqstebis mixedviT: baia, baÁa palma palmulas, finiki: 

`ganTiad davalbob baÁasa da vSurebi~ m. cx. 116v; `daulbo mas baÁaÁ da 
ganumzada mas sakeravi~ m. cx. 72r; `Jamsa baÁaÁsasa scvides nayofsa mas 
xeTasa” m. cx. 296v. 

baioan-i, baÁoan-i finikovani adgili: `movida vinme beri... mciresa mas 

baÁoansa~ m. cx. 381r. 
d. CubinaSvilTan _ baia _ palmis rto, tirifi, rusuli bza (верба). 
qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi: baia [Rannunculus] balaxi 

erTgvari; aqvs yviTeli priala yvavilebi.  

al. mayaSvilis botanikur leqsikonSi: [Rannunculus] qarTl., kax., 

mesx., javax., z.-imer. _ cxvirisatexela; qarTl., moxev., xevs., TuS., qiz., 

raW., imer., aWar., walika; megr. baie, baia.  

amrigad, bibliis teqstebSi qarTuli baias Sesabamisad berZnulSi 
baivon [baion], xolo bzis Sesabamisad pncos [pjuxos] fuZeebia 

warmodgenili. berZnulis es erTi fuZe (pncos aRniSnavs _ naZvs, fiWvs, 
Zelqvas, bzas, rac zogadad, maradmwvane mcenareebis saxeldebisTvis 

damaxasiaTebeli tipologiurad gavrcelebuli movlenaa. 
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h. friskis berZnuli enis etimologiur leqsikonSi (Frisk 1960) 
foi¿nix ‘o, ‘h  m. f., ganmartebulia rogorc palma, finikis palma, finiki, 

xolo b′aïs, - in f. – palmis foToli, ba′ïnh  f _ palmis toti, Shwyzer-is 
mixedviT modis kopturidan.  

h. g. lidelisa da r. skotis berZnul-inglisuri leqsikonis mixedviT 
(Liddell, Scott 1996), foi¿nix ‘o, ‘h , Phenician – finikis palma [Phenix 
dactulifera]; b′aïs, - in ba′ïnh  f  _ palmis foToli (modis kopturidan). 

rogorc Cans, berZnuli baivon-is gavleniT, romelic `finikis palmis 

rtos, foTols~ aRniSnavda, bzobis dResaswauls zanurSi daerqva baia-

JaSxa, baioba, svanurSi ki _ bðÁa. 
saqarTvelosTvis palma endemur mcenares ar warmoadgens, amitom 

dasavlur qarTvelur arealSi palmis rtoebi Canacvlebul iqna 

fonetikurad mis berZnul dasaxelebasTan axlo mdgomi baias yvavilebiT, 

aRmosavlur arealSi ki _ bziT (Sdr. rusuli _ верба; Zv. qarTuli 

danakis-kudi). 
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 Marine Ivanishvili  
 

"Danakis Kudi" (Palm tree), "Bza" (Boxus) and "Bzoba" (Palm Sunday) 
in the Kartvelian languages 

 
Summary 

 
Plant names are paradoxical. On the one hand, they are basic – semantic 

primitives, on the other hand, because of their referents, plant names are sensitive 
to ecological change or the migration of the speech community into a new region. 
 The Georgian New Testament is the oldest and significant written monument 
where the ancient vocabulary, elastic and interesting grammatical forms of 
syntactic structures are retained. Thus, the Georgian New Testament is the valuable 
informational original source for the research not only of the Georgian language, 
but for  the Kartvelian languages as well.    During the study of the plant names in 
the Kartvelian languages the author’s attention was directed towards the corpus of 
the plant names in the New Testament. They seem interesting from the point of 
view of the derivational forms as well as the history of culture. Besides, they 
provide a good material for the reconstruction of some Kartvelian proto-forms.   

 Hence, some questions have arisen:                                                                               
How are the plant names presented in the texts of the Georgian New 

Testament (by means of translation, borrowing,  derivation/composition, or by 
means of replacement with the similar semantic equivalents?  

Are the Proto-Kartvelian roots reflected among the plant names of the New 
Testament?   

What cultural or religious motives are basic for the plant names in the given 
context?                                   

The author answers these questions and offers etymology of the words 
"Danakis Kudi" (Palm tree), "Bza"(Boxus) and "Bzoba" (Palm Sunday). 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 
 

bela SavxeliSvili  
 

zogi terminis (fxovi,  kolxi,  afxazi) fuZis 

rekonstruqciisTvis qarTulSi 

F 

xSirad leqsikis semantikuri asaxva ganpirobebulia misi sagnisadmi 

damokidebulebiT. ZiriTadad es exeba nawarmoeb fuZeebs, Tumca ara 

marto maT. Tu yuradRebiT gavaanalizebT nebismieri qveynis ZiriTad 

toponimikas da hidronimikas, davinaxavT, rom isini semantikur kavSirs 

poveben mis reliefTan da sivrcesTan. am TvalsazrisiT Zalian 

niSandoblivia saqarTvelos ramdenime toponimi, romelic Semdgom 

eTnonimad Camoyalibda da dResac azrTa sxvadasxvaobas iwveven mecnierTa 

Soris.  

cnobilia, rom enasa Tu dialeqtSi, metyvelebisTvis damaxasiTebel 

konkretul TaviseburebebTan erTad, zogadi leqsikur-semantikuri 

miniSnebebic aRiniSneba; esenia, magaliTad _ mTa, zRva, myinvarwveri, tye, 

xeoba, mdinare da a.S. maTSi, Cveni azriT, saqarTvelosTvis semantikurad 

da materialurad yvelaze mimaniSnebeli unda yofiliyo mTa da wyali. 

orive es fenomeni uxvad aris asaxuli mraval  toponimsa Tu eTnonimSi. 

amjerad CvenTvis sainteresoa qarTvelebis winaparTa amsaxveli 

yvelaze Zveli eTnonimebi fxovi,  kolxi da  afxazi. 
daviwyoT imiT, rom Zvel qarTulSi wyals xi formiT aRniSnavdnen. 

marTalia, Tavisi pirvandeli mniSvnelobiT igi dReisTvis mxolod wova-

TuSur da veinaxur enebSia SemorCenili, magram Zvelsa da axal 

qarTulSi mraval Sedgenil fuZeSi dasturdeba, mag.: xi-awi – ‘Tovl-

Wyvapi, Tovli’ (orbeliani 1991-93, 422-2); tala-xi – ‘qviSa Sereuli 

wyliT’ (Sdr. tala _ ‘Savi’, xi – ‘wyali,’ orbeliani 1991-93, 406-2); 

Woro-xi (‘mdinarisagan qviSa Seyrili’, orbeliani 1991-93, 406-2); xi-
minji _ ‘wyalSi saxmari sxvili mana’ (minji, mana _ ‘jaWvis rgoli’, 

orbeliani 1991-93, 423-2); xi-sti _ ‘usmi da Seujerebeli’ (orbeliani 

1991-93, 424-2), anu ‘is rac ar ismeva’ (b. S.); xi-wiwi – ‘ars naxiWi, 
rac cmeli (qoni) gadaadno da gadaswuro’ (orbeliani 1991-93, 424); xi-
r-xi-toni – ‘nigozi wyalT SeWamandi – nigvzis SeWamandi’ (iqve); xi-ti 
– ‘wvintli, xolo cingli ars monadeni, viTarca wyali...’ (orbeliani 

1991-93, 392-2); xe-oba < *xioba – ‘erTwyalzed mravali mosaxle’ 

(iqve); xi-nWo – ‘brinjis gasawuravi’ (orbeliani 1991-93, 423-2), dRes 

mas TuSfalangs eZaxian; xe-vi _ sulxan-sabas interpretaciiT ‘ewodebis 

ra wyaron Sekrebian da Caivlian’ (orbeliani 1991-93, 438-2). 

zemoT CamoTvlil yvela magaliTSi gamoiyofa Ziri xi, romelic  

wylis aRmniSvnel semantikas atarebs. igi saqarTvelos kuTxeebis 
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amsaxvel bevr sxva toponimsa da eTnonimSic aRiniSneba: xe-v-s-ur-eT-i, 
Sua-xe-v-i, imer-xe-v-i, mes-xi, kol-xi, f-xo-v-i, kobo-xi (kavkasionis 

uZvelesi saxelwodeba), moso-xi da mravali sxva.     

f x o v - i: istoriuli wyaroebis monacemebiT, aRmosavleT 

saqarTvelos mTianeTis mosaxleoba Zv. w. III saukunidan ukve arsebobs, 

xolo oficialuri cnobebi fxovelTa/fxoelTa Sesaxeb ukavSirdeba 

qristianobis saxelmwifo religiad gamocxadebis xanas (IVs.). amasTan, 

Cveni varaudiT, am enonimis fuZe semantikuri TvalsazrisiT imdroindeli 

saqarTvelos mTel teritorias unda asaxavdes, radgan istoriul 

wyaroebSi fxovelTa sacxovrebeli adgili sxvadasxva dros saqarTvelos 

sxvadasxva kuTxeSi dasturdeba. magaliTad, vaxuSti bagrationis 

masalebis Tanaxmad, fxovelebi saxloben aRmosavleT mTianeTis ‘...garna 

kaxeTsa da kuxeTSi, kveterasa da ujarmis midamoebSi’…(gelaSvili 1993,  

34). SesaZloa, es xalxi konkretulad maincdamainc fSavlebi da 

xevsurebi ar iyvnen, magram warmoadgendnen fxovelebis saxeliT moxse-

niebul sxvadasxva qarTul tomebs.                    

vfiqrobT, rom f-xo-eli/f-xo-v-el-is eTnonimis fuZis rekonstruq-
ciisaTvis unda moviSvelioT akad. arn. Ciqobavas mosazreba istoriulad 

qarTulSi klasebis arsebobis Sesaxeb da gamovyoT *f klasis niSani, 

romelic b-s gafSvinierebul formas unda warmoadgendes (*f-xo...<*b-
xo...- analogiurad w.-T. *b-xi > f-xi (‘xuTi’) magaliTisa, romelsac b-ni 

arnoldi xSirad iSveliebs klasebze saubrisas), xolo fuZiseuli -xo... 
davukavSiroT xi-s, magram ra aris es xi?..  

akad. iv. javaxiSvili eTnonimebSi mesxi da mosxi x-V-fuZes 
aRadgens da erovnebis aRmniSvnel qarTul sufiqsad miiCnevs. igi wers: _ 

‘am saxelwodebas boloSi Cveulebriv qarTuli erovnebis aRmniSvneli 

sakveci ‘xi’ uzis... muski, mosxi, meSexi erTsa da imave qarTveli tomis _ 

mesxebis sakuTari saxelia...’ (javaxiSvili 1951, 393).  

albaT es asec iyo, Tumca vvaraudobT, rom qronologiurad xi-s 

pirvandeli semantika ‘wyals’ unda ukavSidebodes, romelmac garkveuli 

drois manZilze, klasis niSnis darTvis Sedegad miiRo damatebiTi 

semantikuri datvirTva da ama Tu im teritoriaze mcxovrebi qarTve-

lebis winapari tomebis amsaxvel fuZed Camoyalibda. Semdgom ki, enis 

ganviTarebis Sedegad, saerTod moswyda mis amosaval semantikas da 

sufiqsad iqca.  

aseTi magaliTebi lingvistur praqtikaSi bevria. erT-erTi maTgania 

fSavi. misi amosavali fuZea *b-Sa, romelsac sulxan-saba ase ganmartavs 

_ ‘ukeTu mdinaresa maxloblad... misganve mdinarisagan gamonawovni, ara 

uwodT wyarod, aramed fSad’ (orbeliani 1991-93, 393-2); igive fuZe 

aRiniSneba fSa-tal-a-Si: – ‘gazafxul wyalni Tovl-narevni’ (orbeliani 

1991-93, 207-2). iv. javaxiSvilic fSa-s yinuls ukavSirebs da *Sa – 
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Zirs gamoyofs. aRsaniSnavia, rom wova-TuSursa da veinaxurSic Sa 
‘yinulis’ mniSvnelobiT dasturdeba. imave fuZes unda ukavSirdebodes Sa-
tili da wova-TuSuri So-bi (‘fSavlebi’).  

Sesabamisad, *Sa > *b-Sa... > f-Sa... > Sa...-s ganviTarebis procesebi  
srul analogias povebs zemoT aRweril wylis amsaxvel fuZesTan, Sdr.: 

xi > *b-xi... > f-xi > -xi..., anu, aq aRiniSneba leqsikuri erTeulis 

desemantizacia klasis niSnis darTviT da misi sufiqsamde dayvanili 

sruli nivelireba.  

sainteresoa, rom a. qurqievis monacemebis Tanaxmad xevsurebs, 

fSavlebsa da mTiul-gudamayrelebs inguSebi erTi eTnonimiT – fxie-Ti 

(>fxovi) icnoben. es viTareba ganamtkicebs Cvens varauds, rom SesaZloa 

erT dros fxovi qarTvelTa zogad aRmniSvnel terminad moiazreboda da 

aisaxeboda ara mxolod adgilobrivi mosaxleobis, aramed mezobeli 

tomebis cnobierebazec.   

imave xi-fuZes aRvadgenT eTnonimSi k o l x i (Sdr. kolxa). Cven 
ar vexebiT mis pirvel nawils, radgan misi etimologiuri rekonstruq-

cia cnobilia _ xSirad igi kobanur kulturas ukavSirdeba; CvenTvis 

ufro sainteresoa am leqsemis meore nawili ‘-l-xi’...  

istoriuli wyaroebis Tanaxmad cnobilia, rom antikuri avtorebi 

kolx-sa da kolxida-Si gulisxmobdnen Savi zRvis sanapiros sakmaod did 

teritorias. m. inaZis mosazrebiT, es eTnonimebi, am teritoriis 

CrdiloeTiT da mTlianad kavkasiaze vrceldeboda da misi mosaxleobis 

zogadi aRmniSvneli unda yofiliyo (inaZe 1993, 52). amdenad, maTi 

Camoyalibeba da gavrceleba ukve arsebul eTnonim-toponimebTan Serwymis 

niadagze unda momxdariyo. vvaraudobT, rom ko...-sa  da f-xV... > *b-xV...-
s (f-xo-v-i) Serwymis Sedegad warmoqmnilia termini ko-l-x-ic, 
Sdr.:……ko-*b-xi > ko-f-xi > ko-l-xi. ismis kiTxva _ gvaZlevs Tu ara ena 

iseT magaliTebs, rodesac – *b-x->f-x kompleqsi gadadis *l-x-Si?.. maTi 
pirvandel kompleqsebad miCneva albaT Secdomacaa, radgan orive 

SemTxvevaSi (b da *l) istoriul klasis niSnebad unda moviazroT (Sdr. 

CeC. b-oca, d-oca, *l-oca ‘mokle’ an d-adar ‘gaqceva’ _ *l-adar 

‘Tqriali’ da sxv. (Ошаев 1959, 199). amis damadasturebeli magaliTia ko-
*b-o-xi, sadac mocemulia erTdroulad yvela CvenTvis saintereso 

komponenti, Sdr.: ko...- ‘vinme’ eTnosi, *b-klasis niSani, xi – ‘wyali’.  

imave savaraudo klasis niSans vxedavT ko-*d-or-Sic (xeoba).  
vfiqrobT, rom amave rigs ekuTvnis ko-xi-v (‘kaxelis’ wova-TuSuri 

varianti), sadac v mamakacis aRmniSvneli cocxali klasis niSania; TviT 

ko-*l-xi-s fuZes ko-xi-*v-is aloformad moviazrebT.      

zemoT warmodgenilma dakvirvebam eTnonim a f x a z-is fuZis 

rekonstruqciac gagvabedina. saqme isaa, rom am sakiTxis garSemo mravali 

azrTa sxvaobaa. bevrma cnobilma mecnierma gamoTqva Tavisi kompetenturi 
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da xSirad dasabuTebuli azri (n. mari, s. janaSia, g. meliqiSvili, q. 

lomTaTiZe, z. anCabaZe, m. lorTqifaniZe, T. gamyreliZe, o, kaxaZe, e. 

osiZe, T. gvancelaZe...), magram afxaz-is qarTul warmomavlobaSi Cveni 

oponentebi ver daarwmuna.  

     am sakiTxis Sesaxeb gaCenil Cveneul dakvirvebas mokrZalebiT 

SemogTavazebT. imedia igi mkiTxvelisTvis misaRebi Tu ara, damafiqrebeli 

mainc iqneba.  

samecniero literaturaSi arsebuli avtorTa mosazrebebi ukve 

mravaljer ganxilula da cnobilia, amitom yuradRebas mxolod akad. n. 

maris Tvalsazrisze SevaCerebT, romlis Tanaxmadac afxaz-i momdinareobs 
*afasx- fuZidan, sadac x mravlobiTi ricxvis sufiqsia (Марр 1912, 575). 

ai ras wers amis Sesaxeb T. gvancelaZe: _ `Cveni azriT, n. maris am 

mosazrebas aqvs safuZveli. *afasx- fuZis aRdgenisaTvis realur 

safuZvels iZleva Zveli berZnuli enis monacemebi, sadac dasturdeba 

x elementis Semcvleli varianti. fuZeSi f Tanxmovnis nacvlad b 
Tanxmovnis arseboba fonetikurad Zneli asaxsneli ar Cans. yvelaze 

rTuli bolokiduri x elementis raobis sakiTxia, magram Tu 

gaviTvaliswinebT, rom imave berZnulSi sxva fuZeebic gvqvs iseTi, 

romlebic x elements Seicavs (mag.: taox-i, diaox-i, qarTuli tao-s 

fonze), maSin SesaZlebeli xdeba dauSvaT, rom am x elements raRac 

morfologiuri daniSnuleba unda hqonoda (misi mravlobiTis sufiqsad 

gamocxadeba umarTebuloa)~ (gvancelaZe 1993).  

Cveni azriT, T. gvancelaZe sxva mkvlevrebisgan gansxvavebiT ufro 

axlos dgas WeSmaritebasTan: 1. igi uSvebs f/b-s monacvleobas; 2. x- 
elements ar miiCnevs mravlobiTis sufiqsad. marTalia, avtori bolos 

sul sxva mosazrebas gvTavazobs afxaz-is warmomavlobaze, magram Cveni 

varaudis dasaSvebad es ori miniSnebac  sakmarisia. 

saqme isaa, rom eTnonim afxaz-s Cven moviazrebT rTuli agebulebis 

fuZed. masSi gamovyofT imave fx-V...- elements (fxovi-dan) da vTvliT, 

rom qronologiurad igi Seiqmna maSin, rodesac saqarTvelos 

teritoriis mosaxleobis qarTvelTa winaprebis zogadi saxeli jer 

kidev *b-x-V-eli > f-xo-el-i iyo. vvaraudobT, rom es im drois 

monakveTia, rodesac klasis niSnebi jer kidev markirebulia, b _ 
mravlis amsaxveli klasia, x-V- fuZe ki jer kidev kavSirSia wylis 

semantikasTan. e. i. igi asaxavs pirobiTad wyalTan, anu zRvis sanapiroze 

mcxovreb garkveuli regionis kompaqtur mosaxleobas.     

a-s, rogorc afxazur prefiqss, yvela avtori gamoyofs da 

ukavSirebs adamianis aRmniSvnel afiqss _ ua-s.  
ufro rTulia -az- elementis warmomavlobis dadgena. 

IV-VIII saukuneebis bizantiuri dokumenturi wyaroebis Tanaxmad, 

kolxeTis da iberiis aRsaniSnavad gamoyenebulia termini lazika (lazi). 
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n. lomouris azriT, am saxelSi moiazrebian dasavleT saqarTvelos 

kolxebi (lomouri 1993, 73). gamodis, rom zRvis sanapiroze *b-x-ov-is 
garda ukve arsebobs termini laz-i.   

Cveni varaudiT, logikuria, f-x-a... da l-az... fuZeebis Serwymis 

Sedegad warmoqmniliyo saqarTvelos erT-erTi kuTxis saxeli a-*b-x-az-
eT-i / a-f-x-az-eT-i, sadac *l-s amovardna kanonzomieria, radgan klasis 

niSnis funqcia daekisra – *b/f-s, Sdr.: a-*b-x-V... + l-az < a-*b-x- + l-
az < a-bx-az (a-fx-V + l-az < a-fx-az). fuZeebis Serwyma uTood 

ganapirobebulia, Tanamedrove terminologiiT rom vixelmZRvaneloT, 

drois im monakveTSi fxovis ‘iurisdiqciis’ gavrcelebis gamoxatvis 

aucileblobiT. orive es termini dResac aqtiurad ixmareba.  

Tu Cven imave logikiT vixelmZRvaneleT, maSin gasagebia sxva 

terminebis rekonstruqciac _ Sdr. tao-xi, diao-xi, moso-xi eTnonimebi, 
sadac ‘wylis’ semantikaa gatarebuli adgilmdebareobis erTgvari 

miniSnebiT. 

meore miniSneba, romelic am werilis dasawyisSi vaxseneT, aris mTa. 
saqarTvelos teritoriaze Zalian bevria toponimi da eTnonimi, romle-

bic asaxaven mTis semantikas. vfiqrobT, rom wova-TuSuris lingvisturi 

monacemebi gvaZlevs saSualebas, avxsnaT zogi gramatikuli formis 

arseboba  qarTulSi. 

rogorc ukve aRvniSneT, yvela enaSi brunvaTa sistema agebulebis 

erTgvari ZiriTadi RerZia, ris safuZvelzec axali gramatikuli formebi 

warmoiSveba, romlebic xSirad agrZeleben damoukidebel arsebobas. 

vfiqrobT, am TvalsazrisiT bevr saerTos povebs qarTulisa da wova-

TuSuris bruneba, rac gvaZlevs gasaRebs dRemde auxsneli zogi 

toponimisa da eTnonimis rekonstruqciisa. 

     aviRoT wova-TuSuris -gV / -go sufiqsiani brunva, romelic 

samecniero literaturaSi sxvadasxva terminiTaa aRniSnuli: moqmedebiTi 

(iov. ciskariSvili), alativi (a. Sifneri), mimarTebiTi (d. imnaiSvili, r. 

gagua). yvela mkvlevari masSi erTmniSvnelovnad mimarTebis semantikas 

xedavs. amJamad es asec aris da Semdeg suraTs gviCvenebs: 
1. êdmien-eg Óewë sêqm lacÓiTa, da ara bëc-eg _ aq SeiZleba  

orgvari Targmani: ‘adamian-s unda gaakeTebino eg saqme da ara sulels 

(becs)’ da – ‘adamian-ma unda gaakeTos eg saqme da ara sulelma’; 

semantikur-morfologiuri TvalsazrisiT wova-TuSurs qarTulis moTxr. 

da mic. brunvebi miesadageba; meore Targmanis Tanaxmad mas subieqtis 

funqciac akisria, gansxvavebiT wova-TuSurisgan, sadac gV-iani forma 

pasivia morfologiurad, Tumca semantikurad momqmedia, aqtiuria da 

subieqtis funqcias iTavsebs. 
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2. í se weril mëirm-eg daÐ  iTnês _ ‘is Cemi werili mariam-s 

gavatane’ (an mariam-ma waiRo), am magaliTSi gV-ian formas qarT. mic., 
naT. da erg. miesadageba (mariam-s gavatane, mariam-is saSualebiT gavatane,  

mariam-ma  waiRo) _ semantikurad alativi aqac aqtiuria da subieqtis 

funqciis matarebelia. 

     3. nêne-go Car co yageer, uiSt yar malyalin – ‘dedas Zala aRar 

hqonda, ise iyo daRlili’; aq micemiTis semantika Warbobs, Tumca 

qarTulSi mas aseTi Targmanic miesadageba _ ‘deda Zalagamoclili iyo’, 

anu, go-iani forma aqtiuria da semantikurad subieqtis ekvivalentia. 

msgavsi magaliTi mravalia, amdenad, mxolod daskvniT davjerdebiT: 

alativi semantikurad subieqtis funqciis matarebelic aris da araa 

gamoricxuli, rom istoriulad mas morfologiuri datvirTvac hqonoda. 

wova-TuSuris dRevandeli kauzatiuri konstruqciac amas cxadyofs.  

rogorc magaliTebidan Cans, qarTulis magaliTebi nawilobriv 

analogias iCenen. ufro metic, Cveni Rrma rwmeniT, odesRac qarTulSic 

arsebobda iseTi brunva, romelic Tavisi aqtiurobiT uTanabrdeboda 

subieqtis aRmniSvnel brunvas (Tundac dRevandel moqmedebiTs an 

micemiTs). 

vityviT Zalian frTxilad, raTa mkiTxveli Tu ver davarwmuneT, 

sagonebelSi mainc CavagdoT... 

aviRoT sityva Caxer-g-va: aq Cven fuZed xer-s gamovyofT da 

vukavSirebT qer-s (wova-TuSurSi qer ‘qva’). mweral eliso bilaniSvilis 

Semoqmedebas vinc icnobs, yuradRebis miRma ar darCeboda aseTi gamoTqma 

– ‘Svilmkvdari deda gaxerebuli uyurebda...’. Cveni interesi 

‘gaxerebulis’ mimarT man pirad saubarSi ase axsna: _ es sityva 

gaqerebuli-danaa da ‘gaqvavebuls, qvad qceuls niSnavs’... ga-qer-eb-is 
formiT igi CaRma-TuSursa da xevsurul dialeqtebSic imave 

mniSvnelobiT gvxvdeba. 

     ismis kiTxva: ‘ra aris –g...(Ca-xer-g-va)?’. amis pasuxi Zalze 

rTulia, Tumca Cveni varaudiT, igi gayinuli saxiT Semonaxuli arqauli 

gramatikuli formis erT-erTi afiqsi unda iyos. mivyveT Tanmimdevrobas. 

     g-elements…Cven vpoulobT sityva badra-g-a-Si. sulxan-saba mas ase 

xsnis – ‘badraga _ Wabuki, mogzaurTa winamavali, raTa mogzaurTa 

uvnebelad gaataros’ (orbeliani 1991-93, 90-1), badr _ fuZea (Sdr. w.-
T. bader ‘bavSvi’). iv. javaxiSvili bader-s ‘dabadebas’ ukavSirebs da Tu 

gavixsenebT, rom Svili mxolod vaJi iTvleboda, maSin kanonzomieria 

enaSi mis badra-g-ad damkvidreba. sulxan-sabas leqsikonSi dasturdeba 

sityvebi ba-g-a/baba-g-a – ‘pirutyvTa sazrdelTa dasadebeli adgili’ 

(orbeliani 1991-93, 88-1) da bada-g-i – ‘tkbili, moduRebuli, axlad 

dawuruli, jer Rvinod ar qceuli’ (orbeliani 1991-93, 90-1), sadac 
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isev CvenTvis nacnobi g-V gvxvdeba, rasac mosdevs sax. br. niSani (V).  
msgavsi magaliTebia – msuna-g-i (fuZe ‘sun’), sada-g-i (<sa-dar-i, e.i. 

‘Sesadarebeli’) da sxv...  

     g- elementis am da sxva msgavs fuZeebSi gamoyofa, ra Tqma unda, 

pirobiTia da dRes imave qarTulSi gaqvavebuli saxiT Tu SesaZlebelia 

misi miZieba, magram istoriulad dasaSvebad migvaCnia misi dakavSireba 

erT-erTi gramatikuli brunvis formasTan, romelic bunebiT iyo aqtiuri 

da mimarTebis an mikuTvnebis semantikas atarebda, msgavsad wova-TuSurisa 

(Sdr. go-sufiqsiani alativi). ar gamovricxavT imasac, rom brunvis 

fleqsiad qceuli elementi g-i\g-a\gV istoriulad TviTonac warmo-

adgenda leqsikur erTeuls, romelic Semdgom fxovisa da fSavis msgavsi 

procesebis gavlenis qveS moeqca, anu jer iyo raRac sityva, pirobiTad  

m T i s aRmniSvneli, romelmac  ganvlo transformirebis didi gza, iqca 

brunvis niSnad da bolos gaqvavda.  

     Tu yuradRebiT davakvirdebiT mTis semantikis amsaxvel leqsikas, 

gansakuTrebiT toponimebs da eTnonimebs da SevajereT zemoT warmo-

dgenili masala, gviCndeba kiTxva, xom ar ukavSirdeba *g-i/g-a/g-V erT-
erT mTis aRmniSvnel sityvas _ *g o r a-s, romelic qarTulSi misi 

arqaulobis gamo metad nawarmoeb fuZeebSi gvxvdeba. 

     Cven vfiqrobT, rom am varauds avsebs rusulSi cnobili sityva 

гора, romelic ‘mTis’ mniSvnelobiT qarTulidanaa nasesxebi da es 

nasesxoba imdenad Zvelia, rom ar TariRdeba. igi safuZvlad daedo 

mravali leqsemis warmoqmnas orive enaSi, mag.: goraki, dagoreba, gornaki, 

‘gori’, guruli, mTa-gori, axalgori da sxv... rusuli gvaZlevs uamrav 

magaliTs, sadac mTis semantika jaWvad gasdevs axlad warmoqmnil 

fuZeebsac ki, Sdr.: горный, горб, горбушка, пригорок, горбуша, гордый… 

da sxv... 

     am masalam mravali saintereso kiTxvebi warmoSva – xom ar 

ukavSirdeba gora-s da imave *g-a/--g-V sufiqss termini georgia da mis 
arqaul fuZeSic xom ar aris Cadebuli mTis semantika... da saerTod, xom 

ar aris igi Cveneuli, qarTuli da ara sparsuli, rogorc miRebulia 

samecniero literaturaSi?.. simarTle giTxraT, myari argumentaciis 

arqonis gamo moverideT am sakiTxis ganxilvas, Tumca amisi cduneba iyo... 

    kiTxva Semdegi – xom ar aris genetikur kavSirSi zemoT aRniSnuli 

fuZe saqarTvelos mefis gorgasal-is  saxelTan?.. 

    ramdenadac gasakviri ar unda iyos, Cven gorgasal-Si ‘mTis’ 

semantikas moviazrebT, Sdr.: gor-*ga (br. niS.) -sali (Zv. qarT. sali – 

‘klde’, orbeliani 1991-93, 35-2) _ ‘mTaTa klde’. mecnierebi masac 

sparsulidan nasesxebad miiCneven, xolo Targmans ‘mglis Tavs’ 

ukavSireben. aRsaniSnavia, rom xSirad nasesxeb konstruqcias enaSi ukve 

arsebuli msgavsi JReradobis mqone formis semantika eniWeba, anu xdeba 
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desemantizacia, amdenad sparsulSi arsebuli interpretacia am enisTvis 

mSobliuria da savsebiT misaRebi. analogiuri magaliTebi sxva enebSic 

bevria. veinaxurSi, magaliTad, sergo orjonikiZis gvari iTargmneba 

rogorc ‘Savi Tavadi’ (Sdr. %erJnikinez: %erJa-‘Savi’, kinez-kniaz 

‘Tavadi’), magram es imas ar niSnavs, rom am axsnas enaSi unda mieces 

damkvidrebis saSualeba, rogori popularulic unda iyos igi sazoga-

doebaSi.      

zemoT ganxiluli lingvisturi dakvirveba cxadyofs, rom 

saqarTvelosa da qarTvelebis aRmniSvneli eTnonim-toponimebi qrono-

logiurad warmoqmnilia sxvadasxva dros, Tumca zustad asaxaven maTi 

sacxovrebeli adgilis semantikas, romelic ZiriTadad dakavSirebulia 

wyalTan da mTasTan. aRsaniSnavia isic, rom gansxvavebulia am eTnonimebis 

da toponimebis  sociumSi gamoyenebis prioritetebic istoriul epoqeb-

Tan mimarTebaSi. Sesabamisad, maTi gramatikuli gaformebac ar aris 

identuri (deiqturi nawilakebi, klasis niSnebi, saxelebis deseman-

tizacia dasuli sufiqsamde da sxv...) 

ramdenad swori da misaRebia Cveni dakvirveba, migvindvia 

mkiTxvelisTvis. erTSi ki namdvilad darwmunebuli varT – fesvebis Zieba 

jer sakuTari enis wiaRSi unda vcadoT, radgan eris kultura da ena, 

maTi konservaciis unaris wyalobiT, cdiloben drois miRma datovon 

iseTi miniSnebebi, romlebic logikuria da swori daskvnis gamotanis 

saSualebas iZleva.  
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Bela  Shavkhelishvili  

  
On the Reconstruction of the Stems of  some Terms in the Georgian 

Language 
(Pkhovi, Kolkhi, Abkhaz) 

 
Summary 

 
The present article is based on seemingly insignificant facts which create a 

certain chain of intercomplementary elements that form harmonius logical system. 
The terms Pkhovi, Kolkhi and Abkhaz are studied, i.e. the terms that have been an 
etymological “apple of discord” for scholars for two centuries. Our conclusions are 
based on “interpretation” of the characteristics significant for the region, the 
characteristics that remain beyond time, such as water and mountains.     

     In the ethnonyms (and in toponyms, correspondingly) Pkhovi, Kolkhi and 
Abkhaz, we discover the same root khi, which at different times, combined with 
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various stems, having the significance for the given period, formed new lexemes. 
In this case we suppose that the newly formed lexical units, together with their 
basic meanings, combined the semantics of definite places and tribes living in 
them.  

    It is quite difficult to distinguish them chronologically, i.e. to say which of 
them is more ancient, however, we suppose that it is that very time when the 
system of class indicators and deictic elements were still alive in the Georgian 
language. The obvious case  are  the  ethnonyms  discussed  here: cf. *b-kho-vi == 
p-kho-vi  (*b-kho-v..),   ko-l-khi (Ko-*b-o-khi, ko-khi..),  a-*b-kha-z (a-*b-kh-
a+l-az == a-b-kh-aa-z == abkhaz / apkhaz), were  the  stem kh-v.. and class 
affixes (*b-*p-*l) are present everywhere. And what is more, in the lexeme 
*abkhaz / apkhaz, consisting of two stems - *b-khov-i and *laz-i (indigenous 
names of the Georgian tribes), there are two class elements - *b/p.. and *l.. As their 
functional and positional significance weakened, some of them disappeared, some 
of them, in their modified form, petrified. 

    In some Georgian names we reconstruct the suffix - ga, which seems to have 
been an indicator of the archaic case, once existing in this language, with the 
meaning of relativity-possessiveness and which in its activity was commensurable 
with the case of the subject. 

    All the above discussed eponyms are indigenous Georgian, as they consist of 
stems etymologically connected with their archaic forms. Our confidence is 
strengthened by the logical chain, which can be observed between the semantics of 
the lexemes and their morphologic construction. 

 
 
 

 
 
 



170 
 

enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
iza CantlaZe 

wul-/ WuS- ZirTa urTierTmimarTebisaTvis                                
qarTvelur enebSi 

 

ÈÀÅÉÓ ÃÒÏÆÄ (1999 ß.) ÜÅÄÍ ÅÄáÄÁÏÃÉÈ ßÖË- > ßæÉË ÃÀ àòÛ > àðÛ ÞÉÒÈÀ 
ÀÒÓÄÁÏÁÉÓ ÒÄËÀÔÉÖÒÉ ØÒÏÍÏËÏÂÉÉÓ ÓÀÊÉÈáÄÁÓ ØÀÒÈÅÄËÖÒ ÓÀÆÏÂÀÃÏ 
ÓÀáÄËÄÁÛÉ, ÀáËÀ ÊÉ ÚÖÒÀÃÙÄÁÀÓ ÌÉÅÀØÝÄÅÈ ÉÌÀÅÄ ÞÉÒÄÁÉÃÀÍ ÍÀßÀÒÌÏÄÁ 
ÀÍÈÒÏÐÏÍÉÌÄÁÓ. 

ÐÉÒÅÄËÉÅÄ ÔÄØÓÔÛÉ, ÒÏÌÄËÉÝ ÜÅÄÍ ÊÏÃÏÒÉÓ (resp. ÃÀËÉÓ) áÄÏÁÀÛÉ 
ÜÀÅÉßÄÒÄÈ, ËÀÐÀÒÀÊÉÀ ÝÍÏÁÉË ÌÏÍÀÃÉÒÄÓÀ ÃÀ ÓÀáÄËÂÀÍÈØÌÖË ÌÏàÉÃÀÅÄÆÄ 
ÁÀÈÀËÁÉ ßÖËÖÊÉÞÄÆÄ, ÅÉÓÀÝ ÒÅÀ ÄÍÀ (ÓÅÀÍÖÒÉ, ØÀÒÈÖËÉ, À×áÀÆÖÒÉ, ÌÄÂÒÖËÉ, 
ÚÀÒÀÜÀÖËÉ, ÒÖÓÖËÉ, ÁÄÒÞÍÖËÉ, ÓÏÌáÖÒÉ) ÓÝÏÃÍÉÀ. ÃÙÄÓ ÀÌ ÂÅÀÒÉÓ 
ßÀÒÌÏÌÀÃÂÄÍËÄÁÉ ØÅÄÌÏ ÀÑÀÒÀÛÉ ÝáÏÅÒÏÁÄÍ ÃÀ ÌÏÉÝÀÅÄÍ áÖÈ ÛÔÏ-ÂÅÀÒÓ, 
ÒÏÌÄËÈÀÂÀÍ ÓÀÌÉ ×ÉËÉÀÝÉÖÒÉ ÓÉÓÔÄÌÀ ÄÌÚÀÒÄÁÀ ÍÀÂÄÍÄÔÉÅÀÒ ßÀÒÌÏÄÁÀÓ (áÖáÖ-

-ÛëÒ < áÖáÖ-ÛÀ-ÄÒ, ÏÌÀÍð-Î-ÛëÒ < ÏÌÀÍð-É-ÛÀ-ÄÒ, ÜðÂÉ-ÛëÒ < ÜðÂÉ-ÛÀ-ÄÒ), 
áÏËÏ ÏÒÉ _ ÌÒÀÅËÏÁÉÈÉ ÒÉÝáÅÉÓ ÓÀáÄËÏÁÉÈÉ ÁÒÖÍÅÉÓ ×ÏÒÌÀÓ (ÁÀÈðËÁÉ-ðÒ, 

ãðÛ-ÉËÃ-ðÒ). 
ÍÀÝÅËÀÃ ßÖËÖÊÉÞÉÓÀ, ÒÏÌÄËÉÝ ÓÀÊÌÀÏÃ ÂÀÅÒÝÄËÄÁÖËÉÀ ÓÀØÀÒÈÅÄËÏÛÉ, 

ÂÀÍÓÀÊÖÈÒÄÁÉÈ ÊÉ _ ÉÌÄÒÄÈÓÀ ÃÀ ÀàÀÒÀÛÉ (2272 ÓÖËÉ), ÓÅÀÍÄÈÛÉ 
ÌÏÓÀËÏÃÍÄËÉ ÉÚÏ ßÖËÖÊÉÀÍÉ; ÂÅÀØÅÓ ÊÉÃÄÝ _ 65 ÀÃÀÌÉÀÍÉÃÀÍ 28 ÝáÏÅÒÏÁÓ 
ÌÄÓÔÉÉÓ ÒÀÉÏÍÛÉ (ÞÉÒÉÈÀÃÀÃ, ÓÏ×ÄË ×ÀÒÛÉ), áÏËÏ ÃÀÍÀÒÜÄÍÄÁÉ _ ËÄÜáÖÌÛÉ, 
ÈÁÉËÉÓÓÀ ÃÀ ÆÖÂÃÉÃÛÉ. 

ÓÀÏÝÀÒÉÀ, ÌÀÂÒÀÌ ×ÀØÔÉÀ, ÒÏÌ ßÖË- ÞÉÒÉÃÀÍ ÍÀßÀÒÌÏÄÁÉ ÀÒÝ ÄÒÈÉ 
ÓÅÀÍÖÒÉ ÂÅÀÒÉ ÀÒ ÂÅáÅÃÄÁÀ ÞÅÄË ßÀÒßÄÒÄÁÓÀ ÈÖ ÉÓÔÏÒÉÖË ÃÏÊÖÌÄÍÔÄÁÛÉ, 
ÓÀÏãÀáÏ-ÓÀÂÅÀÒÄÖËÏ ÌÏÓÀáÓÄÍÄÁËÄÁÛÉ, Ä. ß. ÓÖËÈÀ ÌÀÔÉÀÍÄÄÁÓÀ ÈÖ ÂÀÒÊÅÄÖË 
ÓÉÂÄË-ÂÖãÒÄÁÛÉ. ÓÀÌÀÂÉÄÒÏÃ, XIII ÓÀÖÊÖÍÄÛÉ ÊÍÉÍÏÁÉÈÏÁÉÓ -ÉË ÓÖ×ÉØÓÉÓ 
ÛÄÌÝÅÄËÉ ÂÅÀÒÉÀ ÃÀÃÀÓÔÖÒÄÁÖËÉ _ ÄÓÀÀ àÖÛ-ÉË-ÉÀÍ-É (ÉÍÂÏÒÏÚÅÀ 1941,  
129), ÒÏÌÄËÉÝ ØÀÒÈÖË, ÓÅÀÍÖÒ ÃÀ ÌÄÂÒÖË ÀÒÄÀËÛÉ ÂÅÀÒÄÁÉÓÀ (ßÖË-À-ÞÄ, 

ßÖË-ÖÊ-É-ÞÄ, ßÖË-ÖÊ-ÉÀÍ-É, ßÖË-ÖÊ-ÉÀ | ßÖË-ÉÊ-ÉÀ, ßÖË-Ä-É-ÓÊÉÒ-É, ßÖË-

À-ÉÀ, ÉÛÅÉÀÈÀÃ Ò-ßÖË-À-ÉÀ) ÃÀ ÔÏÐÏÍÉÌÄÁÉÓ (ßÖË-ÉÛ-É `ÌÈÀ ÜÒÃÉËÏÄÈ 
ÓÀÌÄÂÒÄËÏÛÉ~, ÍÀ-Ò-ßÖË-Ö `ÅÀÊÄ-×ÄÒÃÏÁÄÁÉ ÀÒãÀÍÉÄÁÉÓ ÓÀÌÏÓÀáËÏÓÈÀÍ~) 
ÊÏÍÔÄØÓÔÛÉ ÖÍÃÀ ÂÀÍÅÉáÉËÏÈ. 

ËÀÛáÄÈÛÉ, ÓÏ×ÄË ÜÉáÀÒÄÛÛÉ, ÏØÏÍ-ÃÀÁÉÛÉÓ ÄÊËÄÓÉÉÓ ÄÒÈ ßÀÒßÄÒÀÛÉ 
(XVII Ó.), ÃÀÓÀáÄËÄÁÖËÉÀ ÈÄÈÒÖÀ ËÀÛáÉÛÅÉËÉÓ ØÀËÉ, ÒÏÌÄËÉÝ ÈÀÅÉÓ ÛÅÉËÈÀÍ 
_ ØÀÉáÏÓÒÏ ßÖËÖÊÉÞÄÓÈÀÍ ÄÒÈÀÃ ÌÏáÓÄÍÉÄÁÖËÉÀ ÍÉÊÏÒßÌÉÍÃÉÓ ÔÀÞÒÉÓ XVII 
ÓÀÖÊÖÍÉÓ ÌáÄÃÒÖË ßÀÒßÄÒÀÛÉÝ (ÓÉËÏÂÀÅÀ 1988, 659), áÏËÏ ÅÉÍÌÄ ÌÄÒÀÁ 
ßÖËÖÊÉÞÄÓ ÖÛÂÖËÉÓ `ÃÄÃÀÌÙÅÈÉÓÀÓ~ ÄÊËÄÓÉÉÓÈÅÉÓ (ÉÂÖËÉÓáÌÄÁÀ ËÀÌÀÒÉÀ _  
É. Ü.) ÛÄÖßÉÒÀÅÓ ÅÄÒÝáËÉÓ ÓÖÒÀ (ÈÀÚÀÉÛÅÉËÉ 1937, 147). ÒÏÂÏÒÝ ÜÀÍÓ, ÏÒÉÅÄ 
ßÖËÖÊÉÞÄ ÃÄÃÉÈ ØÅÄÌÏ ÓÅÀÍÄÁÉ ÉÚÅÍÄÍ. 

ÁÄÓÀÒÉÏÍ ÍÉÑÀÒÀÞÉÓ `ØÀÒÈÖË-ÓÅÀÍÖÒ-ÒÖÓÖË ËÄØÓÉÊÏÍÓÀ~ ÃÀ ÄÂÍÀÔÄ 
ÂÀÁËÉÀÍÉÓ `ÞÅÄËÓÀ ÃÀ ÀáÀË ÓÅÀÍÄÈÛÉ~, ÒÏÌËÄÁÛÉÝ ÓÀÖÊÖÍÄ-ÍÀáÄÅÒÉÓ ßÉÍÀÍÃÄËÉ 
ÓÅÀÍÖÒÉÓÀ ÃÀ ÓÅÀÍÄÈÉÓ ÌÏÍÀÝÄÌÄÁÉÀ ßÀÒÌÏÃÂÄÍÉËÉ, ßÖËÖÊÉÀÍÉ ÛÄÊÖÌÛÖËÉ 
×ÏÒÌÉÈÀÀ (ßÖË-Ê-ÉêÍ) ÃÀÃÀÓÔÖÒÄÁÖËÉ, ØÀÒÈÖËÓÀ ÃÀ ÌÄÂÒÖËÛÉ -Ö- áÌÏÅÀÍÉ 
ÒÄÃÖØÝÉÀÓ ÀÒ ÂÀÍÉÝÃÉÓ, ÀÌÉÔÏÌÀÝ ßÖË- ÞÉÒÉÓÀÂÀÍ ÍÀßÀÒÌÏÄÁ ÂÅÀÒÄÁÛÉ ÉÓ 
ÚÅÄËÂÀÍ ÃÀÝÖËÉÀ. 
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ßÖË-À-ÉÀ ÐÉÒÅÄËÀÃ ÃÀÃÀÓÔÖÒÄÁÖËÉÀ 1621 ßÄËÓ ÛÄÃÂÄÍÉË `ÓÀÝÀÉÛËÏ 
ÂÀÌÏÓÀÅËÉÓ ÃÀÅÈÀÒÛÉ~ (ÝáÀÃÀÉÀ 2000, 100), ÀÍÖ ÃÀÀáËÏÄÁÉÈ ÉÌ ÃÒÏÓ, ÒÏÝÀ 
ÌÄÒÀÁ ßÖËÖÊÉÞÄÌ ËÀÌÀÒÉÀÓ ÞÙÅÄÍÉ ÌÉÀÒÈÅÀ, áÏËÏ ËÄÅÀÍ ÃÀÃÉÀÍÉÓ ÅÄÆÉÒÉÓ 
ÐÀÀÔÀ ßÖËÖÊÉÞÉÓ ÂÅÀÒÉ ÂÅáÅÃÄÁÀ ÉÔÀËÉÄË ÌÉÓÉÏÍÄÒÈÀ ßÄÒÉËÛÉ 1655 ßÄËÓ 
Zulochia ÃÀ  Zulachia ×ÏÒÌÉÈ (ãÀÍÀÛÉÀ1959, 19). 

ÁÖÍÄÁÒÉÅÉÀ, ÒÏÌ Ï×ÉÝÉÀËÖÒÉ ØÀÒÈÖËÉ ÂÅÀÒÄÁÉ ÀÒ ÀÒÉÓ ÉÌ ÄÐÏØÉÓÀ, 
ÒÏÃÄÓÀÝ ÓÀÄÒÈÏ-ØÀÒÈÅÄËÖÒÌÀ ÄÍÀÌ ÃÉ×ÄÒÄÍÝÉÀÝÉÉÓ ÐÒÏÝÄÓÉ ÂÀÍÉÝÀÃÀ ÃÀ, 
ÞÉÒÉÈÀÃÀÃ, ×ÏÍÄÌÀÈÛÄÓÀÔÚÅÉÓÏÁÀÈÀ ÊÀÍÏÍÆÏÌÉÄÒÉ ÓÉÓÔÄÌÉÓ ÓÀ×ÖÞÅÄËÆÄ 
ßÀÒÌÏÉÛÅÀ ÌÏÍÀÈÄÓÀÅÄ (ØÀÒÈÖËÉ, ÓÅÀÍÖÒÉ, ÆÀÍÖÒÉ) ÄÍÄÁÉ, ÌÀÂÒÀÌ ÜÅÄÍ 
ÅÌÓãÄËÏÁÈ ÉÓÄÈ ÌÏÍÀÝÄÌÄÁÆÄ, ÒÏÌËÄÁÉÝ ÄÚÒÃÍÏÁÉÀÍ ÓÀÆÏÂÀÃÏ ÓÀáÄËÈÀÂÀÍ 
ÌÏÌÃÉÍÀÒÄ ÊÍÉÍÏÁÉÈÉÓ ÓÖ×ÉØÓÄÁÉÓ ÛÄÌÝÅÄË ÓÀÊÖÈÀÒ ÓÀáÄËÄÁÓ. 

ÓÐÄÝÉÀËÖÒÉ ËÉÔÄÒÀÔÖÒÉÓ (Â. ÒÏÂÀÅÀ, Â. ÊËÉÌÏÅÉ, È. ÂÀÌÚÒÄËÉÞÄ,         
Â. ÌÀàÀÅÀÒÉÀÍÉ, ä. ×ÄÍÒÉáÉ, Æ. ÓÀÒãÅÄËÀÞÄ) ÌÉáÄÃÅÉÈ, ØÀÒÈÖËÉ ßÖË- ÞÉÒÉÓÈÅÉÓ 
ÓÅÀÍÖÒ ÄÍÀÛÉ, ÁÂÄÒÀÈÛÄÓÀÔÚÅÉÓÏÁÉÓ ßÄÓÄÁÉÓ ÃÀÝÅÉÈ, ÏÒÉ ÌÏÍÀÝÄÌÉÀ 
ÂÀÈÅÀËÉÓßÉÍÄÁÖËÉ àÖÛ `ÅÀÑÉ~ ÃÀ *àÖË-. ÄÓ ÖÊÀÍÀÓÊÍÄËÉ ßÀÒÌÏÃÂÄÍÉËÉÀ 
ÃÄÒÉÅÀÝÉÖËÉ ËÄØÓÄÌÉÓ (ÍÀ-àæË-À-Û `ÖÒÅÀÃÉ~ < *ÍÀ-ßÖË-ÉÓ-É) ÒÄÃÖÝÉÒÄÁÖËÉ 
ÊÏÌÐÏÍÄÍÔÉÓ ÓÀáÉÈ. ÀÒÀÄÒÈÉ ÌÊÅËÄÅÒÉÓ ÀÆÒÉÈ, ÓÅÀÍÖÒÉ ×ÖÞÉÓ ÀÖÓËÀÖÔÛÉ -Û 

ÓÀÄÒÈÏ-ØÀÒÈÅÄËÖÒÉ *-Ë ×ÏÍÄÌÉÓ ÛÄÓÀÔÚÅÉÓÉÀ. 
ÈÖ ÓÅÀÍÖÒ ßæÉË (< ßÖË) _ `ÐÀÔÀÒÞÀËÉ, ÃÄÃÏ×ÀËÉ~ ÞÉÒÓÀÝ 

ÂÀÅÉÈÅÀËÉÓßÉÍÄÁÈ, ÌÀÛÉÍ, ÀËÁÀÈ, ÂÀÃÀÓÉÍãÅÀ ÃÀÓàÉÒÃÄÁÀÈ Â. ÊËÉÌÏÅÉÓÀ ÃÀ      
ä. ×ÄÍÒÉáÉÓ ÌÉÄÒ ÓÀÄÒÈÏ-ØÀÒÈÅÄËÖÒÉ ×ÖÞÄÄÍÉÓ ÃÏÍÉÓÈÅÉÓ ÍÀÅÀÒÀÖÃÄÅ 
ÀÒØÄÔÉÐÄÁÓ (*ß1ÖÆ _ ÊËÉÌÏÅÉ, 1964, 252 ÃÀ *ß1ÖË’ _ ×ÄÍÒÉáÉ 1998, 22-23). 
ÀÌÀÅÄ  ÀÆÒÉÓÀÀ  Ò. ÀÁÀÛÉÀÝ (ÀÁÀÛÉÀ 2001, 8). 

ÞÅÄËÉ ØÀÒÈÖËÉÓ ÓáÅÀÃÀÓáÅÀ ÊÏÍÔÄØÓÔÛÉ ßÖË- ÂÀÌÏÉÚÄÍÄÁÀ ÒÏÂÏÒÝ 
ÊÏÍÊÒÄÔÖËÉ (`ÚÒÌÀ, ÅÀÑÉ~ _ ÛÃÒ. ßÖË-ÄÁÒ-ÉÅ-É `ÌÀÌÒÉ~), ÉÓÄ ÆÏÂÀÃÉ (Þ-ÉÓ-     
-ßÖË-É ÛÅÉËÉÛÅÉËÉ, ÞÌ-ÉÓ-ßÖË-É _ ÞÌÉÓÛÅÉËÉ, Ã-ÉÓ-ßÖË-É _ ÃÉÓÛÅÉËÉ,     
Ö-×Ë-ÉÓ-ßÖË-É _ ÀÆÍÀÖÒÈÀ ÛÅÉËÉ, ÃÄÃ-ÉÓ Ã-ÉÓ-ßÖË-É _ ÃÄÉÃÀÛÅÉËÉ, ØÀË-

-ßÖË-É _ ØÀËÉÛÅÉËÉ, ÂÀÖÈáÏÅÀÒÉ ØÀËÉ, ÃÄÃÀ-ßÖË-É _ ÏãÀáÉ, ãÀËÀÁÏÁÀ, 
ÃÄÃÀ-ÛÅÉËÉ) ÌÍÉÛÅÍÄËÏÁÉÈ. ÀÌÀÓÈÀÍÀÅÄ, ÉÂÉ ÛÄÓÀÞËÏÀ ÊÍÉÍÏÁÉÈÉÓ ×ÏÒÌÉÈÀÝ 
ÛÄÂÅáÅÃÄÓ (ÞÌ-ÉÓ-ßÖË-ÀÊ-É). 

ÓÖËáÀÍ-ÓÀÁÀ ÏÒÁÄËÉÀÍÉÓÈÅÉÓ ßÖË-É ÌáÏËÏÃ ÅÀÑÉÀ; ÀËÁÀÈ ÀÌÉÔÏÌÀÀ (ÃÀ 
ÉØÍÄÁ ÓáÅÀ ÌÉÆÄÆÉÈÀÝ), ÒÏÌ `ÓÉÔÚÅÉÓ ÊÏÍÀÛÉ~ ÛÄÌÃÄÂÉ ÂÀÀÆÒÄÁÀ ÂÅáÅÃÄÁÀ: ØÀË-

ßÖË-É _ ÅÀÑÉ ÖÁÉßÏ, ØÀË-ßÖË-À _ ØÀËÉ ÖÁÉßÏ, ÞÌ-ÉÓ-ßÖË-É _ ÞÌÉÓ ÅÀÑÉ,   Ã-

ÉÓ-ßÖË-É _ ÃÉÓ ÅÀÑÉ, ÓÄ-×-Ä-ßÖË-É _ ÃÉÃÄÁÖËÈ ÅÀÑÉ (ÈÖÌÝ ÃÄÃÀ-ßÖË-É 

ÓÀÁÀÓÈÅÉÓÀÝ `ÓÀáËÉÓ ãÀËÀÁÏÁÀÓ~ ÀÙÍÉÛÍÀÅÓ). 
ØÀÒÈÖËÉ ÄÍÉÓ ÂÀÍÌÀÒÔÄÁÉÈ ËÄØÓÉÊÏÍÛÉ ßÖË-É  ÒÈÖË ËÄØÓÄÌÀÈÀ ÌÄÏÒÄ 

ÊÏÌÐÏÍÄÍÔÉÀ: ÃÄÃÀ-ßÖË-ÉÀÍ-ÀÃ `ÝÏËÛÅÉËÉÀÍÀÃ~, Ö-×Ë-ÉÓ-ßÖË-É `ÌÄ×ÉÓ 
ÛÅÉËÉ, ÁÀÔÏÍÉÛÅÉËÉ~, ßÖË-ÉÓ-ßÖË-É `ÛÅÉËÉÛÅÉËÉ~, ØÀË-ßÖË-É `ÂÀÖÈáÏÅÀÒÉ, 
ÖÁÉßÏ ØÀËÉ~, Ã-ÉÓ-ßÖË-É, ÞÌ-ÉÓ-ßÖË-É, ÁÉÞ-À-ÞÌ-ÉÓ-ßÖË-É, ÌÀÆË-ÉÓ-ßÖË-É, 

ÌÖË-ÉÓ-ßÖË-É... ÂÀÒÃÀ ÓÄ-×-Ä-ßÖË-ÉÓÀ, ÚÅÄËÀ ÊÏÌÐÏÆÉÔÛÉ ÓÀÀÍÀËÉÆÏ ÞÉÒÉ 
ÌáÏËÏÃ ÆÏÂÀÃÉ (`ÛÅÉËÉ~) ÌÍÉÛÅÍÄËÏÁÉÈÀÀ ÂÀÌÏÚÄÍÄÁÖËÉ (ÛÃÒ. ÀÂÒÄÈÅÄ 
ÌÏáÄÖÒÉ  ØÀË-ßÖ-À < *ØÀË-ßÖË-À `ØÀËÀÜÖÍÀ; ÌÄØÀËÈÀÍÄ~). 
        ØÀÒÈÖË ÄÍÀÛÉ ÚÖÒÀÃÙÄÁÀÓ ÉØÝÄÅÓ -ßÅÉË ÄËÄÌÄÍÔÉÓ ÛÄÌÝÅÄËÉ ÊÏÌÐÏÆÉÔÉ 
ÚÌÀ-ßÅÉË-É: 1. ÁÀÅÛÅÉ; 2. ÀáÀËÂÀÆÒÃÀ (ÅÀÑÉ, ØÀËÉ); 3. ÅÀÑÉ, àÀÁÖÊÉ; Å×ÉØÒÏÁÈ, ÀÌ 
ËÄØÓÄÌÉÓ ÌÄÏÒÄ ÌÍÉÛÅÍÄËÏÁÀ ÖÍÃÀ ÉÚÏÓ ÀÓÀáÖËÉ ÓÅÀÍÖÒ ßæÉË’ÛÉ `ÐÀÔÀÒÞÀËÉ~, 
ÏÒÉÅÄ ÄÒÈÀÃ ÊÉ ÖÍÃÀ ÖÊÀÅÛÉÒÃÄÁÏÃÄÓ ØÀÒÈÖË ØÏÒ-ßÉË’Ó (<* ØÏÒ-ÉÓ-ßÅÉË-É? 
ÄÔÉÌÏËÏÂÉÖÒÀÃ `ÓÀáË-ÉÓ-ÛÅ-ÉË-É~, ÛÃÒ. ÞÅ. Ø. ØÀË-ÓÀáË-ÉÓ-É `ØÀËÉÛÅÉËÉ”) ÃÀ 
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ÓÅÀÍÖÒ ËÉ-ßæìË-Ä’Ó `ÂÀÈáÏÅÄÁÀ~, ÄÔÉÌÏËÏÂÉÖÒÀÃ `ÂÀ-ßÖË-ÄÁ-À~             
(Å. ÈÏ×ÖÒÉÀ), `ÂÀÛÅÉËÄÁÀ?~ ÛÃÒ. ÞÅ. Ø. ØÀË-ßÖË-ÄÁ-À `ÛÄÖÖÙËÄÁËÏÁÀ~, ØÏÒ-   
-ßÉË-É _ ÓÞËÉÓ (ÞÉÓ ÝÏËÉÓ) ÌÏÚÅÀÍÀ (ÓÀÁÀ). 
  ÞÅÄË ØÀÒÈÖËÛÉ ßÅÉË- ÞÉÒÉ ÀÒ ÜÀÍÓ, áÏËÏ `ÅÄ×áÉÓÔÚÀÏÓÀÍÛÉ~ 
`ÚÌÀßÅÉËÉ~ ÃÀ `ÚÌÀÛÅÉËÉ~ ÄÒÈÌÀÍÄÈÉÓ ÓÉÍÏÍÉÌÄÁÉÀ. ÒÀÝ ÛÄÄáÄÁÀ áÄÅÓÖÒÖË 
ÃÉÀËÄØÔÓ, ÉØ ÉÍÅÄÒÓÉÖËÉ ÒÉÂÉ ÂÅÀØÅÓ ÃÀ ÈÀÍÀÝ ÀÌÏÓÀÅÀËÉ -Ö- áÌÏÅÍÉÓ 
ÛÄÌÝÅÄËÉ; ÄÓÀÀ ßÖË-ÚÌÀ (|ßÖË-É), ÒÏÌÄËÉÝ ÌáÏËÏÃ `ÅÀÑÉÛÅÉËÓ~ ÀÙÍÉÛÍÀÅÓ 
(àÉÍàÀÒÀÖËÉ 2005 ). ÉÓÔÏÒÉÖË ÔÀÏ-ÊËÀÒãÄÈÛÉ ÊÉ ßÖË-É `ÛÅÉËÉÀ~ _ ÞÄÝ, 
ÀÓÖËÉÝ (×ÖÔÊÀÒÀÞÄ 1993,  658). 

ÚÖÒÀÃÙÄÁÀÓ ÉØÝÄÅÓ ØÀÒÈÖËÉ ÌÈÉÓ ÃÉÀËÄØÔÄÁÉÓ ßÉË- ÅÀÒÉÀÍÔÉ, ÒÏÌËÉÓ 
ÀÌÏÓÀÅÀËÉ ÖÍÃÀ ÉÚÏÓ ßÅÉË- ×ÏÒÌÀ: 
ÌÏáÄÖÒÉ ßÉË-ÏÁ-À `ÜÀÌÏÌÀÅËÏÁÀ~, ÌÈÉÖËÖÒÉ ßÉË-ÉÀÍ-ÏÁ-À `ÛÅÉËÉÄÒÄÁÀ~, 
ÛÃÒ. áÄÅÓÖÒÖËÉ ßÖË-ÉÀÍ-ÏÁ-À `ÅÀÑÉÛÅÉËÉÀÍÏÁÀ~. 

×ÛÀÖÒ-áÄÅÓÖÒÖËÉ ßÉË-ÁÏËÏ-ÃÀ-Ë-Ä-ÖË-É | ßÉË-ÁÄÃ-ÃÀ-Ë-Ä-ÖË-É 

`ÖÌÄÌÊÅÉÃÒÄÏÃ ÃÀÒÜÄÍÉËÉ~.  
ÌÏáÄÖÒÉ ßÉ-ßÉË-À-Î < *ßÉË-ßÉË-À-Î < *ßÅÉË-ßÅÉË-À-Î < *ßÖË-ßÖË-À-

Î `ÌÄÌÊÅÉÃÒÄ~, ÛÃÒ. ËÄÜáÖÌÖÒÉ ßÉ-ßÉË-É `ÍÏÒÜÉ ÓÀÍÄÒÂÄ ÌÝÄÍÀÒÄ~. 
ÀØÅÄ ÛÄÉÞËÄÁÀ ÂÀÂÅÀáÓÄÍÃÄÓ ÞÅÄËÉ ØÀÒÈÖËÉ ÌÏ-ßÉË-Å-À’Ý `ÍÀÚÏ×ÉÓ 

ÌÏÊÒÄ×À~, ÒÏÌÄËÉÝ, ÀÒÍÏËÃ ÜÉØÏÁÀÅÀÓ ÈÅÀËÓÀÆÒÉÓÉÈ, ÌÄÂÒÖË-àÀÍÖÒÛÉÝ ÉÌÀÅÄ 
ßÉË- ÞÉÒÉÈÀÀ ßÀÒÌÏÃÂÄÍÉËÉ (ÜÉØÏÁÀÅÀ 1938, 395). 
ÌÄÂÒÖËÉ ÔÏÐÏÍÉÌÉ ÍÀ-Ò-ßÖË-Ö|ÍÀ-ßÉË-Ö (ÅÀÊÄ-×ÄÒÃÏÁÄÁÉÓ ÓÀáÄËßÏÃ.). 
ÁÀËÓÆÄÌÏÖÒÉ ÃÉÀËÄØÔÉÓ ËÀÔÀËÖÒ ÊÉËÏÊÀÅÛÉ ÂÅÀØÅÓ ßÉË (< ßæÉË < ßÖË) 

ÃÀ ðÃ-ßìË-ðÍ < ðÃ-ßæìË-ðÍ `ÂÀÈáÏÅÃÀ~. 
ÓÀÂÖËÉÓáÌÏÀ, ÒÏÌ ÃÙÄÓ ÓÅÀÍÖÒÉ ÄÍÉÓ ÚÅÄËÀ ÃÉÀËÄØÔÛÉ `ÐÀÔÀÒÞËÉÓ, 

ÃÄÃÏ×ËÉÓ~ ÀÙÓÀÍÉÛÍÀÅÀÃ ÂÅÀØÅÓ ßæÉË, ÌÏÓÀËÏÃÍÄËÉ ÖÖÌËÀÖÔÏ ßÖË ÀÒÝ 
ÓÀáÄËÛÉ ÂÅÀØÅÓ ÃÀ ÀÒÝ ÆÌÍÀÛÉ ËÀÛáÖÒÛÉ. ÁÄÓÀÒÉÏÍ ÍÉÑÀÒÀÞÉÓ ÄÒÈ ÓÔÀÔÉÀÛÉ 
(`ÏÈáÉ ÃÙÄ ÌÃ. ÄÍÂÖÒÉÓ, ÝáÄÍÉÓßÚËÉÓ ÃÀ ÒÉÏÍÉÓ ÓÀÈÀÅÄÄÁÛÉ~), ÒÏÌÄËÛÉÝ 
ÀÙßÄÒÉËÉÀ ÀÅÔÏÒÉÓ ÌÏÂÆÀÖÒÏÁÀ ÖÛÂÖËÉÃÀÍ ØÖÈÀÉÓÀÌÃÄ, ËÀÛáÄÈÛÉ, 
ÙÅÄÛÂÌÀÒÉÓ áÄÏÁÀÛÉ, ÃÀÓÀáÄËÄÁÖËÉÀ ÌÈÀ ßÖË-É ËÀ-ÓÂæÒ-À `ßÖËÉÓ ÓÀãÃÏÌÉ~, 
ÒÏÌÄËÉÝ, ÁÀËÓÆÄÌÏÄËÉ ÌÉáÄÉË ÜÀÒÈÏËÀÍÉÓ ÂÀÍÌÀÒÔÄÁÉÈ, `ßÖËÉÓ, ÓÀÒÞËÏÓ 
ÃÀÓÀãÃÏÌÓ~ ÍÉÛÍÀÅÓ ÃÀ ÐÀÒÀËÄËÖÒÀÃ ÖÌËÀÖÔÉÀÍÉ ×ÏÒÌÉÈÀÝ (ßæÉË-É ËÀ-

ÓÂæÒ-À ) ÉáÌÀÒÄÁÀ (ÍÉÑÀÒÀÞÄ 1964, 22, 229). ÌÀÛÀÓÀÃÀÌÄ, 1885 ßËÉÓÈÅÉÓ 
ÖÛÂÖËÖÒ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉ (ÃÀ, ÒÀÙÀ ÈØÌÀ ÖÍÃÀ, ËÀÛáÖÒÛÉÝ) `ÐÀÔÀÒÞËÉÓ~ 
ÀÙÌÍÉÛÅÍÄËÉ ËÄØÓÄÌÀ ÖÖÌËÀÖÔÏ ÉÚÏ. 

`ÅÀÑÉÓ” ÀÙÓÀÍÉÛÍÀÅÀÃ ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒÓÀ ÃÀ ËÄÍÔÄáÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÛÉ 
ÖÌËÀÖÔÉÀÍÉ àæÉÛ ×ÏÒÌÀ ÂÀÌÏÉÚÄÍÄÁÀ, ËÀÛáÖÒÛÉ ÊÉ ÛÄÓÀÁÀÌÉÓÀÃ _ àÖÛ. 
ÜÏËÖÒÖË àÖÛ-ÂÄÆÀË’Ó ÓáÅÀ ÊÉËÏÄÁÛÉ àÚÉÍÔ-ÂÄÆÀË ÀÍ ÖÁÒÀËÏÃ àÚÉÍÔ 

`ÁÉàÉ~ ÝÅËÉÓ (ÛÃÒ. ÀàÀÒÖËÉ `ÁÉàÉÛÅÉËÉ~). ÌÉÌÀÒÈÅÉÓÀÓ ËÀÛáÄÈÛÉ ÃÙÄÓÀÝ 
ÂÀÍÓÀÊÖÈÒÄÁÖËÉ ÓÉÚÅÀÒÖËÉÈ ßÀÒÌÏÈØÅÀÌÄÍ ËÄØÓÄÌÀÓ àÖÛ-Ä `ÜÄÌÏ ÁÀÔÏÍÏ, 
ÜÄÌÏ ÞÅÉÒ×ÀÓÏ, ÜÄÌÏ ÓÀÚÅÀÒÄËÏ~. 

ÅÄÒ ÂÀÅÉÆÉÀÒÄÁÈ ÓÐÄÝÉÀËÖÒ ËÉÔÄÒÀÔÖÒÀÛÉ ÂÀÌÏÈØÌÖË ÌÏÓÀÆÒÄÁÀÓ 
àæÉÛ ÃÀ ßÅÉË ×ÏÒÌÀÈÀ *à-Äæ-ÉÛ ÃÀ *ß-ÄÅ-ÉË ×ÖÞÄÈÀÂÀÍ ÌÏÌÃÉÍÀÒÄÏÁÉÓ 
ÛÄÓÀáÄÁ (ÜÖáÖÀ 2000-2003, 326), ÒÀÃÂÀÍÀÝ ÏÒÓÀÅÄ ÛÄÌÈáÅÄÅÀÛÉ ÀÌÏÓÀÅÀËÉÀ 
ÖÖÌËÀÖÔÏ (àÖÛ < ßÖË)ÞÉÒÉ. 

ÌÀÛÀÓÀÃÀÌÄ, ÉÊÅÄÈÄÁÀ ÏÒÉ ÝÄÍÔÒÀËÖÒÉ áÀÆÉ: 
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        1. ÓÀÀÍÀËÉÆÏ ÞÉÒÉ `ÛÅÉËÉÓ~ ÀÙÓÀÍÉÛÍÀÅÀÃ ÂÅáÅÃÄÁÀ ß (ØÀÒÈÖËÉ) _ à 
(ÓÅÀÍÖÒÉ, ÌÄÂÒÖËÉ) ÛÄÓÀÔÚÅÉÓÏÁÉÈ, ÒÏÌËÉÓÈÅÉÓÀÝ ÀÌÏÓÀÅÀËÉÀ ÓÉÓÉÍ-ÛÉÛÉÍÀ 
À×ÒÉÊÀÔÉ *ß1; 
        2. ß ÞÉÒÉ ÚÅÄËÀ ØÀÒÈÅÄËÖÒ ÄÍÀÛÉÀ ßÀÒÌÏÃÂÄÍÉËÉ, ÒÏÌÄËÉÝ 
ÈÀÅÃÀÐÉÒÅÄËÀÃ ÌáÏËÏÃ ÄÒÈÉ ÊÏÍÊÒÄÔÖËÉ ÌÍÉÛÅÍÄËÏÁÉÈ (`ÐÀÔÀÒÀ~ _ ÛÃÒ. 
ËÀÆÖÒÉ ßÖË-Ä) ÂÀÌÏÉÚÄÍÄÁÏÃÀ ÃÀ ÌÏÌÃÉÍÀÒÄÏÁÃÀ ÓÉÓÉÍÀ ÓÉÁÉËÀÍÔÉÓÀÂÀÍ.  

Å×ÉØÒÏÁÈ, ÏÒÉÅÄ ×ÏÍÄÌÀÈÛÄÓÀÔÚÅÉÓÏÁÀ ÖÞÅÄËÄÓÉÀ ÃÀ ÌÏÌÃÉÍÀÒÄÏÁÓ 
ÐÒÄØÀÒÈÅÄËÖÒÉ ÄÍÉÃÀÍ, áÏËÏ ßÅÉË- > ßÉË- ÛÄÃÀÒÄÁÉÈ ÂÅÉÀÍÃÄËÉ 
ÂÀÒÃÀØÌÍÄÁÉÀ, ÃÄËÀÁÉÀËÉÆÀÝÉÉÈ ÂÀÍÐÉÒÏÁÄÁÖËÉ ÚÅÄËÀ ØÀÒÈÅÄËÖÒ ÄÍÀÛÉ. 
ÒÏÂÏÒÝ ÜÀÍÓ, ß- ÈÀÍáÌÏÅÍÉÀÍÉ ÅÀÒÉÀÍÔÉ Ö×ÒÏ ÂÀÅÒÝÄËÃÀ ÃÀ ÀËÁÀÈ ÀÌÉÔÏÌ 
ÌÉÅÉÙÄÈ ÓÅÀÍÄÈÛÉ ÂÅÀÒ-ÓÀáÄËÉ ßÖË-Ê-ÉêÍ ÛÄÃÀÒÄÁÉÈ ÀÃÒÉÍÃÄËÉ àÖÛ-ÉË-ÉÀÍ-

É’Ó ÍÀÝÅËÀÃ.  
ÉÂÉÅÄ ÅÉÈÀÒÄÁÀ ÖÍÃÀ ÚÏ×ÉËÉÚÏ ÓÀÌÄÂÒÄËÏÛÉÝ, ÓÀÃÀÝ ØÀËÉÓ ÓÀáÄËÀÃ 

ÂÀÌÏÚÄÍÄÁÖËÉÀ ßÖ-ÉÀ, ÒÏÌÄËÉÝ ßÖË-ÉÀ’ÓÂÀÍ ÖÍÃÀ ÌÏÌÃÉÍÀÒÄÏÁÃÄÓ ÃÀ, ÀËÁÀÈ, 
ÖÊÀÅÛÉÒÃÄÁÀ ËÀÆÖÒ ßÖË-Ö `ÐÀÔÀÒÀ~, ÌÄÂÒÖË ßÖ-ÊÀË-É/Ä `ÐÀßÉÀ ØÅÀÁÉ~ ÃÀ 
ÌÄÂÒÖË-ËÀÆÖÒ ßÉ-Ä `ÁÉàÉ~ ËÄØÓÄÌÄÁÓ. ÉÌÀÅÃÒÏÖËÀÃ ÂÖÒÉÀÓÀ ÃÀ ÓÀÌÄÂÒÄËÏÛÉ 
ÂÅáÅÃÄÁÀ ×ÖÞÄÂÀÏÒÊÄÝÄÁÖËÉ àÖ-àÖË-ÉÀ < *àÖË-àÖË-ÉÀ ÅÀÒÉÀÍÔÉÝ ÃÀ, ÒÀÝ 
Ö×ÒÏ ÌÍÉÛÅÍÄËÏÅÀÍÉÀ, ÉÂÉÅÄ ÓÀáÄËÉ ÉáÌÀÒÄÁÀ áÄÅÛÉ ÊÀÝÉÓÈÅÉÓÀÝ. ÉÓÔÏÒÉÖË 
ÃÏÊÖÌÄÍÔÄÁÛÉ ÖÊÅÄ XV ÓÀÖÊÖÍÉÃÀÍÀÀ ÃÀÃÀÓÔÖÒÄÁÖËÉ ÀÙÍÉÛÍÖËÉ ÀÍÈÒÏ-
ÐÏÍÉÌÉ ÃÀÓÀÅËÄÈ ÓÀØÀÒÈÅÄËÏÛÉ. àÖË-ÉÀ ØÀÒÄËÛÉ ÊÀÝÉÓ ÈÉÊÖÍÉÀ, ÒÏÌÄËÉÝ 
ÓÀÊÖÈÀÒ ÓÀáÄËÀÃÀÀ ßÀÒÌÏÃÂÄÍÉËÉ áÄÅÓÖÒÄÈÛÉ àÖË-Ï ×ÏÒÌÉÓ ÓÀáÉÈ. 

ÓÀÌÄÂÒÄËÏÛÉ ÉÌÀÅÄ ÞÉÒÛÉ ÛÄÓÀÞËÏÀ ÓáÅÀ ÓÏÍÏÒÉÝ ÛÄÂÅáÅÃÄÓ; ÌÀÂÀËÉÈÀÃ, 
ØÀËÉÓ ÓÀáÄËÀÃ ÂÅáÅÃÄÁÀ ÒÏÂÏÒÝ àÖÒ-ÉÀ (ÛÃÒ. ÉØÅÄ ÊÀÝÉÓ ÓÀáÄËÉ àÖË-ÉÀ), ÉÓÄ 
àÖÒ-À ÃÀ àÖÒ-Ï (ÛÃÒ. ÔÏÐÏÍÉÌÉ ÍÀ-àÉË-Ö | ÍÀ-àÉÒ-Ö). 
        ÓÀÂÖËÉÓáÌÏÀ ÉÓÉÝ, ÒÏÌ à ÈÀÍáÌÏÅÍÉÓ ÛÄÌÝÅÄËÉ ÞÉÒÉÝ (ÉÓÄÅÄ, ÒÏÂÏÒÝ ß 
ÈÀÍáÌÏÅÍÉÓ ÛÄÌÝÅÄËÉ ØÀÒÈÖËÉ ÄÍÉÓ ÌÈÉÓ ÃÉÀËÄØÔÄÁÛÉ) ÛÄÉÞËÄÁÀ ËÀÆÖÒÛÉ 
ßÀÒÌÏÃÂÄÍÉËÉ ÉÚÏÓ ÃÄËÀÁÉÀËÉÆÄÁÖËÉ ÓÀáÉÈ _ ÓÏ×ÄË ÓÀÒ×ÛÉ àÉË-ÉË-É 

ÊÀÝÉÓ ÓÀáÄËÉÀ. 
Å×ÉØÒÏÁÈ, ÒÏÌ àÉË-À-ÅÀ’ÓÀ ÃÀ àÉË-À-ÉÀ’ÛÉ ÀÖÝÉËÄÁÄËÉ ÀÒÀÀ ØÀÒÈÖËÉ 

`àÀÏÁÉÓ ÌÝÄÍÀÒÉÓ~ ÀÍ ÌÄÂÒÖËÉ `ßÄÍÂÏÓ~ ÓÀáÄËßÏÃÄÁÉÓ ÂÀÀÆÒÄÁÀ, ÒÏÂÏÒÝ ÄÓ 
ÓÐÄÝÉÀËÖÒ ËÉÔÄÒÀÔÖÒÀÛÉÀ (ÝáÀÃÀÉÀ 2000, 163) ÌÉÈÉÈÄÁÖËÉ. ÀØÀÝ, ÉÓÄÅÄ, 
ÒÏÂÏÒÝ ß ÈÀÍáÌÏÅÍÉÓ ÛÄÌÝÅÄË ÞÉÒÄÁÈÀÍ ÃÀÍÀÒÜÄÍ ØÀÒÈÅÄËÖÒ ÄÍÄÁÛÉ, 
ÛÄÓÀÞËÏÀ ÀÌÏÓÀÅÀËÉ ßÖË > ßæÉË ÞÉÒÉÓ ÃÄËÀÁÉÀËÉÆÄÁÖËÉ àÉË (< ßÉË < 
ßæÉË) ÅÀÒÉÀÍÔÉ ßÀÒÌÏÅÉÃÂÉÍÏÈ. 

ØÀÒÈÖËÉ ÄÍÉÓ ØÉÆÉÚÖÒÓÀ ÃÀ ÉÍÂÉËÏÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÛÉ `ÝÄËØÉ ÁÀÅÛÅÉÓ~ 
ÀÙÓÀÍÉÛÍÀÅÀÃ àÖË-ÖÊ-É ÂÀÌÏÉÚÄÍÄÁÀ. ÈÉÈØÏÓ ÄÒÈÂÅÀÒÀÃ ÌÏÖËÏÃÍÄËÉÀ 
ÀÙÌÏÓÀÅËÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÛÉ ÛÉÛÉÍÀ À×ÒÉÊÀÔÉÓ ÂÀÌÏÅËÄÍÀ, ÌÀÂÒÀÌ ÀØ ÌáÏËÏÃ 
ÄÒÈÄÖË ×ÀØÔÈÀÍ ÒÏÃÉ ÂÅÀØÅÓ ÓÀØÌÄ! ÌÓÂÀÅÓÉ ÛÄÌÈáÅÄÅÄÁÉ ÄÒÈ ÓÉÓÔÄÌÀÛÉ ÖÍÃÀ 
ÂÀÄÒÈÉÀÍÃÄÓ ÃÀ ÉÓÄ ÂÀÃÀßÚÃÄÓ ØÀÒÈÖËÛÉ ÃÀÃÀÓÔÖÒÄÁÖË ÛÉÛÉÍÀ ÓÉÁÉËÀÍÔÈÀ 
ÓÀÊÉÈáÉ ÖÌßÄÒËÏÁÏ ØÀÒÈÅÄËÖÒ ÄÍÀÈÀ ÛÄÓÀÁÀÌÉÓ ÓÉÓÉÍÀ ÈÀÍáÌÏÅÍÄÁÈÀÍ 
ÌÉÌÀÒÈÄÁÉÈ, ÌÉÈ Ö×ÒÏ, ÒÏÌ ÂÅáÅÃÄÁÀ ÌÄÏÒÄ ÖÊÉÃÖÒÄÓÏÁÀÝ _ ËÀÆÖÒ-ÌÄÂÒÖË-
ÓÅÀÍÖÒÛÉÅÄ ÛÄÉÍÉÛÍÄÁÀ ÛÉÛÉÍÀ ÃÀ ÓÉÓÉÍÀ ×ÏÍÄÌÀÈÀ ÌÏÍÀÝÅËÄÏÁÀ: àÀÍÉßÚÀÒÉ | 

àÄÍÉßÚÀÒÉ | ßÄÍÉßÚÀÒÉ (`àÀÍÉÓßÚÀËÉ~), àÀÒáÀ | ßÀÒáÀ (`ÜÀÒáÉ~), àÖÊÀÍÉ | 

ßÖÊÀËÉ `ÃÉÃÉ ØÅÀÁÉ~, àÖÐÖÔÀ | ßÖÐÖÔÀ/É `ÐÀßÉÀ~ _ ËÀÆÖÒÉ; àÖÌÀ | ßÖÌÀ 

`ßÅÉÌÀ~ _ ÌÄÂÒÖËÉ; ËÉÛáÐÉ | ËÉÓáÐÉ `ÛÏËÔÉÓ ÃÀÒÔÚÌÀ~ _ ÓÅÀÍÖÒÉ (ÜÀÍÔËÀÞÄ 
2004-2005, 186-192). 
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 Iza Chantladze 
 

On Interrelation of Roots wul-/WuS (Tsul-/Chush) 
 in the Kartvelian Languages 

 
Summary 

 
The paper deals with two sound correspondences in the Kartvelian 

languages: 
Pre-Kartvelian *w > Georgian w, Megrelian-Laz w, Svan w 
Pre-Kartvelian *w1> Georgian w, Megrelian-Laz W, Svan W 
In various periods of the development of the Kartvelian languages the lexical 

units reflecting these sound correspondences oppose one another and hissing 
consonants prevail. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

   
Mmeri Ciqobava                             

                 
gverdis interpretaciisaTvis qarTulSi 

                  

gverdis, neknis, naxevris aRmniSvnel leqsemaTa semantika enebSi 

diqotomiis, orad gakveTis universalur princips efuZneba. orobiTobis 

cnebis Rrma analizi mocemuli aqvs humboldts: orobiToba adamianSi 

rogorc orive sqesis gamoyofis principi; adamianisa da cxovelis 

sxeulis ormxrivi simetria _ or Tanabar naxevrad gayofa wyvili 

nawilebiTa da grZnobis organoebiT; umartivesi gayofa, romlis dros 

mTeli daiSleba mxolod imisaTvis, raTa myisve xelaxla SeerTdes; 

orobiTobis cneba rogorc ricxvis cneba anu wminda sulieri idea; 

orobiTi ricxvi da sityvaTa gramatikuli sqesi enebSi da…sxv. 

(humboldti 1985, 398-402). 

binarizmi, orobiToba Rrma kvals tovebs indoevropelTa warmod-

genebsa da samyaros modelSi. Zveli indoevropuli sazogadoebis dualu-

ri organizacia, qorwinebiT-naTesaobiTi kavSirebis dualisturi xasiaTi 

aisaxeba leqsikasa da, Sesabamisad, rekonstruirebuli struqturebis 

semantikaSi _ ix. ori mmarTvelis tradicia, tyupebis kulti, `marjve-

nisa~ da `marcxenis~ simbolika, `naxevris~ indoevropuli aRniSvnebi, 

leqsikur antonimTa wyvilebi (gamyreliZe, ivanovi 1984 776-786). 

oriani simbolizaciaa nebismieri dapirispirebis _ Semqmneli da 

qmnileba, TeTri da Savi, mamakacuri da qaluri, materia da suli, dRe 

da Rame, miwieri da imqveyniuri da a. S. (makovski 1988, 131). 

gverdi axal qarTulSi aRniSnavs adamianis gul-mkerdis marjvena an 

marcxena nawils iRliidan qvemo neknamde, an cxovelisa _ xerxemlidan 

muclamde; gadataniTi mniSvnelobiT gverdi risame erT-erTi ganapira 

mxarea, kidea. ferdi ewodeba adamianis an cxovelis nawils neknebidan 

TeZomde (qegl). ix. agreTve mxari da mxare. 
Sdr. `gverdi Cafi sawyavi; kacis (kacT) wiboni; mTaTa damreci; 

samyurTa (samkuTxedTa) saxelebi, sworgverdi samive gverdi swore aqvs~ 
(saba 1991-1993). 

megrulsa da lazurSi gverdi gvxvdeba `naxevris~ aRmniSvnelad da 

nasesxebi Cans qarTulidan (qeel 1990, 79). 

Zvel aRTqmaSi gverdi ukavSirdeba mniSvnelobebs: fercxali, ferdi, 

TeZo, nekni, Zvali, coli. 

`dasdva RmerTman gankvirvebaÁ adams da daaZina: moiRo fercxali 
erTi guerdisa misisa, da aRmouvso xorciTa mis wil. da aRuSena 

ufalman RmerTman guerdi, romel moiRo adamisagan, colad da moiyvana 



177 
 

igi adamissa. da Tqva adam: aw ese Zuali ZualTa CemTagani da xorci 

xorcTa CemTagani, amas ewodos col rameTu qmrisa misisgan gamoRebl 

iqmna igi~ (dab. 2, 21-23). 
Zv. ebr. cela’ nekni; gverdi, mxare (gezeniusi); Zv. somx. koγ nekni, 

gverdi, mxare (somx.-rus. 1986). 
m. makovskis mohyavs indoevropuli enebis masala, romlis mixedviT 

qalis mniSvneloba ukavSirdeba `gaWra, gakveTa~ semantikas: 
`qali (sityvasityviT _ adamis neknisgan mowyvetili) – ingl. wife  

‘coli’,  germ. Weib ‘qali’ eTanadeba sie  *duō ‘or’-s: Tavdapirvelad sityva 

aRniSnavda ‘(orad) gapobili’, ‘moxleCili (adamis neknidan)’. Sdr. Zv. 

ingl. Ggetwaefan ‘gayofa, gamocalkeveba, moSoreba, dacileba, darRveva, 

gawyveta (qorwinebis)’ (makovski 1988, 92). 

saerTo-indoevropul fuZeSi *k˚en- ‘qali, coli’ (gamyreliZe, 

ivanovi 1984, 758) es semantika ar Cans. 

Cans, am warmodgenebs ukavSirdeba gamoTqmebi `meore naxevari, 
mSvenieri naxevari~; Sdr. `amisi Zvirfasi meuRle kneina darejani swored 

Tavis qmris meore gverdi gaxldaT~ (i. WavWavaZe). 

semantikuri tipologiis TvalsazrisiT, mniSvnelovania is gare-

moeba, rom indoevropulSi sxeulis nawilTa (nekni, gverdi) aRmniSvneli 

rigi fuZeebi agreTve `gakveTas, danawevrebas~ an `naxevars, mxares~ 

ukavSirdeba. luviursa da analogiur xeTur teqstebSi gvxvdeba sxeulis 

12 nawilis CamoTvla: luv. parta nawili (sxeulisa), xeT. parš ‘gapoba, 
nawilebad dayofa, danawevreba’; laT. pars, naT. br. partis; semantikurad 
axlo mdgomi Zv. ind. parsu-,Aavest. parəsu- ‘nekni’, osuri fars ‘gverdi’ 
(gamyreliZe, ivanovi 1984, 812). 

m. andronikaSvils naCvenebi aqvs qarT.Ffercxalis kavSiri mocemul 

fuZesTan: fercxali miRebulia osuri formidan færsk ‘nekni’. amosavalia 

iran. *parsu; skviT. pars ‘gverdi’, spars. pahlu ‘gverdi, flangi, -Tan, 

gverdiT’; Zv. ind. paršu ‘nekni’, paršva ‘mxare, gverdi’; Zv. slav. пръси, 
rus. перси ‘mkerdi’. Cans, kavSirSia agreTve qarT. firtvi, filtvi; amave 
Zirisaa ferdic (andronikaSvili 1996, 113). 

sabas ganmartebiT: fercxali gverdis wibo; ferdi gverds qveSeTi 
(qveiTi), gverdis dasasruli; wibo erTi gverdis Zvali. 

qarT. kerZi, kerZo aseve iranulidan nasesxobaa da analogiuri 

mniSvnelobis mqone zmnur fuZes ukavSirdeba: 
Zv. iran. kart-, ie *k˚ert-, avest. karət:kərəsta ‘Wra’, Zv. ind. krt-, 

osuri kærdin:karst ‘Wra, kveTa, xeva, kuwva’; osurSi igive fuZea sityvebSi 
‘gapoba, dakvla’ da ‘naWeri, nakveTi’, ‘naxevari, mxare’. am mniSvnelobebs 

avtori udarebs kueT-/kuT fuZidan nawarmoebi sityvebis semantikas: 

nakveTi, kuTvnili sakuTari.Aax. qarT. kerZo ‘sakuTari, wili, xvedri’; 
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kerZi ‘saWmeli’.Kkerd->kerZ- SesaZloa gamoiwvia mkerd-Tan omonimiurma 

superaciam, an osurSi iyo Sesabamisi forma (andronikaSvili 1996, 92). 

Zv. qarT. kerZi nawili, mxare; kerZo 1. zogi, nawili, naxevari, 

mxare, xvedri; 2. mxares, -ken, mimarT (abulaZe). kerZo naxevris 

mniSvnelobiT xSiria Zvel aRTqmaSi: wyrTa da kerZo... 
ganxiluli indoevropuli da qarTuli masalis urTierTmimarTeba 

gvaZlevs safuZvels vivaraudoT, rom qarT. guerd-isaTvis amosavali iyo 

agreTve zmnuri fuZe, ris sasargeblod metyvelebs ablauturi monac-

vleobac mocemul fuZeSi _ gaxmovanebis sxvadasxva safexuris formebi, 

dadasturebuli Zvel qarTulSi. 

saeTo-qarTvelurisaTvis aRdgenilia *guard- arqetipi: qarT. 

Gguard-/guerd- guerdi; i-gurd-iv; m-guard-l. megr.Ggord-, gord-a 

`iribi~ kanonzomieri fonemuri Sesatyvisia; giTo-gord-a renia `gamozne-

qilia~. Cans, mguardl- fuZem Semoinaxa am Ziris uZvelesi saxe: guard-

<guerd- umlautis gziT. g. klimovi qarTul-zanuri erTianobis xani-

saTvis aRadgens *guerd-s (qeel 79). 

uCvenna xelni da guerdni (i. 20,20). 

daswve guerdsa Sensa zeda marcxenesa (ezek. 4,4). 

SeakarT ese igurdiv kidobnisaG(G,II SjulTa, 31,26), STadev ege 

guerdiT kerZo kidobnisa (mcxeT. xelnaw. 1981-1986) _ gverdiT 

daudeviT kidobans (bibl.); Zv. ebr. cad gverdi, mxare (gezeniusi). 
miaqcia igi mguardl kerZo bWeTa maT (II mef. 3,27), miaqcia 

guerdiT kerZo bWeTa maT (mcxeT. xelnaw. 1981-1986) _ gaixmo igi 

karibWis SigniT (bibl.). 

dajda mguardl saulisa (I mef. 20,25), dajda guerdiT kerZo 

saulissa (mcxeT.); Zv. ebr. cad; micad gverdiT, -Tan; Zv. somx. koγac 
gverdiT. 

mividoda... mguardl mis mTisa (O, II mef. 16,13), mividoda... mTasa 

(mcxeT.); Zv. ebr. cela، nekni; ferdi, gverdi. 
...daibanakon mguardl karvisa (ricx. 3,29),Ddaibanakon guerdiT 

karvisa (mcxeT.); Zv. ebr. yārēx TeZo; mxare. 
ix. guerdi _ gverdi; mxare, ferdi.  guerdiT _ axlos (abulaZe). 

guerd- unda warmoadgendes mimReobis formas mniSvnelobiT: 

`gaWrili, ganakveTi, nawili, naxevari, Suaze ganayofi~; Sdr. formebi: 

gamokuerva gamoTla; gamokueTa moWra, gamoTxra, gamoTla, mowyveda; 

gamokueTili gamokodili, gamoTlili (abulaZe) da kuarTi, sakuTari... 
rogorc guerd- mguardl, igurdiv, ise kverva, kveTa, kuarTi 

formebi metad arqauli Cans; gverd- fuZis saintereso formebi da 

semantikuri kavSirebi dasturdeba sabasTan: 

guerdi kacis wiboni; moguerdi TeZos krva fundrukSi; igurdiv 
(igvrdiv, igvrdivi) (daniel. 13,18) gvlarZnili, gina gverdiT; gurdiv 
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aqaT-iqiT; mguardl (mgvardl) aqaT-iqiT, mgrgvliv, mgrgvali.  

gangurdios, ganigurdios (ezek. 14,5) gverdi Seaqcios, gina gandrikos. 
yuradRebas iqcevs igurdiv, mguardl da irgvliv, mrgual-  

formaTa analogiuri warmoeba; amasTan, myardeba garkveuli semantikuri 

kavSiri: igurdivi igive mrudea, Sdr. megr. gorda iribi; gurdiv, 
mguardl _ aqeT-iqiT, orive mxares, garSemo, irgvliv. amasTan, „mrgvali~ 

igive „mTelia, mTliania~ _ mrguliad (yovlad) dasawveli (II neStTa 
7,1) niSnavs mTlianad Sesawvav samsxverplo cxovels.   

guerdqceuli damreci, daqanebuli; qceuli `gularZnili~, `drku~, 

mobrunebuli, mrude (abulaZe 1973); gverdi mTaTa damreci (saba 1991-
1993); gverdobi igive ferdobi daqanebuli adgili (qegl); 

axal qarTulSi: gverds icvlis gadabrundeba, gadatrialdeba, 

meore gverdze dawveba; gverdulad gverdis SeqceviT – odnav 

motrialebiT, gezad, iribad... 

garda zemoT ganxilulisa, ie-Si rekonstruirdeba sakuTriv 

naxevris aRmniSvneli fuZeebi: *p(o)l- ‘naxevari’, ‘wyvili’ _ slavurSi aqvs 

agreTve ‘sqesis’ (mamrobiTi an mdedrobiTi) mniSvneloba (Zv. slav. polŭ), 
anu ‘sazogadoebis naxevrisa’, rac, Cans, mocemuli sityvis sakmaod Zvel 

semantikur Taviseburebas asaxavs (gamyreliZe, ivanovi 1984, 779-780). 

mniSvnelobebi ‘nekni’, ‘gverdi, mxare’, ‘naxevari’ aqvs Semdeg fuZeTa 

formebs: 

*erta- romelic sxvdasxva finur-ugorul enebSi aRniSnavs ‘mxares, 

nekns, gverds’, iranuli nasesxobaa: osuri ærdæg ‘naxevari, mxare’, 

agreTve _ soRdursa da avestaSi, Zv. ind. ardhà-h ‘naxevari, mxare’ (iqve, 
922-923). 

ie *se/om- ‘erTi, erTxel’ _ masTan dakavSirebuli fuZeebi 

dialeqtebSi aRniSnavs: Zv. ind. ‘Tanabari, erTnairi’, avest., Zv. sp. ‘toli, 

igive’, Zv. slav. ‘TviT, TviTon’, Zv. ingl. same. igive Ziria SesityvebebSi 
sēm-i ‘naxevari’ (anu mTelis Tanabari nawili) (iqve, 843-843). 

indoevropul, semitur da qarTvelur praenobriv sistemebSi, aseve 

Sumerulsa da xuritulSi ar aRdgeba saerTo sityva ricxviTi 

saxelisaTvis ‘erTi’, radgan sakuTriv Tvla iwyeba `ori~-dan da zemoT 

(iqve). indoevropulSi orobiTi Tvlis pirdpir gagrZelebas warmoadgens 

`erTis~ aRmniSvneli is sityvebi, romlebic efuZneba `erTisa~ da 

`naxevris~ gaTanabrebas _ *sem-//*som-, *od-//*ed-  Zirebi. stepanovs aq 
Semoaqvs qarT. cali  (stepanovi 1989, 58-60). 

tipologiurad, sxva amgvar aRniSvnebsac qarTulSi unda hqondeT 

garkveuli, indoevropulTan saerTo struqtura. marTlac, gverdi  
qarTulSi `meoTxedsac~ aRniSnavs, rasac, Cans, safuZvlad udevs 

`naxevrisa~ da `meoTxedis~ gaTanabreba (anu mTelis, mrgvalis naxevari  
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moiazreba rogorc erTi da, Tavis mxriv, ori gverdis anu meoTxedisagan 
Sedgeba). 

Zvel aRTqmaSi guerdi siTxis sawyaosac aRniSnavs: aTi guerdi ars 
Romor (ezek. 45,14). guerdi `kotvili~, qsesti, sawyao (abulaZe);EZv. 

ebr. bat (daaxl. 40 l.). 

sabas mixedviT, naxevari Sua gayofilTagan erTia (gamosl. 25,10), 

xolo naoTxali oTxisgan erTia (levit. 23,13), igive gverdia: `sparsni 
litrisa naoTxals Careqsa uxmoben... da qarTulad gverdi gina naoTxali 
ewodeba~; kokis naoTxali aseve gverdia (litra myari sxeulebis, xolo 

koka siTxeebis sawyaoa). amrigad, gverdi qarTulSi daTvlis materialur 

sazomsac warmoadgens da sawyaoTa sistemaSi meoTxedis aRmniSvneli 

terminia (Sdr. universaluri sazomis, xelis saxelwodebebi, warmo-

dgenili ie ricxviT saxelebSi _ stepanovi 1989, 58-59). 

`meoTxedis~ aRniSvnebisaTvis ix. spars. čārak `meoTxedi~ _ Careqi, 
wonis an sigrZis sazomi (spars.-rus.); ingl. quart `kvarta~ da quarter 
`meoTxedi~ _ siTxis, fxvieri sxeulebis, agreTve manZilis erTeulebi 

(ingl.-rus. 1967). 

aqve unda aRiniSnos, rom oTxi indoevropuli nasesxobaa 

qarTvelurSi; saerTo-indoevropulSi ricxvTa pirveladi saxelebi 

oridan oTxamdea. vlindeba arqauli oTxobiTi Tvlis gadmonaSTi, sadac 

rvis aRmniSvneli ricxviTi saxelis orobiTi forma *oktō(u)- unda 

gavigoT, rogorc pirveladi ricxviTi saxelis oTxis gaormagebis 

aRniSvna; ie *k˚etue/or- oTxi, *k˚et-ur-to- meoTxe, qv *(o)štx(o)-, 
(gamyreliZe, ivanovi 1984, 845, 879). 

Tu davuSvebT qarT. guerd-isaTvis (naxevari, meoTxedi) amosaval 

zmnur mniSvnelobas, Semdeg paralelebs gviCvenebs indoevropulTan: 

makovskis Tanaxmad indoevropulSi `oTxi~ simboloa Zalis, 

simamacis, sulieri srulyofilebis, mTlianobis (simrTelis), samyaros 

universalurobis. `oTxis~ aRniSvnasTan dakavSirebiT avtors mohyavs 

kombinirebuli (e. w. amalgamuri) fuZeebi Semdegi mniSvnelobebiT: cema, 

mtvreva, kverva;EWra (tyisa); Cxvleta; nayva; bedi, xvedri, wili; mWreli, 

wvetiani; gaburRva, gaxvreta, SerWoba; wveti, wveri da misT. 

mocemul mniSvnelobaTa speqtri analogiuria qarTvelurSi kverva, 
kveTa fuZeebis da maTgan warmoebuli mniSvnelobebis farTo wrisa. 

qarTulSi zemoT moyvanil terminTa rigSi (gverdi, fercxali, fer-
di, kerZo, kerZi, nawili, wili) unda ganvixiloT agreTve naxevari da 
zogi: naxevari saeTo-qarTveluri donea, momdinareobs Ziridan xev-/xv-, 

Sdr. nawevari. zogi Zvel qarTulSi niSnavda `naxevari, gannaxevrebuli, 

kerZo~, nawili, romelime, vinme; zogad erTad, saerTod; zogadi 
`zogisagani~, nawili, saerTod; zogis-zogi naxevari; zogs-mgbari 
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naxevrad moxarSuli (abulaZe); Sdr. somx. zuyg swori, toli, wyvi-

leuli, SeerTebuli, SeuRlebuli (andronikaSvili 2005). 
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For the Interpretation of Georgian guerd-i (side) 
 

Summary 
     
Georgian  guerd-i,  denoting  "part of person’s body; half; edge; quarter" is 

compared with corresponding  Indo- European  stems,  meaning  "to cut; to part; 
rib; side; half; quarter.." 

    On the basis of analogous  semantic  relationships  in  Kartvelian  and  
IE  languages verbal origin of the stem is supposed. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
teqstis lingvistika 

 
ciuri axvlediani, medea kinwuraSvili  
 

sareklamo diskursis implicituri da eqsplicituri aspeqtebi 
 
dRevandel mediatizebul da globalizaciis gzaze myof sazo-

gadoebaSi reklama asrulebs udides rols mozRvavebuli raodenobis 

saqonlis konkurenciis pirobebSi.  

reklamis ZiriTadi mizania reklamis momxmarebelTa pragmatul 

sferoze zemoqmedeba yovelgvari saSualebebiT. amisaTvis gamoiyeneba 

sxvadasxva enobrivi xerxi, romelTa mizania adresatis interesis 

aqtivizireba da sareklamo diskursisTvis sasurveli pirobebis Seqmna 

recipientis cnobierebaSi.  

diskursi sametyvelo urTierTobis procesia, sareklamo teqsti ki 

misi produqti. pirveli dakavSirebulia dinamikasTan, meore _ 

statikasTan.  

Zalian xSirad sareklamo Setyobinebis avtorebi cdiloben ara 

mxolod auwyon potenciur momxmarebels informacia saqonlisa Tu raime 

momsaxureobis Sesaxeb, aramed rTaven mas dialogSi uSualo mimarTvis 

meSveobiT. mag.: `Sen gasinje Cveni firmis axali nimuSi?~ `Sen ici axali 

Sokoladis gemo?~ da a. S. am TvalTaxedviT, sareklamo teqsti aris 

diskursi, anu mimdinare sametyvelo moqmedeba, dakavSirebuli dinami-

kasTan.  

miSel fukos mixedviT, reklamatorebi or diskurss iyeneben _ 

pirvel diskursSi awvdian cnobebs saqonlisa da momsaxurebis Sesaxeb 

(mag.: Tu ra sufTad recxavs esa Tu is fxvnili, ra brwyinvaled muSaobs 

samzareulos axali teqnika, ra ganumeorebeli suni aqvs ama Tu im 

sunamos...), meore diskursi ki gvawvdis informacias imis Sesaxeb, Tu vin 

recxavs am fxvniliT, vin amzadebs sadils am teqnikiT, vin xmarobs am 

sunamos... mokled, vin Rebulobs gadawyvetilebas da saerTod, rogor 

unda gveWiros Tavi, rom cxovrebaSi warmatebas mivaRwioT (Foucault 
1967).  

sareklamo diskursi sami saxisaa: implicituri (Sefaruli), 

eqsplicituri (aSkara) da Sereuli (orive erTad). Tu ganvixilavT maT 

Tanafardobas sareklamo diskursSi, SevniSnavT, rom implicituroba 

gacilebiT did rols asrulebs, vidre eqsplicituri momentebi.  

saqme isaa, rom pirdapir anu eqspliciturad gamoxatuli mowodeba, 

magaliTad, `iyide~ recipientis anu potenciuri myidvelis mier aRiqmeba 

rogorc Zalad Tavs moxveuli sxvisi neba, amas ki recipienti uaryofs. 
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Tu mowodeba gamoixateba impliciturad anu SeniRbulad, Sesabamisad, 

recipienti fiqrobs, rom es misi arCevania, es ki mniSvnelovnad 

efeqturs xdis sareklamo gancxadebas. implicituroba ar gamoiwvevs arc 

konkurentebis gaRizianebas da arc recipientisas. amitom reklamis 

mwarmoeblebi upiratesobas aniWeben implicitur an Sereuli xasiaTis 

reklamebs.  

Cven mier ganxiluli frangulenovani sareklamo diskursic 

umetesad implicitur an Sereul xasiaTs atarebs. reklamis Semqmnelebi 

gaurbian zedmet mtkicebulebebs da iyeneben ra impliciturobis moments, 

misaRebs xdian reklamas recipientisaTvis da ar iwveven mayureblis 

Sinagan protests. mag.: "La chaleur des nouveautés". es aris reklama 

buxrebze, magram amaze araviTari eqsplicituri miniSneba ar aris 

(imlicituria). ar aris naxsenebi sityva `buxari~ da misi (buxris) 

ZiriTadi daniSnuleba gadmocemulia iribi nominaciiT, anu sityviT "la 
chaleur" _ `siTbo~, romlis saSualebiTac gadmoicema buxris ZiriTadi 

funqcia; reklamis II nawili warmodgenilia sityviT "des nouveautés" 
(‘siaxleebis’), raSic Cadebulia sareklamo Setyobinebis ZiriTadi mizani, 

anu am saqonlis upiratesoba (siaxle) am tipis saqonelTa Soris; 

amgvarad es reklama Sereuli tipisaa, sadac erTi nawili implicituria 

(chaleur), meore ki _ eqsplicituria (nouveauté), sadac maTi Sefardeba 
TanabarmniSvnelovania.  

reklama SeiZleba efuZnebodes Sepirispirebas sametyvelo aqtis 

warmatebis pirobebis Seqmnis meSveobiT. am formis saSualebiT iqmneba 

reklama, romelic Tavis TavSi atarebs implicitur Sedarebebs da 

flobs mZlavr komunikaciur pirobebs adresatis cnobierebaze 

zemoqmedebisaTvis. misi realizaciis erT-erTi yvelaze gavrcelebuli 

saSualebaa reklamaSi Sefarulad (impliciturad) gamoxato banaluri da 

yvelasaTvis kargad nacnobi WeSmariteba sareklamo obieqtTan mimar-

TebaSi. mag.: "Ce qu’on a besoin d’une voiture, on a besion d’une Toyota"  _ 
`Tu WirdebaT manqana, WirdebaT toiota~. es reklama atarebs Sefarul 

miniSnebebs; eqspliciturad gamoxatavs manqanas, impliciturad ki 

ganusazRvreli artikli (une) mianiSnebs mis gamorCeulobasa da 

gansakuTrebulobaze. artiklis meSveobiT Sefarulad aris miniSnebuli, 

rom Toyota-s marka jobia sxva firmis manqanebs. am tipis reklamebs 

ormxrivi daniSnuleba aqvT: potenciur myidvels Tavs ar moaxvios 

Tavisi produqcia da imavdroulad ar gaaRizianos konkurenti. es 

reklamac Sereuli tipisaa.  

zogjer reklamaSi warmodgenili implicituri da eqsplicituri 

informaciebi araTanabaria; ase mag.: "On part avec un sac sous le bras, on 
revient avec des valises sous les yeux" _ `miemgzavrebian CanTiT xelSi da 

brundebian CemodnebiT~; "Ici la mer est bleue et les nuits sont blanches" _ `aq 
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zRva cisferia da Rameebi TeTria~. pirveli aris Cemodnebis reklama, 

meore _ turistuli saagentosi (aqac Sefaruli informaciaa). aq gvaqvs 

mravalsityvaobis ori tipi: tvirTis paradigma (sac, valise) (CanTa, 

Cemodani) da ferTa paradigma (bleue, blanches) (cisferi, TeTri). 
aRsaniSnavia, rom qarTuli sareklamo diskursi umetesad atarebs 

eqsplicitur xasiaTs, rac, Cveni azriT, akninebs maTi warmatebis 

SesaZleblobas; Tu SevadarebT zemoTmoyvanil frangul reklamas 

mogzaurobis Sesaxeb ("Ici la mer est bleue et les nuits sont blanches" _ `aq 
zRva cisferia da Rameebi TeTria~) qarTuli samogzauro saagentoebis 

reklamas, mag. `N turi~-sas, sadac eqspliciturad aris mowodeba 

mogzaurobisaken, aSkaraa, rom franguli reklamis meti mimzidveloba 

gamowveulia misi implicituri xasiaTiT, romelsac aZlierebs masSi 

Semavali ferTa aRmniSvneli zedsarTavebi. 

franguli sareklamo sivrcisTvis ucxo ar aris eqsplicituri 

reklamebic. eqsplicituri reklama xSirad atarebs adresatisadmi 

pirdapiri mimarTvis formas da gamoxatulia umTavresad brZanebiTi 

kiloTi. mag: "Jeunes filles, jeunes gens, reposez-vous sur les plages du Côte 
d’Azur" (`axalgazrdebo, daisveneT laJvardovani sanapiros plaJebze~); 

Tu am eqsplicituri xasiaTis reklamas SevadarebT zemomoyvanil 

implicituri xasiaTis reklamas (`aq zRva cisferia da Rameebi TeTria~), 

aRmoCndeba, rom stilisturad markirebul reklamas (am SemTxvevaSi 

impliciturs) meti mimzidveloba aqvs, vidre stilisturad neitralurs 

(am SemTxvevaSi eqspliciturs) anu imperatiuli xasiaTis SeTavazebas.  

amgvarad, sareklamo diskursSi Cadebuli sakvanZo teqsturi azri 

gamoixateba impliciturad an eqspliciturad, umTavresad ki _ 

impliciturad, vinaidan reklamis Zireuli daniSnulebaa adresatis 

darwmuneba ara uxeSad da pirdapir, aramed SefarviT; mravalricxovan 

reklamaTa analizis safuZvelze, SegviZlia davaskvnaT, rom implici-

turoba warmoadgens sareklamo teqstis umTavres kategorias.  
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 Tsiuri Akhvlediani, Medea Kintsurashvili 
 

Implicit and Explicit Aspects of Advertising Discourse 
 

Summary 
  

The main aim of the advertisement is to make a positive impact on the 
customer by all possible means. For this purpose, various linguistic means are used 
which aim at motivating the interests of the recipient. Advertising discourse can be 
of three types:  implicit, explicit and mixed. 

On the basis of a number of advertisements in French it was revealed that the 
main idea of such a text can be expressed either implicitly or explicitly, the former 
being generally preferred. The main pragmatic purpose of the advertisement is to 
convince the customer indirectly, implicitly. Thus being implicit is the main 
category characterizing advertisement. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 
 

tipologia 

irine meliqiSvili 

 
enaTa tipologia Ziris struqturis TvalsazrisiT 

 

     1. sityvis Semadgeneli morfemebi or ZiriTad klasad iyofa: a) 

leqsikuri mniSvnelobis mqone elementebad anu Zirebad da b) gramati-

kuli mniSvnelobis mqone derivaciul da fleqsiur morfemebad. Ziris 

cneba evropul enaTmecnierebaSi sakmaod gvian gaCnda. indoevropeistikaSi 

igi Zvel indoel gramatikosTa Sromebis gacnobis Semdeg Semovida, 

mxolod amis Semdeg mividnen Ziris, rogorc umciresi, zogadi 

leqsikuri mniSvnelobis mqone bgeraTa kompleqsis garCevamde fuZisagan, 

anu sityvis im nawilisagan, romelic sityvis formaqmnadobis procesSi 

ucvleli rCeba. Ziris mkafio cneba hqondaT semitur enaTa Zvel 

mkvlevrebsac _ ebrael, siriel da arab gramatikosebs. evropelma 

semitologebma Ziris cnebis gamoyeneba daiwyes XVI saukunidan arab 

gramatikosTa naSromebis gacnobis Semdeg. amdenad, Zirisa da fuZis 

garCeva sakmaod gvian damkvidrda evropul enaTmecnierebaSi, misi sawyi-

sebi modis indoel da arab gramatikosTa Sromebidan; dResac igi xSirad 

problemuria da araTanmimdevrulad xorcieldeba lingvistur naSro-

mebSi. 

     Ziris struqturis TvalsazrisiT enebi ramdenime tipologiuri 

parametris safuZvelze SeiZleba davaxasiaToT. msgavsad sxva tipolo-

giuri niSnebisa, es ar iZleva absolutur kvalifikacias, aramed domi-

nanturi tendenciis dadgenas enaSi. amitom vlaparakobT Ziris kanonikur 

struqturebze _ es aris ZiriTadi, statistikurad dominanturi struq-

turebi, Tumca imave enaSi sxva periferiuli struqturebic SeiZleba 

arsebobdes. warmovadginoT es parametrebi: 

    a) Ziri sxvadasxva enaSi SesaZlebelia iyos Tavisufali an bmuli 

morfema. enebi tipologiurad gansxvavebulia im TvalsazrisiT, Tu 

rogoria Zirebis dominanturi forma _ aris is Tavisufali Tu bmuli 

morfema. Cinurisa da vietnamuris tipis Zireul anu maizolirebel 

enebSi Zirebi umetesad Tavisufal morfemebs warmoadgenen. aseve Zirebi 

xSirad Tavisufali morfemebis saxiT funqcionireben analizur enebSic. 

aseTia, magaliTad, inglisuri, romelSic sityvaTa didi wili erT-

marcvliani Zirebis saxiT funqcionirebs. analizuri enebi am Tvalsaz-

risiTac amJRavneben Zireuli enebis tipisaken midrekilebas. sinTezur 

enebSi ki Zirebi dominanturad bmul morfemebs warmoadgenen. 
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    b) Ziris struqturis meore tipologiuri maxasiaTebelia mar-

cvalTa raodenoba ZirSi. enaTa umravlesobaSi Zirebi dominanturad 

monosilaburia. semituri Zirebi gamonakliss Seadgenen da samTanxmovnian 

struqturas qmnian, romelic xSirad sami marcvliT aris realizebuli. 

semitologiaSi arsebobs samTanxmovniani Zirebis erTmarcvlian `ujre-

dze~ dayvanis hipoTeza, misi sabuTianoba SesaZlebelia struqturuli 

tipologiis argumentebiT Semagrdes.  

    g) Zirebis mesame struqturuli maxasiaTebelia ZirTa daxasiaTeba 

marcvlis struqturis TvalsazrisiT: aris es Ria CV-, naxevrad-

daxuruli CVS-, Tu daxuruli CVC- struqtura. 
 

     Zirebi enis yvelaze Rrma Sres Seadgenen rogorc sinqroniuli, ise 

diaqroniuli TvalsazrisiT. es Sre enis istoriuli ganviTarebis 

siRrmeebTan gvakavSirebs da amitom aris, rom Tumca Ziris cneba 

sinqroniuli lingvistikis cnebac aris, misdami yvelaze did interess 

diaqroniuli lingvistika iCens. Zirebi arsebiTad enis etimologiur 

dones ganekuTvnebian. enebSi axali Zirebis warmoqmna did iSviaTobas 

warmoadgens. enaTa leqsikis gamdidreba ZiriTadad derivaciisa da 

sesxebis meSveobiT xdeba. enaTmecnierebaSi sakmaod didxans batonobda 

azri, rom enis ganviTarebaSi ganirCeva SemoqmedebiTi periodi, rodesac 

warmoiqmneba Zirebi da periodi, rodesac enaSi mxolod arsebuli 

elementebis kombinirebis SesaZlebloba arsebobs. magram Tvalsazrisi, 

romlis mixedviTac ena aris Semoqmedeba da ara qmnileba, cxadia, 

enobriv Semoqmedebas enis ganviTarebis yvela etapze miiCnevs SesaZ-

leblad. oRond isic unda vaRiaroT, rom axali Zirebis warmoqmna 

bgerweriTi kanonzomierebebis safuZvelze an individualuri sityvaT-

Semoqmedebis, magaliTad, abreviaturebis warmoqmnis gziT, sakmaod did 

iSviaTobas warmoadgens enaTa ganviTarebis istoriul epoqaSi. enobrivi 

niSnis bunebaze msjelobis TvalsazrisiT sayuradReboa isic, rom 

yoveli axali erTeulis warmoqmna bgerweriTad an semantikurad aris 

motivirebuli. Cemi SviliSvilebis metyvelebaSi iyo sityva `flaxi~; igi 

aRniSnavda wamals, evkaliptis fxvnils, romelic pirSi igliseba, 

TeTria, gaurkveveli neitraluri gemo aqvs. es sityva qarTul 

bgerweriT modelTan sruli TanxmobiT aris nawarmoebi garkveuli 

SegrZnebebis gamomwvevi nivTierebis aRsaniSnad. amgvari axalwarmoebebi 

arc Tu xSirad, magram mainc gvxvdeba bavSvTa metyvelebasa da dialeq-

tebSi. aseT warmoebaTa motivirebul xasiaTSi SesaZlebelia davinaxoT 

miniSneba mecnieruli kvlevisaTvis miuwvdomel uZveles procesTa 

bunebaze, romelTa Sedegadac iqmneboda winare enaTa Zirebis maragi.  

     diaqroniuli lingvistikisaTvis ZirTa arqauli modelebis 

aRdgenas didi mniSvneloba aqvs etimologiuri ZiebebisaTvis. rekonstru-
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irebuli formebi unda eTanxmebodes ZiriTad struqturul modelebs da 

alternatiuli rekonstruqciebis SesaZleblobis SemTxvevaSi kanonikur 

struqturebTan Sesabamis arqetipebs unda mieces upiratesoba.  

     rogorc iTqva, Zirebisa da uZvelesi fuZeebis gamijvna enebSi 

xSirad problemuria, amitom Ziris struqturebze msjelobisas xSirad 

arqaul fuZeTa struqturasac ganixilaven. es imiT aris gamarTlebuli, 

rom arqauli fuZeebis struqturaTa ganmsazRvreli wesebi xSirad 

Seesabameba Ziris agebulebis ganmsazRvrel wesebs; es maSin xdeba, 

rodesac fonemaTa kombinirebis wesebi, romlebic Ziris struqturas 

gansazRvravdnen, am fuZeTa Seqmnis epoqaSic moqmedebdnen. 

     Ziris dominanturi struqtura enis erT-erTi yvelaze konser-

vatiuli Srea, SesaZlebelia marcvlis dominanturi struqtura 

Seicvalos, magram Ziris kanonikuri forma igive darCes epoqaTa 

ganmavlobaSi. amas mowmobs Tanamedrove qarTvelur enebSi Zirisa da 

marcvlis dominanturi struqturebis Sedarebac. maSin rodesac 

marcvlis dominanturi struqtura qarTulSi, megrulsa da lazurSi 

Seicvala da dRes maTSi Ria marcvalTa raodenoba sWarbobs daxurul 

marcvalTa raodenobas, saerTo-qarTveluri Ziris dominanturi struq-

tura _ Tanxmovani-xmovani-Tanxmovani (CVC-) SenarCunebulia yvela 

Tanamedrove qarTvelur enaSi.     

 

     2. Ziri, rogorc marcvlis struqturaze damyarebuli struqtura 

     Ziris struqturis ZiriTadi maxasiaTebelia misi Riaoba Tu 

daxuruloba. Sesabamisad, Ziris struqturaTa ZiriTadi tipebia: CV- da 
CVC-. radganac CV- marcvlis universalur struqturas warmoadgens 

(Jakobson, Halle 1957; rusuli Targmani: Якобсон, Халле 1962, 264; 
Jakobson, Fant, Halle 1955), dominanturad CVC- tipis Zirebis enebSi, 

rogorc wesi, gvxvdeba mcire odenobiT CV- tipis Zirebi. ar arsebobs 
ena ZirTa dominanturi struqturiT C- an V-. ramdenadac leqsikuri 

mniSvnelobebi enaSi Zireul morfemebs ukavSirdeba, Znelia warmovid-

ginoT ena 20 an Tundac 80 amosavali leqsikuri erTeuliT da yvela 

danarCeni mniSvneloba ki maTgan warmoqmnilad derivaciisa Tu leqsikur-

gramatikuli konteqstis meSveobiT. amasTan, safiqrebelia, rom enaTa 
morfologiur erTeulebad danawevrebas safuZvlad udevs 
marcvlovani da ara fonemuri danawevreba. Tanxmovani ar 
warmoadgens bunebriv TviTkmar fonetikur erTeuls. amitom, Tumca 
CV- da CVC- kanonikuri tipebis gverdiT SesaZlebelia V- da C- 
tipebis garkveuli raodenobis Zirebis arseboba enaSi, magram isini 

SedarebiT rTul struqturaTa cveTis Sedegs unda warmoadgendnen, 

xolo dominanturad V- an C- tipis Zireul morfemaTa mqone ena arc 

Teoriulad aris savaraudo da, ramdenadac Tvali migviwvdeba, arc aris 



189 
 

dadasturebuli. ASesabamisad, ramdenadac Ziris struqtura marcvlis 

struqturas efuZneba, xolo, fonemebze damyarebuli ZirTa sistema 

fonemaTa raodenobis SezRudulobis gamo gamoiwvevda omonimiis iseT 

xarisxs, romelic komunikaciisaTvis dauSvebeli aRmoCndeboda, ar 

arsebobs ena, romelSic Ziris kanonikuri forma iqneboda C- an V-; 
aseve ar arsebobs enebi, romlebSic ZirTa kanonikuri formis anlautSi 

gveqneboda xmovani, anu ar arsebobs ena Ziris kanonikuri formiT VC-, 

radgan xmovanze dawyebuli marcvali marginaluri movlenaa: marcvlis 

anlauti Tanxmovnuri poziciaa, auslauti ki xmovnuri (Sievers 1913; 
Jespersen 1932). amdenad, SesaZlebelia CamovayaliboT universaluri 

debulebebi:  

     1. ar arsebobs ena, romelSic Ziris kanonikuri forma iqneboda      
                C-, V- an VC-; 
     2. ZirTa kanonikuri formebi SesaZlebelia iyos mxolod     
        Tanxmovani-xmovani CV-, an Tanxmovani-xmovani-Tanxmovani CVS- an     
        CVC- (bolokiduri sonori an Cqamieri TanxmovniT).   
 

3. Ziris, afiqsisa da sityvis struqturaTa urTierTmimarTeba 

     ramdenadac Ziris fonologiuri struqtura  marcvlis struq-

turas emyareba, Ziris struqtura Tavisi Camoyalibebis periodSi 

mocemuli enis marcvlis agebis kanonzomierebebiT unda ganisaz-

Rvrebodes; rogoric aris mocemuli enis marcvlis agebis kanon-

zomierebebi, iseTivea masSi Ziris struqturis ganmsazRvreli 

kanonzomierebebi. marcvlis agebis principTan SesabamisobaSi unda iyos 

sityvis agebis principic mocemul enaSi. arsebiTad es erTi da igive 

principia, romelic marTavs rogorc marcvlis, ise sityvis struq-

turas. sityva SesaZlebelia daemTxves marcvals. amasTan, sityvis 

Tavkiduri marcvlis Tavkiduria da bolokiduri _ marcvlis 

bolokiduri. amdenad, mocemul enaSi ar arsebobs winaaRmdegoba 

marcvlisa da sityvis struqturebs Soris. arsebobs enaTa sakmaod didi 

ricxvi, sadac sityvebi erTmarcvliania. aq es kavSiri gansakuTrebiT 

TvalsaCinoa, magram mravalmarcvlian sityvaTa mqone enebSic am or 

erTeuls Soris struqturuli erTianoba cxadia.  igi TvalsaCinod 

vlindeba sityvis anlautisa da auslautis agebulebaSi: mocemuli enis 

marcvlisa da sityvis Tavkidurisa da bolokiduris ganmsazRvreli 

wesebi erTgvaria. aq vgulisxmobT agebulebis zogad kanonzomierebebs, 

iseTs, rogoricaa midrekileba Ria Tu daxuruli marcvlisaken, da am 

marcvalTa agebis zogad principebs. 

     farTo enobriv masalaze dakvirveba gviCvenebs, rom arsebobs 

Tanxmoba Zireul da afiqsalur morfemaTa struqturebs Soris. Tu 

enaSi Ziris kanonikuri formaa Ria marcvali _ CV,  maSin afiqsebsac 
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ZiriTadad aseTive forma eqnebaT: CV-, V- an -CV, -V  da Sedegobrivi 

struqtura - sityva aseve Ria marcvalTa jamis saxes miiRebs: CVCV... 
xolo Tu enaSi Ziris kanonikuri forma daxurul marcvals warmoadgens 

CVC-,  maSin sufiqsuri morfemis formac ZiriTadad -VC an -C tipisaa, 
prefiqsuli morfema ki SesaZloa iyos CV- an C- tipisa. - CV an -V 

tipis sufiqsebi aseT enaSi kanonikuri afiqsebis saxes ver miiRebs. 

Sesabamisad, fuZis struqtura CVC- tipis ZirTa mqone enaSi kvlav 

daxurul struqturas warmoadgens: CVCVC. warmodgenili msjeloba 

samarTli-ania iseTi enebisaTvis, sadac ar momxdara marcvlis 

struqturis Secvla, radganac SesaZlebelia marcvlis struqtura 

Seicvalos da Ziris kanonikuri struqtura ki igive darCes. aseT 

SemTxvevaSi afiqsebis struqturamac SeiZleba cvlileba ganicados. 

ramdenadac marcvlis universalur struqturas CV- Seadgens (Trnka, 
1936, 59; Трубецкой, 1960, 278; Якобсон Р., Халле 1957/1962, 264), 

meti gamonaklisebi aris mosalodneli meore tipis enaSi: daxuruli 

fonemuri struqturebisaken midrekil enaSi savaraudoa iyos Ria 

struqturebi, Ria struqture-bisaken midrekil enaSi ki daxurul 

struqturaTa arseboba aucileblobas ar warmoadgens. e. i. ZiriTadi 

wesisagan gadaxveva naklebad aris savaraudo dominanturad Ria 

struqturaTa enaSi, vidre dominanturad daxurul struqturaTa enaSi.  

 

4. Zirisa da marcvlis struqturaTa urTierTmimarTeba cocxal 

enebSi 

    Ziri, rogorc iTqva, enaTa Rrma Sres ganekuTvneba. warmoqmnis 

epoqaSi igi SesabamisobaSia enaSi marcvalTa dominantur struqturasTan, 

radgan fonologiuri erTeuli, romelsac is emyareba gamoxatulebis 

planSi, aris marcvali. magram marcvali enebSi advilad cvalebad 

kategorias ganekuTvneba. bevr enaSi moqmedebs daxuruli marcvlidan Ria 

marcvlis modelze gadasvlis tendencia. rogorc zemoTac aRvniSneT, 

calkeul enaTa ganviTarebis manZilze SeiniSneba daxuruli marcvlebis 

Ria marcvlebad qcevis tendencia. aseT process hqonda adgili, 

magaliTad, slavur enebSi, frangulSi, sparsulSi, iaponurSi 

(Шеворошкин, 1969; Чекман, 1978; Martinet, 1952; Shevelov, 1969). 

qarTuli da megruli enebis ganviTarebis istoriac avlens daxurulidan 

Ria marcvlebze gadasvlis gamokveTil tendencias (JRenti 1960, 33-

134).  

 

4.1. Zirisa da marcvlis struqturaTa urTierTmimarTeba   

  qarTvelur enebSi 

    saerTo-qarTvelurSi Ziris kanonikuri forma iyo CVC-, xolo 

sufiqsuri morfemisa -VC (gamyreliZe, maWavariani 1965, 304-307; 
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meliqiSvili 1979, 1980). Tanamedrove qarTvelur enebSi Ziris es 

struqtura SenarCunebulia, marcvlis struqturam ki garkveuli 

cvlilebebi ganicada. SevecdebiT vaCvenoT, ra viTarebaa Tanamedrove 

qarTvelur enebSi marcvlisa da Ziris struqturaTa urTierTmimarTebis 

TvalsazrisiT. 

     ramdenadac marcvlis struqturis cvalebadobis procesi 

sxvadasxva xarisxiT aris ganxorcielebuli qarTvelur enebSi, saWiroa 

misi Sedegebis fonostatistikuri Sefaseba. qvemoT warmovadgenT 

Ria/daxurul marcvalTa teqstobriv mimarTebas  Zvel qarTulSi, axal 

qarTulSi, megrulSi (zugdidur-samurzayanos dialeqti), lazurSi 

(xofuri dialeqti) da svanuri enis oTxive kiloSi: balszemourSi, 

balsqvemourSi, laSxursa da lentexurSi. svanuri enis oTxive 

dialeqtis Seswavla saWirod CavTvaleT im mniSvnelovani fonetikuri 

sxvaobebis gamo, romlebic maT Soris arsebobs. gavaanalizeT agreTve 

qarTuli enis TiTqmis yvela kilo. TiToeuli enobrivi erTeulisaTvis 

gaanalizebuli iyo daaxloebiT 2000 marcvlis sigrZis teqsti. 

miRebul Sedegebs procentuli maxasiaTeblebis saxiT warmovadgenT1. 

                                     daxuruli          Ria 

                               marcvali          marcvali 

1. balszemouri                   57.90%          42.10% 

2. balsqvemouri                  55.15             44.85 

3. laSxuri                      51.56             48.44    

                                                 
1 gaanalizebuli iyo Semdegi teqstebi: axali qarTulisaTvis: g. rCeuliSvili, 

moTxrobebi, Tbilisi, 1965, gv. 15-18; vaJa fSavela, Cveni saunje, Tbilisi, 1961, 
gv. 340-343; 2000 marcvlis sigrZis teqstSi iyo 1307 Ria da 693 daxuruli 

marcvali. Zv. qarTulisaTvis: SuSanikis wameba, Tbilisi, 1999, gv. 5-9; 

Satberdis krebuli, Tbilisi, 1979, gv. 113-114; 2232 marcvlis sigrZis teqstSi 

iyo 1542 Ria da 690 daxuruli marcvali; megrulisaTvis: i. yifSiZe, rCeuli 

Txzulebani, Tbilisi, 1994, gv. 207-210; 2000 marcvlis sigrZis teqstSi iyo 

1662 Ria da 388 daxuruli marcvali. Llazuri: g. kartozia, lazuri teqstebi, 
2, Tbilisi, 1993, gv. 4-7; 2523 marcvlis sigrZis teqstSi iyo 1926 Ria da 

597 daxuruli marcvali. svanuri: balszemouri kilo – svanuri prozauli 

teqstebi, a. SaniZisa da v. Tofurias redaqciiT, Tbilisi, 1939gv. 20-23; 2000 

marcvlis sigrZis teqstSi iyo 842 Ria da 1158 daxuruli marcvali. 

balsqvemouri kilo: svanuri enis qrestomaTia, a. SaniZisa da m. qaldanis 

redaqciiT, Tbilisi, 1978, gv. 201-212; 2000 marcvlis sigrZis teqstSi iyo 897 
Ria da 1103 daxuruli marcvali. laSxuri kilo: svanuri prozauli teqstebi, 

4, laSxuri kilo, m. qaldanisa da a. onianis redaqciiT, Tbilisi, 1979, gv. 59-

60; 2120 marcvlis sigrZis teqstSi iyo 1028 Ria da 1092 daxuruli marcvali. 

lentexuri kilo: svanuri prozauli teqstebi, 3, lentexuri kilo, v. 

Tofuriasa da m. qaldanis redaqciiT, Tbilisi, 1967, gv. 81-83; 2000 marcvlis 

sigrZis teqstSi iyo 1138 Ria da 862 daxuruli marcvali. 
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4. lentexuri                    43.10             56.90 

5. Zveli qarTuli                30.90             69.10 

6. axali qarTuli                28.30             71.70 

7. lazuri                       23.66             76.34 

8. megruli                       16.90             83.10 

 

     gansxvavebis amplituda balszemouridan lazuramde sakmaod didia 

_ 41% (57.9% _ 16.9%). mcire sxvaobaa balszemouris, balsqvemourisa 

da laSxuris monacemebs Soris. igive SeiZleba iTqvas Zveli da axali 

qarTulis Sesaxeb. rogorc Cans, Ria marcvalze gadasvlis tendencia 

ukve Zvel qarTulSi aris realizebuli. SeviswavleT qarTuli 

dialeqtebis yvela wre da aseTi Sedegi miviReT: yvela dialeqtSi Ria 

marcvlebis raodenoba sWarbobs daxuruli marcvlebis raodenobas. 

gansxvavebuli aRmoCnda mxolod TuSuri dialeqtis viTareba _ aq 
daxuruli marcvlebis raodenoba teqstSi sWarbobs Ria marcvlebis 
raodenobas. am mxriv TuSur dialeqts gansakuTrebuli adgili uWiravs 
qarTul dialeqtebs Soris.   

am monacemebidan Cans, rom marcvalTa struqtura advilad 

cvalebadi movlenaa enaTaTvis. sxvaoba Ria/daxuruli marcvlis 

Sefardebis TvalsazrisiT erTi enis dialeqtebs Sorisac ki SeiZleba 

aRmoCndes. lentexuri _ svanuri enis dialeqtebs Soris da TuSuri - 

qarTuli enis dialeqtebs Soris gansxvavebul adgils iWeren. 

sainteresoa, rom qarTulsa da megrul-lazurSi sixSiruli manZili Ria 

da daxurul marcvalTa sixSireebs Soris gacilebiT ufro didia, 

vidre svanuris dialeqtebs Soris, sadac daxurul marcvalTa siWarbe 

gvaqvs. amrigad, qarTvelur enebSi aSkarad moqmedebs Ria marcvalze 

gadasvlis tendencia, magram es procesi sxvadasxva xarisxiT aris 

ganxorcielebuli maTSi: yvelaze Sors aris is wasuli megrulSi, 

Semdeg modis lazuri, axali qarTuli da Zveli qarTuli da misi 

moqmedeba dawyebuli Cans svanurSic _ lentexurSi ukve gvaqvs Ria 

marcvlebis mcire upiratesoba, xolo balszemoursa, balsqvemoursa da 

laSxurSi sxvaoba Ria da daxurul marcvalTa teqstobriv sixSireebs 

Soris mcirea. ramdenadac qarTvelur enebSi marcvlis struqturis 

cvlileba ganxorcielda, CemTvis saintereso iyo, ramdenad Seexo es 

Ziris struqturas Tanamedrove enebSi. Tanamedrove qarTul enaSi Ziris 

dominanturi struqturis gamosavlenad SeviswavleT 1000 Ziris 

Semcveli teqsti.2 miviReT aseTi Sedegi:  

                                                 
2 Ziris struqturis statistikuri daxasiaTebisaTvis gavaanalizeT Semdegi 

teqsti: g. doCanaSvili, samoseli pirveli, Tbilisi, 1990, gv. 296-304. cxadia, 
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                                            CVC-                63.9% 
                                          CC(V)-                11.6 
                                                 C-                  8.8  
                                               VC-                  6.8 
                                          CVCV-                 4.8 
                                               CV-                 4.2 
                                             VCV-                 0.9 
     Tu SevajamebT Ria da daxurul struqturaTa monacemebs, miviRebT 

aseT suraTs:  

                     daxuruli     90.1% 

                     Ria            9.9%  

     amgvarad, Tumca axal qarTulSi marcvlis domonanturi 

struqtura Seicvala, Ziris kanonikuri struqtura kvlav daxuruli 

marcvalia. SesaZlebelia davaskvnaT, rom Ziri enis fundamentur, mdgrad 
Sres miekuTvneba, romelic gacilebiT ufro nela icvleba, vidre 
marcvlis struqtura.  
     es sakiTxi sainteresoa im sakiTxis kvlevis TvalsazrisiT, 

romelic jer kidev sepirma dasva: SesaZlebelia Tu ara iseTi mdgradi 

maxasiaTeblebis gamovlena, romlebic uaRresad nela icvleba da 

monaTesave enaTa saerTo niSnad rCeba xangrZlivi drois ganmavlobaSi,  

e. i. SesaZlebelia Tu ara tipologiur niSnebs Soris ganvasxvavoT 

mdgradi da advilad cvalebadi movlenebi (Сепир 1934, 161-162). am 

sakiTxma gansakuTrebuli aqtualoba SeiZina did droiT siRrmeebSi 

SeRwevis problemasTan dakavSirebiT. am TvalsazrisiT sainteresoa     

j. nikolsis Sromebi (Nichols 1992). vfiqrobT, Ziris struqturis 

cvlis tempi imdenad nelia, rom igi erT-erT aseT maxasiaTeblad 

SeiZleba miviCnioT da winare enaTa Ziris struqturaTa Sedarebam 

SesaZlebelia didi samsaxuri gagviwios uZvelesi geneturi mimarTebebis 

kvlevis sakiTxSi. amitom enaTa Zireuli struqturebis kvlevis 

monacemebi didi mniSvnelobisaa ara marto enaTa da enobriv tipTa 

daxasiaTebisaTvis, aramed enaTa da enaTa ojaxebis uZvelesi mimarTebebis 

kvlevisTvisac.  

 

     5. enaTa tipologiuri klasebi Ziris struqturis TvalsazrisiT 

     SeiZleba gamoiyos Zirebis sami ZiriTadi tipi: 1) Ria marcvali _ 

CV-  tipi; 2) naxevrad daxuruli marcvali anu marcvali bolokiduri 

sonoruli TanxmovniT _ CVS- tipi da 3) daxuruli marcvali _ 

marcvlebi bolokiduri Cqamieri TanxmovniT _ CVC- tipis Zirebi. 

rogorc zemoT iTqva, CV- struqtura marcvlis universaluri modelia, 

                                                                                                                            
gamovricxeT sakuTari saxelebi da nasesxebi sityvebi, iseTebi, rogoricaa, mag. 

oTax-i, xasiaT-i, duRab-i, namus-i, qadag-i da misT. 
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igi gvxvdeba iseT enebSic, sadac marcvlis da Ziris dominanturi for-

mebia CVC- an CVS-. ierarqiuli mimarTeba CV-, CVS- da CVC- 
struqturebs Soris amgvarad SeiZleba CamovayaliboT:  

    Tu enaSi arsebobs CVC- tipis Zirebi, maSin masSi iqneba CVS- 
tipis Zirebic da Tu enaSi arsebobs CVS- tipis Zirebi, maSin masSi 
iqneba CV- tipis struqturebic. CV- tipi ki TviTkmaria.  
     amrigad, arsebobs garkveuli ierarqia da msoflios enebSi 

gavrcelebis mxriv es struqturebi ase SeiZleba davalagoT:  

CVC- => CVS- =>CV-. 
     am sami ZiriTadi struqturis safuZvelze gamoiyofa enaTa sami 

tipi: 

1. enebi, romlebSic Ziris dominanturi struqturaa CV-; 
2. enebi,  romlebSic Ziris dominanturi struqturebia CV- da CVS-; 
3. enebi, romlebSic Ziris dominanturi struqturebia CVS- da CVC-. 
     enaTa pirvel tips _ Ziris dominanturi CV-struqturiT _ 

ganekuTvneba msoflios mravali ena. aseTebia, magaliTad, polineziuri 

enebi. es enebi morfemaTa struqturis TvalsazrisiT specialurad aqvs 

Seswavlili v. krupas. misi naSromis mixedviT, polineziur morfemaTa 

tipebia: CV-, CVCV-, CVCVCV-. amaTgan yvelaze gavrcelebulia CVCV- 
tipi. morfemaTa agebis ZiriTad kanonzomierebas warmoadgens 

disociaciur SeerTebaTaken midrekileba (Krupa 1971). es tendencia 

gamovlenilia sxva tipis enebSic, magaliTad, semiturSi. v. SevoroSkinis 

gamokvlevis mixedviT, CV- tipis marcvalTa mqone enebia, polineziuris 

garda, melaneziuri, indoneziuri, avstraliuri, papuasuri, draviduli, 

nigero-kordofanuri, nilo-saharuli, banturi, tai, iaponuri, koreuli 

(Шеворошкин 1969, 117-142). m. haasis gamokvlevis mixedviT, amerin-

duli enebis Ziri dominanturad CV(CV)- tipisaa (Haas 1972). rogorc 
Cans, CV- tipi aris dominanturi marcvlisa da morfemisaTvis dasavlur 

kavkasiur enebSic.  

     q. lomTaTiZis naSromis mixedviT, afxazur-abazurSi rogorc 

ZirTa, ise formantTa amosavali tipi iyo Tanxmovani _ xmovani /CV-/. 
Tanxmovani-xmovnisagan Semdgar Zirebs SeiZleboda win darTvoda 

bagismieri, dentaluri an sxva Tanxmovani elementi (warmoSobiT 

marcvlovani). nawarmoeb fuZeebSi warmodgenili iyo sufiqsuri 

elementebi, magaliTad: -a > -aa, -ra da sxva (lomTaTiZe 1975; 1977, 

249-250). e. i. SeiZleba davaskvnaT, rom afiqsebic aq CV- tipisa iyo. 
Ria marcvals aRadgens Zirisa da fuZis struqturisaTvis afxazur-

adiReurSi m. kumaxovic. es tipebia CV- da CCV- (Кумахов 1978, 12). 
Ria marcvali ivaraudeba Ziris kanonikur formad naxur-daRestnurSic 

(Дьяконов, Старостин 1988). z. magomedbekova miuTiTebs, rom axvaxur 

enaSi dasaSvebia mxolod Ria marcvlebi (Магомедбекова 1967, 23). a. 
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kibriki da s. koZasovi weren: `kavkasiur enaTa umravlesobaSi Ria 

marcvlebTan erTad dasaSvebia daxurulic. gamonakliss qmnis axvaxuri 

ena, romelic mxolod CV tipis marcvlebs uSvebs~ (Кибрик, Кодзасов 
1978, 105). amdenad, Tumca rogorc cocxal daRestnur enaTaTvis, ise  

saerTo-daRestnurisaTvis es sakiTxi sakmaod Seuswavlelia, arsebobs 

varaudi, rom naxur-daRestnuri saerTo enisaTvis Ziris amosavali 

struqtura unda yofiliyo CV- tipis struqtura. 

     enaTa meore tips _ CV- da CVS- dominanturi struqturebiT – 
ganekuTvneba Turquli, monRoluri, tungusur-manjuruli enebi. am enaTa 

Ziris struqturis Sesaxeb mkvlevarTa mier gamoTqmuli azrebis 

urTierTSejereba (Асланов 1971, 68; Баскаков 1962, 15-16; Комарова 
1975; Котвич 1962, 31; Севортян 1974, 3) safuZvels gvaZlevs 

davaskvnaT, rom Sesabamis winare sistemebSi aRdgeba CV- da CVS- tipis 
Zireuli morfemebi. n. baskakovis azriT, Zveli werilobiTi Zeglebis 

CV- tipis ZirTa nawili warmoadgens arasrulyofil fonetikur 

gadmocemas iseTi Zirebisa, romelTa auslautSic Turqul  enaTa da 

dialeqtebis Sedarebis safuZvelze unda vivaraudoT susti Tanxmovnebi: 

γ, w, j, l, r, romlebic an winamaval xmovans Seerwynen da warmoqmnes 

grZeli xmovnebi, an mTlianad daikargnen. amgvarad uaryofs igi im 

mkvlevarTa mosazrebas, romlebic amosavalSi mxolod CV- tipis Zirebs 
varaudoben (Баскаков 1962, 15-16). 
     amave tips ganekuTvneba Cinuri ena. aq morfemaTa struqtura 

monosilaburia, morfema SesaZlebelia bolovdebodes xmovanze (CV- 
tipi), nazal Tanxmovanze an naxevarxmovanze (CVS- tipi) (Спешнев 
1980, 8). 

     semituri Ziris struqturis analizisas ZiriTadi yuradReba 

eqceva Ziris TanxmovanTa urTierTmimarTebas. Ria da daxuruli struq-

turebis mimarTebis TvalsazrisiT viTareba aseTia: semitur enebSi aris 

rogorc Ria, ise daxuruli marcvlebi, Tumca upiratesoba eZleva Ria 

marcvlebs: semituri Ziris kanonikuri forma aris CVCVCV-. 
samTanxmovniani struqtura semituri Ziris amosaval struqturas ar 

unda warmoadgendes. jer kidev Zveli arabi filologebi miuTiTebdnen, 

rom samTanxmovniani Ziri Sedgeba orTanxmovniani ujredisagan, 

romelTanac aris dakavSirebuli Ziris ZiriTadi, zogadi mniSvneloba da 

erTTanxmovniani danamatisagan, romelic Zirs konkretul mniSvnelobas 

aZlevs (Юшманов 1985, 42). amdenad, samTanxmovniani struqturebi 

fuZeebs ufro warmoadgenen, vidre Zirebs. azrTa sxvaobaa imis Taobaze, 

Tu ra adgili uWiravs orTanxmovnian ujreds samTanxmovnian 

struqturaSi. arabi filologebi Tvlidnen, rom mas pirveli adgili 

ukavia samTanxmovnian ZirSi, evropeli mecnierebi miiCnevdnen, rom am 

ujreds bolo adgili uWiravs. v. gezeniusis azriT, mas ZirSi 
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nebismieri adgilis dakaveba SeuZlia. aseTive azrisaa n. iuSmanovic. 

mecxramete saukunis meore naxevridan semitologTa umravlesoba ixreba 

Zvel arab filologTa Tvalsazrisisaken, romlis mixedviTac, ZiriTad 

mniSvnelobas gamoxatavs samTanxmovniani struqturis mxolod pirveli 

ori Tanxmovani, xolo `damatebuli~ Tanxmovani sufiqsuria da ara 

prefiqsuli (Майзель 1983, 98-99). Zireul TanxmovanTa urTierT-

mimarTebis TvalsazrisiT yvelaze mniSvnelovani fonologiuri 

kanonzomiereba, romelic gamoavlines semitologebma, aris SeerTebis 

disociaciuroba warmoebis adgilis mixedviT. es movlena Seswavlilia 

ebraulSi (Gezenius, Katzsch 1902, 72), aqadurSi (Soden 1952), 

arabulSi (Юшманов 1985 81), eTiopurSi (Жвания 1962, 28). 

sanimuSod moviyvanT j. grinbergis mier dadgenil wess, romelSic 

disociaciurobis kanons yvelaze zogadi saxe aqvs micemuli. igi 

gamoyofs TanxmovanTa oTx ZirTad jgufs: 1. ukana warmoebis 

Tanxmovnebi: h h g h g k q ; 2. likvidebi: l  n  r; 3. wina warmoebis 
Tanxmovnebi: z  s š  s  d  t  d  t  d  t  t ; 4. labialebi: b p f m da ambobs, rom 

zmnur ZirSi dasaSvebia sxvadasxva jgufis TanxmovanTa kombinacia da 

dauSvebelia erT jgufSi warmodgenili Tanxmovnebis kombinacia 

(Greenberg 1970, 178). sxva avtorebTan Cven SegviZlia vipovoT 

gansxvaveba TanxmovanTa jgufebad dalagebaSi, xolo arsebiTi momenti _ 

warmoebis adgilis mixedviT disociaciuroba _ ucvleli rCeba. 

     enaTa meore tipidan mesameze gardamavlad SeiZleba miviCnioT 

tibeturi ena. specialistebi miuTiTeben, rom Tanamedrove tibeturi ena 

`ganicdis evoluciur process Tanamedrove Cinuri enis mimarTulebiT~ 

(Roerich 1931, 41). Zveli tibeturi marcvlis struqtura iyo CVC-,   
e. i. igi mesame tips - daxuruli marcvlis tips _ ganekuTvneboda. 

Tanamedrove tibeturi marcvlis struqtura SesaZlebelia iyos oTxi 

tipisa: 1)CVC -, 2)CV -, 3)VC -, 4)V- (komarova, 1975, 209). bolokiduri 

C -s saxiT SeiZleba gamovlindnen Semdegi fonemebi /m  n  r w p/. amrigad, 
bolokiduri Tanxmovnebi sonorebia /p/-s garda. 
    enaTa mesame tips Ziris kanonikuri formiT CVC- da CVS- enaTa 
mcire ricxvi miekuTvneba. aseTi enebia saerTo-indoevropuli da saerTo-

qarTveluri. am enebSi C2-d gvxdeba yvela Cqamieri Tanxmovani da amasTan 

sakmaod didi sixSiriT. am enaTaTvis gansakuTrebul mniSvnelobas iZens 

ZirSi TanxmovanTa kombinirebis sakiTxi. marTalia, es sakiTxi dgas iseT 

enaTaTvisac, sadac Ziri Ria marcvals warmoadgens da igi erTze 

metmarcvliania (CVCV-, CVCVCV-). 
     indoevropuli Ziris struqtura sakmaod kargad aris Seswavlili 

(ix. magaliTad: Мейе 1951, 191-199; Бенвенист 1955; Семереньи 1980; 
Lehman 1952; Magnusson 1967; 1979). Seswavlilia indoevropuli Ziris 

struqtura statistikuradac, dadgenilia Ziris sxvadasxva poziciebSi 
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gamovlenis albaTobebi (Juquois 1966). indoevropuli indoevropuli 

fonematuri sistemis reinterpretaciis Sedegad, sadac tradiciuli 

indoevropuli mJReri arafSvinvierebi glotalizebulebad aris 

miCneuli (Гамкрелидзе, Иванов 1984, 12-16). indoevropeistikaSi 

dadgenili Ziris struqturis ganmsazRvreli ZiriTadi wesebi amgvarad 

gamoiyureba: 

 1. Ziris struqturaSi C1-ad da C2-d dauSvebelia identuri 

Tanxmovnebi; 

 2. Ziris struqturaSi dauSvebelia C1-ad da C2-d glotali-

zebuli Tanxmovnebi; 

 3. glotalizebulebi yru fSvinvierebTan kombinireben orive 

mimarTulebiT; 

 4. araglotalizebulebi C1-ad da C2-d unda xasiaTdebodnen 

mJReroba _ siyruis niSnis erTgvarobiT (Гамкрелидзе, Иванов 1984, 18-
20). 

     v. magnusonis mier dadgenil wesebSi erTdroulad aris gaTvalis-

winebuli C1-isa da C2-s rogorc lokalur rigi, ise laringaluri 

artikulacia (Magnusson 1967; Magnusson 1979).  
     saerTo-qarTveluri Ziris kanonikuri formaa daxuruli marcvali 

CVC- da CVS- struqturebiT (gamyreliZe, maWavariani 1965, 304). 

Ziris struqturis ganmsazRvreli wesebi mocemulia T. gamyreliZis da        

g. maWavarianis, h. fenrixis da Cvens SromebSi (gamyreliZe, maWavariani 

1965; maWavariani 1965; fenrixi 1978; meliqiSvili 1979; 1980).  

     Tanmimdevrul CVC- tipis enebad, romelTa Seswavla dRes 

damakmayofilebel donezea, unda miviCnioT saerTo-indoevropuli da 

saerTo-qarTveluri. es winare enebi erT sakmaod viwro tipologiur 

klass ganekuTvnebian. sayuradReboa, rom am winare enaTa Ziris 

struqturebi, iseve rogorc fuZis agebis wesebi (gamyreliZe, 

maWavariani) did msgavsebas avlenen erTmaneTTan (meliqiSvili 1979; 

Меликишвили 1980). 
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Irine Melikishvili 
                          Typology of Root Structures 

 
Summary 

 
  CV-, CVS- and CVC- are the types of structures, wich can function as 

canonical models of the root  in languages of the word. Such structures as V-, C-, 
or VC- are not attested as canonical root structures. The hierarchy of attested 
canonical  structures is as follows: The  languages with the roots of the type CVC- 
will have the roots of the type CVS-, and in the languages with  the roots of the 
type CVS-, there will have the roots of the type CV- too (CVC- => CVS- =>CV-). 
Accordingly, three types of languages are distinguished: 

1.  Languages with the dominant root structure CV-; 
2.  Languages with the dominant root structure CV- and CVS-; 
3. Languages with the dominant root structure CVS- and CVC-. 

         The structures of the syllable and the root have different rates of diachronic 
change: the dominant structure of the syllable can easily undergo a change, 
whereas the root structure is a highly stabile characteristic of the language. The 
Kartvelian languages show diffirent dominant types of syllables – in Georgian and 
Megrelian-Laz  the dominant type of syllables is CV, and in Svan – CVC. But in 
all the Kartvelian languages, as in Common Kartvelian, the dominant root 
structure is CVC-. The distribution of the root types: CV-, CVS-, and CVC- in the 
languages of the world is discussed in the paper. The type CVC-, which is 
relatively rare, is attested in Common Kartvelian and Common Indo-European. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



201 
 

enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 
 

filologia/teqstologia 
 
guram kartozia 
 

``vefxistyaosnis~ zogi adgilis wakiTxvisa da gagebisaTvi1 

 

`vefxistyaosnis~ teqstma saukuneebis manZilze mniSvnelovani 

cvlileba ganicada rogorc strofuli Sedgenilobis, ise calkeuli 

wakiTxvebis TvalsazrisiT. mxedvelobaSi maqvs ara marto variantebis 

metismeti siuxve mravlad Semonaxul nusxebSi, aramed agreTve beWdur 

gamocemebSi arsebuli didi siWrele, rac am nusxebSi anda wina 

gamocemebSi dadasturebuli variantuli wakiTxvebidan sxvadasxva 

redaqtor-gamomcemlis mier gansxvavebuli arCevanis an sakuTari Tu 

sxvisi konieqturis miRebis Sedegia. arada `vefxistyaosnis~ gamocemisa 

da poemis teqstis kvlevis istorias bevri magaliTi axsovs imisa, rom 

xelnawerebis esa Tu is wakiTxva yuradRebis gareSe dautovebiaT anda 

umarTebulod, SeuZleblad miuCneviaT da konieqturiT an sxva varian-

tuli wakiTxviT SeucvliaT, Semdgomi Seswavlis Sedegad ki es dawune-

buli wakiTxvebi marTebulad uRiarebiaT da maTTvis kuTvnili adgili 

miuCeniaT teqstSi.    

ramdenime aseT faqtze mivaqcev mkiTxvelis yuradRebas. strofebis 

saTvalavs mivuTiTeb `vefxistyaosnis~ akademiuri teqstis damdgeni 

komisiis 1988 wlis gamocemis mixedviT.  

1) 4033-Si bolo drois gamocemebSi damkvidrebulia wakiTxva:  

 

`SoriT da axloT yvelai marT Cemken monasxpania~. 
 

taepi variantul wakiTxvaTa gansakuTrebuli mravalferovnebiT 

gamoirCeva. am SemTxvevaSi yvelai sityvis variantebze minda Tqveni 

yuradReba SevaCero. gvaqvs am gansazRvrebiTi nacvalsaxelis aseTi 

formebi: yoveli, yvelani, yvalani, yovelni. rogorc vxedavT, 

ZiriTadad, yvela da yovel- fuZeebis mxolobiTisa da mravlobiTis 

formebs Soris unda gakeTdes arCevani. oTxive redaqciis nusxaTa 

umetesobaSi es nacvalsaxeli yvelai da yvelani formiT gvaqvs. am 

                                                 
1  wakiTxulia moxsenebad aleqsandre onianis dabadebis 80 wlisTavisadmi miZRvnil  
 samecniero konferenciaze ilia WavWavaZis  saxelmwifo  universitetSi 2006   

 wlis 7 ivniss. 
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ukanasknel wakiTxvas uWers mxars vaxtangis gamocemis vulgaruli 

yvalani-c.      

gamocemebSi taepis sariTmo sityva monasxpania (monasxrpania) a-

Ti (prosodiuli xmovniT Tu meSveli zmniT) garTulebul monasxpa 

(monasxrpa) mimReobis mravlobiTis formadaa CaTvlili. am garemoebas 

uyoymanod yvelani formis pirveladobis ueWveloba cxadi unda gaexada. 

asec iyo poemis vaxtangiseulis momdevno gamocemebSi, romlebic pirveli 

nabeWdi gamocemis vulgaruli yvalani-s nacvlad, m. broseseuli gamo-

cemis kvaldakval, marTebul yvelani-s beWdavdnen. pirvelad s. kakabaZis 

gamocemebSi (1913, 1927) gamoCnda ZiriTad wakiTxvad umarTebulo 

yvelai. es wakiTxva Sevida 1937 wlis saiubileo gamocemaSi da, mix. 

wereTliseulis garda, yvela momdevnoSi.  

akad. g. wereTlis saxelobis `vefxistyaosnis~ akademiuri gamoce-

misa da qarTuli enis Tesaurusis komisiam gamosacemad moamzada da 

dRedReze gamomcemloba `mwignobari~ gamoscems `vefxistyaosnis~ 

miniaturul gamocemas, romelSic es uzustoba gaswordeba.2 

2) meore magaliTi gamocemebSi adre marTebulad warmodgenili 

wakiTxvis umarTebuloTi Secvlisa. mxedvelobaSi maqvs sayovelTaod 

cnobili taepi:   

   
`mas tansa kaba emosa gareTma vefxis tyavisa~ (841). 

 

ase ibeWdeba es taepi 1966 wlidan. mxedvelobaSi maqvs 

punqtuacia da ara orTografiuli sxvaobani. manamde taepis SigniT, did 

cezurasTan, mZime iyo dasmuli. Tu adre gareTma kompozitis or 

sityvad gagebisa da umarTebulo gaazrianebis gamo (ucxo moymes tanze 

kaba ecva da garedan vefxis tyavi hqonda mosxmulio) am mZimis arseboba 

savsebiT bunebrivi iyo. sol. iordaniSvilis marTebuli varaudis 

gaziarebis Semdegac (tariels vefxis tyavis kaba ecva, romelsac bewvi 

gareT hqonda moqceulio; gareTma kompozitiao [yubaneiSvili 1973, 131]) 

es mZime ar examuSebodaT poemis gamomcemlebs sami aTeuli wlis 

ganmavlobaSi da marTebuladac! namdvilad saWiroa es mZime aq! mis gareSe 

taepi enobrivad gaumarTavia, radgan gareTma atributuli msazRvreli 

gamodis tyav- sazRvrulisa, maSin roca TviTon aris sazRvruli, 

tyavisa ki _ misi substantiuri msazRvreli gaxlavT. mZimis aRdgenis 

Semdeg taepis Sinaarsi ase gadmoicema: `mas tanze kaba ecva, vefxis 

                                                 
2 dasaxelebul miniaturul gamocemaSi am moxsenebaSi miTiTebuli gasworebani  

Setanilia  (ix, vt miniaturuli 2006, str. 4033; 86[84]1; 693[690]2; 613[1606]2; 

1292[1287]2;  667[664]1. kavebSi miwerilia 1988 wlis gamocemis numeracia.  
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tyavis gareTma~. rogorc wina magaliTis Taobaze mogaxseneT, 

`vefxistyaosnis~ axlad gamomaval miniaturul gamocemaSi es uzustobac 

gaswordeba. 

3) `vefxistyaosnis~ 6902 taepi ase ikiTxeba:  

 
`lomi mindors lomTa Tana mindors ruli, fernamkrTali~. 

 

saubaria devTa qvabidan arabeTSi mobrunebul avTandilze. 

rasakvirvelia, garkveul uxerxulobas qmnis mindors sityvis orjer 

xmareba erT frazaSi. lomi-c orgzis gvxvdeba, magram sxvadaxva 

funqciiT: jer _ metaforulad (avTandils gulisxmobs), Semdeg ki _ 

pirdapiri mniSvnelobiT (nadiris aRmniSvnelia). poemis xelnawerebSi 

taepis kidev aseTi variantuli wakiTxvebi gvaqvs: `lomi mindors lomTa 

Tana ruli aris fernamkrTali~ (A9 B10), `lomi mindors lomTa Tana 

namyofi da fernamkrTali~ (A4 A10), `lomi mindors lomTa Tana 

moaruli fernamkrTali~ (D1 D2 D3 D4 A12). rogorc vxedavT, gadamwerebs 
taepis meore naxevari aqvT sxvadasxvanairad warmodgenili. pirveli ori 

wakiTxva (ruli ari da namyofi da, nacvlad mindors ruli-sa) im 

nusxebSi gvaqvs, romlebic A redaqciaSi calke jgufs qmnian xSirad 

sxvaTagan gansxvavebuli wakiTxvebiT. rac Seexeba mesame variants 

(moaruli), es D redaqciis wakiTxvaa. D redaqcia Tavisi inovaciebiT, 

rogorc wesi, yovelTvis eWvs iwvevs. gamocemebSi vaxtangidan mokidebuli 

mindors ruli iyo damkvidrebuli. 1913 wels s. kakabaZem moaruli 

dabeWda ZiriTad wakiTxvad da igive gaimeora 1927 wlis gamocemaSi. 

iust. abulaZis orive gamocemidan (1914, 1826) mokidebuli ZiriTad 

wakiTxvad gamocemebSi, rogorc wesi, tradiciuli mindors ruli 

ibeWdeba. mxolod k. WiWinaZem (1934), p. ingoroyvam (1953, 1970) da n. 

naTaZem dauWires mxari s. kakabaZis arCevans. mix. wereTelma mindors 

ruli datova, magram taepis pirvel naxevarSi konieqtura moiSvelia: 

`lomi mindvris lomTa Tana mindors ruli, fernamkrTali~. a. SaniZisa 

da a. baramiZis 1966 w. gamocemaSi es wakiTxva a. SaniZis sxva 

konieqturiT Seicvala: `lomi mindorT lomTa Tana mindors ruli, 

fernamkrTali~. 

vfiqrob, xelnawerTa umravlesobaSi kargad aris daculi 

amosavali wakiTxva da calkeuli nusxebis sworebaTa saWiroeba ar 

arsebobs, oRond Tana sityvis marTebulad gadaazrianebis safuZvelze 

saTanado orTografiul-punqtuaciuri cvlilebia taepSi Sesatani. 

Tana am konteqstSi Tandebuli ki ar aris, aramed warmoqmnis 

elementia. Zvel qarTulad taepi ase gaimarTeboda: `lomi, mindors 

lomTaTana, mindors ruli, fernamkrTali~. erTi avTandilis nacvlad, 

ramdenime misnair gmirze saubrisas taepi ase Seicvleboda; `lomni, 
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mindors lomTaTanani, mindors rulni, ferna-mkrTalni~. Sdr. msgavsi 

magaliTi `vefxistyaosnis~ indo-xataelTa epizodidan: `Setevebasa 

lamodes spani arabTaTanani~ (16062).   

arabTaTanani niSnavs `arabebTan myofni~. Cvens taeps rom 

davubrundeT, lomTaTana `lomebTan myofi~ gamodis. imasac Tu 

gaviTvaliswinebT, rom Tana-s `msgavsis~ mniSvnelobac aqvs (mag., misTana, 

mezoblisTana), mTeli taepis azri SeiZleba ase gadmovceT: `lomi 

(avTandili), mindorSi lomebis msgavsi, mindorSi nasiarulevi da 

ferSecvlili~.  

zemoT ukve naxseneb miniaturul gamocemaSi arabTaTanani 

Serwymulad, erT sityvad daibeWdeba. aseve erT sityvad daibeWdeba 

lomTaTana-c. 

4) `wigni nestan-darejanisa sayvarelTana~ am strofiT iwyeba: 

 
aw sayvarelsa miuwers gulamoskvnili, mtirali, 

 mismanve cremlman dauvsis, vis edeboda, vis, ali. 

            dawera wigni, msmenelTa gulisa gasagmirali, 

   da vardi gaapis, gamoCndis mun broli gamomWvirali. (1287). 
 

umal TvalSi ecema kacs meore taepis arazusti riTma _ vis ali 

(Sdr. sxva taepebis sariTmo sityvebi: mtirali, gasagmirali, 

gamomWvirali). arada xelnawerebSi am sityvas varianti ara aqvs. vis 

nacvalsaxeli am taepSi sxva uxerxulobasac qmnis: erT frazaSi orjer 

gvxvdeba! adrindel gamocemaTagan gansxvavebiT, 1988 wlis gamocemaSi igi 

mZimeebiT aris gamoyofili orive mxridan, imis niSnad, rom saqme gvaqvs 
sityvis gameorebis rusTvelisTvis damaxasiaTebel wesTan.   

danarCen taepTa sariTmo sityvebis gaTvaliswineba savsebiT 

damarwmunebels xdis mix. wereTlis konieqturas: vir ali. vire (= 

vidre) am formiT poemaSi sxvaganac dasturdeba: `RmerTman munamdis miwa 

myos, vir mefe iyo cnobili~ (14774). amgvarad wakiTxuli taepi _ 

`mismanve cremlman dauvsis, vis edebodis vir ali~ _ ase unda gavigoT: 

`mas, visac edeboda ali, alis debisas (`edebodis vir~) Tavisive cremli 

uqrobda am als~. 

mix. wereTelma taepSi pirveli vis nacvalsaxelic Secvala 

konieqturiT: `mis-manve cremlman dauvsis, mas edebodis vir ali~-o. es ki 

namdvilad ar iyo saWiro. 

davZen, rom a. SaniZisa da a. baramiZis 1966 wlis gamocemaSi a. 

SaniZis konieqturaa Setanili: `mismanve cremlman dauvsis, vis edebodis 

kir-ali~.   

5) avTandilma sami wlis Ziebis Semdeg miagno tariels, moismina 

misi naambobi, gadawyvita daxmareboda Zmadnafics da piroba misca: 

arabeTSi gavbrundebi, TinaTins vuambob Sens ambavs da isev moval, SenTvis 
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Tavs gavwiravo. oRond piroba momeci, aqedan ar waxvideo. tarielma 

miugo:  
piri Seni naxvad Cemad Tu mobrundes, tani ixos, 

   guli mindors ar gaiWres, ar irmos da arca iTxos; 

   Tu gityuo, mogaRoro, RmerTman risxviT gamikiTxos! 

   da Senman Wvreta-siaxleman momaqarvos sevda, miTxos! (664). 
 

rogorc vxedavT, am strofSic erTi taepi arazusti riTmiTaa 

warmodgenili. Sdr. pirveli taepis ixos da danarCenTa: iTxos _ 

gamikiTxos _ miTxos.  

xelnawerTa umetesobaSi ixos ikiTxeba. vaxtangis gamocemaSic es 

wakiTxva gvaqvs, romelic momdevno gamocemebSi tradiciulad meordeboda. 

gamonaklisia mix. wereTlis gamocema konieqturiT irxos, rac bevriT 

ukeTesi namdvilad ver aris tradiciul wakiTxvaze. 

xelnawerTa calkeul jgufebSi gvaqvs iTxos (C7 D1 D3 D4) da 

viTxos (A4 A8 A9 A10 A11 A12 B7 B8) variantebi. amaTgan, vfiqrob, bolo 

maTgania sayuradRebo. masSic, iseve rogorc tradiciul ixos-Si, xe 

saxelisagan warmoqmnili zmna unda gvqondes, sxva formiT nawarmoebi. 

kerZod, ixos Tu sasubieqto qcevis formaa, viTxos-Si neitraluri 

qcevis forma xos unda iyos, viT zmnizedasTan gaerTianebuli. 

Sdr. xe saxelisagan nawarmoebi neitraluri qcevis forma xen: `Sen 

aseTni xeni viT xen!~ (5941), rac niSnavs: `Sen aseTi xesaviT werweti 

rogor Seqmeni~. xos SeiZleba gavigoT, rogorc `xesaviT ataros~. viT 

rusTvelis enaSi `rogor~-sac niSnavs da `rogorc~, `rogorme~-sac. am 

SemTxvevaSi `rogorme~ savsebiT udgeba konteqsts. `piri Seni naxvad Cemad 

Tu mobrundes, tani viT xos, guli mindors ar gaiWres~ = `Seni saxe Cem 

sanaxavad Tu mobrundeba, tans rogorme xesaviT atarebs, [Cemi] guli 

mindorSi ar gaiWreba~, e. i. `Sen Tu Cem sanaxavad mobrundebi da werweti 

taniT rogorme wamoxval, me mindorSi ar gaviWrebi~.   
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
saenaTmecniero mivlinebebi 

 
rusudan gersamia, maia lomia, Taia cxadaia 

eqspedicia samegreloSi 
(angariSi) 

lingvisturi eqspedica samegreloSi Catarda samecniero proeqtis1 
farglebSi, romelic iTvaliswinebs monografiis _ `megrulis lingvis-
turi analizi~ _ momzadebas gamosacemad.  

proeqti moicavs sam wels (36 Tves). proeqtis damtkicebidan 
gasulia erTi weli. 

ucxoeli eqspertis recenziaSi Cveni proeqtis erT-erT Rirsebad 
miCneuli gaxldaT gamocemuli megruli teqstebis Sevseba axali masaliT 
da misi gaTvaliswineba lingvisturi analizis dros. swored amas isaxav-
da miznad eqspedicia samegreloSi, romelic 2007 wlis seqtembris 
TveSi Sedga. muSaoba warimarTa zugdidis, walenjixisa da Cxorowyus 
raionSi. teqstebi CaviwereT rogorc raionul centrebSi, ise zemox-
senebuli raionebis soflebSi (ix. eqspediciis sqema). 

cnobilia, rom megrulis kiloebad dayofis mecnieruli dasabuTeba 
pirvelad mogvca i. yifSiZem, romelic gamoyofs dasavlur (zugdidur-
samurzayanul) da aRmosavlur (senakur) kiloebs (Кипшидзе 1914). 
zugdidisa da walenjixis raionebSi zugdidur-samurzayanuli kiloa 
gavrcelebuli, Cxorowyu ki centralur arealSi mdebareobs da iq e. w. 
gardamavali kiloa gavrcelebuli. 

masala Cawerilia MP-3 dasaxelebis diqtofoniT, romelic samuSaod 
Zalian moxerxebulia (zomiT pataraa da sufTad iwers, garkveuli 
manZilidanac ki). audiomasalis xangrZlivoba aris 17 sT. da 30 wT. masala 
Tematurad mravalferovania: hyvebodnen zRaprebs (rogorc samegreloSi 
eZaxian _ `arikebs~), calkeuli ojaxebisa da gvarebis Tavgadasavlebs, 
gvarebs Soris urTierTobis ambebs, mTaSi mwyemsebis cxovrebis siZneleebs e. 
w. `abragobis~ periodis samegreloSi da sxva. eseni prozauli teqstebia. 
amas garda, Cvens masalebSi aris poeturi nimuSebi: Sairebi, leqsebi. 

eqspediciis dros, rogorc wesi, raionSi (sofelSi) dabinavebis 
Semdeg iwyeba informatorTa moZiebis procesi. am mxriv Tadarigi daWe-
rili gvqonda, Tumca mTqmelebis siis Sevseba muSaobis procesSic 
xdeboda. isic unda iTqvas, rom dagegmili Cawera yovelTvis ar gamo-
dioda srulyofili, maSin roca SemTxveviT Sexvedrili informatorebi 
yovelgvar molodins aWarbebdnen. aseTi SemTxveviTi, magram nayofieri 
Sexvedra gvqonda sof. muJavaSi (walenjixa). 

                                                 
1 proeqti xorcieldeba saqarTvelos erovnuli samecniero fondis (sesf) finan-

suri mxardaWeriT. 



 
 

207

barieri informatorisa da Camweris urTerTobas TavisTavad axlavs; 
gamonaklisi arc Cveni muSaoba gaxldaT, Tumca vcdilobdiT 

teqsti, SeZlebisdagvarad, dauZabavi Txrobis pirobebSi Cagvewera. 
Cveni informatorebis asaki 60 wlidan iwyeba da 90 wlis CaTvli-

Taa, Tumca 85-90-wliani monakveTi iSviaTia  _ TiTo-orola mTqmeliTaa 
warmodgenili. samwuxarod, bevri saintereso informatori gardacvlili 
dagvxvda, xolo ojaxs raime miseuli  Canaweri ar aRmoaCnda (gamonak-
lisi gaxlavT folkloruli nimuSebis cnobili Semkrebis mamanti 
kvirtias ojaxi CxorowyuSi). sabednierod, iyo SemTxvevebi, roca 
STamomavlebs (nawilobriv, magram mainc) zepirad axsovdaT winaprebis 
mier SeTxzuli leqsebi Tu Sairebi. sof. jumiTSi (Cxorowyu) koba 
guluasgan, bevr sxva saintereso istoriasTan erTad, CaviwereT babuas _ 
iakoba guluas _ moswrebuli sityva-pasuxis nimuSebi. 

zugdidSi cnobil meleqsesa da moSaires, o. kvaracxelias, vkiTxeT, 
sapasuxo Sairebs Tu giwereno da brZana, pasuxis gamcemi vinRa darCao. 
yovelive zemoTqmulidan Cans, Tu ra saSuri da gadaudebeli saqmea 
teqstebis Cawera, raTa lingvisturi analizi srulyofili iyos. 

informatorebis asakTan dakavSirebiT sxva sirTulec iCens Tavs. sof. 
saCinoSi (walenjixa) SevxvdiT 127 wlis wera-kiTxvis armcodne qalbatons, 
romelmac gabmuli Txroba ver SeZlo. mxolod 2-3 fraza brZana Tavisi 
drois meCaie qalebze. mis naTqvamSi, Cveni azriT, saintereso leqsikuri 
erTeuli davafiqsireT, romelzec qvemoT gveqneba saubari. 

Cvens xelT arsebuli audiomasalis gaSifrvis Semdeg calkeuli 
saintereso da yuradRebamisaqcevi sakiTxebi, cxadia, gamoikveTa:   
I. cnobilia, rom zepiri metyvelebisTvis damaxasiaTebelia e. w.  zedmeti 
sityvebisa Tu frazebis CarTva. amgvari CanarTebi uCveulo araa gamoce-
muli prozauli megruli teqstebisTvisac, magram Cvens masalebSi, 
vfiqrobT, gansakuTrebuli siuxviTaa2; esenia: iaxa `diax~, iaxani `diax 
rom~, iaxado `diax da~, iaxa sqan WiruqGni `diax, rom Seni Wirime~, sqan  
Wirieqdo `Seni Wirime da~, qGgamgio? `qe gamige?~, qirCqi(l)eqo `qe ges-
mis?~, qoiCquno `qe ici?~, ma doiRuri3 `me mogikvdi~. 

II. informatorebi gabmuli Txrobisas moulodnelad CaurTaven qar-
Tul sityvas Tu sityvebs. es Cveva TiTqmis yvela informatorma 
gamoavlina, magram zogma metad,4 zogma naklebad. mag.: 

a) Cqimi nasaxlari5 [noxori] qGgoZiriT (v. morgoSia, jgali); 

                                                 
2 SesaZlebelia, gamocemul teqstebSi amgvari formebis nakleboba gamosacemad 

teqstis momzadebis wesiTac aixsnas. 
3 erT-erTi informatoris (d. janjRava, 80 wlis) metyvelebaSi davadastureT  

s. naguruSi (walenjixa), gamocemul teqstebSi ar gvxvdeba; Sdr.; qarTuli: `me movkvde~. 
4 erTi informatoris (d. Ciqovani, 52 wlis, s. xabume (Cxorowyu) metyvelebaSi 

davadastureT uCveulo qarTul-megruli kontaminirebuli formebi: eWvi mibtani 

[mibRi+mivitane], ginmixaruud [ginmikinandu+ixreboda].Aamgvari formebi dadas-

turebuli aqvs i. yifSiZesac (ix. Кипшидзе 1914, 036) 
5 mosalodneli megruli formebi mocemulia gverdiT, kvadratul frCxilebSi. 
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b) lamaz [sqvami] vare Tena (n. Cangelia, jgali); 
g) didi gaTlili [goToliri] koCi rdG (d. Ciqovani, xabume). 

zogjer qarTuli sityva romelime brunvaSia Casmuli da, 
Sesabamisad, megrulSi fiqsirebuli brunvis niSani daerTvis. 

d) Cacmul-o6 [mukoqunelo] dG Teqi (v. morgoSia, jgali). 
III. neitraluri G-is Canacvleba `o~ xmovnis adgilas, kerZod, 

sGde `sad~ forma dadasturda 80 wlis qalbatonis, n. morgoSias, 
metyve-lebaSi (s. Taia, Cxorowyu), mosalodneli `sode~ formis nacvlad. 

sakuTriv CxorowyuSi Cawerili teqstebi ugamonaklisod `sode~ formas 
uWeren mxars. 

IV. r-s metaTezisis sakiTxi 

cnobilia, rom r-s metaTezisis intensivobiT gamoirCeva megruli. 
Aal. cagareli aRniSnavda, saerTo qarTul-megrul sityvebs xSirad 

mxolod r-s gadasma asxvavebso (А. Цагарели 1880). Cvens masalebSi 
dasturdeba paraleluri formebi, xSirad erTi informatoris metyvele-

baSic ki: pirveli//privei, orbi//obri, erekle//elekre, erbo//ebro da a. S. 
V. saxelTa mravlobiTis gamoxatvisas dasturdeba samive sufiqsi: -

ef/-em/-en `-eb~. mosalodneli iyo mxolod pirveli-meore. -en sufiqsi 
naklebi sixSiriTaa, magram mainc dasturdeba. mag., qardefs `qardavebs~, 
baRanefs `bavSvebs~, Tolems `Tvalebs~, magram milicielenc `milici-

elebs~, Tolenc `Tvalebs~, komnistenq `komunistebma~. 
VI. cnobilia, rom S1 piris v- TavsarTi Tanxmovnebis win 

asimilaciurad gadadis b f p m-Si. es wesi ZiriTadad daculia, magram 
iSviaTad zmnur formebSi `v~-c iCens Tavs: vWkumi `vWame~, vSviT 

`davlieT~, qivxvamile `movitace~, vfiqrenq // vfirqenq `vfiqrob~. 
VII. gansakuTrebiT saintereso iyo CvenTvis is leqsikuri erTeulebi, 

romlebic ama Tu im mizezis gamo ar dasturdeba leqsikonSi. amjerad 

Sesadareblad aviReT o. qajaias megrul-qarTuli leqsikoni (t. I, II, III, Tb. 
2001-2002), rogorc yvelaze sruli. es leqsikuri erTeulebia: 

a) arcxeba7 _ Tavisufleba, nebarTva, wyaloba, Sebraleba. 
b) ganalini _ aRniSnavs rituals, romlis Sesruleba gvars mosis-

xle gvaris wyevlisagan icavs. etimol. nalini/nalina _ navali, anu, 
informatoris ganmartebiT, gvars gverdiT unda Cauaros, ar unda Seexos 

mosisxle gvaris wyevla (mTqmeli n. Cangelia, s. jgali, walenjixa): 
g) gilaseteli/gilesetelu8 _ usaqmod siaruli/usaqmod dadis; 

d) domiCaquCuduko _ movreodi, sityva CaquCad gamomeyenebina da 

damejabna; 

                                                 
6 gardaqceviTi (viTarebiTi) brunvis formaa -o brunvis niSniT. 
7  Sdr.: imave mniSvnelobis aloba dasax. leqsikonSi, t. I, gv. 183. orive leqsikuri er-

Teuli ori mosisxle gvaris Serigebis ritualis aRmniSvnelia (n. Cangelia, sof. jgali). 
8  o. qajaias dasaxelebul leqsikonSi mocemulia seteli _ gadasvla (ix. t. II).  
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e) Tarmumule _ Zlier Zalad asocirebuli arseba, etimol. `mTavari mamri~.  

v) minmaxaWapurandes _ zevidan Tavs ulamazebdnen (am SemTxvevaSi 

kalaTs, rom cudad nakrefi Cai ar gamoCeniliyo). 

Cven Sorsa varT im azrisagan, rom es masala sakmarisia saboloo 

daskvnebis gasakeTeblad. muSaoba grZeldeba, axal-axali eqspediciebi 

igegmeba, raTa Tvalyuri mivadevnoT megruli metyvelebis Tanamedrove 

enobriv procesebs. 

literatura 

Кипшидзе 1914 _ И. Кипшидзе, Грамматика мингрельского (иверского) 
языка, СПб, 1914. 
Цагарели 1880 _ А. Цагарели, Мингрельские этюды, II (опыт фонетики), 
СПб, 1880. 
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Expedition to Samegrelo 
                                                       Summary 

The aim of the expedition was to complement the already issued Megrelian 
texts with new materials and to take into account them during the linguistic analy-
sis. We tried to make the materials thematically diverse. 
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enaTmecnierebis sakiTxebi _ I, 2008 

 
axali wignebi 

 

besarion niJaraZe, qarTul-svanur-rusuli leqsikoni, balszemouri 
dialeqti. teqsti gamosacemad moamzada da winasityveoba daurTo 
lela niJaraZem, `universali~, Tbilisi 2007. 264 gv. 

 

b. niJaraZe, `Tavisufali svani~ didxans muSaobda svanur enaze, 

sxvaTa Soris, qarTul-svanur-rusul leqsikonze. didxans fiqrobdnen, 

rom es ZiriTadi Sroma peterburgSi iyo, an _ dakarguli. 

da aha, am wlebSi aRmoCnda avtografuli xelnaweri niJaraZeebis 

ojaxSi da misi gamocema moamzada lela niJaraZem. wels gamovida es 

ZiriTadi Sroma, romlis gamocema ver moxerxda b. niJaraZis sicocxleSi. 

ramdenime wlis win (2001 wels) gamovida k. donduas qarTul-

svanur-rusuli leqsikoni da ise mTliani ar iyo, rogorc b. niJaraZis 

balszemouri (ZiriTadad uSgulis) dialeqtis leqsikoni. 

aq Zalian Zvirfasi masalaa warmodgenili, bevri Zveli sityva, 

romelic dRes TiTqmis gadasula xmarebidan. agreTve bevri sityva, 

romlebic jer ar iyo sxva leqsikonebSi, magaliTad, liyulfavi 

(abebreba), ménJari (abezari), lilSgi (aburva) da a. S. 

ra Tqma unda, qarTuli enis gavlena Zlieria. albaT, SedarebiT 

axali nasesxebia, magaliTad, ledv < lodi. rogorc mosalodneli iyo, aq 

iqneba sxvadasxva orTografiuli varianti: lihAlve || liele, lihliAli 

|| lihlAli. 

ra Tqma unda, es leqsikoni Zalian mdidar masalas iZleva ara 

mxolod svanuri enis codnisaTvis, aramed agreTve qarTvelur enaTa 

SedarebisaTvis; magaliTad, sv. makli, qarT. dakleba, albaT, sv. libîrde, 
qarT. aburZgvna. 

boloSi darTulia svanuri gvarsaxelebis sia. es yvelaferi Zalian 

sasargeblo iqneba rogorc svanuri leqsikografiisa da dialeqto-

logiisaTvis, agreTve qarTvelur enaTa ufro Rrmad SeswavlisaTvis. 

madloba unda gadavuxadoT q-n lela niJaraZes am didi, keTilSobiluri 

da Zvirfasi SromisaTvis. 

 

                                                  bernar utie 
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    lia abulaZe, andreas ludeni, qarTuli enis saxelmZRvanelo, 
     helmut buskes gamomcemloba, hamburgi 2006.     

 
ucxo enaTa saxelmZRvaneloebis saukeTeso Semfaseblebi moswav-

leebi arian, iqnebian es autodidaqtebi Tu enis saswavlo kursis 

monawileebi. winamdebare wignis saTauria ara gramatika, aramed `qarTuli 

enis saxelmZRvanelo~, e. i. igi gramatikaze mets Seicavs.Ees ukanaskneli 

wignis mxolod nawils Seadgens da masSi mesame ganyofilebad aris 

warmodgenili: `qarTuli enis mokle gramatika (morfologia, sintaqsi, 

sityvaTwarmoeba)~ (gv. 179-244). saxelmZRvanelos ZiriTad nawils Sead-

gens leqciebi 1-33 (gv. 7-178).MmaT win uZRvis `Sesavali qarTul 

damwerlobasa da gamoTqmaSi~ (gv. 1-6). naSromis bolos moyvanilia 

zmnaTa uRlebis paradigmebi (gv. 245-323), `savarjiSoTa amoxsnebi~ (gv. 

324-334) da qarTul-germanuli glosari (gv. 335-397). calkeuli leqci-

ebi oTxi nawilisagan Sedgeba: 

1. dialogi yoveldRiuri cxovrebidan, 2.Sesabamisi sityvebi da grama-

tikuli ganmartebebi, 3. Tanmxlebi savarjiSoebi, 4. saleqcio teqstis 

Targmani. 

avtorTa mizania, Semswavlels miawodon `qarTuli enis ZiriTadi 

codna, romelic maT SesaZleblobas miscems isaubron yoveldRiur Te-

mebze da gaigon martivi da saSualo siZnelis teqstebi~. es ganasxvavebs 

am saxelmZRvanelos kita Cxenkelis klasikuri naSromisagan (1958), ro-

melzedac iyvnen Tavdapirvelad orientirebulni avtorebi, surdaT ra 

misi `Sevseba~ Tanamedrove metyvelebis magaliTebiT. SemdgomSi yovel-

dRiuri dialogebis krebuli bolos sakuTar saxelmZRvanelod iqca.  

dRes ucxo enaTa SeswavlisaTvis gamiznuli yoveli gramatikis 

mTavari amocanaa moswavlisaTvis enis bazisuri kompetenciis miwodeba, 

Cvens sakomunikacio yoveldRiurobaSi dialogis warmoebis SesaZleb-

lobis uzrunvelyofa. maSin rodesac Cxenkeli klasikuri gramatikis 

sqemas mihyveba, avtorebi jer iZlevian yoveli leqciisaTvis saWiro 

gramatikul ganmartebebs da mxolod mesame nawilSia mocemuli 

klasikuri sqemis Sesabamisi moZRvreba formaTa Sesaxeb.  

wigni enis swavlisaTvis karg SesaZleblobebs iZleva, me vigeb, 

rogor unda mivesalmo vinmes an davemSvidobo, rogor SemiZlia vTqva, 

ras vWam da ras vsvam, sad mivdivar, an rogor davsva kiTxvebi yvelaferi 

amis Sesaxeb. 

zogierTi survili mainc rCeba, miuxedavad am wigniT gamowveuli 

mTeli aRtacebisa: 

es exeba `moZRvrebas damwerlobis Sesaxeb~, qarTul anbansa da mis 

fonetikur realizacias. avtorebi acxadeben, rom `sruliad cnobierad 

Tqves uari qarTulis srul transliteraciaze, radgan gamocdileba 
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gviCvenebs, rom Semswavlelebi Znelad swydebian laTinur transkripcias 

da amiT qarTuli anbanis sruli daufleba mxolod yovndeba~. isini 

gaxazaven, rom qarTuli weriTi sistema anbanuria da zustad Seesabameba  

qarTul bgeraTa gamoTqmas. 

`es aris 33 asosagan Semdgari anbanuri damwerloba, romelic zus-

tad aris morgebuli qarTuli enis fonematur struqturas. vinc am 

weriT sistemas Seiswavlis, is yovel daweril qarTul sityvas sworad 

gamoTqvams...“ da cota qvemoT: `me-2 paragrafSi mocemuli miTiTebebi ga-

moTqmisaTvis mxolod miaxloebiT orientacias emsaxurebian~ (gv. 1). 

amrigad, avtorebi amodian idealuri fonemur-grafemuli Sesabamiso-

bidan da fonetikur nawilSi `Sesavali qarTul weriT sistemasa da ga-

moTqmaSi~ (gv. 1-6) sakuTar transliteraciul sistemas iyeneben.Mme aq 

cnobil IPA-s sistemas mivcemdi upiratesobas. magaliTisaTvis: yru 

fSvinvieri /tsch/-saTvis laTinuri damwerlobaze damyarebuli /č/-s gamo-
yenebam SeiZleba SecdomaSi Segviyvanos. aseve fSvinvieri /(t)z/  trans-
literirebulia /c/-Ti, rac gaugebaria; IPA-s niSani misTvis iqneboda /tsh/. 

Cxenkels miRebuli hqonda IPA-s niSnebi frikativebisa da afrika-

tebisaTvis da dasanania, rom avtorebi aq mas ar gahyvnen. 

Semdegi kritikuli wertilia leqciebis Sinaarsobrivi forma. maSin 

rodesac 1-21 leqciebi sayoveldReo dialogebs warmogvidgenen, romle-

bic SeiZleba, mag., universitetSi movisminoT, momdevno leqciebi (nawi-

lobriv dialoguri amocanis farglebSi) iZlevian warmodgenas saqar-

Tvelos istoriis Sesaxeb (leqciebi 22-33). erTis mxriv es Zalian misa-

salmebelia, radgan mocemulia garkveuli codna qveynisa da kulturis 

Sesaxeb, meores mxriv ki aq vSordebiT yoveldRiuri komunikaciis prin-

cips. mxolod leqciebi 31-33 ubrundebian yoveldRiur komunikacias, 

rodesac saubroben `eqskursiebze~ kaxeTsa da imereTSi.Bbolo leqcia ki 

warmoadgens saubars qarTuli enis Sesaxeb.  

es Aaris wvrilmanebi, romlebsac SeniSnavs lingvisti da qarTuli 

enis Semswavleli, magram isini ar amcireben wignis gamorCeulad maRal 

xarisxs. qarTuli enis formaTa simdidre didi sizustiT aris warmo-

dgenili da martivi da naTeli eniT ganmartebuli. teqstebi da savarji-

Soebi detalurad zustad aris damuSavebuli maTi gramatikuli inven-

taris Sesabamisad, romelic Semswavlels yovelTvis SeuZlia Seavsos 

gramatikuli nawilisa da leqsikonis daxmarebiT. es saxelmZRvanelo 

Semswavlels qarTulad leqsis daweris SesaZleblobasac ki aZlevs, 

Tundac igi jer srulyofilad ar flobdes am enas.    

 

                    edeltraut biulovi, miunsteris universiteti 
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